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NOTES FOR GUIDANCE 


IN CONSULTING TITE VOCABULARY* 

In many words the letters f } j and ^ are .either inserted or omitted acrordihgftto 
the fancy of the writer. If not found under one spelling, then look under the other. 
Thus lJ +IT — iDUM, c'-o'y. — < 3 U L)^ == d±J, 

If not found with a j (medial) try jj and vice versa : c, y., 

When not found with an ^ look under ^ (v. 7. . So also with 

and immt) ^ and ~~ y vj 1 and kJ , ^ (final) and In MSS. x 1 is often 

found written aj c. <y. LJ^aj for Ujxy 


Many verbs ending in -la-inuk, -hi'1-wok, rice//-wok and -la sh-mak will not ho 
found here, as they arc formed at will from other words (often Persian or Arabic), 
with a sense that is obvious on inspection. La-mole gives a simple verbal meaning 
(generally transitive), he (-wok a causative one, la'n-rnal: a reflective (or simply intran¬ 
sitive) or passive one, h'sh-mak a reeiprocative or collective ope. E. g. fab-fa-wnk =>-• 
to eye (from k ; >.: “an eye”) ; pU'hiUj-la-w.drj to knife, oho:ub-!a t-tmtq -- to make 
angry (to cause to be angry) ; smt-lo'r-maJc -- to become, or make one self, inactive-*; 
ru-ha-rn-lo'sh-wol -■■■- to go, or come, or be, opposite, of facing, one another (loan 
rti-ba-ru “ face to face,” I\). 

The* ordinary final aspirate % which in many Persian words is pronounced mere¬ 
ly as a short o (or, more correctly, is iinperecptibb* after th 0 firthst of the last conso¬ 
nant)—is by some Turki scribes employed to represent the short vowel a even before 
another consonant. This is due to the tendency of the Turkic to use some visible 
Ml or to represent even 1h.e short vowel sounds, a tendency carried even to the extent 
id employing one and the same letter for the long and the short vowel (after our occi¬ 
dental fashion : cf. oil and ok. See Gram. p. 15 , at bottom). E. g. or 

,J/jUwIa.* ) properly, according to Arabic methods, ^JL*lxf ^ ; and even \j (for 

y 

vjtG ..00 ( Mll j ixc*.X5 (for or .-aa/c^S) which are of course pure mis- 

spellings. It will save some puzzles if this bo remembered in reading MSS. 

The mark z“wma (__£ ) is often used to represent the u sound which approaches 

the sound of i. Thus has been found for “faith.” To Turki ears the 

y 

sound a scorns nearly to approach the sound of /, {clyiin for din). Henco in practice 
also j and ^ are sometimes interchanged: c. g. zV/Va — irin. Final u is 

pronounced by them almost like an English final ?/, as in “ very c. y., iitrii pronounced 






R. B. Shaw —A Vocabulary of the Language [Extra No. for 

0 

at (subs.) name. 
at (subs.) horse, 
for which see. 

U) atd (subs.) father. [sian dynasty). 

ata-beg (subs.) father-king, patriarch (the name of a Per- 
^1*15) atd-dash (adj.) of the same father. 

, at-a'sh-mdq (v. rec.) to name together ; to assign to, to 

entitle so and so to. [nick-name. 

dtdgh (subs.) renown, high name, sur-name, title ; also 
atdgh-la?sh-mdg (v. coll.) to combine to give a name. 

| dtagh-la-mdq (v. tr.) to give a name, sur-name or nick- 
dtdgh-liq (adj.) callod, sur-named. [name. 

^ dtaq (subs.) same as dtdgh . 
ataq-la'sh-mdq (V. coll.) same as dtdgh-lash-maTc . 

^LoSSU) dtaq-la-maq (v. tr.) same as atdgh-la-mdq. 
dtaq-liq (adj.) same as dtdgh-liq . 

dfcW ata-liq (sub.) one who is in the place of a father, a guar¬ 
dian, tutor. Title of a high official in Turkistan. 

O^*^ 1 dt-a-mdq (v. tr.) to give a name to, to name. 

dt-a'n-vndq (v. pass.) to be given a name to, to be named, 
to be renowned. [but into large cylinders. 

*r atbash-chdi (subs.) a sort of Tea compressed like brick-tea, 

dt-tur-maq (v. caus.) to cause to throw, to cause to beat 
out cotton (from dt-mdq'). 

dt-dash (subs, and adj.) name-sake, having the same name. 

i at-qu-chi (subs., from dt-mdq) a thrower, a shooter ; or 

«• 

specially , a thrower or beater out of cotton. 
o^' T aUqur-mdq (v. caus.) the same as dt-tur-mdq , (but with¬ 
out its special meaning of beating out cotton). 
dt-Jcuz-maq (v. caus.) the same as at-qur-maq. 

&t-qu-ldq (subs.) a kind of grass of which tinder is made. 
dt-la-mdq (v. tr.) to stride across. [to step over. 

dt-la’n~dur-mdq (v. caus.) to cause oneself to bestride, viz,, 
JjUilG! dt-la'n-maq (v. intr. or refl.) to be astride, to bestride, to 
sit or mount on horse back, to ride. 
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dt-ligh— 1, (subs.) a rider, cavalier ; 2, (adj.) named, 
dt-liq , the same as at-ligh . [called. 

dt-mdq (v. tr.) to throw, propel, project, shoot; fl/so to spin. 
dUmish (num.) sixty (for alt-misli ). 

dtfiz (subs.) a bed, or portion of land divided off for irri- 
dt-ish-maq (v. rcc.) to throw, &c., at one another, [gatiofi^ 
dt-il-?ndq (v. pass.) to be thrown or shot; (of a gun), to 
deli (adj.) hungry. [go off, 

ich (subs.) the interior, the inside. 

dcliar-clii-liq (subs.) famine (? from acli-dr, the con- 
tinuative of acli-viaq ). 

ajra-t-mdq (v. caus.) to cause to be in a divided state, to 
ajra-sli-maq (v. rec.) to divide from one another, [divide. 
ajra-l-mdq (v. pass.) to be divided, separated. 
ajra-m&q (v. intr.) to be in a divided condition. 
ajriq (subs.) dhub grass (whose roots run along under¬ 
flow (subs.) a black bear. [ground). 

ach-qu (subs.) a key, i. e. opener (from dch-mdq). 
dch-liq (subs.) hunger (from dch .) 
dch-mdq (v. tr.) to open. 
dch-mdq (v. tr.) to be hungry. 
ach-uq (v. adj.) open. 

ach-it-mak (v. caus.) to cause to become bitter or sour 
(see ctchi-mak ). 

dch-ish-maq (v. rec.) to open to one another, or with one 
another. 

cich-ish-maJc (v. rec.) to be made sour together (see acki- 
acliigh (adj.) sour, bitter, angry. [?»#&). 

achigh-tdsh (subs.) alum. 

cichigli-la't-mdq (v. caus.) to cause to become angry. 
achiq or dchuq- (adj.) open. 

dchiq-liq (subs.) openness, candour, good humour. 
achiq-iash (subs.) alum. 
dchiq-maq (v. intr.) to be hungry. 



Ji B. Shaw —A Vocabulary of the Language [Extra No. for ^ 
dch-il-mdq (v. pass.) to be opened. 

achi-mah (v. intr.) to become sour$ to smart (as a wound). 

1 dkhla (adj.) castrated. 

&Jchta-chi (subs.) castrator. 

dkhtar-t-mdq (v. caus.) to cause to search, or seek. 
^Lo~&j^lLk.7 dklitar-isli-mdq (v. rec.) to search one another. 

• J^LIa.7 dkhtar-mdq (v. tr.) to search, seek. 

dkhsham (adv.) last night, yesterday evening. 
dkhsham-lig (subs.) the evening of this day, this evening. 
akhlat (subs.) sweepings. 
akhur-mdq (v. tr.) to shout, to call loudly. 
add ah (subs.) name-sake, (more specially) a friend, com¬ 
panion (for 4^!<>3|). 
adash-mdq (v. intr.) to lose the way. 

adra-qdlsun (part of verb) May he remain uncared for 
[an imprecation] kaz. 

ddam-chi-lik (subs.) humanity, kindness. P. T. 
adir (subs.) uneven broken ground. 

^7 ddim (subs.) a pace, step. 

JJu-AlLg^l ddim-la-'sh-mdq (v. recip.) to pace against one another. 
JjL«3Ljj7 ddim-la-mdq (v. intr.) to pace, step. 

f dr [&r] (subs, and adj.) male, masculine, (see ). 

IfJ dra (subs.) the midst, the middle (often used with da 
adverbially). Expressions : Ara-ga tushmak = to inter¬ 
vene ; dra-ga salmdq = to interpose ; dra-glia kirmak = 
to interfere, to intervene. 

*^>1 draba (subs.) a cart (generally with two wheels and 
shafts). 

dra-cha-la-mdq (v.) to separate. 
wl;T dra-da (adv. &, post-p.) in the midst. 

<J)/f drdl (subs.) island. (Qu. passive form from dra “ middle.”) 
dra-la-t-maq (v. caus.) to cause to visit or inspect [see 
ara-la-maq]. 

dra-lash (adv.) middle-wards, intermixedly, confusedly. 
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dra-lash-tur-mdq (v. caus.) to cause to be mixed, to mix 
dra-lash-mdq (v. intr.) to become intermixed. [(trans.). 
ara-la-mdlc (v. tr.) to inspect. 

dra-liq (subs.) a bribe, present [to one *who intervenes dra- 
ga “ in the midst”]. 

drdm-dlmaq (v.) to take rest, to repose, P. T. » 

aramadan (subs.) a tall tree whose leaves are made into Tea. 
dran (subs.) butter milk. 

ardn [prd. ereri] (adv.) unwillingly, reluctantly, with 
d?pa [often prd. dpa] (subs.) barley. [difficulty. 

drba (subs.) cart, waggon (see draba ). 

arba't-mdq (v. caus.) to cause to use incantations (for the 
purpose of curing wounds, &c.). 
arbcdsh-tndq (v. recip.) to say charms in opposition to the 
supposed causes of ill, to say charms in company. 
aria'g (subs.) a spoken charm for curing snake bites, or 
procuring line weather. 
arbaq-chi (subs.) one who uses such charms, 

arba-mdq (v. tr.) to say charms for curing bites, or pro¬ 
curing lino weather. 

art (subs.) a low Pass, a water-parting or watershed, 
rising ground. Often used in composition , as ; Ivizil- 
art, Muz-art, &c. and often pronounced and written at. 
drt-mdq (v. tr.) to load (a horse, cart, &c.). 
drt-mdq (v. intr.) to remain over, to exceed. 

drt-tur-maq (v. m caus.) 1, to cause to load ; 2, to cause to 
remain over. 

drtugh-rdq (adj.) more [comparative of art ugh, much]. 

* ** I M *» I 

gey drtugh or drtuq (adj.) excessive, much, many. (From 

drtmdq .) 

n »*• — T 

artuq-luq (subs.) quantity, great amount (muchness). 

»% ** V 

drtish (subs.) the pencil cedar, " Juniperus excelsa” kh. 
drt-ish-maq (v. coll.) to aid one another in loading (from 
art-m&q). 
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11. B. Shaw— A Vocabulary of the Language [Extra No, for 

art-il-mdq (v. pass.) to be laden (said of the load) ; (of a 
man) to be carried hanging on to a horse without sitting 
on his back. 

artfin-maq (v. refl t ) ditto. • 

I dreha (subs.) the pencil cedar [see drtieh ]. 
drchi-t-maJc (v. caus.) to cause to clear, &c., (see archie 
. male). [mak), 

drchi-sh-maJc (v. recip.) to clear in company (see archi - 
drehi-mak (v. tr.) to clear, to free from obstructions, to 
peel (as a fruit). 

arzdn-chi-liq (subs.) cheapness, abundance, P. T. 

J\ arzdn-liq (subs.) ditto. 

arzi-t-mdg (v. caus.) to cause to please. 
arzi-sh-maq (v. recip.) to please one another, to be agree¬ 
able to one another. 

C^*i)arzi-maq (v. intr.) to please, to be agreeable [gov. the 
person in glia'], 
arsldn (subs.) a lion. 

argha (subs.) remedy, aid, method of action. 

argha-sez (adj.) helpless, unfortunate. 

Y c^y arghamchi (subs.) rope, cord. (For following) : 

— • * 

f ^xs: tthC j 1 arghamchin (subs.) do. 

) arghumdq (subs.) a large horse, a charger. 
drqa (subs.) the back, the rear. 

drqa-si-da (post-pos.) behind, after (lit. at its back). 

drqdgh (subs.) the woof (of a stuff), the cross-wise threads 
placed by the shuttle. 

(3 V V ( su bs.) ditto. [support. 

drqa-la-mdq (v.) 1. to carry on the back ; 2. to back up, 
drqa-la'n-mdq (v. p.) to be backed up, supported, &c. 
drqan (subs.) rope, kaz. 
jtyl drqao (subs.) the woof, kaz. 

urJca [prd. &rka] (subs.) a pet child. 

^ dr [er] Jcishi (subs.) a male person. 
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drTcaJc (subs.) a male [of animals as well as mankind]. 

oW dr-mdq (v. tr.) to separate, divide. 

drmdn-liq (adj.) desirous, troubled with longing, P. T. 

arman (subs.) a kind of tall grass, a w^d. [to peel. 

l arii't-mdq (v. caus.) to make clean, to clean, to rub clean ; 

b> ] arugh (verbal adj.) thin, out of condition (from aru*maqj. % 

(Jjj) aruq (adj.) ditto. 

«• 

aruq-chi-liq (subs.) thinness, want of condition, 
jyt aruq-liq (subs.) ditto. 

aru-mdq (v. intr.) to be tired, fatigued. 
drii'n-mdq (v. |d.) to be* cleaned. 

I ari (subs.) a wasp. 

dri —1. (conj.) further, moreover, verily ; 2. (post-p.) beyond 
(see nari) . [clean. 

arit-widq (v. tr.) to clean [see arut-mciq] to cause to be 
ctri-mdq (v. intr.) to be clean. [water-course. 

a> ] arigh , 1 (adj.) clean, (from ari-maq ) ; 2 (subs.) an artificial 
arigJi-la?t-mdq (v.) to cause to be cleaned. [another. 

ctrigh-la'sh-mdq (v. rccip.) to cleanse together or one 
ariglt-lci-mdq (v. tr.) to cause to become clean, to cleanse. 
cK> driq [prd. eriq\ 1. (subs.) the whole ; 2. (adj.) clean. 

driq —1. (subs.) a water channel, small canal; 2. (adj.) thin. 

ariq-la-mdq (v.) 1. [same as arigh-la-maq\ ; 2. to become 
thin, out of condition. 

Cariq-liq (subs.) 1. cleanness ; 2. thinness. 

ilriJc (subs.) any thing sorted out or selected for its size. 
uriJc-la—mak (v. tr.) to sort out or select for size. 
arVl-mdq (v. pass.) to be cleansed. 

dr-il-mdq (v. pass.) to be separated, divided (from ar-mdq ). 
fi* 1 brim (subs.) inauguration, any solemnity or customary 
observance at the beginning of any work. 
urimchik (subs.) cheese. 

Hz or iz (adj.) foot-mark, track. 

J 1 dz (adj. and adv.) little, small; not much. 



It. B. Shaw —A Vocabulary of the Language [Extra No. for 

**5^1 dzdda (adj.) neatly clothed, natty, careful of one’s ap¬ 
pearance, P. 

dzdr bir-mak (comp, v.) to scold, abuse, rebuke, upbraid, P.T. 
Cjlj I dz/tty (adj. used also subs.) low, a low place, lower. 
dz-aVt-mag (v. caus.) to cause to diminish. 
dz-dii-mag (v. intr.) to diminish, to become less. 
izda-malc (v. tr.) to search for, (from iz). 
az-dur-mak (v. tr. caus.) to cause to break (tr.), to make 
some one break or tear. 

az-dur-mdTc (v. t. caus.) to cause to lose the way. 

(jib dz-rdg (adj. and adv.) smaller, fewer ; less. 

^ dz-ghag (subs.) a person who often loses his way. 

J4;' dz-ghdl (subs.) an erratic water-cut, a deep channel cut by 
a torrent or inundation (when the water has left its 
usual bed). 

dz-ghan (subs.) a thorn-busli or tree. 

• • T a # ^ 

az-ghana (adj. and adv.) tiny, little. 
az-ghu'r-maq (v. tr.) to cause to lose the way. 
az-ghu'sh-mdg (v. coll.) to lose the way in company. 
s&*J ] az-gliun (subs.) some influence which causes men to lose 
their way (a local superstition in.the Takla-makan desert). 
azal-da (adv.) from eternity, A. T. 

{'Oj) dzma (subs.) [see dzghal ]. 

(jj^;I az-mag (v.) to lose the way. 

I dzmaUla-mdg (v. tr.) to desire, wish for. 
dzu (subs.) a back tooth, grinder, tush, kaz. 
h>l dzugh (subs.) ditto. 

azug (subs.) ditto. 

(Jyjf dzug (subs.) daily food. 

^ I *• ~ 7 

dziq-tur-maq (v. caus.) to cause to lose the way, 
aziq-ish'maq (v. coll.) to lose the way in company. 
dziq-mdg (v.) to lose the way. 
dsdn-rdq (adj.) easier, P. T. 
dadn-liq (subs.) easiness, ease, P. T. 
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asfo [for ahista, a.] (adv.) slowly, quietly, 
wsfti [ for ustad, a.] (subs.) a master workman. 
asta-raq (adv.) more slowly, P. T. 

astana (subs.) a grand tomb of some* celebrated person, 
(lit. threshold, P.) 

astin (adj.) low. ^ ^ ^ 

astin-da (post-pos.) below, beneath. 
ustin (adj.) high, superposed. 
ustin-da (post-pos.) above, upon. 

dsra't-maq (v. caus.) to cause to take care of, attend to. 
dsra'l-mdq (v. pass.) tc^be taken care of, attended to. 
asra-maq (v. tr.) to take care of, attend to. 
as-maq (v. tr.) to hang, to suspend. 
iis-ma7c (v. tr.) to strike with the horns, to butt. 
us-ush-mak (v. recip.) to butt at one another (as the 
Chinese lower orders are said to do in fighting), to 
strike one another with the horns (of animals). 

issigh 


] 


(adj.) hot, warm. 


T 


just 

ailCi) 

2 


issiq 

ash (subs.) food, [generally pilao]. Also the liquid in 
which skins are soaked. P. 
ashd (adj.) more, exceeding. 
asha-t-maq (v. caus.) to cause to eat, to feed. 
asha-rdq (adj.) [comparative of asha\ more. 
dsha-mdq (v.) to eat, to take a meal, kaz. 
dsh-paz (subs.) a cook, P. 
iishta (adj ) bleached, washed white. 
ushta-chi (subs.) a bleacher. 
ushtdn (subs.) wide trousers, drawers. 

ash-dash (subs.) a meal-fellow, one who eats from the same 

ash-siz (adj.) without food, destitute. [dish. 

iishqar (subs.) potash. 

Ishk-agha (subs.) Lord of the Gate (a title) (see iX&jf ). 
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-v » 

dsh-la-t-maq (v. caus.) to cause to tan (leather), to have 
» tanned. 

ish-la-t-mak (v. caus.) to cause to work. 
dsh-la-maq (v. tr.) to tan leather. * 
l/UUI ish-la-mak (v. tr.) to work, labour, do. 
dsh-liq (subs.) food, provisions. 

dshmdq y 1. (v. tr.) to cross, surmount (a pass) ; 2. (v. 
intr.) to remain over or exceed. 

dsh-ur-maq (v. caus.) 1. to cause to cross, or surmount ; 2. 
to cause to remain over or exceed. 

dshugh-raq (adj.) more, more excessive. 

ashuq (subs.) sheejfs knuckle bones (for playing with). 

ashuq (adj.) much, excessive. 

dshuq-tur-mdq (v. caus.) to cause to do quickly, to causo 
to make haste. 

I dshuq-mdq (v. intr.) to make haste, ku. kaz. 
dshiq (adj.) much [same as ashuq J\ 
dshiq-mdq [same as asliuq-maq.~\ 

M Bee 

dgha (subs.) elder brother, kaz. 
aghdcli (subs.) wood, kaz. 

' dgha-oha (subs.) woman, wife. 

>j|cXc7 dgh-dar-mdq (v. caus.) to cause to fall, to upset, (spec.) 
to pull one off a horse, 

jUAyJoiT dgh-dar-ush-maq (v. recip.) to cause one another to fall. 

dgh-dar-uUmaq (v. oaus. pass.) to be caused to fall, (or 
simply) to fall. 

C agh-dar-islumdq (same as dgh-dar-ush-maq'). 

dgh^dar^iUmdq (same as dgh-dar-ul-maq ). 

aghramohi for (subs.) a rope. 

1 dglri-Umaq (v. caus.) to cause to suffer grief or pain, to 
grieve (tr.) 
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dghrigh (adj.) ill, suffering. 
dghrig (the same as the last). 

dghrig-chan (subs.) a person who is always ill, an invalid. 

•» 

dghri-mag (v. intr.) to be ill or suffering, to be in grief. 
aghz (subs.) mouth. [subside, to faint. 

dgh-mdq (v. intr.) to fall on one side (as a horse-loari:)* &>• 
aghu (subs.) a spur or projection of the mountain side 
over which the road has to rise in order to cross it. 
agliur (subs.) a stallion, an entire horse. 
aghur (adj.) heavy, large, valuable, important. 
dghir (adj.) [same as la^t.] 
dghil (subs.) a cattle shed, enclosure for cattle. 
agh-in-cCt-mag (v. red. caus.) to cause to roll. 

dgli-in-a-mdq (v. refi.) to roll one’s self, turn over, roll (as 
a horse) [Qu. from dghmdJc with the sense of “ to fall 

ag (adj.) white. [on oneself.”] 

aq-ar- t-mdq (v. caus.) to cause to be white, to make white. 

dq-ar-mdq (v. intr.) to be white, to become white. 

dg-hash (adj.) white headed. 

agta (adj.) castrated. 

dgtcir- t-mdg (v. caus.) to cause to search. 
dgtar-mdg (v. tr ) to. search. 

Aq-tdsh (Prop, name) White-stone. 

ag-tdgh (comp, subs.) lit. white mountain, i. e. snowy- 
range (as distinguished from mountain ridges on which 
the snow is not perpetual and which are called Qdra- 
tagh). Locally this word is often used as a proper name 
applied to the particular snow mountains of the neigh¬ 
bourhood ; but its use in general geography should be 
supplemented, as in native use, by prefixing the name of 
the locality, as in English we say : the Brighton Downs, 
the Wiltshire Downs, &c. The neglect of this causes 
much confusion, and false geography. There is also a 
place called Ag-tdgh from the colour of its rocks. 
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dq-it-mdq or dq-iz-mdq (v. caus.) to cause to flow, to pour, 

dq-tur-mdq (v. caus.) [the same as last]. 

uq-tur-maq (v. caus.) to cause to understand, to instruct. 

aqsaq (adj.) lame. 

uq-maq (v. intr.) to understand. 

aq-maq (v. intr.) to flow. 

alca (subs.) elder brother. 

agru, agri (adj.) crooked, evil-disposed. 

dl (adj.) pale red, pink. 

ala (adj.) variegated, spotted. 

ala-bula (adj.) of intermixed colours. 

AldcTi (Prop, name) a comprehensive name given to the 
tribes of Kazzaks and Kirghiz, from some eponymous 
ancestor. 

dla-cha (subs.) a kind of striped cotton cloth. 
dlar-maq (v. tr.) to look with anger upon, to change coun¬ 
tenance with anger. 
ala-sliaq-sliaq (subs.) magpie. 
alaqan (subs.) the hollow of the hand. 
dlaman (subs.) a robber, bandit. 

alanggan (subs.) a word used with repetition alanggan 
shalavggan , to express a confused mass of-things. 

Alai (Prop, name) a high plateau north of the Pamir 
dlban (subs.) land-tax. [steppes. 

alban-chi (subs.) one who pays land-tax. 
albasti (subs.) a night-mare, an incubus. 
dltao (num. subs.) all six, the whole six, 

Altai (Pr. n.) a mountain range south of Siberia; also 
the fox-skins brought thence. 

dlta)i-lan (num. subs.) the whole six. 
dlt-mish (num.) sixty. 
dltun (subs.) gold. 
ditun-chi (subs.) gold-smith. 
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ditin (adj.) low ; dltin-da (post-pos.) below [gov. gen.] 
alti-n-chi (num.) si^h« . 

dlju-sh-maq (v. rec.) to twaddle to one another, use empty 
talk together. 

dlju-maq (v. intr.) to twaddle, gossip. 

' alchin (subs.) a measure of length of about 28jnchps 

(Russian arschine). 

jUJIdJT dlda-t-m&q (v. caus.) to cause to deceive. 

£lda-$h-maq (v. rec.) to deceive one another. 
dlda-maq (v. tr.) to deceive, play off. 

jLilaJI alda-n-mdq (v. pass.) to be deceived, &c. 
aldi (7 aid) (subs.) front, presence. 

*^^1 aldi-da (post-pos. gov. gen.) in front of, in presence of. 

dldera-t-maq (v. caus.) to cause to do quickly, to hasten, 
to hurry (tr.) 

diderash (adj.) quick, hurried (applied to the work not 
to the agent). 

aidersh-tur-mdq (v. coll, caus.) to cause to make haste 
in company. 

aldera-'sh-maq (v. coll.) to make haste, or be busy in 
company. 

aldera-maq (v. intr.) to make haste, bo busy. * 
alqa (subs.) ear-ring, ear-ornament, kaz. from a. 
oVSJI alqat (subs.) a 6mall wild plum. 

I dlqash (subs.) the act of blessing, or praying for the wel¬ 
fare of another. 

JfUAUJf dlqa-sh-mdq (v. rec.) to invoke blessing on one another, 
to invoke blessings together. 

0 UUJ ' dlqa -may (v. tr.) to bless, invoke blessings on. 
dlqish [same as alqasK ]. 
alma (subs.) apple.... 

^jUT Almati (Prop, name) a place north of Issiqkiil, the site of 
the Russian cantonment of Yierny (called Almati from 
its groves of apple-trees). 
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JH' almdq (v. tr.) to take ; also to overcome in any contest. 

Much used in composition : e. g. dlip-kelmak “ to 
bring”, alip-kirmak “ to take into”, dlip-barmaq “to 
take away” &c. 

jjjJUST Ahna-liq (Prop, name) the name of several places in Cen¬ 


tral Asia. 

jyi alwdn (subs.) “ Turkey-red,” the cotton stuff dyed that 
colour and so called. (J from A.) 

^ pi dlu-balu (subs.) plum. 

dlu-bokhdr (subs.) plum. 

I dlu-cha (subs.) a small plum. 

ulugh (adj.) great, large, grand, venerable (referring to 
moral qualities or position chiefly), also elder. 
tjU-iltcy) I ulugh-la-'sh-mdq (v. recip.) to exalt one another. 

ulugh-la-mdq (v. tr.) to make great, to exalt. 

.p 

gylcjH ulugh-liq (subs.) greatness, dignity. 

dlish (v. subs.) a taking ; spec, the head of a canal or 
derivatory water-course, where the water is taken out of 
the main stream. 

dl-ish-mdq *(v. recip.) to mix (with the hands), (lit. to 


take together). 

al-in-maq (v. pass.) to be taken. 

dl-in-il-maq (a redoubled passive) to be taken. 

dmach (subs.) a plough. 

amut (subs.) a largo kind of pear, P. 

dmurut (subs.) the same , P. 

ana (interject.) here, this, look here ! 

^ ana (subs.) mother. 

I iinak (subs.) a milch-cow. 

ant (subs.) oath, engagement, vow; dntichmak = to drink 
an oath, i. e., to swear. 

• _ 

anji (subs.) a stack. 
ara-cAfl(pron.)that much [from an, 
y ncha (term.)—fold; e. g. yuz-mcha “a hundred-fold.” 


oblique o tul, which seel. 
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«laiT an-da (adv.) lit. in that ; but specially : in that place, 
there. 

£)*iT an-ddgh (pron. and adv.) like that, such ; also like that, so. 

{JjljCltXiT d/n-dagh-rag (pron. and adv.) more like that. 
dn-daq [same as an-ddgK ]. 

dn-ddq*cha (pron. and adv.) lit. to an amount similar tp 
that, such like, so much. 
an-ddin [same as dnddq ] kh. 

I an-din (adv.) lit. from that ; but specially : from that 
place, thence. [sition. 

C-&T dng (obsol. subs.) understanding [only used in compo- 
Kil an-ga [prd. anga] (pron.) to him, her or it [an, the oblique 
form of ul\. 

an-ga-cha (adv.) to that amount,' up to that time. 
ang-siz (adj. and adv.) without understanding ; also sud¬ 
denly, without premeditation. 
dng r la- t-maq (v. caus.) to cause to understand, to instruct. 
dng-la- sh-mdg (v. recip.) to understand one another. 

JjL-cH&l dng-la-mdg (v. tr.) to understand, to be aware. 

ang-la'n-maq (v. pass.) to be understood or known, (rcfl.) 
to make itself known (of news &c.), to come "to oue’s 
knowledge. 

J ^ u [for uT\ (pron.) that, he, she, it. 

du (subs.) sport, hunting, shooting, also game [ ? from 


[Persian dhu~\. 


diva (int.) yes, well, all right. 

)..} - )j\ uwwa (subs.) bird’s-nest. 
cjIj! iavdt (subs.) shame, modesty. 

uwdt-mdg (v. intr.) to feel shame or modesty. 
uuvd-t-mdg (v. tr.) to quiet a child. 
o'V uwag (subs.) crumbs, debris, (from mva-mag). 
jjL.M.Hiyi dwa-la-sh-inaq (v? recip.) to agree together, to consent 
together, to combine [from dwa], 
uwa-la-sh-mag (v. recip.) to build nests in company (as 
swallows or rooks). 
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o us, jT ftwa-la-maq (v.) 1. to build nests ; 2. to rub, t^wring. 

utoa-l-mag (v. pass.) to be crumbled, to fall into debris. 

0 U b' Hwa-maq (v. tr.) to crumble or break-up. 

jvjy uwa'n-maq (v. intr.) to be quietly occupied (of a child). 

T * 

» ub 9 an exclamation used in lifting weights. 

^ ± uba (subs.) a pestilence, epidemic, from A. waba. 

obddn (adj.) good. 

upa (subs.) a white powder used by women to improve 
their complexions. 

I op-tur-mak (v. caus.) to cause to kiss [used of the person 
who submits to the operation]. 
opcJiin (subs.) a set of four horse-shoes with the nails. 
dpra-t-mdq (v. caus.) to cause to crumble to pieces, to 
break up, crumble (tr.). 

OH* 1 opra-mdq (v. intr.) to crumble, to fall to dust; to grow old. 
<5 opruq (adj.) crumbled, ruinous (from preceding). 

dpru-l-m&q (v. pass.) to be crumbled [also dpra-l-mdq]. 
opTca (subs.) lungs ; wrath, anger, offence. 
opica-qaqmdj[ (v. tr.) to beat one’s shoulders and back with 
the fresh lungs of an animal. A Turki custom sup¬ 
posed to be a remedy in illness. [offend. 

opka-la-t-mak (v. caus.) to cause one to be offended, to 
opka-la-sh-maJe (v. recip.) to be offended with one another. 
dpka-la-mak (v. intr.) to be offended, to take offence. 
op-male (v. tr.) to kiss, to embrace. 
upup (subs.) a kind of bird with a crest, a hoopoo (?). 
opiich (subs.) a kiss. 

bp-ush-mak (v. recip.) to kiss one another. 
ut (subs.) gall. 
ot (subs.) fire. 
ot (subs.) grass. 

uwut (subs.) malt, sprouting grain used for making a sort 
of beer, kaz. . [ \mdq ). 

ofa-’t-mdq (v. caus.) to cause to pluck out weeds (see oti - 





% 1878 .] 



of 'Eastern Turk is tan. -It 

otd-'sh-maq (v. recip.) to pluck weeds in company. 
otdgli (subs.) a temporary abode, a Kirghiz tent. 
cijIcUjI | otdghat (subs.) a plume, a crest of peacock’s feather worn 
j by high dignitaries under the Chinese. 
otagr (same as otagh). 

iitak (subs.) knee-boots worn in Turkistdn. * 

utak-chi (subs.) a bootmaker. 

JjLeUjI otd-mdq (v. tr.) to pluck up weeds or grass. 

uta-malc (v. tr.) to read or say prayers, to recite. 
otdo (same as otdgh ) Kh. 

otra (subs. & adj.) the rrfidst; middle, intermediate ; [otyvi- 
si-da = in the midst of it] ? for urta. [mediate. 

otrd-n-chi (subs. &. adj.) the middle one ; middle, inter- 
1 utru (adv.) opposite, facing ( ? from ub-mak “to meet”). 
utruk (subs.) lie, untruth, Ka.z. ( ? for durogh , P.). 

* V * 1 ilbruk-chi (subs.) liar, Kaz. 

ot-qach (subs.) dry shavings &c. for lighting a fire. In 
the bazars of Yarkand and Kashghar these are sold in 
the form of short logs of wood*3 or 4 inches thick, and 
so accurately sliced to the thickness of stout paper, that 
when all the slices are put together and tied.in the form 
of the original log, no separation can be detected at first 
sight. This is done with a special tool. The ends are 
dipped in sulphur before sale, so that they can be used for 
raising a flame from the embers of overnight. 
ut-qdz-ffidq (v. caus.) [same as following]. 
ut-quz-mdq (v. caus.) to cause to sit., [recite. 

Ut-kar-mak (v. caus.) to cause to pass over or through, to. 
uUkaz-mak (v. caus.) [the same as the last]. 

J9*J > utkur{ adj.) sharp, (viz. ‘which passes through’). 

ut-kiir-mak (v. tr. and caus.) to sharpen, [also same as ut - 
kar-mak\ 

ut-lcuz-mak (v. tr. and caus.) do. do. 

(jf^J1 ot-lag (subs.) a grassy place, a meadow, a pasture. 

3 
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O duou-t-maJc (v. caus.) to cause to increase. 

i_ruy tit-male (v. tr.) to pass, to go over or through, to penetrate, 

to cross, to meet. jBfeta^h. to go through or accomplish 

«( 

any work j to pass over or forgive a fault, &c. 
itna (subs.) a temporary loan of any thing. 

• Ml 

titni (subs.) [the same]. 
utur (adj.) straight. 
utur-la-mdg (v. tr.) to make straight. 
utur-mag (v. intr.) to sit. 

utuk (subs.) high riding boots, Kn. [(from ut-maJc). 

utun (subs) pardon obtained by some-one’s intercession 

Otun (subs.) fuel, fire-wood. (From ot “ fire”). 

+>0 

^1 uwuoh (subs.) a handful. 
och (hum.) three. 

uch (subs.) a feud, a state of enmity, 

uch (subs.) an end, a point. 

ucha (subs.) the posteriors, the back. 

och&r-qush (compound subs.) a flying bird [from och-mag 
— to fly, and gush = a bird]. 

c ochar-liq (subs, and adj.) a creature that flies ; also flying, 
possessed of the power of flight. 
uchash (adj.) at feud, inimical. 

^/Lill.,1 ucla'sh-mak (v. recip.) to be at feud with one another 

[from an un-used verb ucha-maTa\. 
uch&gh (subs.) a fire-place, cooking-plaoe. 

jUjl ucTi&q (subs.) [the same]. 
uJUjl ucJuik (subs.) entrails, Kh. 

och-ao (num. subs.) all three, the three. 
d S,U,) och-do-lan (num. subs.) all three. 

^U.,1 Uchai (subs.) entrails. 

dch-di-lan (num. subs.) all the three. 
iichra-'t-m&q (v. caus.) to cause to meet, 
o chra-'sh-m&q (v. recip.) to meet one another. 

- u , ’ | ochra-mdq (v. intr.) to meet, to encounter on the road [gov- 
° * ‘eras ga\. 
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<3W^ och-qdq (adj.) flying about much [from dch-mdg']* 

McJi-tqun (subs.) a spark. 

uch-Jcak (adj.) burning badly, becoming extinguished rapid¬ 
ly (of fire-wood, or fire) ^from uch-mak']. 
uchku (subs.) a goat. 

uwuch-la- sh-mdq (v. recip.) to take by handsful together # 
[from next]. 

jUJU,/ uwuch-la-mdq (v. tr.) {£ take by handsful [from utvucli \. 
Ua.^ 1 wjwa (6ubs.) mulberry. 

ujmdq (subs.) Heaven, the abode of the blessed. 

(3^?"^ och-maq (v. intr.) to fly* 

uch-mak (v. intr.) to become extinguished, to go out (as 
jy^ dehor (subs.) news, intelligence, answer. [fire). 

och-or-mdq (v. caus.) to cause to fly. 

uch-ur-mak (v. caus.) to cause to become extinguished, to 
extinguish, to put out. 
och-osh-mdq (v. recip.) to fly together. 
uc huq (adj.) open [same as achiq ]. 
dch-6-la-si (num. subs.) all the three of them. 
och-o-lan-chi (num. subs.) third, Kh. 

uchun (post-pos.) because of, for, on account, of [governs 
the genitive]. 

och-dn-chi (num. adj.) third. 

«• i 

t j] ukh (interj.) an exclamation of pain or fatigue, (Cf. 
German “ach”). 

ukh-ra-sh-mdq (v. recip.) to snort together [of horses]. 
ukh-ra-mdq (v. intr.) to snort. 

okhsha-t-mdq (v. caus.) to make like, to equalize; also, to 
okhshash (adj.) like, equal to. [compare, 

okhsha- sh-mdq (v. recip.) to be alike, to resemble one another, 
okhsha-mdq (v. intr.) to be like, to resemble ; to be probable, 
to be likely; to be fulfilled (a promise). 
ukhshu-mdq (v. intr*) to retch, vomit. 
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■ 

uJch-la-H -mdq (v. caus.) to cause to sleep. 
uJch-la-sh-maq (v. coll.) to go to sleep together. 
ukh-la-mdq (v. ^ntr.) to sleep, to go to sleep. 
okhbr (subs.) a manager (for horses). From P. 
okhbr-a-mdq (v. intr.) to sneeze (of a horse). 
c fa ura (adj.) standing upright. 

jjjl ura (subs.) a hole in the ground for storing grain, a garner, 
a cachd. 


oradan (subs.) a colouring matter, madder. 

£by brdgh (subs.) a covering, the cloth bound round a package. 
^ 31 ordq (subs.) a sickle* Kn. Kaz. 

oraq-clii (subs.) a reaper, Kn. Kaz. 
ura-lasli (adv.) upwards, up-hill. 
jUKjl dra-maq (v. tr.) to wind, wrap. 

orau (subs.) a cloth wound round anything (the same as 
braglt \, Kaz. 

Uy) urta (subs, and adj.) middle • urta-da (adv.) in the middle. 
urtdq (subs.) partner ; also friend, intimate. 


uriaq-la-maq (v. intr.) to be in partnership. 
urta-malc (v. tr.) to set on lire, to burn (chiefly the dry 
grass of a hill-side). ~ [enflamed. 

urta-n-mak (v. refl.) to burn itself, to burn (intr.), to be 
v— urtang (subs.) a staging post, a traveller’s rest-house, a 
stage ( ? from urta , qu. half-way-house). 

^"j;) urtang-chi (subs ) a man in charge of a staging post, a 
post-master or post-rider. [audience. 

urda (subs.) a Royal residence, a Court, a Royal place of 

• . 

c_r b^i or dak (subs.) a duck [wild or tame]. 

ur-dur-mdq (v. caus.) to cause to strike. 
br-dor-mak (v. caus.) to cause to braid the hair. 
urgha-chi (subs.) a female (of man or beast), Kaz. 
urghdq (subs.) a sickle. 

uJ^UJi^y orgh- t-malc (v. caus.) to cause to learn, i . e . to teach. 
orkach (subs.) a camel’s hump. 
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Kjj) orgh-n-isTi-maJc (v. recip.) to learn w «,g OVUO i. 

drgd-'n-maJc (v. refl.) to instruct oneself, i. e. to learn. 
or got (subs.) winnowed grain prepared for the mill. 
or-la-t-maJc (v. caus.) to cause to climb. 
or-la-mak (v. intr.) to climb ; to rise, to mount up. 

<—T'UiSjj! dr-la-n-mah (y. refl.) to climb, (cf. “ se cramponner*”), .» % 
ur-mdq (v. tr.) to strike, to beat. 
ur-mdq (v. tr.) to reap, to cut grass. 

CJ Ufcl dr-maJc (v. tr.) to braid the hair. 

v— drmak (subs.) a rough loom without treadles for weaving % 
coarse carpets, &c. 

*>0 

uivur-malc (v. tr.) to turn over, to reverse. Yuz uwurmak 
= to turn the face, to face round. 
iirma-la- ’ sli-mah (v. recip.) to crawl together. 

. iirma-la-maJc (v. intr.) to crawl, to creep. 

urna-’sh-tur-mdq (v. recip. caus.) to appoint to each his 
place, to settle each in place. 

w'na-sh-mdq (v. recip.) to be each in his own place, to be 
respectively settled. 

urna-mdq (v. intr.) to be settled, fixed, (from urun). 
ur-ush-tur-maq (v. caus.) to cause to fight. 
ur-ush-qdq (adj.) given to fighting, quarrelsome. 
ur-ush-mdq (v. recip.) ZZ£. to strike or beat one-another, 


i. e. to fight. 


dr-osh-mak (v. recip.) to braid one-another’s hair. 

£2^ urugh (subs.) seed; aZso offspring, family, clan. 

urugh tuqqan (subs.) relations, family. 

uragh-la-t-mdq (v. caus.) to cause to get thin, &c. (see 
urugh- la-maq ). • 

U rugh-la-'sli-maq (v. recip.) to make one-another thin, to 
get thin together [see next word]. 

urugh-la-maq (v.) 1. to get thin ; 2. to sow seed; 3. to 
muster strong in family, to swarm. 

«• | 

ua;y see urugh; iiruq (adj.) thin, in bad condition. 
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JJL*) Ujjjt urug-la-mdq [the same as urugh-la-m&g ]. 

OJjjj) uruJc (subs.) apricot. 

0^21^ ur-ul-m&g (v. pass.) to be struck, to be beaten. 
or-ol-mak (v. pass.) to be braided [o£ hair.] 

uwur-ul-mah (v. pass.) to be turned, reversed, upset. 
unrun (subs.) place, station. [ing). 

ur-un-mag (v. refl.) to strike one’s self against (in pass- 
ur-un-ush-mdg (v. refl. recip.) to strike against one another 
Jj) oz (pron.) self. [in passing. 

Jjl uz (adj.) handsome, pretty, beautiful. 

Iuza (subs.) surface,'top ; uza-si-da = on the top of it. 

0^1 uza-t-m&g (v. caus.) lit . to cause to go far (eloigner) ; 

to reach out a thing ; to go out to meet, or to escort, 
a guest. 

uza-m&g (v. intr.) to go far. 
uzdg (adv.) far, (eloigne). 

uz-la-mah (v. tr.) to top, or take the top off any thing, to 
skim [from uza\. 
uzangu (subs.) a stirrup. 

Oz-ba7c\ Pro. name) a certain tribe of Turki race, the ruling 
tribe in Bokhara and Khiva. [run. 

(J^*joz-dur-m&g (v, caus.) to cause to go a-head, to cause to out- 
iiz-diir-mak (v, caus.) to cause to break by pulling, to cause 
to pull in pieces. 

oz-ga (adj.) lit. to itself ; i. e. separate, different. 
oz-ga-clia (adv.) in a separate or different manner, otherwise, 
changed (in a bad sense) [e. g. ish ozgacha boldi “ affairs 
have gone to grief”]. 

cJu bzga-r-t-mak (v. caus.) to cause to change colour [from 

dz-ga-r-tnafc], 

ozga-r- sh-mak (v. recip.) to change colour together. 
bzga-r-malc (v. intr.) to become different (of colour) ; to 
change colour, to become discoloured. [consciousness, 
Jjf] oz-loJc (adv.) by one’s self or selves ; (subst.) self-ness i. e. 
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dz-lik [the same as the last]. 

bz-m&g (v. intr.) to out-run, to get foremost in a race. 
iiz-mak (v. tr.) to break off by pulling, to pull in pieces, to 
uzug (subs.) food, provisions. [tear away, 

foofc (subs.) a finger-ring. 

uz-iik (subs.) a piece broken off, a fragment [from (fr- 
; (adj.) fragile, slender. a 

uz-ul-mak (v. pass.) to be broken by pulling, to be torn away 
iizilm (subs.) a grape. [from iiz-mak]. 

c& ] oz-om (pron.) I myself; oz-omiz = we ourselves. 
uzun (adj.) long, tall. 

oz-ong (pron.) thou thy-self; oz-ong iz = ye yourselves. 
oz-i (pron.) he himself, &c. 

* oz-i-cha (adv.) of one’s self, by one’s self. 

<*• 

jUj) ussdq (adj.) thirsty. 

J^l usal (adj.) bad, evil, Kh. Kaz. 

{JjLeSjUwjl usal-la-m&g (v. intr.) to become bad, to go to the bad. 

. U88a-mdg (v. intr.) to be thirsty, to thirst. 

(subs.) a teacher ; an artisan, from P. 
ustara (subs.) a razor, P. 

ustang (subs.) a canalized stream, a trunk canal. 

I vs-tur-mak (v. caus.) to cause to become large, to cause to 
increase, to increase (tr.). 

^jyLwj) ustun (subs.) pillar, column [ for P. “ situn ” ]. 

ustun (adj. adv.) upper ; above ; iistun-da upon, (obi. pos¬ 
sessed form of following word : for ust-in = “ the top 
of it”). 

^ c^ 1 ust-i (subs, poss.) its top ; iist-i-da = on its top. 

•* 

usma (subs.) a black dye for the hair, P. 

(jf*“***;) us-m&g (v. tr.)_to fill up grain, &c. into a sack, to shovel 
or scoop anything into a bag. 

Hs-mak (v. tr.) to butt, to strike with the horns, 
t— us-mak (v. intr.) to increase, to grow, to get big. 
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u-sha (pron.) that [contr. from u-sTiaT\. 
usha-t-m&q (v. tr.) to break in pieces, to break up. 
ushaq (adj.) little; (subs.) bits, debris, powder; also a 
menial servant. 

u-shal (pron.) that [from ul and sTiuT]. 
usJia-l-m&q (v. pass.) to be broken up. 

u-shan-clia (pron. and adv.) to that amount ; [ shut becoming 
slian in the oblique cases], 

USUj) u-shan-da (adv.) lit. in that very [place] ; there. 
jldJUjI u-shan-d&q (pron. and adv.) like that, so. 

usJi-bu (pron.) this, this very [from shu and bu\. 
u-slian-ga (pron.) to that very (place), thither, 
t, oshni (subs.) shoulder. 

ush-ur-maq (v. caus.) to cause to exceed, to magnify, to in¬ 
crease, (see ashur-maq). 

uslmq (subs.) sheep’s knuckle-bones used for playing. 
usJiuq (adj.) much, very much. 

ushuq-maq (v. intr.) to agitate oneself, to hasten (see dshuq - 
maq). 


dJjAj I usliuJc (subs.) frost, cold [as it affects vegetation]. 
ughra-maq (v. tr.) to encounter. 
ugliar-la-t-maq (v. caus.) to cause to steal or rob. 
i ighar-la-sli-indq (v. recip.) to rob one another. 
ugJiar-la-m&q (v. tr.) to thieve, to rob. 
ugliri (subs.) thief, 
see kW 

ugJildq (subs.) a kid, also a game on horse-back played 
with the body of a kid. 
ykj&Cj) ugJilan (subs.) a male child, a boy. 


£ ughuch (subs.) a rolling-pin for pastry. 
uglmt (subs.) malt. 

)gf^ ugliwr (subs.) a mortar in which grain is pounded. 
jg*J 1 ughuz (subs.) milk of the cow during a day or two after 
the birth of the calf, (not drinkable). 
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ughul (subs.) a male child, son, boy. [mag], 

ufra-t-m&q (v. caus.) to cause to crumble [ same as opra-7- 
ufra-m&q (v. intr.) to crumble, [same as opra-wd^]. 
ufruJc (adj.) crumbled, ruinous [qprtfg]. 

(subs.) lungs ; anger [see opka]. 
ufka -la-maJc (v. intr.) to take offence [see dpJca-la-maJc J. , 
uSJUij) uf-mak (v. tr.) to kiss [see dpmak ~\. 

o# (subs.) a projectile ; an arrow, a bullet; also the pole of 
a cart or plough ; the beam of an oil press. 

VSjl oqa (subs.) gold lace (real or imitation). 

auqat (subs.) subsistence, sustenance, maintenance [A. with 
a special meaning acquired]. mdq]. 

uq-tur-mdq (v. caus.) to cause to understand [from uq- 
oqshu-mdq (v. intr.) to retch, vomit. 

O^jl uq-maq (v. tr.) to understand, to comprehend, to take in. 

••I n k I 

oqu-Umaq (v. caus.) to cause to read, to instruct, to teach. 

i v 9 

oqu- sh-maq (v. recip.) to read in company. 

JWyJ oqu-Umdq (v. pass.) to be read. 

».i •• * 

O J S J ] oqu-mdq (v. tr.) to read, to recite. 
uka (subs.) a younger brother. 

ugai (adj.) step- : e. g. ugai-bala , a step-son or daughter. 

^>1 uqta (subs.) defalcations in the matter of public revenue, 
by which either the prince or the private payers of 
revenue are cheated. 


!A> 

J I 


uktam (adj.) same, Kaz. 

ukcha (subs.) the kernel (in any stone-fruit). 

ukclia (subs.) heel. [sit. 

ugza (subs.) a roof, generally a flat roof on which one can 

uk-siiz (adj.) left an orphan, without parents, Kaz. 

uksu-mak (v. intr.) to sit aside in grief, to fret, also to dimi- 

■» 

ug-malc (v. tr.) to"" rub into powder, Kaz. [nish, Kaz. 

ogot (subs.) winnowed grain prepared for the mill [the 
same as drgbt~}. 
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i— ukur-t-mak (v, caus.) to cause to bellow. 

ugur-t-mak (v. caus.) to cause to turn (tr.), to make some¬ 
one turn something, 
f ukur-maJc (v. intr.) to bellow. 

uJ f ugur-maJc (v. tr.) to turn ovdfc, to turn round, to turn aside. 

ukur-ush-mak (v. recip.) to bellow at one another, to bellow 

« 

m company. 

ugnr-ush-mak (v. recip.) to turn over together (tr). 
jyfjl ukuz (subs.) an ox, Kh. 
jgty uguz [the same,] Kaz. 

ug-ul-mak (v. pass.) to be crumbled. 
ukun-mak (v. intr.) to regret, to be sorry. 
ukunuch (subs.) regret, sorrow. 

wifo’ (subs.) owl. [ un ). 

Jj' w/ (pron.) that, he, she, it (oblique, generally an sometimes 

ulat (subs.) pestilence (on man or beast) [see ul-mak ']. 
uldr (subs.) a snow pheasaut ( Tetraogallus tibetanus). 
ula-’sh-tur-mdq (v. rec. caus.) to cause to catch up a party. 
fflash-tur-mak (v. rec. caus.) to cause to partition, or 
distribute. 

ula-sh-mdq (v. recip.) to unite with others, [specially] to 
catch up a party, 

JjUrfiSjT du-la-sh-mdq (v. recip.) to hunt together [see du]. 
t—fUASj) iilash-mak (y. tr.) to distribute, to divide, see 

f y ulagh (subs.) a beast of burthen, a baggage animal. 

uldgh-liq (subs.) an owner of baggage-animals, (adj.) 
appertaining to baggage-animals. 

0^1 ulaq [the same as uldgli]. 

dV* aulaq (subs, and adj.) privacy, seclusion; private, secluded. 
I ulaq-tur-maq (v. caus.) to cause to stray, to drive away 
from a herd or flock, Kaz. 

dulaq-la-mdq 1 (v. intr.) to make private, [used of a place, 
not of a person]. 
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( v . caus.) to cause to sit, to seat. 


#• 

uldq-mdq (v. intr.) to stray, to go astray, Kaz. 
jjWHjT du-la-maq (v. tr.) to hunt, to shoot, to kill in hunting. 
ula-maq (v. tr.) to join, unite. 
ulang (subs.) a horse’s girth. 

UJj! ulta (adj.) incorrect, mistaken, wrong. 

•,v 

^UJj) ultan (subs.) the sole of a boot, Kaz. 

ultur-ghur-maq 
ultur-ghuz-maq 

« ul-iur-gJiuz-maJc (v. redupl. caus.) to cause to kill, lit . to 

cause to cause to die (see iil-mak ). 
yjJj I ultur-mdq (v. intr.) to sit, to be seated. 

ul-tur-inak (v. caus.)*to kill, lit. to cause to die. 
ulja (subs.) booty, plunder, loot. 
jUiSW,) ulja-la- sh-maq (v. recip.) to loot one-another. 

ulja-la-maq (v. tr.) to plunder, to loot. 
aloha-'sh-niaJc (v. recip.) to weigh one-another. 
ulcha'k (subs.) a balance, scales, any weighing instrument. 
iilcha-mak (v. tr.) to weigh. 

JUL UIjl ulgli-ai-t-mdq (v. caus.) to cause to become greater, to 

cause to increase. \jilugh. 

ulgh-ai-mag (v. intr.) to become greater, to increase [from 

awwal-glii (adj.) the first, the foremost,-A. T. 

** gj 

^ awwal-qi (the same). 

IX — 1^1 ulka (subs.) territory, region, district. 
ulkan (adj.) great, large, Kaz. 

ulgur-mciTc (v. intr.) to come or go forward, to advance 
(? for ilgcir'-viak). 

s awwal-gi (adj.) the first. 

(rare, probably Ixprrowed from the West) for 
Jjl ul-mak (v. intr.) to die. 

U ^ U8 (subs.) a tribe, a division of a tribe (chiefly of nomads). 
Almost obsolete . 

uUiXsk Icon (adv.) the day before yesterday, the other day. 
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iiliish (subs.) a portion, a share. 
illush-maq (v. tr.) to separate into parties. 
ulugh (adj.) great, large, grand; also eldest, elder. 
ulugh-r&q (adj.) greater. 

^UJlry^) ulugh-la-mdq (v. tr.) to enlarge, to confer grandeur. 

*—5^I iil-iik (subs.) a dead man or beast, a corpse, a carcass, 
fry iil-iim (subs.) death; (adj.) past, expired. 

umach (subs.) a kind of semolina made of flour and eaten 

XL 3 

with soup. 

umrutqa (subs.) the back-bone, Kaz. 
un (num.) ten. Also for und , which see. . 

fin (subs.) a voice, a sound, 
una-t-m&q (v. caus.) to cause to agree. 
una-'sh-mdq (v. recip.) to agree together (in any matter). 
una-mdq (v. tr.) to agree, to consent. 
und (subs.) flour. 

un-da (pron. and adv.) lit . in that (place or time), i. e., there, 

. then. [cry) 

u-A unda-mak (v. tr.) to summon with the voice (without out- 

^_ un-dur-mak (v. caus.) to cause to sprout. 

ung (adj.) right (hand) ; also right, proper. 
ungal-t-m&q (v. caus.) to cause to improve, to cause to 
become better (any work, &c.). 
ungal-mdq (v. intr.) to improve, to become better. 
ungai (adj.) easy. 

un-mak (v. intr.) to sprout, to shoot out from the ground. 

unul-qdq (adj.) one who makes frequent mistakes, or 
omissions. 

juiyy unut-maq (v. tr.) to make a mistake, to forget. 

Hi (subs.) house, chamber. [and met'). 

uTjf ui 1. (subs.) idea, thought; 2. (adj.) deep, profound (lit. 

lSJ 1 moi (subs.) a bullock, an ox. 

uya (subs.) a nest, or sleeping place of an animal. 
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uyat (subs.) shame, modesty. 

^XoJb^l uyat-siz (adj.) shameless. 

uyat-m&q (v. intr.) to feel shame. 

jMWjl uya'l-mdq (v. pass.) to be put to shame, to be ashamed. 
uya-n-m&q (v. intr.) to awake, 
u- uycr-ul-mak (v. pass.) to be turned, Kaz. 

uyer-mak | ^ <^ 0 turn, Kaz. for vib©j/f,) which see). 

lJ uyeru-mak ; 

uigha-t-m&q (v. caus.) to cause to awake, to awaken. 
uighdg (adj.) awake ; also wide-awake, sharp, acute. 
uigha-n-miq (v. intr. or refl.) to be awake. [ ? from ui 
“ thought ’ 9 : thus— ui-glia-mdg (if there were such a verb) 
would be “ to be conscious,” and the Itefiective uigha-n- 
mag would be, literally, “ to be conscious of one’s self, 
i . e. to bo awake.”] 
y*-ly uigu (subs.) sleep. 

uigu-la- t-mdg (v. caus.) to cause to sleep, to put to sleep. 
uigu-la- sli-mdq (v. recip.) to sleep in company. 

6 U W uiqu-la-m&q (v. intr.) to sleep. 

uiqu-luq (adj.) drowsy after sleep. 
ui-la-t-maq (v. caus.) to cause to think. 
ui-la-sh-mdq (v. recip.) to think together.. 

JjUclbj! ui-la-m&q (v. tr.) to think, to reflect. 

iii-la-mak (v. tr.) to marry or cause to marry, to set up in 

life (said of the father or guardian) [lit. to make a house - 
holder of. From ui = house.] 

i.j'UJ Ibj) iii-la-’n-fnak (v. pass, or refl.) to be married, or started in life. 

oima (subs.) an ornamental work done by cutting out a 
pattern and fixing it on another ground. 
oimaq (subs.) a thimble. 

ui-maq (v. tr.) to excavate (? from ui = deep). 
oina-'t-maq (v. caus.) to cause to play. 
oinash (subs.) a lover, Kaz. 

C>U£U^1 oina-sh-mdg (v. recip.) to play with one-another. 
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" dina-mdq (v. intr.) to play. (Probably for dym-a-mdq). 

uyu-t-mdq (v. caus.) to cause to curdle. 
uyu-mdq (v. intr.) to curdle, become curdled. 
oyun (subs.) play. 
oyun-chi (subs.) a player, 
v-f! e (interj. used in addressing a person). 

• di (subs.) moon, month. 

1 di-paltu (subs.) a battle-axe (? from its crescent shape). 
aya-'sh-mdq (v. recip.) to grudge one-another. 
dydgh (subs.) leg, foot. 

dydgh-la-sh-mdq (v. rocip.) to lie head and feet together 
(like herrings, in a barrel) ; to lie with all the feet in¬ 
wards to the fire. 



o'- 

o^T 

o b -T 


t>] 


oUbl 
oUibT 

TUjjIwI 


v!A. ; LuJ 

JirVj 


uTU tlx*) 


dydgh-la-mag (v. tr.) to wade (on foot) across a river. 
dydq (subs.) a bowl (of wood or earthen ware, &c). 
for g_bT. 

dydq-chi (subs,) a cup-bearer, one who fills the bowl. 

aya-maq (v. tr.) to withhold, to withdraw (anything), to 
. grudge (anyone anything). • 

aya-n-mdy (v. refl.) to withdraw one’s self from, to flinch, 
to shirk, to shrink from. 
iyalc (subs.) chin, Kaz. 
ibar-t-nialc (v. cause.) to cause to send. 
ibar-t-tur-mak (v. cause, redupl.) to cause to have (some¬ 
thing) sent, to cause to cause to send. 
ibar-mak (v. tr.) to send. 
ibrig (subs.) an earthenware water-jug. 
ip ale (subs.) silk. * 

ipla-sli-tur-mak (v. recip. caus.) to cause to take their 
proper places, to put into the proper order among them¬ 
selves, or mutually. 

ipla-'sh-mak (v. recip.) to get into one’s proper places, to 
arrange one’s selves or themselves. 

ipla-mak (v. tr.) to arrange in proper order or sequence. 
it (subs.) a dog. 
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Uak (subs.) a skirt, lower edge. [dersoni (?) 

italgu (subs.) the female of the Shungkar or Falco Hen - 
it-tish (subs.) lit . dog-tooth ; a kind of stitch in which the 
needle is passed through alternately from opposite sides 
[? herring bone]. 

ijJUJu! it-maJc (v. tr.) 1. to make, to build ; 2. to shut, fasten. 
ait-rbak (v. tr.) to speak, to say. 
viJUJU.u! it-il-mak (v. pass.) 1. to be made ; 2. to be fastened, 
ait-il-mak (v. pass.) to be said. 

4cjJ ich (subs.) inside, interior ; ich-i-da= within. 
tchalc (subs.) entrails, Kn. 
icliai (subs.) entrails. 
ich-ra see ichlcari . 
itfi-qur (subs.) a waist band. 

1 ich-qi-Uq (subs.) 

ich-h'ari (adv. and p. p.) inside. See Gram., p. 65. 
ichkii (subs.) goat. 

viJUsi) ich-malc (v. tr.) to drink. [saddle. 

ickmak (subs.) a saddle pad, a piece of felt going under the 
ich-ur-mak (v. caus.) to cause to drink, to give to drink. 
LiJUj’hXjl aida-'t-mak (v. caus.) to cause to drive away. 

aida-sh-mak (v. reeip.) to drive away in company. 
aida-maJc (v. tr.) to drive away [the same as haida-mak']. 
1. aidiy corr. from ait-ti “ he said” ; 2. idi, contr. from irdi 
“ he was.” 

er (subs.) a male, a man, a husband; also , a hero, a brave man. 

ir&q (adj.) far, distant, 
i T 

airan (subs.) butter-milk. # 

jWJ er^anlar (subs.) heroes, men of worth [from er and (?) 
double Plural, P. and T., as a mark of respect]. 
ert-maq (v. tr.) to get the better of, to deceive (? for artmaq, 
qu. “ to come over” vulg.) 

*bi ] erta (subs.) morning ; (adv.) to-morrow. 
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erta-gi 1. (subs.) a tale, a history; 2. (adj.) belonging to 
the morning. 

irjai-t-m&g (v. caus.) to cause to grin. 
irjai-maq (v. intr.) to laugh foolishly, to simper, to grin. 
irdi (part of def. verb subs.) usually contracted to idi 
[which see] “ he was.’’ 

‘ irsa (Pot. Part, of def. verb subs.,prd. also isa ) u may be.” 

inh-tur-mak (v. caus.) to cause to arrive up. 

. irsh-mak (v. intr.) to arrive up, to arrive after. 

jjUSUjjl irgha-t-mag (v. caus.) lit. to cause to swing; [usually] 
to shove, push or shake. 

irgha-n-mdq (v. refl.) to swing or move one’s self. 
dMA* 1 irgfiu-t-mdg (v. caus.) to cause to leap over. [lation. 

irghu-sh-mag (v. coll.) to leap together, to leap in emu- 
irghu-mdq (v. tr.) to leap over, to jump. 
irJca (adj.) pet, favourite. 
ir-gach (vl. adj.) having been (from ir-malz). 
irgash-tur-maJc (v. caus.) to cause to follow, 
u/t try.l irgash-mak (v. tr.) to follow of one’s own accord ; to join 

or attach one’s self to. 
erkak (adj.) male. 

(jJUSS^l irka-la-t-malc (v. caus.) to cause to favour. 

irka-la-sli-mak (v. recip.) to favour one another. 

UJ irka-la-malc (v. tr.) to pet, to favour [see irka], 

irJca-la-n-mak (v. pass.) to be petted, or favoured. 
vfiy) irkan or ikan (Indef. Part, of defect, verb subs. 
irmak) lit. “being”, “having been”. Commonly used 
for the copula “is”. Gives a dubitative sense when 
joined to other verbs. See Grammar. 
erakta (subs.) husband. 
erkit (subs.) sour butter-milk. 

irk-il-mak (v. pass.) to be strained [as any watery stuff 
through a cloth]. 
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Utrjv irJcin or Vein same as irkan. 

<4 irkin (adj.) wide, broad, extended. 

irkin-la-8h-mak (v. recip.) to be reciprocally at ease ; to 
have room between one another. 
irkin-la-mak (v. intr.) to be at ease, not tightened for 
space ; to have room. . 

U^ji ] ir-mas (Neg. form of irur, the Continuative Part, of dofec- 
* tive verb subs.) pronounced usually imas, " not being,” 

“ is not.” 


air-maq (v. tr.) to divide, to separate. 

irmak (Infinitive of the defective verb substantive, n<Jt 
common in this form,) to be. 
cl irmak (subs.) any trifling occupation. 

irmak-la-sh-mak (v. recip.) to trifle with one another. 
irmak-la-mak (v. intr.) to trifle. 

ir-ur (Continuative Part, of ir-mak, not common) being; 
also is. 

irun (subs.) lip. 

uJ iriin-mak (v. tr.) to dislike doing (? to put up one’s lip at), 

to procrastinate. 

irun-Hsh-kak (adj.) procrastinating habitually. 
i* iriin-ush-mak (v. coll.) to procrastinate together. 

airi (subs.) a pitch-fork. 

uj'ULyjl iri-t-mak *(v. caus.) to melt (trans.) [lit. “ to cause to be 

in a melted state” from iri-mak\ [mak~\. 

I irish-tur-mak (v. caus.) to cause to arrive up [from irish- 
irish-mak (v. intr.) 1 . to arrive up, [same as irsh-mak’] ; 

2 . to melt together [recip. form of iri-mak], 
irik-la-mak (v. tr.) to sort out or select the largest, [nuyer.” 
irik-mak (v. intr.) to be weary (not with hard work), “ s’en- 
air-il-m&q (v. pass.) to be divided [from a%r-maq ]. 
air-il-ish (vl. subs.) divarication, place where waters &c. 

separate into several channels or courses. [another^ 

a'ir-il-ith-maq (v. pass, recip.) to be divided from one 
5 
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iri-mak (v. intr.) to melt, to become melted. 
irimohik (subs.) cream-cheese. 
irin (subs.) lip. 

irin-chak (adj.) procrastinating, lazy. [ mak ). 

irin-mak (v. intr.) to be lazy, to procrastinate (see irun- 
. ji' iz (subs.) track, trace, foot-track. 

iz-ghwr-mdq (v. intr.) to whistle. 

J&y) izgu (adj.) good. 

*-fyfyn izgu-lik (subs.) goodness. 

iz-la~mak (v. tr.) to track, to follow the traces. 

\*y) izma (adj.) talkative, Kh. 

izmak (subs.) braid, edging (of robes). 

UJ iz-mak (v. tr.) to rub up in water, to dissolve (tr.). 
j)jl iza (subs.) reproof, molestation, P. 
izla-t-mak (v. caus.) to cause to search. 
izla-sh-mak (v. recip.) to search in company. 
izla-mak (v. tr.) to search. 

^^iy) iz-il-mak 1 . (v. pass.) to be dissolved as in water; 2. (v. 

4 

intr.) to gossip, to chatter (see izma). 
is (subs.) smell, aroma ; also the sickness &c., caused by 
rarity of the air at high elevations; memory, recollec¬ 
tion, understanding. [smoke. 

(us) is (subs.) grime, the dirt formed on walls, &c., by 
i S an (adj.) safe, well, Kaz. Km 

fU-iltiLio) fean-la-sh-mak (v. recip.) to ask mutually after one 

another’s welfare. 

ifJjdiluo) isan-lik (subs.) safety, welfare. 

ista-t-mak (v. caus.) to cause to search. 
isia-sh-mak (v. recip.) to search together. 
vjjU>lx»«ul ista-mak (v. tr.) to search for. 
v±JUjI£mo| foJca-t-mak (v. caus.) to cause to smell. 

^iJUAlCao) Uka-sh-mak (v. recip.) to smell (tr.) together. 

iskak (subs.) a pair of tweezers. 
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isJca-mak (v. tr.) to smell, to snuff. 
oL*JLiaj7 (&*) ts-la-nidg (v. tr.) to make grimy with smoke, 
ifjl*H*o| is-la-mak (v. intr.) to suffer from the rarity of the air. 
liJUlUol ts-la-’n-mak (v. refl.) to smell (intr.), to give out an odour. 
^USJL *jj ffoj is~la-’n-mag (v. pass.) to be made grimy with smoke ; 

to become grimy. ^ 

^4*^1 isit-ma (subs.) fever, feverishness. 

^jUjluoI isut-mdq (v. caus.) to cause to be hot, to heat. (From 
primitive isi-mak of issiJc 44 hot.”) 
isargha (subs.) ear-ring. 

I isar-mah (v. intr.) to become drunk, tipsy. 
isaruk (adj.) drunken, tipsy. 

^ iski (adj.) old, worn out, Kh., Kaz. ; and thence, 44 bad” (in 

which meaning chiefly it is used in Eastern Turkistan). 
i$-lik (adj.) intelligent, sharp [from w]. 
ish (subs.) work, labour, deed, business. 

ish (subs.) a companion, comrade. (Possibly the origin of 
the verbal affix of reciprocity 44 ish. 9 ') 

eshak (subs,) donkey, ass. 

eshak-munjdq (subs.) common glass beads [lit. u donkey 
beads,” i. e. second-rate ones. Conf. 44 donkey-engine”]. 
eshan (subs.) a title applied in Turkistan to religious 
teachers [ ? the P. eshan = 44 they the PI. being 
used as a mark of respect; or else from following series]. 
ishan-ji (subs.) a confidential person, one in whom con¬ 
fidence is felt. 

ishdn-dur-mag (v. caus.) to cause to put confidence in, to 
cause to believe. 

ishdn-maq (v. tr.) to put confidence in, to believe, Ku., Kaz. 
ishit-mak (v. tr.) to hear. 

i—f ishit-tur-mak (v -caus.) to cause to hear, to relate. 

ishkak (subs.) a paddle [from ishmak\ 
ishik (subs.) a door, a gate. 
c-TUJlU^I i 8 h -la-t-mak (v. caus ) to cause to work. 


m 
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ish-la-mak (v. tr.) to work [from ish ]. 
jlSio! t>A.j4f#^j3uhfl.) potash. 

ishgir-ish-mdg (v. recip.) to whistle to one another. 
i3 ishqir-m&g (v. intr.) to whistle, 

i ishJcali (suhs.) a horse hobble. 

* ish-maJc (v. tr.) 1. to twist or plait ; 2. to paddle. 

ishit-mah (v. tr.) to hear. 

UmTIaIxmo) ishi'l-maJc (v. pass.) 1. to be heard ; also 2. [isk-il-mak ] to 

be twisted, or to be plaited. 
aighur (subs.) an entire horse, a stallion. 
iJcaTc (subs.) a file (instrument for filing). 
ikan (Indefinite Part, of defective verb (i(r)malc) “ being 
or having been”, used as copula “ is.” 

& iTcao (num. subs.) both. 
iJcaolan (num. subs.) both. 
ilcdilan (num. subs.) both. 
ike (num.) two. 

ike-din (adv. expr.) by twos [bir-din iki-din = by ones 
and twos]. 

1 . iki-nclii (num. adj.) second; 2. ikin-chi (subs.) a culti¬ 
vator [see ikin'], 

ikin 1. (part.) see ikan ; 2. (subs.) a young crop. 
r ikin birin (adv. expr.) by twos and ones. 

iga (subs.) master, owner, also husband. 
iga-chi (subs.) elder sister. 
jQ) igar (subs.) saddle. 

ii) uy igak (subs.) a file. [own* 

u-TUVl&l iga-la-mak (v. tr.) to become master of, to rule or govern, to 
v»»TUjSI&| iga-la»n-mak (v. refl.) to make one’s self master of ; also 

(spec.) to frequent, to haunt. 
igao (subs.) a file. 

I ig-mak (v. tr.) to bend. 
igna (subs.) a needle. 
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I igir-mak (v. tr.) to spin. 
igiz (adj.) high, tall; also deep* - 
igin (subs.) a young crop [see ikin\. 
igin (subs.) clothes, clothing. 
igin-chi (subs.) a cultivator [see 1st igin \. 

sUUJUtl 

ig-U»mak (v. pass.) to be bent. 

Jd» il } 1. (subs.) a country (vide Roum-elia= The country of 
Eoum) ; 2. (adj.) allied, in alliance. 

ail (subs.) a girth. 

Ikl dila (subs.) elder sister ; also an old woman. 
ildt (subs.) any nomad .tribe. 

Ha-t-mak (v. caus.) to cause to sift. 

i —S ila-sh-mak (v. recip.) to sift in company [also used in 

Yarkand for irgash-mafc ]. 

ijJUclb) Ua-mak (v. tr.) 1. to sift, to pass through a sieve ; 2. to 
mix dough; 3. to tan (leather). 
dila-mak (v. tr.) to make, to do. 
ildn (subs.) a serpent, a snake. 
ailan-dur-rnak (v. caus.) to cause to turn. 

OJUiXj dilan-mak (v. intr.) to turn (of itself), to be turned. 
a'ilan-ush-mak (v. recip.) to turn together. 

Ut-mak (v. tr.) to take away (chiefly used in comp, as 
iltip birmak “ to take away and give).” 

ilf. m ak (v. intr.) to become dizzy through smoking, &c. 

^ iUchi (subs.) an Ambassador, a negotiator [from il “ allied”] ; 

also (prop, name) the capital of Khotan. 
ildam (adv.) quickly. 
jUJULl Ugha 

-t-mdq (v. caus.) to cause to sort. 
il-ghar (subs.) a frontier station of troops, an advanced 
guard, a raid. 

JUAULI ilgha-sh-mdgi (v. recip.) to sort together. 

H-gha-maq (v. tr.) to sort by hand, to pick out, to search, to 
investigate ; (intr.) to advance, to attack, to make a raid. 
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ilgha-'n-m&q (v. refl.) to sort themselves. 

-ty) ilqi (subs.) a troop of horses, a stud. 

!) ilq-chi (subs.) a guardian of a troop of horses. 
H-ia-'sh-tur-maTc (v.recip. caus.) to cause alliance between, 
to mediate. 

villAltljl il-la-'sh-maTc (v. recip.) to enter into alliance together 

[from il “ allied”]. 
iliq (adj.) warm. 

{Ugari (adv. and p. p.) in front, formerly; also, before 
(governs negative). 

iUmak (v. tr.) to hang up (as on a peg), to hitch into. 
ilma (subs.) a particular stitch, “chain-stitch.” 
c&y ilik (subs.) 1. a hand [unusual in Yarkand] ; 2. marrow. 
ilik lol-maq (comp, verb) to go security. 

Ulik (num.) fifty [ ? conn, with ilik “hand”]. 
iiJUUbl il-in-mak (v. pass.) to be hung up. 

imas (part of defective verb subs.) “ is not” [for ir-mas\ 
cnmdq (subs.) a tribe, the descendants of a particular person ; 
also (prop, n.) a tribe near Herat. .* 

uUUiUj) imdn-mak (v. intr.) to be respectful, to show respect. 
imchak (subs.) a woman’s breast. 

imchak-dash (subs.) a foster brother or sister [lit. breast 
companion],. 

im-chi (subs.) an empiric, a quack. 
im-di (conj.) now. 

im-gak (verb, subs.) excessive labour and weariness con¬ 
sequent thereon, trouble, difficulty [from obs. prim, im- 
ga-maJc ]. 

uJUSVX^I im-ga'n-mak (v. refl.) to be wearied with excessive labour 

of any kind, - 

im-la-t-mak (v. caus.) to cause to treat empirically. 

\£JUML* I im-la-sh-mak (v. recip.) to make signals to one-another 

by nodding or winking. [doctor. 

v2JU»^l im-la-mak (v. tr.) to treat empirically, to act as a quack 
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im-la-maJc (v. tr.) to make signs by nodding or winking to 
any-one. 

im-maic (v. tr.) to suck [the breast, as an infant]. . 
im-uk-dash (subs.) a foster brother or sister. 
im-iz-mah (v. caus.) to cause to suck, to give an infant 
the breast. [infant. 

U &? ] im-iz-uk (subs.) a contrivance for artificially feeding an 
imish [part of defective verb subs.] “ it is understood to be.” 
im-ish-mak (v. recip.) to suck together from the same 
breast [of foster brothers, &c.]. 
in (subs.) width, breadth. 

- w ina (subs.) mother, Kaz. ' 
ina (subs.) needle, Kaz. 
iW inaq (subs.) a confidential servant. 

Unah (subs.) a cow. 

aSU-j) inaga (subs.) a nurse (of children). 
jUU*) inan-maq (v. intr.) to believe, to trust [governs gha] m 
inji (subs ) a pearl. 

*ft**iJ injiga (adj.) fine (as opposed to coarse). 

inda- sh-mak (v. recip.) to beckon to one another. 

O' inda-maJc (v. tr.) to beckon, to summon. 

ainaJc (subs.) eye-glass, spectacles, P. 

ingaJc (subs.) chin. 

ingan (subs.) a female camel. 

if dinu-t-maq (v. caus.) 1. to cause to fade, &c. ; 2. to cause 
to become sober. 

J|U^uT diinu-sh-rndq (v. recip.) 1. to fade, &c. together; 2. to 

become sober together. 

dinu-maq (v. intr.) to fade, to lose colour or flavour. 
dinu-maq (v, intr.) to become sober. 
ini (subs.) a younger brother, Kh. 

*1 | 

aitoan (subs.) a veranda, a colonnade, P. 

' tyu (subs.) a bear, Kaz. 

Ayigh dyiq (subs.) a bear. 
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H 1 iyiJc (suts.) a distaff. 

Uyp*mak (v. intr.) to become soft, to relax (as a man’s 
wrath, or the udders of a cow when the calf is put tq her 
previous to milking) Kaz. 


^ W bdbd (subs.) father, or grandfather (used in the former 
sense chiefly by children, like our “ papa”). 
babagr (subs.) father or grandfather ; also child. [trate. 
bdt-maq (v. intr.) to sink (as the feet in mud) ; also to pene- 
Jjfo bdtur (subs, and adj.) a brave man ; brave [corr. of “ bahd- 
dur,” P.]. 

bdtuq (subs, and adj.) ground where the feet sink, a quag¬ 
mire (applied also to deep sand). 
bdja (subs.) the husband of one’s wife’s sister. 
balchsh-la-sh-mdq (v. recip.) to give to one another, P. T. 
bakhsh-la-mdq (v. tr.) to give, to grant, to forgive, P. T. 

^ baJchshi (subs.) a strolling minstrel, an inspired bard (pre- 

tending to receive inspiration from supernatural be¬ 
ings) ; also a hunter. 

T 

bar prd. generally ba (subs.) existence, being, presence, 
(cf. Germ, dasein) ; also that which exists* (adj.) ex¬ 
istent, being, present. When apparently used as a verb 
it may be translated “ there is” (Germ, es gibt ). Thus 
hakim bar = c there is a Governor’ (a Governor exists), • 
whereas hakim dur or hakim ikan would be “ (he) is 
Governor.”* Bar is an attribute in itself ; dur or ikan 

* There is the same distinction in the Tibetan and Burmese languages. In the 
former yod-pa or dug-pa means “to exist,” “ to be found at a place,” while zin-pa is the 
mere means of connecting the attribute with its subject [Jaeschke’s Tibetan Gram. 

{ 39], Again in Burmese shi-thi is the real verb substantive denoting concrete existence, 
while 6 pyi(a)-thi is a copula denoting connection of some sort between a subject and an 
attribute : thus my in aM-thi * (i there is ahorse,” while myiii 1 py i (a)-tht =* “(it) is 
a horse.” 
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is the mere means of connecting a subject with an 
attribute, [Bar is never really a verb, although it might 
appear so from certain uses of it. E. g. at bar would 
be translated “ there is a horsebut in reality this is a 
phrase in the common Turki form, like at chung u the 
horse (is) big”—where the copula is wanting. Thus 

• i •• 

at bar is literally “ the horse (is) existent.” 
never a copula, being itself an attribute. And it does 
not contain the copula, any more than any other 
adjective used in a similar way. The copula is so us- 
entendu. The use of bar for our verb “ to have” is 
another case of the above ; e. g. waning at-im bar 
= “ my horse (is) existent,” i. e. I have a horse. 
Here “ my horse” is the subject and “ existence” is the 
attribute ; and there is no verb expressed. The subject 
and attribute are merely connected by collocation as in 
other cases. Even with pronouns and seeming auxiliary 
verbs, bar is merely an adjective : e. g. bar-man “ I 
(am) existent” is like JcichiJc man “ I (am) small” ; 
shekli bar idi “ a shekh was existent” is like shekh pir 
idi “ the shekh was old” (in the Past tense the copula 
of that tense is introduced, in both cases). Thus it is 
merely as a memoria technica that bar can be said to 
correspond with the English “ there is.” It really 
corresponds better with the “ there” of that expression. 
Its use as an unmistakable substantive or adjective 
requires no explanation: e. g. bar-i-ni tutti “ what- 
there-was of-his he took ;” ahl-im bar ui “ the house 
where my wife is present” (an elliptical expression). * 
These remarks may be generalised. What bar still is, all 
Turki verbs seem formerly to have been, and even now 
are in their essence. Unlike bar they are affected by 
certain agglutinated syllables, which make of them 
separate substantives or adjectives connected with 
different tenses or modes of action &c. But like bar 
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they all require a copula to be understood. It might 
almost be said, paradox as it seems, that there are no 
verbs in Turki, only substantives and adjectives. At any 
rate in external form there is no difference between the 
application of a noun of action (or suffering, or con¬ 
dition) and any other attribute. Take as an example 
any verb-tense (so-called): e. g. gelur-man. This, as it 
stands, is “ continuously-doing If where a copula, men¬ 
tally supplied, is necessary to make this signify “ I (am) 
continuously doing.” So with other tenses. But it 
may be thought that the auxiliaries which are some¬ 
times used as copulse, must be true verbs. On the con¬ 
trary dur is an adjective meaning “ continuously stand¬ 
ing” ; ikan is an adjective, “ indefinitely being” ; irur 
is a substantive or adjective “continuously doing”; 
irdi is a substantive in the possessed form of the 
3d. pers. sing, (ird-im, ird-ing , ird-i are as regular sub¬ 
stantive formations as at-im } at-ing, at-i “ my horse,” 

“ thy horse”, “ his horse”, and mean literally “ my 
past-being”, “ thy past-being”, “ his past-being”). In 
no part of the so-called verb do we find an expression 
which is itself a statement without requiring a copula to 
be mentally supplied ; and no where do we find such a 
copula to supply in the last instance. It does not exist. 
Collocation is the only true copula in Turki. A so- 
called verb is only an attribute attached to a subject 
under the rules applicable to substantives and adjectives. 
The fact of its being an attribute of action, or suffering, • 
or condition, makes its form of application differ in no. 
way from that of any other substantive or adjective. 
TTrup-man “ I (have) struck (having-completed-striking 
I)” does not differ in form from Tclchih man “ I (am) 
small”, nor gelgliu'm-lar “ I have to do (future-doing 
of-mine existent)” from at-irn bar “I have ahorse 
(horse of-mine existent).”] 
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ba/r-cJiah (adv. and pron.) wholly, also all, the whole. {Lit. 
4 to the amount of what there is’: from bar wh. s., and 
chah 44 extent”). 

bars (subs.) an ounce, 44 white leopard” (so called). 

( barghdq (subs.) a receipt or discharge in full given by the 
officials for Government demands which have been 
(in kind). 

< bdr-liq (subs.) existence, being ; (also adj.) possessing pro- 
perty, [from bar, see above]. 
bar-mag (v. intr.) to go. 

<W bdrmdq (subs.) a finger.^ 

bdsh-bdrmdq 4 the head finger,’ 4 the thumb’ (also bash - 

% 

maldaq) ; eshaJc-qol y lit. 4 donkey hand,’ the 1st finger ; 
otra-qoly lit., middle hand, 4 the middle finger y&n qol , 
lit. side hand, 4 the ring finger chimchilak 4 the little 
finger.’ 

L«^£uAj basturma (subs.) a shed, 

bas-tur-maq (v. tr.) to cause to tread [see bas-mdq\. 
bastur-uq (verb, subs.) a pole tied across a loose load to 

keep it together by pressure [from bas-tur-mdg].^ 

jjULwO basqan (subs.) a sledge-hammer. [press”). 

basqun (subs.) a night-mare, (connected with basmdq 44 to 
hasma (adj.) impressed, stamped, printed; (subs.) printed 
calico, print. 

<jjL.«A j bas-nidq (v. tr.) to press, impress, print, stamp; also to 
tread, to tread out (as corn). 

basuruq (subs.) an instrument for using pressure [seo 
basturuq], a press. 

bas-uq (verb, adj.) oppressed, humble, meek, quiet. 
basiq—the same. 

bash (subs.) head y also chief, also the first. 

bdsha (subs.) a sparrow-hawk. 

bdshdq (subs.) the iron point of an arrow. 
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bdsh-bag (subs.) the halter for tying up a cow &C., [from bd»h 
and bdgh-la-mag?\ [break. 

bash-tuJchi (subs.) lit., first cock, i . e. cock-crow, day- 

A * 

bash-chi (subs.) a leader or guide. 

UhtU bdshga (adj.) separate, other. 

JjUJSLAb bash-la*t-mag (v. caus.) to cause to precede, guide. 

JJbolt-Ab b&sh-la-mdg (v. tr.) to precede, guide ; also to renew. 
jjjVfriJLlU bash-la? n-mag (v. refi.) to guide one’s self. 
bashlighin (adv.) leading, first. 
bdsh-maldag (subs.) the thumb, the chief finger. 
bdshug same as bashag. 

bashi [used in comp, to mean u a chieforiginally the 
possessed form 3rd person, from bash, e. g . yuz-bdshi 
for guz-ning bash-i, lit. the head of a hundred], 
bdgh (subs.) a garden, P. ; also a bundle of hay (or straw);. 

bagh-chah (subs.) a little garden, P. T. 

JjUJJrb bagh-la-t-mdg (v. caus.) to cause to bind. 

JjU.-£ltcU b&gh-la- sh-mag (v. recip.) to bind ono-another, or to bind 

* 

in company. 

(j bagh-la-gh-lig (verb, adj.) bound, in a bound condition. 
bagh-la-mdg (v. tr.) to bind. 

bdgh-lig (subs.) wisp or rope with which a bundle or sheaf 
is bound. 

baghir (subs.) liver (of an animal). 
bdghish (subs.) a joint or articulation. 

baghish-la-mag (v. tr.) to give, to grant, to forgive [corr^ 
from baklish , P.]. 

CH bag the same as bdgh . 
bb bdga (subs.) a frog. 

baga-chanag (subs.) a tortoise [lit. “ a frog in a hole ,r 
from chandg = a hole]. 

Jbb baggal (subs.) a grocer, green-grocer, seller of uncooked 
provisions. A. 
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^9fllohdq (subs.) the pastern bones of a cow or sheep. 
baq-tur-mdq (v. caus.) to cause to look, to show. 
bdqc\a (subs.) the same as bdgh-cha. 

JjUSU bdq-mdq (v. tr.) to look, to inspect, to look after or take 
care of ; to perceive with any of the senses, 
lb bdq-ish-mdq (v. recip.) to look.at one another, to look a^or* 
after (in company). 

baqin (adj.) being fattened [corn from bdqqan “ which is 
looked after”] used of a sheep , Sfc. ; also dependent 
(of a man), 
bakaul (subs.) a cook. 

bdla (subs.) a child, or the young of an animal. 
bdla-barqa (subs.) children, family (including the women 
of a household). Cf. Hind, bdl-bacha. 
bdlaq (subs ) the lower part (below the knee) of trousers. 
bdla-la-mdq (v. tr.) to bring forth young. 
bdlchiq (subs.) mud. 

balddq (subs.) a mace or truncheon with a wrist-strap. 
bdlqa (subs.) a hammer. 

^ bdldir (adv.) before, first, formerly. 

bdi (subs, and adj.) a rich man, a merchant ,* also rich* 


wealthy. 

bay a (adv.) just now, lately. 
bdyaghi 

s * orm "' 

bai-bacliah (subs.) the son of a rich man, a person of 
independent means, T. P. 

bdi-biehah (s^bs.) the chief wife, the first wife, Kaz. 

JljoU ba'ital (subs.) a mare over four years of age which has not 
had a foal. 


bairak (subs.) the standard of a yuzbashi or centurion. 
bairi (subs.) a square of * any stuff; (piece-goods were 
formerly sold by the squares of their width). 
bairi (adj.) old, of long service (said of domesticated 
animals). 
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bai-qush (subs.) an owl [as if “ the rich or respectable 
birdV (gush = bird)], Kaz. 
ba'i-qiz (subs.) the same as last . 

bai-la-’sh-mak (v. recip.) as baghlashmak, Kaz. 

bdi-la-mcih (v, tr.) same as baghlamak, Kaz. 
bai-luq (subs.) rich-ness'; also "K±7ufor bagh-liq. 
lai-ut-m&q (v. caus.) to enrich, Kaz. 
bai-u-mdq (v. intr.) to become rich, Kaz. 
bahil-la't-mak (v. caus.) to cause to remit or forgive, A. T. 
bahil-la- sh-mak (v. recip.) to remit to one-another, A. T. 
bahil-la-majc (v. tr.) to remit or forgive, A. T. 
bahiUlig (subs.) forgiveness. 
bir (num.) one. 

birar (adv ) singly, one by one. 

birao (subs.) a single one (as c a pair’ is said of two). 
burrao (subs.) a gimlet, Kaz. 
biraolan (subs.) a single one, Kaz. 
birailan (subs.) a single one. 

bir-bolmdq (v. intr.) to become of one accord, lit. to 
become one. [place]. 

bir-gd (adv.) together [probably from P. g&h = time or 
bir la (post-pos.) with (see bir Ian ). 

bir-la-t-mak (v. caus.) to cause to become one, to unite. 
birlan (post-pos.) with ; also by, through (online or locality) 
e. g. Kashgar yoli birlan = by the Kashghar road, iclii 
birlan utup = having passed through the interior of it. 
Also used as a conjunction for and : e. g., at birlan at - 
lik = horse and rider; shahr birlan tagh-ning ara-si-da 
= between the town and the hill, lit. in the middle (or 
interval) of the town and (with) the hill. (Probably 
contr. from bir-dilan s= a single one, and so ‘ in one,’ 
‘together.’ See Gram. p. 70, N.B.). 

* t 

bir-lanchi (num. adj.) first, foremost,'K az. 

bir-la-sh-mak (v. recip.) to become of one accord, together. 
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bir-in-ji (num. adj.) first, foremost, 

j>y. forjir? 

bir-ik-tur-mak (v. cans.) to cause to unite. 
bir-ik-ish-mak (v. recip.) to unite together. 
bir-ik-mah (v. intr.) to become joined, to unite. 
bir-in bir-in (adv.) by ones, singly. 

<3/4^ fji/i bir-in iJci-n (adv.) by ones and twos. 


W biz (pron.) we. 

■ 

( ? for or for A.) used to mean a heavenly 

revelation or command conveyed in a vision. 
bagh-la-mdg (v. tr.) to bind. . 
jyi-J for ] fy* 

ltb bulla or billa (adv.) together, in one. 

buldzok (subs.) a wrist [derived from biilak, fore-arm, and 
ozdfc = ring or hoop]. 

*■"^4 bulak (subs.) fore-arm. 

biildn or bildn , see birlan. 
balchig, see J^J^b 
u-TWj billmak , see 

ba-ndgdh (adv. and conj.) suddenly, unawares, P. but used 
, for if perchance. 


yi bu {pron.) this (short form of bul). 

!* bua (subs.) an old man. 
buba (subs.) tlie same . 
bubak (subs.) father, grandfather. 
bubi (subs.) a lady [for bibf\. 
bubicha (subs.) the same [antiquated]. 

IH 

bota (subs.) a young camel. 

^yi butta (subs.) a small plant. 
budana (subs.) a quail. 

budmhqdg (subs.) a burr (which sticks in sheep’s fleeces 
or woollen clothes). 
jy> bur (subs.) plaster, Kaz. 

\pi bora (subs.) matting made of plaited reeds ; also woollen 
sacking, from P. 
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bura-t-maq (v. caus.) to cause (a person) to smell. 
bura-sh-mdq (v. recip.) to smell in company. 
fcbyi burdgh (subs.) scent, odour, (from bura-mag ). 

(j by** burd'Jc, the same . 
v — )yi bkrak (subs.) kidney. 

by*' bura-mag (v. tr.) to smell (used of the person who per¬ 
ceives the odour). 

(j^°by? bura mdg (v. tr.) to wring. 

(J^°by bora-mag (v. intr.) to blow or rage (as a storm). 
bordn (subs.) a storm. 

•• * 

U5 J w* burdagi (adj.) fattened, fed up. 
burk (subs.) a smdll cap. 

bu/rka-sh-mak (v. recip.) to cover or veil one-another, Kaz. 
burka-mak (v. tr.) to veil, to muffle, to cover with a cloth, 
Kaz. 

•-rusifj,* bu/rka-n-mak (v. refl.) to veil one’s self. 

burga (subs.) a flea. [poses]. 

bur gut (subs.) the golden eagle [used for sporting pur- 
buma (adv.) anciently. 
lum6gU j 0 ddi 
bumdgi j 

c burnt (subs.) moustache. 

. C burush-mak (v. recip.) to pucker, to gather (together) 

[intr.). From an imaginary or obsolete primitive bur- 
mak or buru-mak . [Kaz.] 

£)Jy> burug (subs.) the root of a kind of reed sometimes eaten 
(jjjyi burug (subs.) command, order (corr. from bjiyurug ). 

buru y k (subs.) a pucker, a gather. 

LAjjyJ buruk-mak (v. tr.) to blow water out of the mouth. 

burun (subs.) nose. [preceding.) 

M)Xyi burun (post.-pos.) before, previous to. (See the next. 

burun (subs.) a surety, bail. 

±Sjyl bori (subs.) a wolf. 

^ijyi borid (subs.) reed-matting, P. 
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(subs.) a calf ( ? conn, with buz-la-maq). 


)n box (subs.) white cotton cloth. 

jyt box (adj.) grey (used of animals, also of distance or dawn) 
]}yi boza (subs.) a weak intoxicating liquor made from various 
grains, Kh. 
buzaqh 
Cl)}** buzdq 
buzalc 
buzao 

boz-bugha (subs.) ginger, Kaz. 
boz-buqa , the same , Kaz. 
boz-chi (subs.) a weaver. 

»• . 

buzghunj (subs.) a gall-nut found on the pistachio tree, 
used in dyeing, as a mordant. [camels &c.). 

buz-la-sh-mdq (v. recip.) to bellow in company (young 
buz-la-mdq (v. intr.) to bellow (as a young camel <fcc.). 

<3 buz-uidq (v. tr.) to ruin, to destroy, to lay waste, to spoil. 


ojjy. bus-uq (v. adj.) deserted, ruinous ; also abandoned or 
wicked. 

huz-uq-luq (subs.) ruinousness, abandonment ; also a desert 
place. 

cfi+bjTt buz-ul-mdq (v. pass.) to be ruined, to be laid waste, to 
come to grief. 

bus (subs.) steam, also fog or mist. 

AcLujj Jjosaghah (subs.) a threshold (for bosa-gdh u the place of 
kissing” P.). 

bos-malc (v. tr.) 1. to burst ; 2. to shovel along earth, <&c. 
with the hands. 

bos-ur-maq (v. tr.) to weight, to put a weight on anything 
to keep it down. 

0)1 y*y* bos-ur-uq (subs.) anything used for weighting down. 

bos-dl-mak (v. pass.) to be'burst or split. 

bosh (adj.) empty ; also useless, vain (our “ bosh”). 

bosh-a't-mdq (v. caus.) to cause to be empty, to empty. 

bdsh-a'sh-mdq (v. recip.) to empty together, also to * dis¬ 
charge’ a laborious task. 


7 
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bdsh-a-mdq (v. intr.) to be empty, to have discharged a 
task or duty, to be tired. 

i bdsh-a'n-mdq (v. refl.) to make one’s-self empty or free 
from a task, to'acquit oneself, to discharge a duty. * 
boshuJc (subs.) a cradle (either rocking or swinging from 
the ceiling). 

& bugh (subs.) an earthenware trumpet used for giving notice 
that a mill is at leisure, or public baths are ready, P. 
bugh (subs.) steam. 

bughaz (subs.) corn (considered as food for animals). 

J^-yd bughaz (subs.) a throat, also the axis of ftn upper mill¬ 
stone where the orifice is. 
bugliaz (adj.) pregnant. 

bughaz-la-t-mdq (v. eaus.) to cause to cut the throat. 
bxigliaz-la-sh-mdg (v. recip.) to cut throats mutually, or 
in company. 

bughaz-la-mdq (v. tr.) to cut the throat, “ egorger.” 

^ yt hugh-chi (subs.) a man who blows the bugh. 
bughdai (subs.) wheat. 

bugh-dur-?ndq (v. caus.) to cause to seize by the throat. 
bughra (subs.) a male camel. 

d Ui y bugli-maq (v. tr.) to throttle, to strangle, to constrict the 
throat of a bag, &c. 

y^yi bughii (subs.) a stag (Ccrvus DAaral). 
jy^yi bughuz , the same as bughaz. 

^•^Jy^y j bughuz-la-mdq , see bughaz-la-maq. 

bugh-ush-mdq (v. recip.) to throttle one another. 

lugh-ul-m&q (v. pass.) to be throttled or strangled ; to 
have the throat constricted by anger (so as not to be 
able to speak). 

fy*y! hughum (subs.) 7 
. >a jou 

%i)g*yt bughun (subs.) ) 

ijy? bog (subs.) excrement. 
bugd (subs.) a bull. 


joint or articulation. 
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Lsr*jj buqcha (subs.) a bundle, any cloth used for wrapping up 
a bundle. . 

JjUSyJ buq-mdq (v. intr.) to be concealed behind anything, to lie 
in ambush. 

jiyJ buqu (subs.) the wdoden framework of a plough. 

buq-ush-mdq (v. recip.) to conceal oneself one from # 
another. * * 

J}Uiyjy* buq-un-maq (v. refl.) to conceal oneself. 
bulc (subs.) a cap [contr. from burJc ]. 
bukurai-mak (v. intr.) to stoop, to bend. 
bukur-mak (v. intr.) to moo as a cow. 
ijJUSyJ buk-mak (v. tr.) to soak any grain in water. 
buk-mak (v. tr.) to hem, to sew the edge. 
bu-gon (adv.) to-day [from bu “ this” and “day].” 

<Jy^ (pron.) this. [reconcile. 

bol-ash-tur-mdq (v. recip. caus.) to make peace between, to 
bol-ash-mdq (v. recip.) to be reconciled to one another 
( ? reciprocal form of bol-maq , see bolushmdq ). 
bul-ak (adj.) separate, other; (subs.) a division, a detach¬ 
ment [from bul-mafc]. 

Jjj bul-ak-la-t-male (v. caus.) to cause to separate. 

bul-ak-la- sh-mak (v. recip.) to go asunder, to separate 
from one another. 

btil-ak-la-mak (v. tr.) to divide, to separate, to disunite, to 


parcel out. 

<3^? (subs.) a spring of water. 

JjUSjj bula-mdq (v. tr.) to stir up, to mix; also to rob. 

see [about.” 

buldmiq (subs.) gruel, thick soup made with flour, “ stir- 
buhVn (v. subs.) robbery, pillage. 
buld-n-cki (subs.) a robber. 

buld y n-mak (v. refl.) to separate oneself; also to support 
oneself, to rest upon (ikiuluglt tugh-gha bitlanip dur-miz 
= “We rest upon two mighty mountains”). 
i-T^yj biiltti (subs.) a whet-stone and touch-stone for gold, &c. 
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jAi hultur (adv.) last year, during last year. 

bultur-ghi (adj.) belonging to last year. 
dM* buljaq (subs.) a rendezvous, a station for troops (see ^ "r ) 
< bol-dur-maq (v. caus.) to cause to become; spec, to reduce 

a horse to bad condition. 
bulgha-’t-?naq (v. caus.) to cause to stir. 
bulgha- sh-maq (v. recip.) to stir one another. 
iJjj bulgha-maq (v. tr.) to stir round (as with a spoon) ; to spoil 
(an affair). 

UJy bolqd (subs.) a small hammer. 

bol-maq (v. intr.) to become, to be, also to be done or com- 

o 

pleted ; or cone, to have effected one’s purpose ; (of a 
horse) to be done up ; [in the future tenses] to suffice, to 
subserve, to do, to be good, e . g . bola-dur, “ it will do.” 


c ^ 


bul-mak (v. tr.) to divide, to partition, to parcel out. 
bulut (subs.) a cloud. 

bol-usJi-tur-mtiq (v. recip. caus.) to cause to be reconciled 
to one another. 

bol-tish-mdq (v. recip.) to be reconciled to one another, lit . 

to become (one) with one another. 
bul-usJi-maJc (v. recip.) to divide amongst one-another. 
bulum (subs*) strength, firmness ; (adj.) strong, firm. 
bulung (subs.) a corner of any enclosed space. 
bolun-m&q (pass, form of bol-maq'). To understand such 


an impossible word as bolun-maq “ to be become’d” it 
must be taken merely as the impersonal form (see Gram 
p. 80, Syntax, § 14), like the French “ on est devenu.” 
Thus 7citdb-ni oqnW bolundi would be u one became 
# (pn est dovenu) about to read the book (the book was 
about to be read).” 

t JTyi hoi (subs.) height, stature, tallness, figure ; also length (as 
of a river) ; also edge, margin; (sometimes used for 
the river or water-course itself). 
jUJU y t boya-t-mag (v. caus.) to cause to dye. 
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C^+^^iyi boya- sh-rnaq (v. recip.) to dye one another. 

boya'gh (subs, and adj.) dye ; also dyed [from boya-maq"]. 
yi boya'q, the same . 

* hoyffq-chi (subs.) a dyer. 

jjjLcb jj boya-maq (v. tr.) to dye. 

J ,fc ^ bo'iddk (subs. and. adj.) bachelor, unmarried, childless 
also (of a mare) not having foaled. v • 

}yiyi boira (subs.) a reed matting, P. 

^W- luiraJc (subs.) kidneys, Kh. 

(J^^iyi boi-la-maq (v. tr.) to measure height, to go over bead and 

m 

ears into ; also to move along the length of any thing, 
“ longer” Fb. (front loi). 
boi-luk (adj.) tall, long. 

^iyi buy an (subs.) neck. 

&*Jylyi buyur-mdq (v. tr.) to command, to order; also used 

respectfully instead of qelmdq “ to do” in compounds. 
Also (the optative buyur-sun-lar) in inviting any one to 
sit down, or to begin anything, like the Italian u favo- 


nsca. 


M 


(j^Jyiyi buyw'-uq (subs.) a command, a “ firman.” 

> yi buyun (subs.) neck. 

(jyjy^yiyt buyun-tur-uq (subs.) a yoke, a horse-collar, [from buyun, 

and verbal subs, (form f see Gram, page of verb 
tur-maq\ 

boyi (the definite or possessed form of boi, which see). 

^ Bi (subs.) a head-man among the Kirghiz. 

+» * 

£ bVoi (subs.) a lady, a woman (married). 

beda (subs.) lucerne grass (having purple flowers). 
btdao (adj.) barren (used of women and mares) ; also of 
mixed breed. 
bir (num.) one. 

M- birar (adv.) singly, in one. 

t ^ or bir-ash-mak for bir-ish-maJc (v. recip.) to 

unite in giving. 

olrki berdq (subs.) a small flag or standard. 
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lirao (subs.) a single one. 

Vjiri birla (p. p.) with. 

i—J ir-la-Umak (v. caus.) to cause to become of one accord, 

to reconcile, or bring together. 
bir-la-sh-maJc (v. recip.) to agree together in one accord; 
birlan (p. p.) with. See vflj* 

* '—fjbA birk (adj.) firm, strong, fast. 

birk-it-mak (v. comp, tr.) to fasten, to make fast. 
birki't-mak (v. caus.) to cause to be concealed, 
i birki'sh-mak (v. recip.) to conceal one another; also 

{birk-ish-mak) to confirm one another. 
birk-il-mak (v. pass*.) to be made fast. 
birki'n-mak (v. refl.) to conceal one’s self. 

I— bir-mak [Y. ber-mak~\ (v. tr.) to give ; [also much used in 

composition with other verbs, as: koyup-birmak 1 to 
give over’ to burning, i. e. to burn, Cf. Hind, jala 
dena. With the Present Participle of another verb it 
implies beginning, e. g. jundi birdi u he began to go.” 
v. S'jbt biri (adv.) on this side, on the hither side. 

bir-ik-mak (v. intr.) to agree together, to become one. 
biz (pron.) we. 

- s* biz (subs.) a gland (especially as found in meat). 

<*/[ jit bezak (subs.) adornment, finery. 

bezalc-la-n-mak (v. refl.) to adorn oneself. 
bezak-la-malc (v. tr.) to adorn, to beautify. 
bez-dur-mak (v. caus.) to cause to become wild. 
bezgak (subs.) fever and ague. 

bez-galdak (subs.) a small black water-fowl, moor-hen. 
biz-lar (pron.) we [put into the plural form when several 
people are spoken of, to distinguish it from the (self-) 
respectful plural pronoun, hiz, (we), used of a single 
person]. 

bez-mak (v. intr,) to become wild, to cease frequenting (a 
lesh (num.) five. [place). 



1878 .] 


of Eastern Turkistan. 


*• 


65 


blsh-ar (adv.) by fives. 
be'sh-inji (adj.) fifth. 


j&bi bish-ao (subs.) a group of five, a five. 

besJiaolan (subs.) a five, all the five, Kn. Kaz. 

H beshailan (subs.) the same . 
btshik (subs.) a cradle. 

m * , 

{****& beqasam (subs.) a sort of striped silk stuff made in Bo¬ 
khara, Khojand, Margilan, &c. 
bek (adv.) strongly, very [for birk~\. 

<—Beg (subs.) a chief, a governor. 

beg-chi-life (subs.) rule, chieftainship. 

<—£*•> beglilc (adj ) belonging to the chief. 

beJcach (subs.) the daughter of a Beg, or notable, Kaz. 

& begun (subs.) the wife of a Beg [also beg-im “ my Beg”]. 
be/cah (subs.) the same as bekach, Kaz. 
ujJUslxXjo bik-it-maJc (v. caus.)/or birkitmak, which see. 
bigiz (subs.) an awl. 
bik-il-mak (v. pass.) for birkilmak. 
bik-in-mak (v. refl.) for birkinmak. 
bil (subs.) a man’s waist. 
bel (subs.) a shovel, P. 

bilazuk (subs.) the wrist; also a wristlet, a bracelet, a 
handcuff, [sec iJfj)lh]. 

bilak (subs.) a man’s fore-arm. 
bila-t-mak (v. caus.) to cause to sharpen. 
bila-sli-mak (v. recip.) to sharpen in company. 
bila-mak (v. tr.) to sharpen, to whet. 
bil an (post-pos.) with [same as bir-laii ]. 
jflbi bilaor (subs.) crystal, P. 
bilao 

> (subs.) a whet-stone, a hone. 
i-T% bildi ) 

bil-bdgh ") (subs.) a girdle, a waist-band, a waist-sash 
j UU* bil-bdq } [fyom bil and bdgh-la-maq]. 

bil-dur-mak (v. caus.) to cause to know, to explain. 
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bilqilda-t-m&q (v. caus.) to cause to quake. 

JUAIjUaUj bilqilda sh-maq (v. recip.) to quake together. 

bilqildd-maq (v. intr.) to quake [as a bog or a moss]. 
bilqilddq (subs.) a quaking bog; also a kind of red’com- 
position used for rings, buttons, &c., which gives to th 
touch. 

/kt biUgu (vl. subs.) a mark, an indication, a badge [the future 
participle of biUma-k ]. 

bil-mak (v. tr.) to know, to understand ; also to think. 

billah (adv.) together, in company. 
bilah (post-pos.) with. 

bil-ik (vl. subs.) knowledge ; also wisdom, [from bil-mak']. 
biUilc-lik (vl. adj.) knowing, acquainted with [from bil- 
mak]. 

(biyuk (adj.) high, elevated, Kh. Kaz. 

biyah (subs.) a mare which has a foal. 


M 


papi (subs.) a deformed dwarf whose head and trunk are 
of natural size. 

P&t (adv.) quickly [plsofdt], 
pataqi (subs.) a percussion cap, P. 
pat-rdq (adv.) more quickly. 

patqdq (subs, and adj.) a quagmire ; also muddy, miry. 
potman (subs.) a weight of 64 charaks. 
patingan (subs.) a vegetable, the “ brinjal.” 
pdtuk 

pdstik 

pacha (subs.) the leg below the knee. 
pachaq (subs.) the leg of an animal. 

pachaq (subs, and adj.) a dent in a metal kettle or sauce¬ 
pan ; also dented. 

pakhta (subs.) cotton-wool (cleaned of seeds). 


(snbs. and adj.) a quagmire ; miry. 
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pakhtak (subs.) a Hove, from P. 
l/j para (subs.) a bribe, P. 
c—A/cjJjI/j pdra-lirmak (v. comp.) to bribe. 
uJ'U&U* para-yemah (v. comp.) to be bribed, lit. to eat bribes. 
pareha (subs.) a piece, P. 

parcha-la-t-mdq (v. tr.) to cause to put in pieces. / 
parcha-la-sh-maq (v. recip.) to sub-divide together. 
parcha-la-maq (v. tr.) to put iu pieces, to sub-divide. 
pdqd (subs.) a frog (see lalca ). 
pdqa-cliandq (subs.) a tortoise (see baqa-chanaq). 

O l ^iU paqdlchaq , the same as t^qalchaq. 
pdqta, the same as pakhta. 
pah (adj.) clean, P. 

c*JUil&b pah-la- n-mak (v. red.) to clean one’s self, P. T. 
pah-la-mah (v. tr.) to clean, P. T. 
s c^i pahi (subs.) a razor. 
l PH paki-pichdq , (subs.) a pen-knife. 
pdlas (subs.) woollen matting. 

\PH palan (subs.) a pack-saddle, P. 

PH palao (subs.) a disli of rice and meat, lc pilaw,*' P. 
paltu ^ 

paldu ) 

v^iySl pdlwan (subs.) a strong man, an athlete, a wrestler ; also 
a good sportsman ; [from pahlwan, P.] 
jjfUJ &0 pdi-la-t-mdq (v. caus.) to cause to keep watch, to cause to 

mount guard. 

5bl j pai-lash-mdq (v. recip.) to mount guard together. 

C^hH pai-la-mdq (v. tr.) to mount guard. 

pa'tlai (subs.) a leather gauntlet for carrying hawks, &c* 
pakhta , see pakhta. 
pukhta (adj.) experienced, careful, P. 

partal (subs.) a horse l$den with personal necessaries, (? P.), 


(subs.) an axe, a hatchet. 
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\j~i pas (adv.) behind; also (adj.) for past, low, inferior, 
mean, base, P. 

y put a (subs.) a pistachio nut. 

^ pista (subs.) a terrier, a small Chinese pug, any small dog. 
pas-kanah (adj.) little and mean, base, dirty [past, with 
diminutive affix kana or ghina], P. T. 
pas-kunah , the same as pas-kanah. 
pas-la-mak (v. tr.) to abate, to diminish, P. T. 
ft pupuk (Bubs.) a tassel. 
yi pupuk-chi (subs.) a tassel-maker, 
ci put (subs.) leg, foot [also/b£]. 

JjUjj putdg (subs.) a branch, a twig. [write. 

jyXijj pttt-tilr-maJc (v. caus.) to cause to' trust; 2, to cause to 

put-mak (v. tr.) to trust, to believe ; 2. to finish, to accom¬ 
plish ; 3. also for piUmak (which see). 

piit-ush-mak (v. recip.) to trust one-another; 2. to write to 
one another. 

m 

putu-mak (v. tr.) to write [for pit-mah ]. 
cifyi putiin (adj.) complete, entire. 

jT/i pilch (adj.) empty, without kernel; stupid, empty-headed. 

1 5^Ji pucka g (subs.) the rind (of a fruit). 

^pilchak (adj.) empty, without kernel (used of nuts, &c.). 

puckgdg (subs.) the leg-skin of a fox, wolf, &c., of which 
fur-robes are made. 

<5.puckug (subs, and adj.) a noseless man ; noseless, snub¬ 
nosed. 

pukhra-t-mag (v. caus.) to cause to sneeze [used of flies 
teasing a horse’s nose]. 

,;Ui) 


i pukhra- sh-mag (v. recip.) to sneeze together, [when the 
horses of a Kazzak expedition do this it is considered a 
bad omen]. 

^Ut yLy* pukhra-mdg (v. intr.) to sneeze (used of a horse or camel), 
JJi pur (adj.) rotten, unsound. 
purddg (subs.) fat, Y. 
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purehdq (subs.) peas. 
purkhtira-t-mdq, see pukTirat-mdq. 
purkhura-'sh-m&q, see pukhrash-mdq. 
purkhura-mdq , see pukhra-maq. 
postaJc (subs.) a fur mat, P. T. 

•• 

postin (subs.) a fur robe, P. • 

*¥J**yi pos-dumba (subs.) the fat^of the “ dumba” sheep’s* tail 

together with its skin (which is all eaten) [corr. from 
post-i-dumba , P.] 

\fy* posh-posh (interj.) used in clearing the road for a great 

man [ ? from poshidan, “ to hide,”] P. 
pushang (subs.) a lever [especially one used for raising a 
mill-stone], 

push-mdq (v. intr.) to be melancholy or disturbed in mind, 
piish-mak (v. intr.) to become cooked ; to ripen, 
push-ur-maq (v. caus.) to cause to become melancholy, to 
vex, 

pilsh-ur-mak (v. caus.) to cause to become cooked, to cook 
(tr.) ; to cause to ripen. 
push-un-mdq (v. refl.) to vex one’s self. 

(Jyi P u ^ (subs.) excrement, dung. 
puqaq (subs.) a goitre. 

puk (adj.) hollow, empty (used of fruit, &c.). 
piiJcilda-t -mak (v. caus.) to cause to sound hollow (by 
tapping or stamping, &c.) 

v— pukilda-mak (v, intr.) to sound hollow, to give a hollow 

sound. 

pul (subs.) a copper coin [the fiftieth part of a tanga 
which = 5 pence, about] ; also money in general, P. 

OJ^yi pul-luq (adj.) costing money, dear, expensive ; possessed of 
money, rich, JP. T. 

pidlah (subs.) a cup, also vulg. used for glass, uspidlah - 
a'ina, “ looking-glass,” P. 

. ■ • • • • i . 

' pit (subs.) a louse. 
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pit-Jcu-ohi (v. subs.) a writer (used only of the manual 
labour of writing). 

Ixj pit-mah (y. tr.) to write. 
i ( 'Uo jjiu pit-tur-mak {v. caus.) to oause to write. 

pit-iJc (v. subs.) a writing. 

<3^*4$ pichag (subs.) a knife (vl. subs, from pich-maJc ). 

picJiaJc (subs.), a creeper, a plant which runs up trees and 
dies down in winter. 
pichan (subs.) hay, any dried fodder. 
pick-tv/r^Mak (v. caus.) to cause to cut out. 
pich-ish-mak (v. recip.) to cut out in company. 

%-J U srkj pich-mak (v. tr.) to cut out any stuff to make a garment, 

&c.; to carve. 

pis (subs, and adj.) spotted with leprosy ; also of animals 
with a similar appearance, Kh. 

Aaou pisah (subs, and adj>) The same . 

pega or peiga (subs.) a horse-race (generally over many 
miles of distance). 

Pi**** (subs.) the match of a match-lock gun, the cotton 
wick of a candle or lamp, P. 
pilla (subs.) a cocoon (of the silk-worm). 
pitik (subs.) a candle-wick. 

paiman (subs.) a bushel, a measured (not weighed) quanti¬ 
ty of grain, &c. [see next]. 

paimanah (subs.) a bushel, a measure of capacity (varying 
in size), P. 


US 


tala (subs.) a flat iron pan for cooking, P. 

tabdq (subs.) a dish, A. 

tap an (subs.) the sole of the foot. 

tap-tur-m&g (v. caus.) to cause to find, to cause to produce. 
tap-ish-maq (v. recip.) to find one-another, to meet; to 
marry one-another without the intervention of friends 
or agents. 
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jUjy&jtJ 

uwV 5 

jUJJbU 

ju&xjU 


jUlbU 


JUSUU 


jifcG 

JUJU 

o^" u 

JW« 

s^ u 


UiAS 


cM;' 5 

jUA);b‘ 


tap-shur-mhq (v. caus.) to cause to receive, t>i*. to entrust, 
to put tinder any-one’s charger 
tap-qu-chi (subs.) a finder. .... 

tab-la-t-mhq (v. tr.) to cause to twist (cloth or rope), to 
oause to wring. 

tab-la- 9 sh-mdq (v. recip.) to twist ropes in company 
[takes four men, three at one end to twist the strands, 
and one man at the other end to twist the united rope]. 
tab-la-maq (v. tr.) to twist, to twine, to wring. 
tdp-maq (v. intr.) to find, to^eet with \ to receive, to , 
obtain. 

tbp-ush (v. subs.) findings, earnings, gain [from tap-mag"]* 

tdp-uq (v. subs.) winnings (at play) [from tap-may). 

tapu 9 n-mdq (v. refl.) to worship [? from obsolete tdpu-mag 

“ to serve”] quasi to serve by one’s own life. 

tata-la-maq (v. tr.) to scatch or tear with the nails or 

claws. 
tat-ligh ") 

V (adj.) tasty, savoury, sweet. 
tat-liq ) 

tdt-mdg (v. tv.) for tart-maq (which see). 
tat-i't-maq (v. caus.) to cause to taste. 
tat-i- sh-mdq (v. caus.) to taste together.' 
tdt-i-maq (v. tr.) to taste. 

tdj-i-khurdz (subs.) lit. a cock’s comb: the name of a 
plant, ( ? “ Prince’s feather”), corr. P. 

Tdjik (pr. name) the existing original Arian (Iranian) 
population of Western Central Asia, and their language; 
(opposed to Turk as ‘ Arab is to *Ajam ). 
takhta (subs.) a plank, a board, a shelf, P. 
tdr (adj.) tight, close, confined, narrow. 
tara-t-mdq (v^ tr.) 1. For tarqa-’-t-maq (which see). 

2. To cause to comb [from tara-mbg], Kaz. 
tara- sh-mdq (v. recip.) 1. For tarqa-’sh-maq, Kaz. 
2. To comb one’s hair together, or for one-another. 
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&&]J3 tara&hah (subs.) a chip, a shaving y also abroad piece of 
wood used for punishing people by the Chinese, P. 
t&rdg (subs.) a comb. 

iJ3 tara-'l-m&g (v. pass.). For tarqa-’l-m&q, K^z. 

1 *];^ iaram (subs.) a divarication, or branching off of one stream 
into many (as in a broad flat bed or in a delta). [ ? The 
name Tarim-gol for the Eiver of Eastern Turkist&n may 
be derived from this word, as it would express the 
characteristic of that Eiver better than the word tarim 
= cultivated]. 
tara-maq^\y. tv.). 
comb. . 


1. For tarqa-m&q, Kaz. 2. To 


ij! taran (subs.) a root used in tanning. 
s tara-nchi (subs.) 1. a cultivator; 2. also the proper name 

•v 

applied to the Turki colonists in the country of Ila 
(Kulja), [from tari-mag~\. 
jyift tarbuz (subs.) a water-melon, P. 

tdr-bughuz (subs.) a gorge, the entrance to a ravine; lit. 

“ narrow-throat” (see the words). 
tarpi (subs.) carrion. 

tart-ish-mag (v. recip.) to pull against one-another (to “ play 
French and English”). 


jjUjyU tart-mag (v. tr.) to draw, to pull; also to draw lines or 
figures ; to draw out; to lead out (an army) ; to weigh. 
tartug (subs.) tribute ; the yearly offerings made by a local 
governor, &c. to his superior chief (so called because 
drawn out , as it were, from the country). 

Jljl/S tar-rag (adj. comp.) narrower, more tight. 

targa-t-mag (v. caus.) to cause to disperse. - 
targa- sh-mag (v. recip.) to scatter one’s-selves apart, to 
depart from one another. 

targa-l-mag (v. pass.) to be scattered. 
targa-mag (v. intr.) to disperse, to scatter. 
tar-lig (subs.) narrowness, tightness. 
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\SJ IS tarty Kaz. 

£>tarigh 
tariq 

jUi fari-l-gu (v. adj.) cultivable. 

tariw (adj.) cultivated, that has been cultivated. 

^ tari-mag (v. tr.) to cultivate. •*» 

^ 2 ; (subs.) scald-head, * Impetigo capitis. 1 

IjVS ^ 2 ?^ (adj.) fresh, new, in good condition, strong, P. 

tdza-la-t-mag (v. caus.) to caus|^o renew, &c. 

taza-la-'sh-mag (v. recip.) to renew or mend, or clean, in 
company. • 

jjLcUljlS taza-la-mag (v. tr.) to renew, to mend, to strengthen. 

tazghun (subs.) a stream, a flood. [Specially applied as 
the proper name of a River and district 14 miles south 
of K&shghar.] 

«_r>” toizi (subs.) a greyhound, P. 

tdsh (subs.) a stone, (also a stone used for weighing), a mile¬ 
stone [the distance indicated is also called sang (=stone, 
P.) or farsaJch, A. and is nominally 12,000 paces or 
about 5 miles.] 

tash (subs, and adj.) the outside, outside. 
tasha-yv/rt (comp, subs.) foreign country, lit. outside 
country. 

tdsh-g’-ari (adv.) outside. £See Gram. p. 65 and ff.] 
tosh-gun (subs.) a flood in a stream. 

. jjjLdJlLiU tush-la- t-m&g (v. caus.) to catlse to throw. 

tush-la- sh-mag (v. recip.) to throw at one another, to 
throw together, to stone. 

CjLcSUU tdsh-la-mdg (v. tr.) 1. to throw, to throw away, met . to 

abandon, to reject (qu. from task, a stone as a missile) 
2. to put outside, viz. } to line, to cover. . 

4^4^^ thsh-lig (adj.) stony. 

tash-lig (subs.) the outer covering of a cap, or of a fur 
, '^ v robe, or of a mattrass, &c. 
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tash-mag (v. intr.) to overflow the brim, to boil over, to 
surge over. 


« 

< 



tash-yani [short for tash-ning yan-i] (subs.) the outside. 
tash-ig (vl. subs.) an overflow, a boiling over, a flood. 
tashi-mag (v. tr.) to transport by repeated efforts, (as ants 
carrying away grain). 


(subs.) a mountain, a mountain chain. 


cF tag ) 

tagba (subs.) a relation by the mother’s side. 
taghar (subs.) a bag, a sack. 

tag (subs.) a single one, an odd number (opposed to juft, 
P. “ pair” or “ even”). 


VW taga (subs.) a horse-shoe ; an odd article (out of pair)* 
JjUAUiU taga-sh-m&g (v. recip.) to strike or press against one- 

anotber (qu. for togush-mag which see) ; to oppress any 
one with much talking, to bore. 

tagia (subs.) For takhta. 

tag-tur-mag (v, caus.) to cause to hang anything on to a 
person or animal. 

tag-cha (subs.) a shelf formed by a recess in a wall. 

tifr' 

JjUiU tag-mag (v. tr.) to hang anything on to a person or animal, 
(as a charm or a locket). 

tagur (subs.) a desert whose soil is hard and smooth. Kaz. 

tag-ush-mag (v. recip.) to hang things on to one another’s 
person. 

c-ru t&Tc (subs.) a vine, Kh. 

^ taka (subs.) a buck goat, a buck antelope* 

tdl (subs.) 1. a willow, Kh. ; 2. a vine; 3. ( ? for tar P.) 
a single one of any long objects, e. g. i£y* 

“ a single hair,” ojl “ a single arrow.” 

)«$SU talada (adv.) out of doors. 

t&l-tdl (adj.) bushy, full (used of a woman’s hair, or a 
horse’s tail, or of fringe). 
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cjjUJ ^ tala- y t-maq (v. caus.) to cause to pillage. 

J tala-sh-tur-maq (v. recip. caus.) to set a fighting (of dogs). 
JU tala-sh-maq (v. recip.) lit. to rob one-another, ^o fight 
together (of dogs, &c.). 

JjU* MU tala-maqr (v. tr.) to pillage, to rob; to fight (of animals). 

talan (subs.) pillage, a pillaging. % 

n-maq (v. pass.) to be pillaged. 
jSU talao (subs.) a fatal illness of horses, Eiz.* 
talpiin-maq (v. intr.) to flutter, to struggle. 

^ULIU talqan (subs.) parched grain ground into flour. Hindi, 

‘ sattu.' 

fVJ tarn (subs ) a wall. • 

tarnaq (subs.) the throat; also food (ready for eating). 

J . " tamlal*) ^ gu ^ g ^ trousers, drawers, P. 

J^«\3 tamban ) 

tam-chi (subs.) drippings, water oozing through the roof 
and falling by drops. 

^ tam-chi (subs.) a wall-builder, a mason, [from tam-maq ]. 

tam-dur-maq (v. caus.) to cause to drip, to pour out by 
drops. 

tamghan (subs.) a branding iron. 

0^° U tam-maq (v. intr.) to drip, to fall by drops. „ 
tamur (subs.) the pulse. 
tamuqh 7 

^ > (subs.) hell. 

tamuq ) 

tam-it-maq (v. caus.) to cause to drip. The same as tarn- 
dur-mak. 

UU tana (subs.) a heifer or young bull, (a calf in the second 
. year). 

t&n-dur-maq (v. caus.) to cause to deny. 

t&nsuq (subs.) a longing,- a desire. 

tansuq-la-maq (v. tr.) to long for. 

tdng (subs.) dawn, daybreak. 

9 
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i-SttS tdng (interj.) an exclamation implying astonishment; “ you 
don’t say so !” or “ indeed.” 

>U tdng-dt-maq (▼. comp, intr.) to dawn, to break (said of 
the day) [from tang “ dawn,” and dt-maq “ to shoot 
with reference to the rays of light]. 
tdng-dur-maq (v. cans ) to cause to bind. 
tangsuq (subs.). The same as tansuq. 
t&ng-gha-q&l-m&q {v. comp intr ) to remain in astonish¬ 
ment, to be amazed. 

tdngla (subs.) to-morrow, the morrow ; 2. a large wooden 
vessel for washing clothes, and mixing dough in. 
jjJUS H&U t&ng-la-t -maq (yl caus.) to cause to select, to offer to the 

choice. 

tdng-la-sh-maq (v. recip.) 1. to select in company ; 2. to 
be astonished* 

tdng-la-maq (v. tr.) to choose out, to select. 

4 jU£>U tdng -maq (v. tr.) to bind a bundle, or any inanimate things, 
also a broken limb. [thing denied], 

^UiU tan-maq (v. intr.) to give denial to [takes ga after the 
taniik (v. subs.) recognition. 
tanuq-luq (v. adj.) recognised (from following). 
tdnii-maq (v. tr.) to recognise. 
td/nu-sh-mdq (v. recip.) to recognise one another. 
tan-ish-maq (v. recip.) to deny one another, or to one 
another. 


tan-igh-liq (v. adj.) denied. 
tdni-maq (v. tr.). The same as tanii-maq. 
tdo (subs.). The same as tagh, Kaz. 
tdwa (subs.) a shallow pan for cooking in. 
jUJUljU tavm-la-t-maq (v. caus.) to cause to cry out. 

JUASjjtf tawa-laSsh-maq (v. recip.) to clamour or scold at one 

another. 

tawa-la-tnaq (v. intr.) to clamour, to cry out. 
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tau&hqan (subs.)' a Hare. 

(subs.) a fowl. 

tdu-la-'t-maq (v. cans.)-. The same as tab-la-'t-maq. 
tdu-la- sh-maq (v. rec.). Same as tab-laSsh-maq. 
tdu-la-maq (v. tr.). Same as tab-la-vnaq . 
foi* (subs.} a young horse in the second year. # 

taya-taya (pres, part.) slipping and sliding [prom tai-maq 7 ]. 
t&y-dq (subs.) a walking-stick. 
tai-khar (subs.) a young donkey, T. P. 
tai-ghak (adj.) slippery ; also given to slipping. 
tai-ghan (subs.) a greyhound. 
tai-laq (subs.) a young camel (in the 2nd year)* 
tai-maq (v. intr.) to slip, to slide. 
fai-ncha (subs.) a heifer in the 2nd year, Kaz. 
tay-iisJi-maq (v. recip.) to slide together, to amuse oneself by 
sliding on ice, or by sliding down a kind of “ Montague 
Russo. ” 

tibrci-'t-maJc (v. cans.) to cause to shako, to cause to re¬ 
move itself. 

tibraPsJi-mak (v. recip.) to shake together. 
tibra-mak (v. intr.) to shake, to move. 
tibraPn-mak (v. recip.) to move, or shake, oneself. 
tub it [pron. tibif] (subs.) tlie down of the shawl-goat, [of 
which the finest in the world comes from Turf in]. 
titra-t-mak (v. caus.) to tremble. 
titraPsTi-mak (v. recip.) to tremble together. 
titra-mak (v. intr.) to tremble, to quake, to shiver. 
takhi (conj.) moreover, further, again. 
tiirak [pron. trek j (subs.) a prop, a support. 
tursak [pron. tirsak ] (subs.) the elbow. 
turik [pron. trik~\ (adj.) alive. 
tiirik-lik (subs.) life. 
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us" 

cJ'U^XXJ 

i_/UK3 

uJ'UXXJ 

«_ru; 
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[pron. tfe#] (subs.) knee, 
taza (subs.) knee. 

taza-la-t-mak (v. caus.) to cause to kneel. 
taza-la-sh-mak (v. recip.) to kneel opposite one another. 
taza-la-mak (v. intr.) to kneel. 

taza-la-n-mak (v. refl.) to seat one’s self in a kneeling 
position (sitting back on one’s heels, the usual Turki 
sitting posture). 

taz-mak (v. tr.) to Tange (things) in line. 
tas or tie (adv.) with difficulty, hardly. 
tush [pron. tish'\ (subs.) tooth. 

tiish-a-t-mak (v. caus.) to cause to renew the teeth, spe¬ 
cially to file the teeth of a saw. 
tush-a-mak (v. intr.) to change the teeth, to cut a fresh 
set of teeth (both of men and animals). 
tashtak (subs.) an earthen vessel, Kasiighar. 
taqsir (interj.) lit. fault “ culpa mea,” A. ; but used as a 
term of respect to a great man, equivalent to “ Your 
Excellency,” “ Your Highness” (as if to excuse one’s 
self beforehand for addressing a person of such dignity). 
taqi (adv.) moreover. The same as takhi . 
tukan \tikan\ (subs.) a thorn. 

tuk-tur-mak [ tik-tur-mak ] (v. caus.) to cause to sew, &c. 
tuk-la-t-mak (v. caus.) to cause to set upright. 
tuk-la-sh-mak (v. recip.) to join together in setting up¬ 
right. 

tuk-la-mak (v. tr.) to raise any long object into a vertical’ 
position, to set upright [see tiklamalc]. 
tuk-il-an-mak (v. pass, refl.) [from tulc-il-mafc] to stare 
at [governs gha \. 

tuk-mak \tik~mak'] (v. tr.) to sew, to fasten, to fix, to 
plant; to stake (at play). 

tuk-ish-mak [ tik-ish-mak ] (v. recip.) to sew together, &c. 
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tuk-il-mak \iik-il-mak] (v. pass.) to be sewn, &c., flfoo to 
have one’s eyes fixed on any thing, to stare [cf. “ fixer,” Fa.] 
tag (subs.) bottom [ tag-ida “ beneath”]. 
till [til] (subs.) tongue ; also language. 
till [til]-la-’t-mak (v. caus.) to cause to vituperate. 
till [til]-la- sh-mak (v. recip.) to scold or abuse one 
another. 

tiilak [tilak ] (v. subs) an earnest desire,* a prayer, [from 
tilamak ]. 

talaq (subs.) the supra-renal capsule [a gland situated above 
the kidneys], 

till [til]*la-mak (v. tr.)k to scold or abuse, to “give the 
rough side of one’s tongue” [from till], 
tula-mak [ tila-mak ] (v. tr.) to desire, to wish for ; also 
to request, to ask for. 

tilpak (subs.) a fur cap, with a covering of cloth or silk, 
and fur edging round the head. 
tilfak (subs.). The same as tilpak . 
tiimak (subs ) a fur cap extending down over the ears. 
tuman (num.) ten thousand. 

tamghaq (subs.) the fur of the throat of a lynx, fox, &c. 

[being fine, robes are made of a collection of such furs], 
tamgha (subs.) a branding iron. 
tilnj [tinj ] (adj.) happy, at ease. 
tilnji-lig [ tinj-liq ] happiness. 

tandah (subs.) a long thread prepared for the warp of a 
stuff to be woven, P. 
tandur (subs.) an oven, P. 
tana-kdr (subs.) borax, P. 
tang (subs.) a girth, P. 

tangri (subs.) God. [Little used in Yarkand, Ac.] 

tang-la-mak (v. tr.) to present, to offer, Y. 

tangah (subs.) a money of account used in Turkistan, 



R. B. Shaw—4 Vocabulary of the Language [Extra No. for 

consisting of 25 small copper “ cash” (of Chinese make- 

with square holes though them) called dahchdn , each of 

which is worth two pul (imaginary coin). The value 

of the tangah varies constantly in the bazars according 

to the number of tangah that may be given for a hire 

(a Chinese silver ingot weighing about 2 lbs., and worth 

about 170 Rupees). Sometimes the number reaches 

1100 and sometimes falls as low as 800. The Amir of 

K&shghar has lately supplied the lack of small silver 

coinage, by issuing silver coins worth a tangah each, and 

called ak-tangah (white tangahs) after the model of the 

Khokand and Bokhara coins so-called, but in the name 

* 

of the Sultan of Turkey ; they are current at a small 
premium. The Khosan tangah consists of 50 copper 
shu-chan, which are only slightly smaller than the 
Yarkand dah-chan. Consequently a Khosan tangah is- 
worth nearly twice as much as a Yarkand or Kashghar 
one. 

The word tangah is also used for the 1 scales’ of a 

fish. 

tanur (subs.) an oven, P. 
tanidah (subs.) Same as tandah > P. 
ly tuwa (subs.) a two-humped camel [the sort more usual in 
East Turkistan], Kirghiz. 

(5V tuwaq (subs.) a lid, cover of a saucepan. 

(jjjy tuw&q (subs.) a hoof [same as twyag], 
vy tub (subs.) a root (used also in counting trees; as och 
tub daraJcht “three trees”); also the bottom of any- 
thing. [Used as a comp, post-pos.; e. g., Jcazan-ning 
tub~i-da “ in the bottom of the saucepan].” 
fc)Vy tuban (subs.) a low place [chiefly, as a post-pos. in comp.; 
e . y., din tuban or ning tuban-i-da “ below ;” also as an 
adv. absolutely]. 
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tuban-rdk (adv.) more below. (post-pos.) rfii* 

tuban-rdk “ lower than.” 

tuban-Iash (adv.) downwards. [celling of a room. 

tuburuk \tubrulc\ (subs.) a pillar or prop supporting tbe 
tuburuk . (subs.). The same as tubruk. 
top (subs.) a cannon. » • 

top (subs.) a definite quantity (of anything); e . g. 9 a 
f piece’ of cloth, a ‘ herd’ of cattle, &c. 
tfop (subs.) a ball used by children for playing. 
topa (subs.) earth, dust. 
tobaq (subs.) the cover of a saucepan. 
topa-la-t-mak (v. caus.) to cause to heap up. 
topa-la-sh-mak (v. recip.) to heap up together. 
topa-la-mak (v. tr.) to heap up (as grain in a measure). 

topchdq (adj.) long-necked like a Turkman horse (used of 
horses). 

top-chi (subs.) an artillery man, a gunner. 
top-chi (subs.) a row of buttons on the breast of a robe. 
tup ah (subs.) the top, also height [used as a comp, post-pos. • 
e. g. 9 tagh-ning tupa-si-dci on the top of the mountain]. 
tupur-mak (v. tr.) to spit, to spit out. 

tupuruk (subs.) spittle, saliva. 

topi (subs.) a skull-cap. 

tut (subs.) mulberry, P. 

tut-ash (adj.) touching, contiguous. 

tut-ash-tur-maq (v. recip. caus.) to cause to ignite. 

tut-ash-maq (v. recip.) to lay hold of, to kindle, to ignite 
[used only of fire ; and governs gha ]. 

tut-am (subs.) a measure of length, the length covered 
by the clenched hand, a “ hand.” 

tut-am-la-'t-maq (v. tr.) to cause to measure by noting 
the successive lengths oovered by the hand grasping the 
object.. 
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jU-UUiy tut-am-la-sh-maq (v. rocip.) to compare measurements 

thus taken. 
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tut-am-la-maq (v. tr.) to measure by grasping in the fist. 

tut-qun (subs.) captivity. 
tui-luq-maq (v. intr.) to stutter. 
tut-maq (v. tr.) to grasp, to seize, to take. 
tjlUush-tur-maq (v. rec. caus.) to cause to grasp one-an- 
other ; viz, to cause to wrestle. 
tut-ush-maq (v. recip.) to grasp one another, to wrestle. 
tut-ul-maq (v. pass.) to be seized; also to be eclipsed 
(of the sun and moon). 

N 

tutun (subs.) smoke. 

tut-un-maq (v. refl.) to be seized with astonishment. 
toti (subs.) a pony, a small baggage horse. 
toti (subs.) a parrot, P. 
tuch (subs.) brass. 

tuch-kur-t-mak (v. caus.) to cause to sneeze. 
tuchJcur-ush-maJc (v. recip.) to sneeze together. 
tuchkur-mak (v. intr.) to sneeze. 
tuchkur-uk (v. subs.) a sneeze. 
tokJita-t-maq (v. caus ) to cause to stop. 
tokhta- sh-maq (v. recip.) to stop together. 
iokhta-maq (v. intr.) to stop, to halt. 
tohhmaq (subs.) a mallet. For toqmaq. 
tokku (subs.) a fowl. 
tokhum (subs.) an egg, a seed. 

tokhumak (subs.) a seed used in dyeing (yellow and red). 
tokhi (subs.) a fowl. 
tw (subs.) a net, P. 

tur (subs.) the place of honour (in a company, &c.). 
tura (subs.) a Chief (among the Kalmyks) ; a Prince, a 
descendant of an independent sovereign, or of the 
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Prophet (sometimes). Amir Timur in his Autobio¬ 
graphy applies the term to the descendants of Chingiz 
Khan, the then sovereign house. The family, which 
almost exclusively enjoys the title in Eastern Turkist&n, 
is that derived from Makhdum A'zim, an eminent Sayad 
and saint of Western Turkist&n who, in the 16th cen¬ 
tury of our era, married a Kashgharian lady, a descen¬ 
dant of Satuq Bughra Klian [one of the early kings of 
K&shghar said to be of the race of Afrasiab, and whose 
descendants ruled till they were displaced by the Kara- 
Khatai power of the Gurkhan]. The family of Makh- 
dum A’zim held sway t in East Turki chiefly by virtue of 
the religious veneration felt for them, till they were 
ousted by the Chinese in the middle of last century, 
and have since made many attempts to regain it. (They 
are also termed “ Khwaja” (pron. Khoja) which is the 
term applied to the offspring between a S&yad and a 
woman of any other family who are not Say ads). [Pro¬ 
bably of Mongol derivation.] 
tura- 1-maJc (v. pass.) to be born, to be increased in num¬ 
bers [said of the generations of men or animals], 

twra-mak (v. intr.) to increase in numbers [said of the 
progenitor]. 

turha (subs.) a nose-bag [for feeding horses] (for tobra). “ 

tort (num.) four. 

tort-ao (subs.) a four. 

tort-ao-lan (subs.) a four, Kaz. 

torUawi (subs.) a four, Kaz. 

tort-ailan (subs.) a four. 

^ t'ort-lanchi (adj.) fourth, Kaz. 

• t'&rUunchi (adj.) fourth. 

turt-vnak (v. tr.)- to poke, to prod (as a steeping man, to 
awaken him). 

u-f UAjjyy turt-ush-mak (v. recip.) to poke at one-another, 

10 
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turi-un-maJc (v. refl.) to poke at one’s self [used of the 


Russians crossing themselves], Kaz. 
tiir-dur-mak (v. caus.) to cause to wind up, [from turmak\ 
tursuq (subs.) a leather water bottle, Kaz. 
turghai (subs.) a lark. 

O tur-gliuz-maq (y. caus.) to cause to stand up, to arouse. 


tur-ghun (adj.) tame [from tur-maq “ to remain”]. 
turqa (adj.) silken (used for the stuff of a kind of sieve). 
o<-V tur-la-maq (v. tr.) to net (stitch) ; also to catch in a net. 
tjjl*tur-la-mah (v. tr.) to change appearance, attributes or 

accompaniments, A. T. 


tur-la-'n-mak (v. refl.) to change one’s own appearance or 


attributes or accompaniments, A. T. 

*-JrV tur-lulc (adj.) various, diverse, [probably from taur , A.]. 

tur-mag (v. intr.) to stand, to rise on to one’s feet, to 
remain, to stay [from the Continuative Participle of this 
verb a corrupted form, dur , is in use as an auxiliary 
which has acquired the simple meaning of “ is.” See 
Gram.]. 

tur-mak (v. tr.) to wind up, to roll up, Kh. 

V tuma (subs.) a largo bird with a long neck ( ? a crane), 
Kh. Kaz. 

tur-ush-maq (v. recip.) to stand together, to rise up 
together. 

tw'-usli-malt (v. recip.) to wind up together. 

bpjf tu/rugli 

m r (adj.) bay [the colour of a horse]. 

UJjy twruq ) 

iur-ul-mak (v. pass.) to be wound or rolled up. 

n 

VJS turum (subs.) an axle and socket (of a wheel), a door 
socket. 

turumtdi (subs.) a sparrow-hawk. 

C^'tyy tur-un-maq (v. refl.) to fix one’s self [not in common use, 

but the probable origin of the name " Tungavtif quasi 
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ttmtn-gan “ one who fixes himself,” corrected to trungan 
and Tungan “ a settler or colonist”] ; from tur-maq “ tot 
stand.” 

turah (subs.).. The same as turd, 
tuz (adj.) straight, direct, right. 
tuz (subs.) salt. 

toz (subs.) the thin sheets of bark of the mountain birch 
tree, used as paper. • 

tuz-a't-tur-mak (v. caus.) to cause to make right. 
tiiz-cCt-ish-maJc (v. recip.) to make right together. 
tuz-a't-mak (v. tr.) to make right, to mend. 
tuz-a'l-mak (v. pass.) tfc be made right, to become right. 
tuzdq (subs.) a springe, a horse hair loop for catching 
birds. 

tozan (subs.) dust in the air. 

toz-dur-maq (v. caus.) to raise the dust. 

toz-dur-maq (v. caus.) to wear out (clothes). 

tiiz-dur-mak (v. caus.) to cause to make straight. 

tozghdq (subs.) the cotton-like seed pods of a certain reed. 

tuz-liq (adj.) salt, tasting salt. 

tuz-lik (subs.) straightness. 

toz-maq (v. intr.) to rise in clouds (said of dust). 

toz-maq (v. intr.) to wear out, to become old. 

iuz-mak (v. intr.) to be enduring, to be patient [governs 


gha]. 

tiiz-mak (v. tr.) to straighten, to make straight. 
tiiz-iik (subs, and adj.) arrangement, order, institution ; 
straight, arranged, orderly, correct. [Of. the “ Tuziik 
Timur i” so-called], 
tils (subs.) appearance. 

tos (subs.) the thin sheets of bark of the mountain birch- 
tree. See toz. 

tostaghan (subs.) a small wooden cup, Kaz. 
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tos-tnr-maq (v. caus.) to cause to arrest, to get (any-one) 
stopped. 

tj\.+wy tos-maq (v. tr.) to stop, to arrest. 
tush (subs.) a dream, a vision. 
tdsh (subs.) direction. 
tush (subs.) mid-day. 

\J& tosh (subs.) breast, chest. 

tosha’k (verbal subs.) bed, bedding. 

u-TL-oJLftj! tosha-l-mak (v. pass.) to be spread, to be laid out ; [used 

of any thing for sitting or lying upon]. 

<—f tosha-mak (v. tr.) to spread, to lay out [as above]. 

/Lot&y tiish-a-mak (v. tr.J to dream of, to see in a dream. 
tosh-qar-maq *) 

w > (v. caus.) to fill, (to cause to be full). 

tosh-qaz-maq ) 

taushqan (subs.) a hare. 

uJ'UilLAjJ tush-la-’n-mak (v. refl.) to eat the mid-day meal with any 


one. 


co^y tush-luq (subs, and ad].) equivalent. 
tiish-liik (subs.) the mid-day meal. 

U fiish-mak (v. intr.) to descend, to come down, to get off,. 

to settle down [joined with other words to indicate 
various meanings, of which tiish-mak supplies the ele¬ 
ment “ down.” Thus at-din tiish-mak “ to dismount 
tiish-iip-ul-turmaq “ to sit down”; yaqilip tiish-mak “to 
fall down ” ; tush-up qdl-mdq u to remain fallen” i. e. y 
“ to have fallen off]/’- 

tush-ur-mak (v. caus.) to cause to descend, &c., [takes the’ 
place of tiish-mak in transitive compounds, as tushur-up 
sdlmdq “ to throw down”]. 
tmhuk (subs.) a hole, an aperture. 

\mmSy^y tush-ulc (subs.) a loss at play, losings (from tiish-mak ). 

JjUyAjJ toshu-maq . (See tashi maq .) 

py tugh (subs.) a yak’s tail fastened at the top of a long stick 
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and used as the standard of a military officer of rank 
(not below that of Pansad or chief of five hundred); also 
to mark the graves of saintly personages. 
tey togha (subs.) a D-shaped buckle (without pin) attached to 
surcingles and girths. 

toghachi (subs.) a head-man, chief of an encampment or 
village, Kaz. 

togha-naq (subs.) a wooden square buckle used in fasten¬ 
ing on a camel’s load, Kaz. 
togh&i (subs.) a plain covered with reeds. 
tugh-dur-maq (v. caus.) to beget. 

toghra-t-maq (v. caus .y to cause to cut up small, to causa 
to mince. 

toghra-sh-maq (v. recip.) to cut up together. 
y]yy toghraghu (subs.) a juice exuding from the toghraq tree, 
and used as leaven in baking. 

C toghraq (subs.) a kind of Poplar tree. 

I. « 

/y toghr a'm (verbal subs.) a morsel. 

toghra-maq (v. tr.) to cut up small, to mince. 

• • 

\^yy toghr i (adj.) straight. 

^ULc^J tugh-qan [pron. tuq-qari] (subs.) a relation, a relative ; 

[bir tugh-qan applies to brothers and sisters (of one 
generation); iki tugh-qan applies to first cousins, i. e . 7 
born of parents who were brothers or sisters ( lit . 
two generations), and so on. This may be translated 
“ related in the first, second, third, &c., degree”]. 

Oy^y tiugh-luq (adj.) possessed of the tugh 9 i. e., entitled to carry 
the insignia of military rank. [Several Turkish Princes 
have borne this title, as, Tughluq Timur Khan, &c.] 

^+£y tugh-ma (subs.) a slave bred in the house; the child of 
slave parents. 

iy tugh-maq (v. intr ) to give birth to, to bear [takes the 
object merely prefixed without the mark of the accu¬ 
sative; as, nghul tugh-di “ she bore a son”]. 
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* m 

tughut (subs.) child-bearing, labour. 

• «* . 

(subs.) saliva. 

oy tof (subs.). For top . 
ly tufa (subs.). For tupa, 
tof a (subs.). For topa, 

'Oj/V tof rag (subs.) dust, earth, Kh. 
tufuruJc (subs.) saliva. 
oS log (adj.) satiated, sated. 

toga (subs.). The same as togha. 

^S tog&ch (subs.) a small biscuit. 

to gal (subs.) the junior wife ; also a hornless cow, Kaz^ 
c/V to gat (subs ). Tbfe same as toghai . 

SSjS togta -t-mag (v. caus.). The same as tohhtatmag. 
y togta- sh-mag (v. recip.). The same as toJchtashmag . 
<3 UU V togta-mag (v. intr.). The same as tokhta-mag . 

Lflody tog-saba (subs ). The title of civil official of rank [accord¬ 
ing to Prof. Vambery, derived from tugh -f sahib], 
togsa/n (num.) ninety [qu. logos “nine,” + un “ ten].” 

% • 

togsan-inclii (num. adj.) ninetieth. 

tug-gan (subs.). The same as tugh-gan, 

<jjU3y togmag (subs.) a mallet. 

<• f . w • 

togmag-chi (subs.) a man who uses a mallet, or who makes 
them. 


“IrfitSUSy togmag-la-mag (v. tr.) to strike with a mallet or with any 

heavy object. 


JM»V togu-t-mag (v. caus.) to cause to weave. 

JSS togbz (num.) nine. 

togoz-aolan (num. subs.) a nine, Kaz. 
fJ^jSS togoz-dilan (num. subs.) a nine. 

S^SSS togdz-unchi (num. adj.) ninth. 

tog-ush-maq (v. recip.) to strike or brush against one an¬ 
other [qu. from an obsolete verb tog-mag “ to strike,” 
which has survived in the Osmanli dialect]. 
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toqu-sh-maq (t. recip.) to weave in company. 
toqum (subs.) a felt put under the saddle. 
toqu-maq (v. tr.) to weave. 

tuJc (subs.) hair on men or animals’ bodies (exclusive of 
beard, hair of the head, mane, tail, &c., which have 
separate names). • 

tokar (adj.) lame. 

token (subs.) leggings reaching up to the thighs, Chin. (?). 
tuk-tur-mak (v. caus.) to cause to empty by pouring out. 
tuk-mak (v. tr.) to empty by throwing out the contents. 
tuk-ur-mak (v. tr.) to spit. 
tukuruk (subs.) saliva. * 

tug a (subs.) a camel, [the variety is specified by prefixes : 
as air i-tug a the double humped camel, and ndr tug a 
the single humped camel]. 

tuga-t-mak (v. caus.) to cause to come to an end, to con¬ 
clude, to finish (tr.). 

tugarak (subs, and adj.) circuit; circular. 
tuga-sh-mah (v. recip.) to come to a conclusion mutually, 
to come to terms together. 

tuga-l-mak (v. pass.) to be finished [the sense of the Pass. 

taken from the Causative]. 
tuga-mak (v. intr.) to come to an end. 
tuga-n-mak (v. refl.) to finish itself, or one’s self, [prac¬ 
tically almost equivalent to the passive]. 
tugma (subs.) a button. 

tug-mak (v. tr.) to tie in a knot. 
tugun (subs.) a knot (not a bow). 

tugun-chak (subs.) a knot enclosing any small object [as 
when money is tied up inside a knot in the turban or 
sash]. 

till (subs.) the total of the lambs produced in each year 
from a flock of sheep ; the year’s increase of the flock. 
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tul (adj.) widowed. 

Sy tola (adj. and adv.) many, much, very. 
a, • tola-'t-tur-maJc (v. caus. redupl.) to cause to compensate. 

liJUJ^y tola-t-mak (v. caus.) to cause to compensate. 

tola-sli-mak (v. recip.) to compensate one-another. 
ciA*Sy tola-male (v. tr.) to compensate, to make up for a loss of 

property. 

jUgpjJp? tol-dur-maq (v. caus.) to fill. 

{jjLJUJy tolgha-t-maq (v. caus.) to cause to twist. 

(jUJy tolgha-'q (vl. subs.) labour [of a woman with child]. 
J}U>l*Jy tolgha-maq (v. tr.) to twist, to twirl [generally applied to 

things which resist the process and require force, where¬ 
as i&u-la-maq applies to materials which yield easily]. 
JjUJUJy tolgha-n-maq (v. refl.) to twist one’s self, to writhe. 
tolqun (subs.) a‘wave, a breaker. 

tolqun-la-maq (v. intr.) to break into waves, to surge up. 
tulki (subs.) a large yellow variety of fox. 

JjLJy tol-maq (v. intr.) to be full. 

(yf tulum (subs.) a goat-skin taken off entire, freed of hair 
and otherwise prepared; used for holding grain or 
flour. 

VP tolun d'i (comp, subs.) the full moon. 

•« 

(g* tom (adj.) thick, substantial [used almost exclusively in 
application to spices and medicinal roots]. 
jUy tumdr (subs.) a written charm, Kaz. 

jW tUmar (subs.) a root of a tree dug up for fuel, also a log 
of drift wood. [head). 

tumagha (subs.) a hood (put on a hawk or hawking-eagle’s 
<jp*y tumaq (subs.) a fur cap with three lappets, one for the nape 
of the neck, and one for each ear. 

«> u y tum&n (subs.) a fog. 

^U>y turnon (subs.). For tuban. 

JjUUy fumtaq (subs.) a short story, a fable, a parable. 



1878.] 


of Eastern TurTcistdn. 


81 


tumshuq (subs.) a beak, an animal’s nose; a projection 
(of mountain). 

JjLJjxy tum-ut-maq (v. caus.). For tamitmaq (which see). 

)r°y tumuz (subs.) the dog-days, the height of summer, A. (?) 
tum-uz-maq (v. caus.). For tamizmaq (which see). 
tun (subs.) night. * # 

* 

tdn (subs.) a robe reaching to the calf [the usual outer 
garment of Central Asiatics]. 4 

oAy tiin-a-gdn (adv.) yesterday [from tun “ night” and gon 
(Jeon) “ day” ; qu. 1 the day belonging to last night’]. 
tung (subs.) a wooden barrel for holding water, [fastened 
together with twisted wooden bands instead of hoops]. 
tong (adj.) hard frozen [used chiefly of earth, mud, &c., 
not of water]. 
tongghuz (subs.) a pig. 

jy&g* tong-kdz (adj.) foreign, strange [said to be derived from 

tong and Jcoz, (lit. c frozen-eyes’) because a stranger 

recognises no one, and preserves a cold aspect]. 

tong-la-t-maq (v. caus.) to cause to freeze. 

tong-la- sh-maq (v. recip.) to freeze together, or, all at 
once. 

JjLoX&y tong-la-maq (v. intr.) to become frozen, to freeze ; also, to 

harden with the cold, as butter. 
tong-luq (subs.) a hard frozen field [distinguished from 
the rest of the country where, no water having been 
artificially let in, the ground remains loose and friable 
through the severest frosts, such is the dryness of the 
climate]. 

tungluJc (subs.) a chimney (that part of it which projects 
above the roof) ; also, a hole in the roof, whether for the 
escape of smoke (from a Kirghiz tent), or for the ad¬ 
mission of light; also, the felt sheet with which it is 
closed at night. [? derived from tiitun Ci smoke”]. 


11 
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jjUiyy tmu-'t-maq (v. caus.). For tanu-t-maq (which see). 
{jfU-ijjy tunu-sh-maq (v. recip.). For tanu-eh-maq (which see). 
tunuka (subs.) sheet iron, thin iron. 
tun-u-gfin (adv.) yesterday, [see tunagbri]. 
tunu-maq (v. tr.). For tanumaq , (which see). 

(3^ tuwaq (subs.) a hoof. 

tSi (subs.) a feast [either on the occasion of the circumci¬ 
sion of a boy, or of a marriage]. 

Hj* tuya (subs.) a camel, Kn. Kaz. 

tuya-chi (subs.) a guardian or attendant of camels. 
tuyaq (subs.) a hoof, Kn. Kaz. 

toi-dur-maq (v. caus.) to cause to be satiated, to satiate. 
til'i-dur-maq (v. caus.) to make (any one) aware of, to 
divulge. 

‘— tui-dur-maJc (v. caus.) to cause to pound up. 

(Jghj? toi-luq (subs.) preparations for a wedding feast; the bride’s 
‘corbeille de marriage.’ [peased, to be sated. 

toi-maq (v. intr.) to be satiated, to have one’s hunger ap- 
tiii-maq (v. tr.) to become aware of, to find out (a secret). 
tili-mak (v. tr.) to pound, to reduce to powder by pounding. 
^ tipa (subs.) a small height, a mound [restricted meaning 
of the word tupd], 

tip-tv/r-mak (v. caus.) to cause to kick, 
e-f tip-mak (v. tr.) to kick. 

tip-in-mak (v. refl.) to stamp on the ground; also, to kick 
one’s horse’s flanks with one’s heels, u piquer des deux,’/ 
Fr. 

tip-iish-mak (v. recip.) to kick one another. 

Tibat (subs.) the country of Tibet (our so-called “ Thi¬ 
bet”) ; also, an inhabitant of that country [the name is 
restricted to the districts on the upper Indus from Baltis- 
tan upwards, and is not extended to Eastern Tibet or 
Lhassa]. 
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/iian (subs.) a packing needle. 
tibra-t-mak (v. caus.). See tabrataJc. 
tibra-’eh-mak (v. recip.). See tabrashak . 
tibra-mak (v. intr.). See tabramak . 
tibra-'n-mak (v. refl.). See tabranak . 

tibilghu (subs.) a mountain bush of whose wood the han¬ 
dles of riding-whips are made. 
tibanah (subs.) a packing needle. See tiban. 
tir (subs.) perspiration. 
tir a (subs.) skin (of men or animals). 
tira-t-mak (v. caus.) to cause to prop up. 
tira-’sh-mak (v. recip.) to prop up in company. 
tira-k (vl. subs.) a prop, a support (written also tarak). 
tirak (subs.) a variety of poplar grown in cultivated land. 

tira-mak (v. tr.) to prop up, to support (by artificial 
means). 

tir basmaq (comp. v. tr.) to perspire ; also, to be ashamed 
[lit. “ perspiration oppresses (Inin)”], (tir is the nomi¬ 
native, and the English subject takes the accusative 
form). 

tirtiq (adj.) having the skin drawn up by a wound or 
burn, [properly “tartiq”]. Also, (subs.) a scar. 
tir-dur-mak (v. caus.) to cause to gather up. 
tirsak (subs.) elbow. 

tirg-uz-mak (v. caus.) to cause to live, to give life; [for 
tirik-guzmtik ]. 

tir-la-t-mak (v. caus.) to cause to perspire, to cause to 
sweat. 

tir-la-sh-mak (v. recip.) to perspire together, to work 
hard in company. 

tir-la-mak (v. intr.) to perspire, 

tirma'q (v, subs.) a finger-nail, a claw, a talon (the points 
or nails of the same) [from tirma-maq ]. 



84t B. B. Shaw —A Vocabulary of the Lmyuage [Extra No. for 

tir-mah (v. tr.) to gather up, to collect, to pick up (many 
small objects one by one). 

tirma-la-maq (v. tr.) to cover seed up with earth after 
sowing (by hand). 

tirma-maq (v. tr.) to scratch, to tear with the nails or 
\ claws. 

tfma-’t-maq (v. caus.) to cause to scratch. 
tima-eh-maq (v. recip.) to scratch one another. 
tvma-q (v. subs.) a finger nail, a claw. See tirmaq . [claws. 
tima-maq (v. tr.) to scratch, to tear with the nails or 

M 

tiri (subs.) the skin of any animal. See tira. 
u. tlriJc-tur-mah (v. caus.) to cause to be angry, to anger. 

tirik-ish-mak (v. recip.) to be angry with one another. 

«—^^^4* tirik-mak (v. intr.) to be angry [governs ffha]. 

tir-ig-lik (vl. adj.) gathered up, stored [from tir-mak']. 
tiri-’l-ghu (vl. adj.) cultivable [for tarilghu from tarimaq], 
tvri-l-maq (v. pass.) to be cultivated, to be sown. 

9% 

txrim (subs, and adj.) cultivated land ; cultivated. 
tiri-maq (v. tr.) to cultivate, to sow [for tarimaq ]. 

•• 

tez (adj. and adv.) quick, fast; also, quickly, P. 

m 

tez (subs.) an instrument used for straightening or bend- 
ing rods of tents, &c. [It consists of a strong piece of 
wood laid horizontally with a gap in its upper side to 
receive the object which requires to be straightened or 
bent], Ka.z. 

tiza (subs.) a knee [the same as tiz\ 

\mmS tizak (subs.) horse dung. 
l3j )jV tez-r&q (adj. and adv.) quicker; more quickly. 

e m t m 

izjirjti* tizgin (subs.) reins, bridle. 

tiz-la-n-mak (v. refl.) to rest on one’s knees, to kneel. 
tiz-mak (v. tr.) to arrange in rows, or in line. 
tick (subs.) tooth. 
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tish-a't-mak (v. caus.) to cause to file the teeth of a saw. 
tish-a-mak (v. tr.) to file the teeth of a saw. 
tish-tur-mak (v. caus.) to cause to make holes. 
tish-<£a W (adv.) outside [for tashqarf \. 
tish-la-t-mak (v. caus.) to cause to bite. 
tish-la-sh-mak (v. recip.) to bite one another. • 

tish-la-mak (v. tr.) to bite [from tish “ tooth”]. 
tish-mak (v. tr.) to perforate, to make a hole in. 
tish-ttk (vl. subs.) a hole, a perforation. 
tish-iil-mak (v. pass.) to be perforated, to be pierced with a 
hole. 

tishdh (subs.) an adze* a cutting tool with its edge set at 
right angles to the stock, and its inner surface at an 
acute angle with the same. 
tishi (adj.) female. 

tish-ik (vl. subs.) a perforation [from tish-mak], 

tifa (subs.). For tipa. 
tif-mak (v. tr.). For tipmak. 
tiq-tur-maq (v. caus.) to cause to ram in. 
tiq-ish-maq (v. recip.) to ram in in company. 

tiq-maq (v. tr.) to press anything into a receptacle, to 
ram in. 

tik (adj. and subs.) vertical, upright, steep, difficult; also, 
a steep place. 
tikan (subs.) a thorn. 

tih-la-t-mak (v. caus.) to cause to set upright. 
tik-la-sh-mak (v. recip.) to set upright together. 
tik-la-mak (v. tr.) to set upright. 
tik-mak (v. tr.) to sew, [see takmak~]. 
tikis (adj.) smooth. 

tikis-la-'t-mak (v. caus.) to cause to make smooth. 
tikis-la.'sh-mak (v. recip.) to make smooth together. 
tikis-ta-mak (v. tr.) to make smooth. 
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tikis-la-’n-mak (v. pass, or refl.) to be made smooth, to 
become smooth. 

iff* tiJcah tikah (adv.) in pieces [ tikah tikah geldi “ he put (it) 
in pieces”]. 

<J tig-ish-tur-mak (v. recip. caus.) to cause to exchange. 

, CJ. tig-ish-mak (v. recip.) to change anything against another, 

to exchange [from tigmak\ 

tig-mak (v. intr.) to touch, to attain, to reach [governs gha ]. 
tig-iir-mak (v. caus.) to cause to touch, to cause to attain 
(a mark), to hit [in the sense of reaching the object 
aimed at]. 

tigiirman (subs.) anfiill. [Qu. from tigiir-mak “to cause to 
touch”]. 

tig-ilz-mak (v. caus.). The same as tigurmak. 

{ ji££ tigin (subs.) the absence of a price (paid); tigin-ga M gratis,” 
“ for nothing,” Kaz. 

Ji 3 til (subs.) tongue ; also, language. 
lUUjIUI tila-t-mak (v. caus.) to cause to desire. 

tila-sh-mak (v. recip.) to desire of one another, to desire 
together. 

yjJbJ tila'k (vl. subs.) an earnest petition. 
vJSJtxlUJ tila-mak (v. tr.) to desire, to ask for. 
tila-n-chi (subs.) a beggar. 
tilpak (subs.) a fur cap. 
tilba (adj.) idiotic, foolish. 

vJOJ jlaUJ tilba-lik (subs.) idiocy, foolishness. 

til-chi (subs.) a spy, a news collector. 
til-dur-mak (v. caus.) to cause to split, to cause to cut 
anything lengthwise. 
til-faJc (subs.). For tilpak . 

til-la-t-mak (v. caus.) to cause to abuse, to cause to 
scold. 

v^U-iSLbo til-la- sh-mak (v. recip.) to scold at one another. 
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til-la-mak (v. tr.) to abuse, to scold, to ‘give the rough 
side of one’s tongue’ [from til “ tongue”]. 
til-mak (v. tr.) to split, to cut anything into strips length¬ 
wise [from til; qu. to make into strips like tongues]. 

tilmilr-t-mak (v. caps.) to cause to dance attendance. 

► 

tilmur-mak (v. intr.) to be in a state of humble expectancy, 
to dance attendance. 

tilmUr-ush-mak (v. recip.) to dance attendance together. 
til-ik (vl. subs.) a slit or cut lengthwise [from til-mak 
“to slit”]. 

til-im (vl. subs.) a strip or tongue (what remains between 
slits). * 

timao (subs.) a cold, rheum. 
timratku (subs.) an itching red spot on the skin. 
tirnur (subs.) iron. 

timur-chi (subs.) a blacksmith, an ironsmith. 
tiyin (subs.) a squirrel, Kaz. 

tintak (adj.) mad, insane. [Qu. for tintrak from tintra - 
mak.] 

tintra- t-mak (v. caus.) to cause to totter, or waver. 
tintra- sh-mak (v. recip.) to totter or waver together. 
tintra-mak (v. intr.) to totter; also, to vacillate, to waver. 
tinch (adj.) at ease, happy, well [qu. from tin-mah]. 
tinch-lik (subs.) ease, happiness. 
tin-dur-maq (v. caus.) to make quiet, &c. &c. 
tin-ish-maq (v. recip.) to be quiet together, &c. &c. 
ting (adj.) of equal height. 
ting-la- t-maq (v. caus.) to cause to listen. 
ting-la-t-mak (v. caus.) to cause to make equal in height. 
ting-la- sh-mdq (v. recip.) to listen to one another or 
together. 

ting-la-*sh-mak (v. recip.) to make equal together. 
ting-la-maq (v, tr.) to listen. 
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tvngJla-maJc (v. tr.) to make equal (in height), also, to 
compare heights. 
tingiz (subs.) a large lake, a sea. 

jUijJ tin-mag (v. intr.) 1, to be quiet (said e. g.'oi a child ); 

to settle (as muddy water) ; to be filled in and made level 
* (as of an old well) ; 2, to sigh. 

tin-ish (subs.) a sigh, 

tin-iq (adj.) clear, not muddy; lit, settled. 

tiwa (subs ) a camel. 


j°b an (subs.) a range of shelves (in a shop, &c.). 
jabdu-maq (v. tr.) to prepare, to make ready (for an ex- 
- pedition). 

jabduq (vl. subs.) the complete accoutrement of a horse 
(either for riding, or for draught or carriage) ; also, 
the material preparations for a journey. 
j& r (subs.) the high bank of a river [properly y&r\, 
jdr (subs.) the crying of articles, &c. in the baz&r, a pro¬ 
clamation. 

jar a (subs.) a wound [for jar&hat, P.]. 
jarang-la-t-maq (v. caus.) to cause to tinkle, to ring 
(a bell, &c.). 

jarang-la-tsh-maq (v. recip.) to tinkle together. 
jarang-la-mag (v. intr.) to tinkle, to resound, to ring 
(intr.). 

j&r-chi (subs.) a town-crier [from Jdr]. 
jdm (subs.) a metal or wooden cup, P. 
jaman (adj.) bad [for gainan']. 
jamghur (subs.) rain [for yamghur]. 
gang (subs.) a cold. 

janj&l { subs.) a tumult, a row, a quarrel, P. 
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jcmj&l-la-sh-maq (v. recip.) to quarrel with one another, 
to have a row. 

janstiz (subs.) a spy, a tell-tale [for jasds, P.]. 
jdn-lig (subs.) sheep or goats (considered en masse without 
reference to age or sex) [ lit. living creature, P. T., spe¬ 
cialized to refer to the flocks which are the principal 
possessions of a nomad people, as “birds,” with English 
sportsmen, have come to mean specially*partridges]. 
jawa (subs.) a sack made of coarse goat’s hair. 
jawan (subs.). For jaban. 
jAi (sufc.) a place, P. 

•# 

j&i-la-t-mag (v. caus.) t© cause to put in the proper place, 
to cause to set in order. 

j&i-la-sh-maq (v. recip.) to place in proper order mutually, 
or relatively to one another. [place, P. T. 

jdi-la-may (v. tr.) to place in order, to put in the proper 
JjUiHAa. jdi-la-n-may (v. pass, and refl.) to be put or to put one’s 

self in the proper place. 

4, 'jadal-chi (subs.) a quarrelsome person, a disputer, P. T. 

jadal-la-sli-tur-mak (v. recip. caus.) to cause to quarrel 
with one another. 

jadal-la- sh-maJc (v. recip.) to quarrel with one another 
[from a supposed simple verb jadal-la-maJc which is not 
in use, because “it takes two to make a quarrel”]. 

Mjazanali (subs.) interest (on money lent), usury. 
jazail (subs.) a short gun carried on a camel, P. 

Iva. jazaU-clii (subs.) a man who serves the jazail, P. 
jalab (subs.) a harlot. 

jilghah (subs.) a valley, a gorge, a ravine. 
juma'k (subs.) Friday, the day of assembly, A. 
jwnah (interj.) do you hear ? 

jandah (subs.) a beggar’s gaberdine [a robe with little 
tufts of thread-ends sticking out every here and there]. 
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dJ Utoiflfc. janistah (subs.) a small stone-fruit of tbe plum kind. 

L itU jing (subs.) a weight (equal to about 1*275 fbs.). 
jj®- jda (subs.) a fur robe, a “ posteen.” Y or juba. 

jawdb (subs.) answer, dismissal, leave to go ; also, leave or 
permission of any kind, P. 
jato&b-la-sh-tur-may. (v, recip. caus.) to cause to make 
retorts. 

jawab-la-&h-maq (v. recip.) to answer back again, to re¬ 
tort ; also, to discuss, dispute. 
javoa't-maq (v. caus.) to cause to be occupied in anything, 
to amuse (said with reference tcrehildren). For yuwat - 
ma'q. * 

jawan (adj.) mature, matronly [epithet applied to a woman 
who has a child, but is still young]. 

< 3 l 4 ilj.fi*. jawa-n-mag (v. refl.) to occupy or amuse one’s self. For 

yuwanmaq. 

juba (subs.) a fur robe, P. 
juja (subs.) a chick. 

w ' t?? juf (subs.) a pair. [For c ;w/fc, P.]. 

jitf-Za-'s7i-tur*maJc (v. recip. caus.) to cause to pair. 


juf-la-sh-vnalc (v. recip.) to match together, to be similar ; 
also, to be joined together smoothly. 

j u f_l a 

-male (v. tr.) to match or pair (two objects), to render 
similar or equal; also, to join together smoothly. 
jugan (subs.) a horse’s headstall and bit. 
jul (subs.) a horse blanket, P. 
juna-'t-mah (v. caus.) to cause to start. 
juna-sh-maJc (v. recip.) to start together. 
juna-mah (v. intr.) to start, to depart. 
jiaJc (subs.) an edging or binding (of any garment, on the 
outer side, such as a tape sown round). 
jiak-la-t-mak (v. caus.) to cause to put an edging (to a 
garment). 
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cJ'L-AltSUa. jiak-la-’sh-mak (v. recip.) to put an edging on in com¬ 
pany. 

<—f'UltfUa. jiak-la-mak (v. tr.) to put an edging or binding on a 

garment. 

jib (subs.) thread (of cotton). 

jiran (subs, and adj.) an antelope or gazelle (Saiga Tart a- 
rica) ; also, chesnut (the colour of a horse). 
ji<l (adv.) much, many; # 

jiJcda (subs.) the Trebizond date tree and fruit. 
jil (subs.) wind ; also yil. 

jilao (subs.) a thin rope attached to the horse’s bit on one 
side, and used for fastening him up on dismounting. 
Its loose end is carried noosed to the pummel of the 
saddle. 

jilim (subs.) glue. 
jin (subs.) a sort of Demon, A. 
jainaJc (subs.) elbow. 


G 

IjIa. chala (subs.) sweepings, refuse. For chabar . 
cliabaq (subs.) a species of fish. 

chapat (subs.) a pat, a slap; also, a thin cake made by pat¬ 
ting the dough between the hands. [Cf. chupatti , H.]. 
chapaq (subs.) gumminess in the eyes. 
chap-a-ghan (subs.) a rapid expedition. 
chapalaq (subs.) the flat of the hand (as used for giving a 
slap), a slap. [Also written 8h<ipalaq.~\ 
chapan (subs.) a robe or gown reaching nearly to the 
ancles [the ordinary outer garment of Central Asia]. 

AA** chapdo (subs.) a plundering, 
c) cTiapdul (subs.) a plundering raid; also, a charge of cavalry. 
chap-tw'-maq (v. caus.) 1, to cause to gallop; 2, to cause 
to strike with the sword or any cutting instrument, 
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chap-i&h-maq (v. recip.) 1, to gallop together, to race 
against one another (of horses); 2, to strike one 
another with swords, to fight one another with swords. 
chap-qu (subs.) a board for chopping on. 
chap-qu-la- * t-maq (v. caus.) to cause to chop. 
chap-qu-la-'sh-maq (v. recip.) to chop at one another, or 
in company. 

chap-qu-la-maq (v. tr.) to strike repeatedly with a sharp 
instrument, to chop. 

chap-qu'n (subs.) a snow storm accompanied by a cutting 
wind. 

JjUA*. chap-maq (v. intr.$ to gallop. 

chap-maq (v. tr.) to strike with a cutting instrument. 

^ chapi (subs.) a shampooing. 

chap-iq (vl. subs.) a cut, a wound [so called even after 
healing]. 

chat (subs.) the angle at the junction of two streams [used 
elsewhere for angles formed by other things], 
cIAa. chat&gh ) 

chatdq ] P uzz l e -headed, confused, at cross purposes. 

chat-isk-maq (v. recip.) to tie many horses two by two. 
chat-maq (v. tr.) to tie two horses together, the head of 
each to the crupper of the other [this is the common 
way of securing caravan horses in the open plains and 
treeless mountains of Central Asia]. 
chatuq \ 

chat-iq | ( subs 0 a C0U P le of horses thus fastened together; ‘ 

also, the fastening of them so. 
chajmah (subs.) a jacket with long sleeves. 
chach (subs.) the hair of the head. 
chachaq (subs.) a fringe, a tassel. 
chach-maq (v. tr.) to scatter seed, to sow. 
chachira-mag (r. intr.) to splash, to be splashed (of water). 
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chara (subs.) a large wooden bowl or vessel. 

chdra (subs.) help, remedy, P. 

JjUJSIjU- chara-la-t-maq (v. caus.) to cause to remedy. 

chdra-la-sh-maq (v. recip.) to remedy together. 
chdra-la-maq (v. tr.) to remedy. 

l. fy-** chdrak (subs.) a certain weight. [There are three distinct 
charaJcs in Eastern Turkistan: One lysed for raw silk, 
certain colouring materials, spices, tea, &c.; it is equal to 
4 s jings, or 5 lbs. The second is used for all manner of 
goods, and is called ashliq tashi “ food weight,” also tort - 
ftt*&“four weights” ; it weighs 12£ jings or nearly 16 
lbs. This is distinguished from the third sort recently 
introduced by the Amir which is called besh-tash " five 


weights,” and weighs 16 jings or 20 lbs.] 
char-la-t-maq (v. caus.) to cause to reconnoitre. 

JjUM'S char-la-sh-maq (v. recip.) to reconnoitre one another, to 

reconnoitre in company. 
cliar-la'q (vl. subs.) a reconnaissance. 

«• 

^ char-la'Jc-chi (subs.) a reconnoiterer, a patrol. 

char-la-maq (v. tr.) to reconnoitre. 
chdrwa (subs.) quadrupeds, cattle, P. 
j\& chdrioa-dar (subs.) an owner of cattle, sheep or other qua¬ 
drupeds. 

charozali (subs.) a small carpet the length of a bed. 

i ^ chdroq (subs.) a rough boot of untanned leather formed 
like a mocassin with the lower loather drawn up round 
the foot; worn by the Kirghiz mountaineers, and by 
caravan-men for journeys. 
ch&ri (subs.) grain with the husk on. 

1 ;^ chaza task (subs.) jade stone obtained from the quarries in 
the mountains. Distinguished from su-tash “ water- 


stone,” which is jade found in tho form of rolled pebbles 
in the streams. In this state it is free from flaws 



It. B. Shaw— A. Vocabulary of the Language [Extra No. for 

which have all been found out by the hard usage it has 
received, so that what remains is solid. This gives it 
a greater value for carving; whereas in carving a 
piece of chaza task , the risk is incurred of finding many 
days of labour spoilt, by a hidden flaw or crack. 

chash (subs.) a heap of grain piled up after thrashing and 
winnowing. Also for chashi (which see), P. 
chashab (subs.) light bed clothes for the summer [? for 
chadir-i-shab , P.]. 

j&ss'r chash-ghalbir (subs.) an open sieve for separating the chaff 

from the grain. 

KAIa. chdsh-gd (comp, subs.) the hour half way between sun-rise 
and midday, (at which a meal is often eaten), P. 
chash-la-t-maq (v. caus.) to cause to heap up grain. 
chash-la-sh-maq (v. recip.) to heap up grain together. 

JjUcJLilj. chash-la-mag (v. tr.) to heap up cleaned grain. 

chagh (subs.) account, reckoning, conjecture, inference; 

also, number; also, time, epoch (any fixed time). 
Chaghata'i (subs.) (Pr. name.) A son of Chinghiz Khdn; his 
descendants or family; the tribes over which they ruled; 
the country ruled by them (in some books this includes 
the whole patrimony of Chaghatai, but usually only that 
which was left after the separation of the Khans of the 
Moghuls, viz ., Western Turkistan) ; the language spoken 
in Western Turkistan. [The term is now dying out 
except in talking of the past.] 
chaghan (subs.) a winter festival of Chinese origin. 
chagh-la-t-maq (v. caus.) to cause to conjecture. 
chagh-la-sh-maq (v. recip.) to form conjectures together. 
chagh-la-maq (v. tr.) to conjecture, to surmise, to reckon 
(anything that is expressed in numbers). 
chagli-luh (adj.) conjectural [from chagh\ 
chaq. The same as chagh. 
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cbaqa (subs.) a copper coin, Kn. 
chaqan (adj.) light coloured (applied to eyes). 
chaq-qan (vl. adj.) fiery, sparkish, excitable. 
chaq-la-maq (v. tr.). The same as chagh-la-maq . 
chaq-maq (v. tr.) to bite or sting (with venom) ; to slander, 
to detract. 

jjUSly. chaq-maq (v. intr.) to sparkle, to give forth sparks; also, 

* (v. tr.) to crack. 

chaqmaq (subs.) a steel for striking a light on flint. 
chaqich (subs.) a kind of resin extracted from the birch 
tree and also from firs. 
cliaqir-t-maq (v. caus.)»to cause to call. 
chaqir- sh-maq (v. recip.) to call in company. 
chaqir-maq (v. tr.) to call, to summon. 
chaq-ish’tur-maq (v. recip. caus.) to cause to sting or 
slander one another. 

chaq-ish-maq (v. recip.) to sting one another, to slander 
one another. 

chciq-il-maq (v. pass.) to be slandered; 2, to be cracked. 
chaq-in-maq (v. refl.) to sparkle; to lighten of itself (of 
the lightning). 

ch&l (adj.) partly black and partly white (of the hair, or 
beard), Kn. 

chdla (adj.) unfinished, incomplete. 

chaldb (subs.) a drink made by mixing water with curds 


and whey. 

chalbar (subs.) wide outer trowsers made of leather (into 
which the robes are tucked for work in which they 
would be in the w^y), P. ( [shalwas ). 
chalbar-qa- t-maq (v. caus.) to cause to scold. 
chalbarqa- sh-maq (v. recip.) to scold one another. 
chalbarqa-maq (v. intr.) to scold, to upbraid, to abuse. 
chalpak (subs.) a thin cake of bread cooked in oil. 
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chalpdi-maq (v. intr.) to sink down exhausted, to be pros¬ 
trated (by weakness). 

chalchiq (subs.) a boggy or miry spot, (permanent), 
ch&Lish-tur-maq (v. recip. caus.) to cause to wrestle. 
jUiJU chdl-ish-maq (v. recip.) to twist one another, to wrestle. 
r chalqa (subs, and adv.) on one’s back, face upwards; also, 

chalqasi-da, <fcc. 

chalqa-i't-maq (v. caus.) to cause to lie face upwards, to 
turn any one over on to his back. 
chalqa-i-maq (v. intr.) to lie on one’s back. 
jUamJU. chalqi-maq (v. intr.) to surge (of water). 

WU* chahna (subs.) a lqjnp of hard earth, a piece of sun-dried 
brick. 

JUJU chdl-maq (v. tr.) to twist over; specially 1, to trip up ; 

2, to braid, to tat, to crochet; 3, to stir up (of liquids) ; 
4, to beat a roll on a drum, to sound a call on the 
trumpet. 

^UiJU chdl-in-maq (v. pass, and refl.) to be twisted, &c., to twist 

one’s self, &c. 

uu clidma (subs.) a conjecture, Kaz. 
jjUjSUU chdma-la-t-maq (v. caus.) to cause to conjecture. 
jjUAHUU chdma-la-sh-maq (v. recip.) to conjecture together. 

chdma-la-maq (v. tr.) to conjecture. 

^UU chaman (adj.) slow, sluggish, Kaz. 

^jUU champ an (subs.) a branded malefactor, Chin. [Cf. chop (?)]. 
chamghur (subs.) turnip, Y. 

UU cham-t-rmq (v. caus.) to cause to cut with an axe. 
jjjU&UU chana-'sh-maq (v. recip.) to cut with axes together, or one 

another. 

* 

jfUU chanaq (subs.) a funnel-shaped feeder of a mill. 
jjLolSU chana-maq (v. tr.) to cut with an axe. 

UfcU chang (subs.) dust flying in the air. 
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chappa (subs.) sewing-cotton. 

cJiakh (subs.) a spinning wheel, a water-wheel. [For 
charJch, P.] 

»I 

t'j* chiragh (subs.) a lamp, P. 

chirai (subs.) countenance, appearance. [? For chchrah, P.] 


changah (subs.) a group of hooks to which butchers hang 
their meat. 

changal (subs.) a claw, a talon. 

changqa-sh-maq (v. recip.) to be thirsty in company. 
changqa-maq (v. intr.) to be thirsty. 

chdurah (subs.) circuit, circumference. [child. 

chduJcan (subs.) a young woman who has not borne a 

chdu-gun (subs.) a tea-pot (used also for the vessel in 
which the water is boiled). 
chdi (subs.) tea. 
chayan (subs.) scorpion. 

chdi-josh (subs.) a tea-pot [that in which the water is 
boiled is called “ leara (or black) chdi-josh”; that from 
which the tea is poured into the cup is called “ ah (or 
white) chdi-josh ” for obvious reasons], P. 
chdi-qa-t-maq (v. caus.) to ca\ise to rinse out. 
chdi-qa- sh-maq (v. recip.) to rinse out together. 
chai-qa-l-maq (v. pass.) to be rinsed out. 

clidi-qa-maq (v. tr.) to rinse out (either cups &c., or clothes 
after soaping). 

chdina- t-mah (v. caus.) to cause to masticate. 
chdina- sh-malc (v. recip.) to masticate together. 
chaina-mah (v. tr.) to masticate, to munch. 


chap (adj.) left [hand], P. 

chapagliai ) 
chapaqai ) 
hand, P. T. 


(adj. and adv.) left-handed; with the left 


13 



R. B. Shaw— A Vocabulary of the Language [Extra No. for 


} 



chirai-eiz (adj.) ugly, ill-favoured. 
chirai-siz-liq (subs.) ugliness. 
chirai-liq (subs, and adj.) beauty, handsomeness; also, 
well-favoured, good-looking, P. T. 

£ charJch (subs.) a wheel, a grind-stone, spinning wheel, &c., P. 
charkh-la-maq (v. tr.) to grind (on a turning grind-stone). 
chirk (adj.) rotten. [another. 

chirla-'sh-mag (v. recip.) to call one another, to invite one 
chirla-maq (v. tr.) to call, to invite, to summon. 
chiq-dr-t~maq (v. redup. caus.) to cause to take out. 
chiq-dr-sh-inaq (v. caus. recip.) to take out together. 
chiq-dr~maq (v. caus.) to cause to go out, i . e-> to take out, 
to send out, to expel. 

(jJLSa. chiq-maq (v. intr.) to go out. 

chak-man (subs.) coarse woollen or cotton stuff. 

chakan (subs.) embroidery, P. 
chig-il-mak (v. pass.) to be knotted. 
chig -mak (v. tr.) to knot, to tie in a knot. 
chigin-gak (adj.) given to backing (of a horse). 
chigin-mak (v. intr.) to back (of a horse), to retire, to 
retreat. 


chchu , (interj.) used for making a horse move forward. 

Ohu (prop, name) a river running from near the Issik-kul 
(Lake) north of the Kara Tagh liange. 
chub (subs.) sweepings, Kaz. 

Oyft chubuq (subs.) a rod [ ? P. chdbuq] ; also, the piece of' 
cloth let in to the side of the skirt of a robe to give it 
fullness. 

chupchak (subs.) a story, a tale, Kaz. 
chupchuq (subs.) a sparrow, Kaz. 
chupur (subs.) goat’s hair. 
chot (subs.) a small adze, Kaz. 
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•) /g^g \ coarse white cotton cloth. 
chotdr) 

chotur (adj.) marked with small-pox. 

°^ a \ (subs.) a chicken, a chick. 

chdcha ) 

chuchak (subs.) a story, a tale. 
chochqa (subs.) a pig, Kaz. 
chuchuk (adj.) savoury, nice-tasting, not^our. 
chortdn (subs.) a sort of fish with a snout resembling a 
duck’s bill. 

churgul-t-mak (v. caus.) to cause to go round. 
cliurgul-sh-mak (v. recjp.) to go round together. 
churguUmak (v. intr.) to go round, to revolve, to rotate. 
chaurdh (adj.) round, disk-like. Same as chdurah. 
churn-t-mak (v. caus.) to cause to rot. 
choruq (subs.). The same as charoq. 
churn* k (adj.) rotten. 

churu-mdk (v. intr.) to rot, to become corrupt. 
chori (subs.) a female slave. 


chughul (adj.) slandering, making mischief. 
chughul-luq (subs.) slander, mischief-making. 
choq (subs.) a tassel, Kaz. 

(jy»~ choq (adj. and adv.) many, much; also, very. 

choq (subs.) a hot ember. 

IS*a* clioqa (subs.) the back of the head. 

^L*Sja* choqmaq (subs.) a mace, a weapon formed of a handle with 
a heavy head attached to it rigidly. 
choqu- t-maq (v. caus.) to cause to peck. 
chuqur (subs.) a pit, a depression. 

Jy**^ choqur (adj.) marked or pitted with small-pox. 
choqu-'sh-maq (v. recip.) to peck one another. 
choqu-maq (v. tr.) to peck. 

choka (subs.) chop-sticks for eating Chinese fashion. 



LOO 


It. B. Shaw —A Vocabulary of the Language [Extra No. for 




« 

« 




l/ Ui 




,;S 


■>» 


.to* 


jUUJ,*. 

(J 


u_TUW 


'J* 


* 

<3 U ^ 




,?U*« 


chuk-ar-t-mak (v. caus. redup.) to cause to make (a cancel) 
to lie down, to order (a camel) to be made to lie down. 
cJiuk-ar- zh-mak (v. caus. rccip.) to cause (camels) to lie 
down in company, to make a number of camels lie down. 
chuk-ar-mak (v. caus.) to cause to sink, to cause (camels) 
to lie down. 

chokan (subs.) a young woman who has not borne a child. 
« Same as chdulcan . 

chuk-tur-mak (v. caus.). The same as chuk-ar-mak . 

chuk-mak (v. intr.) to sink (in water), to lie down (of a 
camel). 

chuk-ur-mak (v. caus.). The same as chuk-ar-mak . 

t 

chul (subs, and adj.) an arid place; arid. 
chuldq (adj. and subs.) maimed, mutilated, armless, Land¬ 
less ; a man who has lost a hand or arm, &c. 
chiilan (subs.) cooked rations. 

cholpan (subs.) the morning star (seen in summer). 
chulglia-t-maq (v. caus.) to cause to wind. 
chulgha-sh-maq (v. recip.) to wind in company. 
chulgha-maq (v. tr.) to wind, to roll up, to entwine. 
chulgha-n-maq (v. refl.) to twine itself. 
chul-la-t-mak (v. caus.) to cause to be thirsty, &c. 
chul-la-sh-mdk (v. recip.) to be thirsty together, &c. 
chul-la-mak (v. intr.) to be thirsty, to become thirsty, to 
dry up, to talk one’s self hoarse (or dry) [from cliuY\ f 
K n. 

chom (subs.) a camel’s pack-saddle, Kaz. 
chomaq (subs.) a mace. [See choq-maq>~\ 
chumali (subs.) an ant. 
chumchuq (subs.) a sparrow. 

chum-dur-mdq (v. caus.) to cause to duck, to make (any 
one) take a dip (by word or gesture). 
chum-mdq (v. intr.) to duck (one’s self under water), to 
take a dip, to dive. 
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chumuch (subs.) a wooden ladle, P. 

chum-ur-vnaq (v. caus.) to cause to duck, to dip, to duck 
(actively). 

chum-ul-m&q (v. pass, with refl. sense) [literally, to be 
ducked], specially, to bathe, to dip one’s self. 
chunaq (adj. and subs.) having lost an ear; one who has 
lost an ear. 

« 

chunaTc (subs.) a furrow for irrigation separating the se¬ 
veral beds in a garden. 

chuntak (subs.) a pocket in the skirt of a robe. 
chung (adj.) great, large, big. 
chungqai-’t-maq (v. caus,) to cause to squat. 
chungqai-'sh-maq (v. recip.) to squat together. 
chung qai-maq (v. intr.) to squat (with the knees near the 
face, like the natives of India). 
chuiocir- t-mah (v. caus.) to cause to invert. 
chuwar-mak (v. tr.) to throw over, to invert, to reverse, to 
turn over (entirely), to turn round (on to the opposite 
direction). 

chdivar-ush-mak (v. recip.) to invert together. 
chuwar-ul-mak (V. pass.) to be inverted, to be turned 
round. 
chuyan 
chuyun 

chah an affix implying extent or amount; also, fashion. 
[See Gram, under “ adverbs” and “ post-positions” and 
“ formation of adjectives.” Also see under chin, below.] 
chidn (subs.) a scorpion. Same as chdydn . 
chibar (adj.) skilled, skilful, Kaz. 
chibiq (subs.) a rod, a wand. [See chubuq .] 
chibin (subs.) a fly, a house-fly. 

chibilduq (subs.) a curtain stretched across a room, di¬ 
viding it into two. 


(subs.) pig-iron, also cast-iron. 
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chep (subs.) an intrenchment, an earth-work (to protect 
guns or troops). 

chit (subs.) a border, an edge, a frontier. 
cMtan (subs.) a rough paling made of crossed sticks. 
chitt (subs.) a thorn fence, thorns stuck on the top of a 
wall. 

chitt (subs.) printed calico, chintz. 

*chicha (subs.) mother, Kaz. 
chichak (subs.) a flower; also, small-pox. 
chichan (adj.) eloquent, persuasive, Kaz. 
chichan-liJc (subs.) eloquence, Kaz. 
chida-t-maq (v. caus.) to cause to last. 


chida- sh-viaq (v. recip.) to last together. 
chida-maq (v. intr.) to last, to endure. 
chida'm-siz (adj.) not lasting, unenduring, impatient. 
chida'm-liq (adj.) enduring, lasting, patient. 
chiran-maJc (v. intr.) to make an effort (physical), to strain 
at any task, to groan or grunt over a hard task ; to sit 
back in the saddle with one’s feet well forward. 
chirdi-luq (adj.) handsome, good-looking. 
chirTcin (adj.) dirty, Kaz. 
chirla-t-maq (v. caus.) to cause to call. 

JjU-iSjAa* chirla- sh-maq (v. recip.) to call one another. 
chirla-maq (v. tr.) to call, to summon. 
chirma-t-maq (v. caus.) to cause to wind, to cause to twine. 

V chirmash (adj.) entangled. 

chirma' sh-tur-maq (v. recip. caus.) to cause to be en¬ 
tangled, to entangle, to intertwine. 

JjUAALojAj- chirma'dh-ish-maq (v. recip. redup.) to be entangled to¬ 
gether, to be intertwined. 

, chirma? sh-maq (v. recip.) to wind or twine in company ; 

to be entangled. 

chirma-l-maq (v. pass.) to be wound, to be twined. 
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cJiirma-maq (v. tr.) to wind (irregularly), to twine. 
chirma^uq (subs.) a creeper which winds itself round trees 
(dying down in winter). 
chirii-t-mak (v. caus.) to cause to rot. 
chiru-mak (v. intr.) to rot. 

chtrik (subs.) an army, a force. # 

chiril-la-t-maq (v. caus.) to cause to chirp. 
ckiril-la-sh-maq (v. recip.) to chirp or chfrrup in chorus. 
chiril-la-maq (v. intr.) to chirp, to chirrup, to twitter (like 
young birds). 

cMza (subs.) a measure of length (two spans of fore¬ 
finger and thumb) [iyw identified with the half of the 
alchtn (Russian " arschine”) which is about 28 inches]. 
chiz-dur-maq (v. caus.) to cause to draw lines. 
chiz-ish-maq (v. recip.) to draw lines in company. 
chiz-maq (v. tr.) to draw a line or lines, to score. 
chiz-iq (vl. subs.) a line, a score. 

chigh (subs.) a reed used formating baskets and mats; also 
a chick (Indian screen). 

chighartmaq (subs.) a coarse kind of grass growing in 
bunches which grazing animals will not touch. 
chighariq (subs.) a machine for cleaning cotton of its seeds, 
by passing it between two rollers one of iron and one of 
wood. 

chigJiin (subs.) expense, Kaz. 
chiq (subs.) dew. 

chiq-ar-t-maq (v. caus. redup.) to cause to make to go out, 
to cause to take out. 

chiq-ar- sh-maq (v. caus. recip.) to cause to go out in 
company. 

chiq-ar-maq (v. caus.) to cause to go out, to take out, to 
expel. 

chiqan (subs.) a red eruption on the body. 
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chiq-maq (v. intr.) to go out. 
chiqim (subs.) expense, expenditure. 
chika (subs.) the temple (of the head). 

Chilean (subs.) embroidery. 
chik-mak (v. tr.) to embroider. 

, chik-mak (v. tr.) to smoke. 

chilcman (subs.) coarse cloth. The same as chaJeman . 
bhiga (subs.) vegetable fibre ; a kind of wild hemp; also, a 
rope made of the same. 
chig-mak (v. tr.) to knot, to tie in a knot. 
chigortka (subs.) a locust, a grasshopper. 
chigit (subs.) cotton seed. 

chigitak (subs.) the refuse of fat left after boiling. 
cliilan (subs.) a brown berry with a stone in it, not unlike 
the Indian her. 

chilbur (subs.) a picketing rein, attached to a horse’s head- 
stall. 

chilpul-la-’t-maq (v. caus.) to cause to sound by splashing. 
chilpuUla- sh-maq (v. recip.) to sound of splashing in 
several directions at once. 

chilpul-la-maq (v. intr.) said of the sound of the splashing 
of water; to make a sound of splashing. 

(3^^^ chilpiq (subs.) weakness and running of the eyes. 
chiltak (subs.) a fancy edging to a garment. 
chilim (subs.) a hookah, a hubble-bubble [made of a hol¬ 
lowed gourd to contain the water, in Eastern Tur- 
kistan]. 

cliim (subs.) a sod, a turf. 

(ji^*%** chimcliiq (subs.) a sparrow. 

chimchi-la-t-maq (v. caus.) to cause to pinch. 
chimchi-la-sh-maq (v. recip.) to pinch one another. 
chimchilaq (subs.) the little finger ; chimchildq ana-si ‘ the 
ring-finger’ literally ‘ little finger’s mother.’ 
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cliimchi-la-maq (v. tr.) to pinch (with the fingers, re¬ 
peatedly). 

chimchi-maq (v. tr.) to pinch (once), to give a pinch. 

<,chin (adj.) true, trustworthy. 

chin (subs.) amount, extent, measure [the probable origin 
of the affix chah (which see). This latter is pronounced 
by the Kazzaks chain (as tiz-ga-chain for tiz-ga-chaJp) ; 
this forms a link to connect the two]. 

cliin-a-t-maq (v, caus.) to cause to tighten. 
uJl ajUj^ chin-a-t-mah (v. caus.) to cause to measure. 

chin-a-sh-maq (v. recip.) to tighten in company, 
t—f chin-a- sh-malc (v. recip.) to measure in company. 

(jjb'Axxj. chin-a-maq (v. tr.) to tighten, to brace up. 

chin-a-mak (v. tr.) to measure, to estimate, to reckon (size 
or extent) [distinguished from chagh-la-maq which refers 
to numbers]. 

citing (adj.) strong, firm, tight, hard. 

ching-qa-maq (v. tr.) to tighten, to brace up. Same as 
cliina-maq . 

chingqar-t-maq (v. caus.) to cause to scream. 
citingqar-maq (v. intr.) to scream, to squall. 
citing •la- t-maq (v. caus.) to cause to sharpen by hammer¬ 
ing. 

citing-la-sh-maq (v. recip.) to sharpen together by hammer¬ 
ing. 

citing-la-maq (v. tr.) to sharpen by hammering (cold) [as 
a horse shoe-nail before shoeing]. 
chin-la-t-maq (v. caus.) to cause to speak truth. 
chin-la-'sh-maq (v. recip?) to speak truth to one another, 
to become in earnest with one another. 
aa. chin-la-maq (v. intr.) to speak truth, to speak in earnest, 
to get angry. 

chini (subs.) china, porcelain ; specially a china cup. 

14 
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chiyan (subs.) a scorpion. The same as ch&yan. 




hciit (subs.) a festival, Eed. 


[Corr. A.] 





ha'itMh (subs.) things prepared for the celebration of the 
festival ; also, presents given at the festival. 


c 

Jch&tun (subs.) a woman, a wife, P. (?) 

I*U. Jchdda (subs.) a lqng stake or post. 

JchdrJchasJiah (subs.) bother, worry. 

Jchdsah (subs.) calico, shirtings. 

khdsah-ltk (adj.) particular, special, P. T. 

LilA Jchdfd (adj.) annoyed, displeased, troubled. [Corr. P.] 

JjUi’XUA khdfa-la-t-mag (v. caus.) to cause to annoy. 

JjU.AA.SUlA, kJidfa-la-'sh-maq (v. recip.) to annoy one another. 

JjUSUlA khdfa-la-maq (v. tr.) to annoy, to vex. 

JjU^UlA Jch&fa-la-n-mag (v. pass, and refl.) to be annoyed; to vex 

one’s self. 

jjjJULL khdfa-lig (subs.) displeasure, annoyance, P. T. 

khdla (subs.) a maternal aunt, P. 

JjUjJHA Jchd-la- t-mag (v. caus.) to cause to desire. 

Jchd-la- sh-maq (v. recip.) to desire together, to desire one 
another, or, of one another. 

JjUSA Jclid-la-mag (v. tr.) to desire, to wish for, P. T. [khd for 
kliwdh ]. 

AiJUL Jchdlta (subs.) a bag, P. 

f ^ Jchdm (adj.) unripe, raw (in all senses), crude, unfashioned, 
unlaboured, P.; hence (subs.) cloth made of coarse single 
threads of cotton. 
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Jchdman (subs.) a threshing-floor or ground (where corn is 
trodden out); reaped corn collected for threshing, P. 
[for khirmah ]. 

khdni-la-t-mdq (v. caus.) to cause to unravel, (tr.). 
khdm-la-'sh-maq (v. recip.) to unravel in company. 
khdm-la-mdq (v. tr.) to unravel, P. T. # 

klidm-liiq (subs.) immaturity, rawness. 

Tchdn (subs.) king, prince; also used in 'Kashghar as an 
ending for the names of women (not of men as in India) 
as : Ai Khdn (“moon princess”), Mairam Khdn (“ lady 
Mary”). 

Kh&n-ariq (prop, name) a canal some fourteen miles south 
of Kashghar, derived from the Tazgliun River; also a 
district and town irrigated by it. [Literally the Khan's 
canal.] 

khabcvr (subs.) news, intelligence, information, P. 
khabar-la-t-mak (v. caus.) to cause to inform. 
khabar-la- sh-mak (v. recip.) to inform ono another. 
khabar-la-mak (v. tr.) to give news, to inform [with the 
person in ga , and the news in the accusative], P. T. 
khabar-la- n-mak (v. pass, and refl.) to be informed; to 
inform one’s self. 

khar-khar (adj.) inarticulate, indistinct in utterance. 
kharrat (subs.) a carpenter. 

khurrak (subs.) a snore. [floor, P. 

khirman (subs.) corn collected for threshing; a threshing- 
khari (subs.) the main beam of a (flat) roof, [on which 
the lesser cross beams from either wall rest on their 
ends]. (Cf. Hind, karri = beam.) 
khwdja (subs.) a title applied to the offspring of a Sayad 
Jby a woman of any other family, also to their descendants. 
Also, used as a mere term of honour for addressing a 
superior, like “ Sir,” generally pronounced khoja . 



108 


R. B. Shaw —A Vocabulary of the Language [Extra No. far 

Jchutuh (subs.) a young ass. 
khutun (subs.). For khdtun (which see). 
khoja (subs.). For khw&ja (which see). - 
khurjin (subs.) a saddle bag (double, so as to fit on each 
side of the horse’s back), P. 

(j khur-liq (adj.) base, contemptible. [From khwar, P.] 
khurul-la-t-maq (v. caus.) to cause to snore. 
khurul-la-inaq (v. intr.) to snore. 
kJ'?*- khusk (adj. and adv.) happy, well, P. 

khush-dmat (subs.) sycophancy, obsequiousness, P. 
khmh-la-t-maq (v. caus.) to cause to make happy. 
Jchush-la-’sh-viaq (v. recip.) to please one another, to please 
several people ; to wish one another farewell. 
Jchush-la-maq (v. tr.) to make haj>py, to please. 
kliush-la-'n-maq (v. pass, and refl.) to be made happy; to 
please one’s self. 

khush-yaq-mas (adj.) unwilling, lazy. 

^UjUA^A. khush-yaq-maq (v. intr.) to be agreeable (of an action), to 

be willing (of the agent). [Little used in Eastern Tur- 
kistan.] 

t!*^ khum (subs.) a large earthenware vessel. 

khumdr (subs.) illness or mal-aise resulting from the 
giving up of stimulants or narcotics; also, headache 
after drinking. 

khumdri (adj.) ill from giving up drink or drugs, or from 
the excessive use of them. 

khun (subs.) blood-money, satisfaction for the death of 
any one [from khun = blood, P.]. 
khungan (subs.) a cucumber. 

khira (adj.) dim ; kozi kliira = dim-eyed, i. e. short-sighted. 

JjUliLjXA. 

khiril-la-maq (v. intr.) to speak indistinctly or hoarsely 
(as from the effect of a goitre). 

^4^ khina (subs.) the dye called ‘ henna’. [Corr. A.] 
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b (fa (post-pos ) at, in (used where motion is not implied). 
dab (participle). For dep “having said”, from de-maJc. 
dab (subs.) a spring forwards, [only used in composition, 
as dab-birmaJc to spring forwards, to dart forwards]. 
daba (subs.). For dawa. 

bb dada (subs.) father. TJgdi dada = step-father. 

ddr (subs.) a gallows, a clothes-line (for drying clothes), P. 
jjb darn (subs.) medicine, drugs, spices ; gunpowder. 

£b ddgh (subs.) grief, sorrow; also P., an indelible mark. 
daghd (subs.) deception, cheating, P. 
daghd-bdz (adj.) deceitful, cheating, P. 

JjUj&b dagh-la-t-mag (v. caus.) to cause to brand. 

dagh-la- sh-mag (v. recip.) to brand together. [P. T. 

d&gh-la-maq (v. tr.) to mark indelibly, to brand, to tattoo, 
ddgh-la-n-mag (v. pass, and reft.) to be branded, to brand 
one’s self. 

dah (advl. affix). For diJc. 

ddlan (subs.) an inner gateway [dividing the outer pre¬ 
mises to which men have access from the inner court¬ 
yard in which are the women’s apartments. It is formed 
of a kind of hall or passage with two doors, not opposite 
one another, so that no one can see into the inner yard, 
even when the doors are open], 
b dalu (subs.) a shoulder-blade, the shoulder. 

IL£>b dang (subs.) a serai frequented by the poorer class of tra¬ 
vellers, Ch. 

t&b dang (subs.) renown, 
jb dao (subs ). For d&wa. 

jb dao (subs.) a stake laid by a looker-on at a game. 
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ddwa (subs.) a claim, a lawsuit. (Corr. A.) 
dawd (subs.) medicine. (Corr. A.) 
daivdn (subs.) a pass (over mountains). 
ddura-t-maq (v. caus.) to cause to mimic. 
ddura-sh-maq (v. refl.) to mimic one another. 
ddura-maq (v. tr.) to mock, to mimic, to imitate. 
dduruq (subs.) a clamour, a hullaballoo. 

Mush (subs.) noise. 

ddush-la-t-maq (v. caus.) to cause to make a noise. 
ddwh-la-sh-maq (v. recip.) to make a noise together, or 
to one another. 

ddush-la-maq (v. tr.) to make a noise. 
ddi (advl. affix). For dale or dik, Kaz. 
ddyin (advl. affix). For dale or dik y Kh. 
dar-hdl (adv.) at once, on the spot, P. (literally, in the 
condition of affairs). 

dar-rao (adv.) while in the act, immediately, P. v 
daraJc (subs.) cognizance, perception (concrete), daraJc tap- 
tim “ I have become aware,” P. [work). 

dar-kdr (adj.) necessary, required, P. (literally, in the 
dar-kdr-liq{ subs.) a necessary, a requisite, P. T. 
darak-la-t-mak (v. caus.) to cause to inquire. 
darakda- sh-mak (v. recip.) to inquire of one another, or, 
together. 

darak-la-mak (v. tr.) to inquire, to endeavour, to become 
cognizant. 

• . • • h 

dazmal (subs.) a flat iron (for smoothening linen). 

dastar-khdn (subs.) a table-cloth (spread on the*floor for 
eating); also, what is placed thereupon, a spread, a feast. 
[The dastar-khdn is quite an institution in Turkist&n, 
hospitality requiring that one should be put, before a 
guest on every possible occasion quite regardless of 
regular meal-times. First bread, fruit and sweetmeats 
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are put on the cloth, afterwards meat entries of different 

kinds, then huge dishes of pilao , and then cups full of 

soup.] (For dastdr-Jchw&n), P. 

• * 

dastar-Jchdn-chi (subs.) the chief servant who lays the 

w* 

cloth and puts the dishes on it, one by one, taking them 
from the hands of the other attendants. Also, an officer 
at the Court of Khokand who enjoys the revenues cff a 
certain district subject to the duty of providing the 

*v _ ® 

requisites for the Khdn's guests. 
dastak (subs.) a written order of any one in authority, P. 
jJL-uO dast-mal (subs.) a handkerchief, a towel, P. 
daetur-Jchdn (subs.). For dastar-JcJidn. 
daslab (subs.) beginning* commencement. 
dasmal (subs.). For dast-mal , P. 

AjL-uO dasmdya (subs.) capital, (of money) [for dast-mdya\ P. 

[As rigid Musalm&ns consider it wrong to receive 
interest on their capital, they arrange as follows ; they 
advance a certain sum to the borrower who is considered 
their trading agent; of the profit that accrues (after 
deduction and repayment of the capital) two-thirds go 
to the capitalist and one-third to the borrower (the 

latter having deducted his own cost of maintenance 

\ 

meanwhile out of the undivided profit). Another ar¬ 
rangement is that the capitalist takes only half the 
profits, but the. agent or borrower bears his own ex¬ 
penses. Losses are borne, on the second plan by both 
in the proportion of 2 to 1; and on the first plan by the 
capitalist.] 

dam (subs.) breath, steam, P. 
dam-dl- dur-mdq (v. caus.) to cause to take breath. 
dam-dl-i$h-m$q (vv recip.) to take breath, or rest, together; 
or in turns. 

dam-dlm&q (v. intr.) to take breath, to rest, P. T. 
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damtura (subs.) a two-stringed guitar, Kaz. 
dam-la- t-maTc (v. caus.) to cause to cook by steam. 
dam-la-'sh-maTc (v. recip.) to steam together; also, for 
dam-al-ish-malcy in the sense of rest by turns in any 
task, to work ‘ in tie,’ to carry by turns. 

* dam-la-mah (v. tr.) to stoam, to cook in steam [by shut¬ 

ting the top of the vessel, as with a tea kettle; or by 
< placing the pastry, &c. to be cooked, on a wooden grat¬ 
ing fixed some distance above the surface of boiling 
water in the inside of a large closed vessel]. 


^ dan (post-pos.) from, than. 

dunyd (subs ) the ,yvorld ; also, wealth, riches, A. 
dunyd-ddr (adj.) wealthy, rich, A. P. 

***.)& duba (subs.) a mound, a hillock. Same as tipah. 

dutdr (subs.) a two-stringcd lute [ du-tdr as distinguished 
from si-tdr == “ three-stringed,” a guitar], P. 
dur Present auxiliary tense (see Grammar under “ Verbs”). 
Probably a corruption of turur (which often occurs in 
its place in old writings) the Present Future of tur-maJc 
“ to stand.” 

dauri (subs.) rule, reign, the time of any king’s rule, P. 


dusha (subs.) a board for chopping meat on. 
dul (adj.) hump-backed. 

Dolan (prop, name) the plains of the Yarkand River from 
two marches east of Yarkand to within some seven 
marches of Aksu; also, their inhabitants. They are great 
reverers of the saintly family of the Kashghar Khojas. 
daulat (subs.). For ddulat (which see). • 

d6l (subs.) the funnel-shaped feeder of a mill. 
dolt (subs.) tho shoulder-blade, the shoulder [for ddlu ]. 

CW>j* dumbdq (subs.) a drum. 

dawan (subs.) a pass over a mountain range [for dawdn ]. 
c du/nan (adj.) two-year-oldi 



1878 .] 


of JEastern TurJcistdn. 


113 


dunbul (adj.) unripe (of com). [in Central Asia). 

duriba (subs.) a broad sheep’s tail (of the sort common 
dung (subs.) rising ground. 

deb [pronounced dip~\ (part.) having said, saying. [This 
closes almost every quotation or even statement of 
what passed in the mind of any one, answering nearly 
to our “ that” at the beginning. E. g. bar&i dip hupti 
" he arose that he might go” (literally “ let me go, so 
saying, he arose”) ; shubu dip tunudim " I recognised that 
it (was) he” (literally iC he, so saying, I recognised”).] 
i— dipea- t-mak (v. caus.) to cause to tread down. 

dipea-eh-maq (v. recip.) to tread down together. 
dipea-mah (v. tr.) to tread down, to tread in. 

I dedak (subs.) a female slave. 

\mmf d di-dur-mak (v. caus.) to cause to say. 

^ dfaah-chi (subs.) a night watchman. 

dih (adjl. and advl. affix) like ; similarly to. [This is affixed 
to words or even subordinate sentences; governing 
generally the genitive of pronouns, the future participle 
of verbs, but the simple radical of other words.] (? 
Verbal form from de-male " to say”, dele " what is spo- 
. ken”, quasi " so to speak ;” as pitik “ what is written”, 
from pit-mak "to- write”.) 

d&-gu-cTii (subs.) a speaker, one who says [from the fut. 

part, of de-maJc]. 
de-mak (v. tr.) to say. 

of* din (post-pos.) from, than. [cant, a dervesh, a beggar, P. 
diwdna (adj. and subs.) mad ; a madman ; also, a mendi- 


rabat (subs.) a rest-house. 

rabaq (subs.) a palace, the private dwelling of a Ruler, 
[for rawaq } A.]. 


15 
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U»)j r&s (adj.) straight, right [for rdst, P.]. 

rds-la-'t-m&q (v. caus.) to cause to discharge (a payflieut). 
rds-la-'th-m&q (v. recip.) to discharge together. 
rds-la-m&g (v. tr.) to complete a number, to discharge a 
payment, to set right, to set in order. (?) P. T. 
rambal (subs.) a soothsayer, P. 

«_*y rang (subs.) colour, appearance, species, P. 
r rang-la-'t-maJc (v. caus.) to cause to dye. 

U-TUA11&; rang-la-’sli-mak (v. recip.) to dye together. 

SmJ rang-la-maTc (v. tr.) to colour, to dye, P. T. 

^.TUilLGj rang-la-n-malc (v. pass, and refl.) to be, or, become colour- 
\ ed; to assume a colour. 

taj rang-la-n-ish-maJc (v. refl. recip.) to become coloured in 
company; to paint their faces in company (of women). 
rang-UJc (adj.) coloured, bright coloured, handsome, P. T. 
rudah-pai (subs.) a persistent, or, importunate person ; an 
incubus, an old man of the sea, P. 
rozah (subs.) a fast, the month Ramaz&n, P. 
rumal (subs.) a napkin, a towel, a handkerchief [from ru 
li face” and malidan “ to wipe,” P.J. 
c Mi) ruyan (subs.) madder (a dye), Kh. P. 


J 


jj zd (subs.) trouble, annoyance [for iza } A.]. 
zdgh (subs.) a jackdaw. 

*5^]; zdghchaTi) x „ 

«•. r (subs.). The same, Kh. 

Af 0 jj zdqcTiah ) 

%s)J*b zaghun (subs.) mustard [only used for extracting oil]. 

zamarug (subs.) a root eaten cooked in milk [in Wakhan 
Badakhshan, &c.]., 

j&) zaghir (subs.) linseed, flax (grown only for the oil). 
zamburak (subs.) a gun, a piece of artillery. 
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J&) zanjir (subs.) a chain, P. 

zanjir-laJt-mak (v, caus.) to cause to put in chains. 
zanjir -la- eh-mak (v. recip.) to chain together. 

*—■ zanjir- la-mak (v. tr.) to chain, to put in chains, to chain 

up (as a door), P. T. 

zanjir-la- 'n-mak (v. pass.) to be enchained. 
zang (subs.) rust. 

zangbarak (subs.). The same as zamburak . 
zang-la-t-mak (v. caus.) to cause to rust, to allow to rust. 
zang-la-mak (v. intr.) to rust, to become rusty. 
z6r (subs.) strength, force, violence, P. 
z6r-la-'t-maq (v. caus.) to cause to use force, or, violence. 
j|U ^ij)j zor-la-sh-mdq (v. recip.) to use force together, to exert 

themselves together, or, against one another. 
zdr-la-m&q (v. tr.) to use force to, to use violence to, P. T. 
zor-liq (subs, and adj.) force, violence ; strong, yiolent. 
zClan (subs.) fetters. 

zerik-tur-mak (v. caus.) to cause to be wearied, to cause 
irksomeness. 

uJ^U^i &lylj zerik-ish-mak (v. recip.) to be wearied (of anything) to¬ 
gether. 

zerik-mak (v. intr.) to be wearied, to feel (anything) irk¬ 
some. 

jhHj zighir (subs.). The same as zaghir . 

Zilchaq (prop, name) a small river or canal a few miles 
south of Yarkand. 

zilchah (subs.) a long-pile carpet, a Turkey carpet. 


Lf 

*& (subs.) a kite [bird]. 

sabaq (subs.) instruction, a lecture. [Oorr. A.]. 
VV 8&p (subs.) the handle of an axe, spade, &c. 
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' jU- eapaq (subs.) the eye of a button (formed of wire). 
jjbXibUw sapaq-la-maq (v. tr.) to make an eye to a button. 
jjjU A* sap-mag (v. tr.) to thread (a needle), to string (beads). 
sapun') ... . 

sabun) 

sat-tur-maq (v. caus.) to cause to sell. 
sat-isk-maq (v. recip.) to sell together. 
mt-m&q (v. tr.) to sell, to give in barter. 
sdt-ipdl-maq (v. tr.) to buy, [literally, to take by purchase]. 
sat-iq-siz (vl. adj.) unsold. 
sdt-iq-liq (vl. adj.) sold. 

^UAjjU* sdt-il-mdq (v. pass.) to be sold. 
sack (subs.) a starling. 
sack (subs.) hair of the head, Kir. 

Backaq (subs.) a tassel. [For ckackaq .] 
sackqan (subs.) a rat, a mouse. Also, the name of one of 
the years of the Turki cycle. 
sack-tur-maq (v. caus.) to cause to sow (seed). 
sach-isk-maq (v. recip.) to sow in company. 
sach-mdq (v. tr.) to sow (seed). The same as chachmaq. 
sack-il-mdq (v. pass.) to be sown. 
sdra-t-maq (v. caus.) to cause to sing (as a bird). 
sdra-sk-maq (v. recip.) to 6 ing together (as birds). 

£ I ^ sdrdgk (vl. subs.) a bird’s song. 

^ 3 t*|jLw s&ra-maq (v. intr.)to sing [said only of birds]. For sdira - 
maq . 

4J0 IjU sarmg (adj.) mad, insane. 

(subs.) a caravansarai, a place in a town where 
traders with their cattle put up, P. 

Sdrt (prop, name) a term applied by the nomads (Kirghiz, 
Kazzaks, &c.) to dwellers in settled habitations, 
whether Turks or Tajiks, i. e. } whether Turanians or 
Iranians. 
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JjLcjVc sarigh-ar-maq (v. intr.) to become yellow. 
tJ-UJAs sarigh-ai-t-maq (v. caus.) to cause to become yellow. 

sarigh-ai*'sh-maq (v. recip.) to become yellow together. 

(j sarigh-ai-maq (v. intr.) to become yellow. 

sarghu (adj.) deaf. 

^sari (advl. affix) as, in the measure of [after the Inde¬ 
finite Verbal Substantive], 

sdrigh j ^^ yellow. 
sdriq ) 

Sarigh-6t (prop, name) literally 1 yellow grass.’ The name 
of a plain near the Karakoram. 

i/** Sarigh-Aighur (prop, name) a place mentioned in the 

< 

Tawarikh-i-Rashidi as in the direction of Lake Lob. 
There is at the present day a hill near Karashahr called 
Aighur-Taghi. This seems to have been the home of 
Uighurs [Aighur means “a stallion”]. 

8arigh~Chopan (prop, name) a stage on the road between 
Sariqol and Wakhan (nearest the latter). Mentioned 
in the Tawarikh-i-Rashidi, and by modern travellers. 
Sdriq-qol *(prop. name)' a wide valley and district on the 
east of Pamir in the dominions of Kashghar. [Often 
spelt at the present day ^ Sariqol.'] The name 

is derived from Sdi'iq “yellow,” and qol (which see), 
the Kirghiz name for a wide valley (distinguished from 
jilgha “a gorge”). The name has been wrongly sup¬ 
posed to be that of a Lake, after the manner of Issigh - 
kill “Hot Lake,” which is formed with kill 

“ lake” (spelt with a different guttural and pronounced 
with a different vowel). Sariqol is only one of a series 
of similar compounds, used in this region, and should not 
be divorced from them; e. g., Sarigh-Chopan , Sarigh - 
Aighur, Sarigh-St, Sariqia ; on the other hand its 
second element is found again in King-qol “ wide valley.” 
See qol . 
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Sariqta (prop, name) literally, * yellow slant.’ Name of a 
part of the Qaraqksh Valley. 
sdz (subs.) a marsh. 


eaz (subs.) any musical instrument, P. 


saza (subs.) punishment, P. 


€ sit!/*" M>2 an (subs.) a species of fish, Kiz. 

# J** sdz-la-t-vndq (v. caus.) to cause to tune. 

sdz-la-'sh-mdq (v. recip.) to tune up together. 
jjUlf sdz-la-maq (v. tr.) to tune, to bring into tune, P. T. 

sdz-liq (subs.) harmony (chiefly used metaphorically), P. T. 
sdsi-'t-maq (v, caus.) to cause to be putrid. 
s&si-sh maq (v. recip.) to be putrid together. 


sdsigh ) 


(vl. adj.) putrid, stinking. 


u sdsiq f 

Jj*l*j**U« sasigh-liq (vl. subs.) putridity, stinkingness. 

sdsi-maq (v. intr.) to putrefy, to be putrid, to stink. 
sdgh (subs.) wellness, happiness. 
saghddq (subs.) a bow. 
saghragTiu (adj.) deaf. 

8&ghri (subs.) a leather prepared from horse-skin (from the 
back of the horse) [ P shagreen], 
sagMz (subs.) fine clay. 
sagliizglum (subs.) a magpie. 

^klcL* saghliq (subs.) a ewe. 

saghim (subs.) mirage, distorted and magnified objects as 
seen through the heated atmosphere near the ground. 
O l ^ U saghmaq (v. tr.) to milk. 

saghu (subs.) a wooden butt or pail. 

•i 

xjkr'** saghin (adj.) giving milk, ‘ milch.’ 

saghin-ish-maq (v. recip.) to yearn for one another. s 
JJkfrixeLv sagTiin-maq (v. tr.) to yearn for (a person). • 
tJliLv eqfdl (adj.) of earthenware. 

JiliU* 8ctfdq y For sapaJc (which see), > 
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jjCcHJULu saf&q-la-maq. For Bapaqlamaq. 

JjUiU* Baf-maq* For sapmaq. 
s&q, For Bagh. 

^5^“ s&qd (subs.) a playing marblo. 

JUU# s&qdl (subs.) a beard. 

Baqalduruq (subs.) the throat-strap of a horse’s head stall. 
^UnLVSUu saq-ai-t-maq (v. caus.) to cause to be well or happy. 

sdq-ai-maq (v. intr.) to be well or happy .* 
jjUJHiLw saqla-'t-maq (v. caus.) to cause to be taken care of, to 

entrust. 

saqla-sh-maq (v. recip.) to take care of one another. 
JUIBU saqla-maq (v. tr.) to ta^e care of; also, to wait for. 
sdqa. The same as sdJcd. 

salcsan (num.) eighty. [From sakiz “eight” and un 
“ten”.] 

saksan-ailan (num. subs.) a group of eighty. 
saksan-inchi (num. adj.) eightieth. 

JjLuSL* saksaul (subs.) a sort of heavy wood which bums without 

wasting, retaining its shape until after it has become a 
glowing mass all through. 
sakiz (num.) eight. 

sakiz-ailan (num. subs.) a group of eight. 
sakiz-inchi (num. adj.) eighth. 

salbira-'t-maq (v. caus.) to cause to dangle, to cause to be 
of uneven length. 

salbira-sh-maq (v. recip.) to dangle together, to be of 
uneven length together. 

salbira-maq (v. intr.) to dangle (as a rope) ; to be of 
uneven length (as stirrups, or the two sides of a robe). 
sal-dur-mdq (v. caus.) to cause to throw. 

: ^uJi JLi/ Bdl-wh-maq (v. recip.) to throw together. 

8&l-g7iu (subs.) a sling, a throwing instrument. 

- Bulqin (adj.) cool, temperate, moderately warm. w'tM 
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JUJU 


Uu^oUu 

u«# 

ujU 

jUSUU 

_AjU 

otiU 

jGU 

jUJUU 

jUUU 


i , j ^Uxas^U 

JldiU 


sdlma (subs.) drift wood. 

sdUmaq (v. tr.) to throw (gently), to throw off (as clothes), 
to pour, to put in, to lay out (as a wall, &c.). 
salinchaq (subs.) any thing put on as an ornament, e. g., 
a necklace, Ac. 

samawdr (subs.) a tea-urn; Russian samovar . 

sums a (subs.) a small baked meat dumpling. 

sa7H8u (subs.) a glazed cotton stuff, [now made in Khotan, 

but formerly imported from China], Ch.v 

sdn (subs.) total, amount; used by the Kazaks for ten 

krors (10,00,00,000). 

sdn (subs.) the thigh. 

san-a-t-maq (v. caus.) to cause to count. 

sanach (subs.) an entire goat skin used as a bag for flour, Ac. 

san-a-'sh-maq (v. recip.) to count together. 

sandqh ) , , N , , 

* 5 (subs.) account, number. 

sandq ) 

san-a-l-mag (v. pass.) to be counted. 

san-a-maq (v. tr.) to count, to reckon. [following]. 

sanjiq (subs.) an acute pain in the stomach [from the 
sanji-malc (v. tr.) to stab, to prick, to pierce, to spear. 
sanddl (subs.) an anvil. 
sanduq (subs.) a box. For P. 


jjuuiuu sdn-six (adj.) countless, uncounted; also, of no account. 
j&Ly sangraghu (adj.) deaf. 

scmgrau (adj.) deaf, Kaz. 

sangul-la-malc (v. intr.) to dangle, to hang loose. 
saur-t-maq (v. caus.) to cause to winnow. 
saur-ush-maq (v. recip.) to winnow in company. 

3**J$** saur-maq (v. tr.) to winnow (grain). 
jU^yU# sauru-maq. The same. 

saughat (subs.) a present, a keepsake, P. 

JyUu S aoq (adj.) cold, [in form derived from sad-maq]. 
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o» 

jVJjU 

J*lw 

!l>U 


(jjUJ 5bU» 

jjjL*5bUu 

o'"*" 

oV“ 

oV 


ru 





3 j. 


Jw 


(jUJUjum 



O']/" 

jkr- 


oV“ 


utr 


safit-luq (subs.) cold, coldness. 

sao-t-maq (v. caus.) to cause to be cold, to cool (tr.). 
saS-sh-maq (v. recip.) to be cold together. 
sao-maq (v. intr.) to be cold, to become cold, to cool (intr.). 
sdi (subs.) a desert plain ; sdi-k&k “ a desert gazelle.” 

8di (subs.) a gorge, a ravine, a river-bed, Kaz. • 

saydq (subs.) a mare which will not consort with the herd, 
Kaz. Also, the name of a Kirghiz trflbe. 
sdi-laq (adj.) desert, barren. 
sdi-la-'t-m&q (v. caus.) to cause to select. 
sai-la* sh-m&q (v. recip.) to select together. 
sai-la-maq (v. tr.) to select, to pick out. 
sai-la-n-m&q (v. pass.) to be chosen, or selected. 
sai-maq (v. tr.). For sanjimaJc , Khibgiz. 

sabaq (subs.) instruction. (Corr. A.) 
sapaq (subs.). The same as 

sipdi (subs.) a soldier. For sipahi , P. 

sipur-'t-mak (v. caus.) to cause to sweep. 

sipur-maJc (v. tr.) to sweep. 

sipur-gi (subs.) a broom, a brush. 

sapil (subs.) a fortification, a battlement. For safU . 

sat (adj.). ugly. 

sut-maq (v. tr.) [prond. almost sit-maq] to extrude the con¬ 
tents of an egg, the brain, &c. 

8ut-il-maq (v. pass.) to be extruded, to ooze out. 
sachuk (adj.) sweet-toned. 

sctrai (subs.) a rest-house for travellers in a town, P. 
sar-bdz (subs.) an infantry soldier [literally “one who 
stakes his head,”] P. 

sarpa/i (subs.) a full dress of honour (including turban or 
cap, robe and boots). For sar-o-pai , P. 
sur-chi [prond. almost sir chi] (subs.) a painter and gilder, 
a painter of patterns on a wall. 


16 
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sarddr (subs.) a high officer charged with some particular 
employ, P. 

Bur-diir-mak (v. caus.) to cause to purge (as a draught). 

sirka (subs.) vinegar, P. 

8arkdr( subs.) an official (of great or small degree) charged 
with the duty of collecting and re-distributing or ac¬ 
counting for the revenues in kind, of a large or small 
c district or village under the orders of its governor or 
head-man; also with all the works of making up or 
repair of moveable Government property, such as cloth¬ 
ing, furniture, &c., P. 

iAjSjah sar-kardah (subs.) a high official entrusted with any par¬ 
ticular function, P. 

surgi (subs.) a purging draught. 

siir-mak (v. intr.) to be purged (in consequence of a 
draught). 

8afil (subs.) a fortification, a battlement. 

JULu saqdl (subs.) a beard. 

suq-tur-mdq (v. caus.) to cause to squeeze. 

Uu siiq-ish-mdq (v. recip.) to squeeze in company, to squeeze 
one another (by the throat). 

euq-nidq [prond. almost siq-mdq] (v. tr.) to squeeze to 
express (juice, &c.). 

sahra-t-mak (v. caus.) to cause to jump close-footed. 

sakra- sTi-mak (v. recip.) to jump together. 

sakra-mak (v. intr.) to jump close-footed, to hop. 

8akiz (num.) eight. 

sakiz-dilan (num. subs.) a group of eight. 
sakiz-inchi (num. adj.) eighth. 
saJcsan (num.) eighty [sakiz “ eight” and m “ ten”]. 

wife (subs.) a turban, 

* 

^ sum (pron.) thou. 
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sun [prond. almost sin] trial, experience. 

sun-a-t-maq (v. caus.) to cause to try. 

sun-a-sh-vnaq (v. recip.) to try one another, or in com- 

siin-a'gh-liq (vl. adj.) tried, proved. [pany. 

sun-a-maq (v. tr.) to try, to prove, to make experiment? 

sun-chi (subs.) a trier, an examiner. • 

m sun-dur-t-maq (v. caus. redupl.) to cause to break (tr.), to 
cause to make broken. 

/ 

siin-dur-maq (v. caus.) to cause to become broken, to break 
(tr.). [Also 8uh-diir*u8h-mdq , &c.] 


sjjUjUuw 



* 

ijUlliai 

oUU 


r* 


sun-la-maq (v. tr.) to try, to prove [same as sun-a-maq], 

* 

sun-m&q (v. intr.) to break, to become broken ; [also sun - 
ush-m&q , Ac.]. 

sun-iq (vl. adj.) broken, in a broken state. 
sd (subs.) water, a stream [the latter sense in composition 
chiefly, as ak-su ic white stream or water,” kizilsu “ red 
stream or water”]. 

8U-a-t-maq (v. caus.) to cause to anoint. 
su-a-sh-maq (v. recip.) to anoint together,'to anoint one 
sd-a-Lmaq (v. pass.) to be anointed. [another. 

sd-al-maq (v. intr.) to run dry (said of a cow in milk). 
sd-a-maq (v. tr.) to spread any liquid or semi-liquid over 
a surface, to anoint, to smear, to plaster. 
sd-a-n-maq (v. refl.) to anoint one’s self. 
sd-ba-?naq. The same as sdamaq [also subatmaq , subash- 
silt (subs.) milk. [ maq , &c.]/ 

sUchiiJc (adj.) sweet (not bitter or sour). 
sti-chi (subs.) a water-carrier. [P. T, 

saudagar-chi-liq (subs.) the profession of a merchant, 


jLV 


jUUy*. 
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Ohy 

tW 


fyjT. Gudra-t-vnaJc (v. cans.) to cause to drag. 

sudra- sh-mak (v. recip.) to drag one another, or together. 
i-J'UJI Budra-Umak (v. pass.) to be dragged. 

sudra-mak (v. tr.) to drag. 

sndra-n-mak (v. refl.) to drag one’s self, to be dragging (as 
a rope behind a cart). 

8&ra- y t-maq (v caus.) to cause to ask. 

sttra-’sh-maq (v. recip.) to ask one another, or in company. 
stira'q (vl. subs.) inquiry into the rights of a matter, 
sHra-m (subs.) harrow. [justice. 

sdra-maq (v. tr.) to ask, to inquire ; also, to rule, to have 

jurisdiction. c 
sura-mak (v. tr.) to drag. 
sUrt-tiir-mak (v. caus.) to cause to wipe. 
siirt-mak (v. tr.) to wipe, Kh. ; to smear, Y. 

^_ r i a ** 

surt-ilsh-mak (v. recip.) to wipe in company. 
surgu (subs.) a purging draught. 
sdr-m&q (v. tr.) to ask. The same as sura-maq . 
silr-mak (v. tr.) to drive together (sheep, &c.). 
sur-ush-mak (v. recip.) to drive together in company, to 
drive one another alternately backwards and forwards 
(as cattle fighting). 

Buruk (subs.) a flock, a herd [from 8urmak ~\. 
tsWS" surun (subs.) a Royal assembly, a King’s Court. 

« U i 

^ sur-iin-cTiak (adj.) stumbling, given to stumbling. 

sur-un-mak (v. refl.) to stumble [qu. to drive one’s self 
together], 

jy* box (subs.) a word, a speech ; also, any written matter. . 
ir* sozaq (subs.) venereal disease. , 

suz-diir-mak(V' caus.) to cause to strain (through a cloth, Ac.), 
Jr* 8uz-gii (subs.) a strainer, a cullender, 

8uzguc% (subs.) a small-toothed comb (with a rib in the 
middle). 
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soz-la-t-mak (v. caus.) to cause to speak. 
toz-la-'sh-mak (v. reeip.) to speak together, 
wlJUJy- 8oz-la-mak (v. tr.) to speak, to say, to talk. 

sdz-la-’n-mak (v. refl.) to talk to one’s self. 
siiz-mak (v. tr.) to strain, to filter; to remove solids from 
a saucepan. » 

8uz-ul-mak (v. pass.) to be strained, or filtered. 
su-ghar-t-maq (v. caus.) to cause to water* 
jjjL sd-ghar-sh-maq (v. recip.) to water in company. 

sd-ghar-maq (v. tr.) to water (the ground or a horse), 
yy sll-ghu (subs.) a water-pail. 

sil-ghu-chaq (subs.) a snyill pail; also the name of a tank 
in the city of Yarkand. 

8iighur-t-m&q (v. caus.) to cause to draw out. 

sughur-mdq (v. tr.) to draw out (any long object as a sword 
from the scabbard, or a stick from a faggot). 

sughur-ush-mdq (v. recip.) to draw out in company, to draw 
(swords) on both sides. 
jjjCjAu sughoq (adj.) cold. 

9yu stjf (subs.) fine linen or cotton cloth. 

stifa (subs.) a raised platform for sitting on; origin of our 
‘ sofa,’ P. 

sufi (subs.) a recluse, a religious man, A. 

8 

or* suq (subs.) the stroke of the evil eye. 

soqta (subs.) black puddings (the blood of animals filled 
into sausages ; used in feeding dogs), Kaz. 
i^y soq-tur-maq (v. caus.) to cause to strike. 
soq-maq (v. tr.) to strike. 

o^**r* suq-maq (v. tr.) to sheathe, to pass any long object into a 
receptacle. 

soktlr (adj.) blind, Kaz. 

Kjpyy* soqush (v. subs.) a fight, a striking [from soqmaq \. 

8Qq-u8b-maq (v. recip ) to strike one another, to fight. 
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8oq-ul-maq (v. pass.) to be beaten. 
eoqum (subs.) a fat ox. 
suh (subs.) millet cleaned of its husk. 
sulca (subs.) an ear-ring. 

eulcsuh (subs.) a tree used for fuel. The same as saksaul . 
8uJk-mafc (v. tr.) to scold, or vituperate. 
mJc-7na1c (v. tr.) to undo a seam. 
sfikush (subs.) abuse, vituperation. 
suJc-ush-malc (v. recip.) to scold or abuse one another. 
suk-ush-majc (v. recip.) to undo a seam together. 
suh-uUmaJc (v. pass.) to be scolded. 
suJc-ul-mak (v. pa^s.) to be undone (of a seam). 
sugat (subs.) a willow tree. Also the name of a place 
(where these trees grow) and of a Pass, in the Kuen- 
Luli (near Shahid-ullah). 
sugal (subs.) a wart. 
sol (adj.) left [hand]. 
sol-aghdi (adj.) left-handed. 
su-laq (subs.) a watering-place for cattle. 
sula’q (subs.) a house in which cattle or sheep are kept. 
sulaqai (adj.). The same as solagJiai . 
sula-q-maq (v. intr.) to be enclosed, or shut up (in any 
place). 

sula-maq (v. tr.) to enclose, to shut up. 

8u-la-maq (v. tr.) to water (either cattle or the ground). 
8ulu (subs.) breath, Kaz. 
tuluq (subs.) a bit (horse’s). 

su-luq (subs.) a waterproof, or garment to-ward off the 


ram. 



d U ij}y» 


sulu y q-iish-maq (v. recip.) to be enclosed together or at the 
same time. ^ ''V 

sulu'q-maq (v. intr.) to be enclosed. 

8uliq. For suluq (both senses). 


- '-v 
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sum (adj.) thick, massive. 

sum-ur-'t-malc (v. caus.) to cause to become fat, to fat¬ 
ten (tr.). 

smi-ur-mak (v. intr.) to become fat. 
stm-ur-ush-mak (v. recip.) to become fat together. 

Sung (gost-pos.) after, behind [governs the affix din]. Also 
absolutely as an adverb, Kaz., Kh. 
sungach (subs.) the os coccygis . 
sungaq (subs.) a bone. 
sungalchaq (subs.) the heel-bone. 
sung-pidz (subs.) a leek, Ch. P. 

sung-ra, (post-pos. and ady.). The same as sung , Kaz., Kh. 
sung-ghi (adj.) hinder, aftermost, following. * 
sunguch (subs.) a culvert, a hole for the escape of water, Y. 
sungur (subs.) a tendon. [to digest. 

8ung-ur-i-maJc (v. caus. redup.) to cause to absorb, to cause 
8ung-ur-maJc (v. caus.) to absorb, to digest, [literally, to 
cause to be absorbed or digested]. See singurmdk . 
sung-ur-ush-mak (v. caus. recip.) to absorb or digest to¬ 
gether. 

sun-maq (v. tr.) to stretch, to extend (a limb), sun-up yct- 
mak to reach (by stretching out a limb). 
sun-usTi-maq (v. recip.) to stretch (limbs) towards one 
another, or together. 

suwu-t-maq (v. caus.) to cause to be or become cold, to 
cool (tr.). 

8UWU- sh-maq (v. recip.) to become cold together, to cool 
(intr.) together. 
suion'q (vl. adj.) cold, cool. 

suwu-maq (v. intr.) to become cold, to cool. 
swya-t-maJc (v. caus.) to cause to support or prop up. 
8U-yagk 
su-yaq 


J (subs.) oil £li 


[literally 4 water-fat’]. 
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suyak (subs.) a bone, Kaz* 
suyal (subs.) a wart, Kaz. 

euya-Lmak (v. pass.) to-be supported or propped (as a 
j sick man). * 

f\iy» eiiyam (subs.) a measure (the span between the forefinger 

# ;* * anid thumb). 

* Buya-mak (v. tr.) to support or prop up (as a sick man); 

' also, to prop up, or cause to lean, any object against 
some firmer thing; also metaphorically, to support the 
credit of any one. 

suyam-la-maJc (v. tr.) to span or measure with the thumb 
and forefinger. [against. 

jJUSLy. siiya-n-maJc (v. r^fl.) to support one’s self by, to lean 
ytu siiya-n-isli-mak (v. refl. recip.) to lean against one another. 
Buika-mak (v. tr.) to smear, to daub. 

suika-n-isTi-mak (v. refl. recip.) to rub or brush against 
one another (as men in a crowded street). • 

v^jUiKjj^u suiTca-n-maJc (v. refl.) to smear one’s self; also, to rub one’s 

self (as an animal against a post). 

soi-mdg (v. tr.) to kill by cutting the throat; also to skin. 
siii-mak (v. tr.) to love, to like; to kiss, to caress. 
swy-uk-liik (vl. adj.) beloved. 

rig* 8uy»un-chi (subs.) a reward for pleasure given, a (substan¬ 
tial) mark of gratitude. 

zuy-un-mak (v. refl.) to be pleased or happy (literally, to 
like one’s self, 1 to fancy one’s self’). 

'Qpyiy* suy-un-uch (subs.) pleasure, happiness. 

sipa-t-mag (v. caus.) to cause to stroke. 
sipa- sh-maq (v. recip.) to stroke one another. 

J|L*Lj** stpa-mag (v. tr.) to stroke. 

sipa-la-maq (v. tr.) to stroke continuously; also specially, 
to feel about for any thing, to search with the fingers 
or hand, “tdtonner.” 
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sipa-n-rri&q (v. refl.) to stroke, one’s self, to plume itself 

(of a bird), to arrange one’s hair, &c. 

sipach (subs.) a turban of white cloth, 

sip-mak (v. tr.) to strew, to sprinkle, to scatter [by drop¬ 
ping, not by casting]. v 

i 

sitdr (subs.) a guitar [seh “ three”, tdr u string”}, P. # 
sitdr-chi (subs.) a player on the guitar, P. T. * 

siJch (subs.) a spit, a skewer, P. • 

sirr (subs.) the colour vermilion \ cinnabar, also colour in 
general. 

Sirr (prop, name) the River Jaxartes or Saihun. 
serpi-l-mah (v. pass.) to be moved forward in a wave. 
serpi-mak (v. tr.) to move (a fluid or semi-fluid) forward in 
a wave. 

serpi-n-mak (v. refl.) to move (itself) forward in a wave, 
to surge. 


- 

jb* 


serqura-t-maq (v. caus.) to cause sharp pain in any parti- 
cular spot of the body. 

serqura-maq (v. intr.) to feel sharp local pain. 
sirr-la-t-maq (v. caus.) to cause to paint. 
sirr-la-sh-maq (v. recip.) to paint together. 

Jj \**ijX*H sirr-la-maq (v. tr.) to paint, to lay on colour. 
sirr-liq (adj.) painted, coloured. 

8 iyi r -M a i (v. tr.) to tell one’s beads (of a rosary). 


siri-'t-maq (v. caus.) to cause to quilt. 
siri-bmaq (v. pass.) to be quilted. 
oW/**' siri-maq (v. tr.) to quilt, to ornament a garment, &c. by 

rows of stitches. 

six (pron.) you, [used respectfully to a single person as in 
English]. 

six (post-pos.) without, deprived of; also, as a privative 
affix to adjectives, &c., [e. g. } khush-siz u un- happy” or 
“ £?* 0 -plcased”J. 

17 
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•r-v* 


eez-dur-maTc (v. caus.) to cause (involuntarily), to discover 
or become aware, to let out (a secret). 
sizghur-maq (v. intr.) to whistle. 

sizlaq (adj.) unwell, ailing \ aghriq.sizlaq (subs.) an epi¬ 
demic. 

siz-la-'t-maq (v. caus.) to cause local pain. 

eiz-la-'sh-maq (v. recip.) to feel pain together. 

• * , 

eiz-la-maq (v. intr.) to feel any local pain. 
eiz-maq (v. tr.) to make a mark by scratching. 
sez-malc (v. tr.) to detect, to become aware. 
eiz-iq (vl. subs.) a scratch, a line or mark scratched. 
sez-ik (vl. subs.) a clue, a solution. 
sez-il-maJc (v. pass.) to be detected. 
saifung (subs.) a tailor, Ch. 
sil (subs.) a flood, a flooding, A. 

eila-t-maq (v. caus.) to cause to rub down, to cause to use 
friction. 


. y 


oV*jl£* eila-t-maq (v. caus.) to cause to entertain (a guest), K jlz. 

giiajsh*maq (v. recip.) to rub down together. 
cjUilU** stla-sh-maq (v. recip.) to entertain one another, Kaz. 
sila-maq (v. tr.) to rub down, to use friction. 
jfUlU* tfla-m&q (v. tr.) to entertain (a guest) to show hospitality. 
fit* sim (subs.) wire, P. 

ijLju* sim-ab (subs.) quicksilver [literally “ silver-water”], A. P. 
eimar-maq (v. tr.) to tuck up one’s Bleeves or trousers. 
sima-la-maq (v. tr.). The same as simarmaq. 
semir-t-mak (v. caus.) to become fat, to fatten (tr.). 
zemir-eh-maJc (v. recip.) to become fat*together. 
eemir-maJc (v. intr.) to become fat, to fatten. 

8tmiz (adj.) fat. 

zin (subs.) a trial, an experiment. 
eina-t-maq (v. caus.) to cause to try. 
jinaSiA-maq (v. recip.) to try together. 
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jUau, sina-’q (vl. adj.) tried, proved. 

aina-maq (v. tr.) to try, to make trial, to test, to prove. 
sin-dur-maq (v. caus.) to cause to break (intr.), to break 
(tr.). 

sin-chi (subs.) a trier, an assayer, an experimenter; spe- 
cially, a judge of horse-flesh. 

sing-dv/r-mak (v. caus.) to cause to be absorbed, to absorb 
singgir-maJc (v. tr.) to blow one’s nose. • (tr.). 

juu singil (subs.) a sister younger than one’s self. 
u sing-maJc (v. intr.) to be absorbed, to dry up. 

sing-ur-mak (v. caus.) to cause to dry up, to absorb. 
{jjiwAjuu sin-maq (v. intr.) to break, to become broken. 



y.‘‘r: . 


A 

u* 

cutA sJidp (subs.) a straight sword. 

VjIA tfiapalaq (subs.) the palm of the hand together with the 
inner side of the fingers; also, a slap (with the open 
hand). 

JVJ14 shatal (subs.) a percentage of the winnings at any game, 
taken by the landlord or by the Government. 

shdtir (subs.) a man who goes in advance to clear the way 
by calling out to the people. 

shdtir-la-'t -maq (v. caus.) to cause to make a noise so as to 
scare away birds, Ac. 

CjfLASjJLA shdtir-la.sh-maq (v. recip.) to make a noise, &c. in com¬ 
pany. 

8hdtir-la-ghtwh (subs.) a rattle for scaring away birds, Ac. 

8hdtir-la-ma,q (v. tr.) to make a noise so as to scare away 
birds, Ac., to spring a rattle, P. T. 
j&A shdtu 

chdti 

• ~ — 

shdtir . The same as^lA 

X 

shdkh (subs.) a branch, a twig; also a horn, antler, P, 


sO 

> (subs.) a ladder. 

i) 
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ikdlch&r (subs.) potash, P. 
jUHiAA ghakh-la-maq (v. intr.) to branch out. 

shdd-liq (subs.) happiness, pleasure, P. T. 

JljUjtyLA shdrdq-shdrdq (subs.) the rattle or noise of a child’s play- 

thing, of a waggon, &c. 

t (3U3US|;Li sharaq-la-t-maq (v. caus.) to cause to rattle, to rattle (tr.). 

• aharaq-la-maq (v. intr.) to rattle, to make a rattling noise. 

rffidr-qura-maq (v. intr.) to make a splashing noise, as a 
torrent or a waterfall. 

LA shdsh-tur-maq (v. caus.) to cause to hurry. 
sftdsh-maq (v. intr.) to hurry, to make haste. 

is. 

shdsh-ur-maq. The same as shashturmaq . 

JiU shaghal (subs.) a jackal. 

8lidf (subs.) a straight sword. 

djUJltiL* shdf-la-'t-mdq (v. caus.) to cause to strike with the sword. 
tSUilUU shdf-la -sh-mdq (v. recip.) to strike one another or together 

with the sword. 

cJtoWLfc shdf-la-mdq (v. tr.) to strike with the sword. 

shakal (subs.) broken walnut or other fruit-shells. 

c)'**' shdl (subs.) a wooden plank. Also P. stuff made of goat’s 
down, shawl. 

slidUyaghliq (subs.) a woollen (shawl-stuff) handkerchief 
or small scarf. 

JjUJHiSlA jihalaq-la-t -mdq (v. caus.) to cause to jog, to cause to be 

shaken uncomfortably. 

jjjLcttSSVA sha/dq-la-mdq (v. intr.) to jog, to be shaken uncomfortably. 

shallaqi (adj. and subs.) impudent, shameless (of a woman) ; 

also, a shameless woman. 
s h a it a q (adj.) defiled. 
shall (subs.) rice in the husk, P. 

sham (subs.) a candle [made in Eastern Turkist&n of tallow 
with a wick of cotton wound round a central piece of 
reed], A. * 
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shama (subs.) refuse tea leaves after infusion. 
zhanidl (subs.) wind, (P A.). 
zhamah (subs.) a candle. 
zhang (subs.) a present, [? Ch.]. 

zhangghi ) (adj. and subs.) truculent, turbulent (of men), 
zhangghu) vicious (of animals). * 

o 

shduqum (subs.) tumult, noise. 

zhdu-la-t-maq (v. caus.) to cause to murntur (as water). 
slidu-la-maq (v. intr.) to murmur (as distant waters), to 
bum (as a kettle). 

zhduni (subs.) a thread of hemp, flax or hair. 
zhdi (adj.) dandy, well-dressed. 

4 

sliai (subs.) a kind of silk stuff with large brilliant pattern, 
made in Central Asia [properly shahi, P.]. 
shdi-la-t-malc (v. caus.) to cause to prepare. 
zhdi-la-mak (v. tr.) to prepare, to make ready. 
shdi-la-'n-maJc (v. refl.) to prepare one’s self. 

shub-zhiib (subs.jllhe shuffling noise of slippers. 
zhibar-la-zh-maq (v. recip.) to whisper together. 
shibar-la-maq (v. tr.) to whisper. 
shu-bu (pron.) this very, this same. 
shipil-la-'t-maq (v. caus.) to cause to whistle (a whip). 
zhipil-la-maq (v. intr.)to whistle through the air (as a whip 
or stick quickly moved), to whizz. 
shaJch (subs.) a precipitous cliff. Also (adj.), hard, diffi¬ 
cult, P. 

zhakhdr (subs.) potash, P. 
shadah (subs.) a string of beads, &c. 
sharm-lik (adj.) shameful, also shame-faced, P. T. 
zhizhak (adj. and subs.) in the second year [sheep or 
goats]. 

zhizh-twr-mak (v. caus.) to cause to swell. 
zhizh-mak (v. intr.) to swell 
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* 
* a 


shashi (subs.) a flimsy material used for linings. 

Shaghdwal (subs.) a high official of Central Asian sovereigns, 
who is supreme over all the Kazis and Mullahs. 

J>1 *j\j1aA 9 hifd-tap-mag (comp. v. intr.) to recover (from illness), 

[literally <e to find a cure”], A. T. 

•jlSJ ehtfa-kurmaJc (comp. v. intr.) to recover by the use of a 

remedy (from illness), to obtain benefit (from a remedy), 
[literally “ to see or experience a cure”], A. T. 

L _f l£A shak-lcdJc (adj.) suspicious, jealous; also (subs.) a suspi¬ 
cious person, P. T. 
shaJcl (subs.) appearance, form, A. 

JCt 

shaJcal (subs.) a walnut shell. 

<J^A shamdl (subs.) wind (from any quarter), [? A.]. 
shamah (subs.) candle [for £*£, A.]. 

shu (pron.) that [said of things that are present, though 
not immediately under one’s hand]. 

y.j** shu-bu (pron.) this or that very, the same. 
shuti (subs.) a ladder. 
shokh (adj.) playful, P. 

shoTchla (subs.) a small yellow seed contained in a pod or 
fruit, [used in Turkist&n as medicine, and in Tibet by 
the women to stick on to their faces]. The seed of 
Solanum nigrum according to Aitchison. 
sholch-la-mdq (v. tr.) to render playful, to make idle, to 
cause to play truant. ' 

jVJXAjA shoJch-la-'n-mdq (v. refl.) to be playful, to play [literally, 

to render one’s self playful], to play truant. 

^LAjjXAjA f hoJch-la-n-ush-mdq (v. refl. recip.) to play together or with 

one another. 

(3^^ shokh-luq (subs.) playfulness, idleness, distraction. . 
*J!»*V* shudurung (subs.) dew. 

ehudugdr (subs.) land ploughed previous to sowing, which 

v~v ’ ; \ 

is only done by very careful cultivators, (? P.). 
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shor (subs.) white efflorescence on the ground, common in 
certain districts and making the land barren, P. 
zhora (subs.) saltpetre, P. Also, a small plant. 
shor^/agl (subs, and adj.) covered with white efflorescence, 
zhor-lig J salsugineous ; also, land so affected, P. T. 
zhozhang (subs.) shears, (? Ch.). 
zhog> For zhokh, P. 
zhog (subs.) an inclination or hobby, A. 
zhuk (interj.) Silence ! Be quiet! 

zhul (pron.) that [applied to less distant objects than ul 9 
but not implying such nearness as buT ]. 
zhulla (subs.) a dish composed of rice, meat and fat, cooked 
till it is soft. 4 

zhum (adj.) unlucky, unfortunate, ne’er do weel, A. 
zhum-chah [for zhun-chah~\ (adj. pron., also adv.) that 
much, to that amount or extent, [from shul 1 that’ and 
cTiah , for chin 1 amount’ or ‘ extent’]. 
shim-lug (subs.) bad luck, coming to grief, [through fault 
or mismanagement), A. T. 

zhun-da (adv.) there, in that (place), at that (place), [from 

zhul 1 that’ and dd ‘in’ or 1 at’]. 

_ 7 , > (adjl. pron., also adv.) that like, such ; also, like 

zhun^dagh I * __ ' - 

i- that, so. [From shul ‘ that and dig or dagh 

shun-dagr j < like ._-] 

zhun-gha-chah (comp, adv.) that far, as far as to that, 
[fron^aSwZ ‘ that’, gha 1 to’ and chah for chin 4 extent’]. 
zhungdr (subs.) a kind of hawk, (?) ‘ Falco JELenderzoniX 
zhun-ga-chah. The same as zhunghachah . 
shu-nung-gha-chah. The same, Y. 
zhunggdr . The same as shung&r. 

zhaikh (subs.) the chief person in charge of a mosque. 
Shaikh-ul-Islam, a sort of religious police-officer, look¬ 
ing after religious observances as well as baz&r morals* 
zhirah (subs.) grape-juice (sherbet) ; also rice-water, P. 
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sjpijk* 1 khirikh (subs.) a powder made from a certain root, and 

used mixed with water for glue. 
sfiiJcl. For khaki. 

shilan (subs.) cooked rations issued to soldiers, P. 
shilan-chi (subs.) the officer charged with issuing these 

•» 

rations, P. T. 

<jjUUA shiltaq (subs.) a frivolous complaint of assault, made for 
f the purpose of extracting money. [plaints. 

^ shiltaq-chi (subs.) a person given to making such com- 

shilint (subs.) paste made of flour or rice. 
fir* shim (subs.) wide outer trousers, often large enough to 
take in the skirts of several robes. 
ehim-Al-a-mdq (w. tr.) to tuck up quickly (sleeves or 
trousers,) [? from shim and dlmdq ‘ to take’] (governs 
the accusative both of the limb and also of the gar¬ 
ment). [trousers. 

shim-dl-a'n-mdq (v. refl.) to tuck -up one’s sleeves or 


u* 

za'ifak (subs.) a woman. [A.] 
zalal (subs.) injury, [for zarar , A.]. 


fdbaq (subs.) a dish, (of earthenware, wood or metal), A. 
tamdq (subs.) the throat; also Kh., any eatable. 
fandb (subs.) a measure used in measuring land, viz., 
a square whose side is forty gaz in length, each gaz being 
about 3 feet 6 inches. Also, the tax levied on gardens 
and pleasure-grounds, which is assessed per fandb, A. 
(subs.) a young horse rising two years old. 

t a y a 9 ^7 ( su b St ) a walking-stick, or pole. 

4J^y° tw/“2 ) 

^ fillah (subs.) gold; also, a gold coin worth 10 shillings, P. 
foi (subs.) a feast given on the occasion of a wedding or 
circumcision. ** 
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tuydgh 
( 3 ^^ tuydq. 

{oi-dur-maq (v. caus.) to cause to be satiated, to satiate. 
fo'i-maq (v. intr.) to become satiated, to feast. 
foy-in-maq (v. refl.) to satiate one’s appetite, to gorge 
tayyw (adj.) ready, fit \ also, fat, A, [one’s sejf' 


} 


(subs.) an animal’s hoof. 


t 

(JUU’.U ghdja -maq (v. tr.) to gnaw. 

ghar (subs.) a cave, a cavern, A. 

gh&r-qura-t-maq (v. caus.) to cause to give a hollow sound. 
gh&r-qura-maq (v. intr.) to give a hollow sound. 

^ ghanjurgliah (subs.) a strap for fastening loads, &c., to 
the back of the saddle. 
gh&oghalt (subs.) a row, a disturbance, P. 


O 


jh gharr (subs.) a woman of bad repute. 

jC glturr (interj.) a term of mockery, used to a person who 
fails to accomplish what he has tried to do. 

9 

gliurung-la- sh-maq (v. recip.) to speak together in such a 
way that the by-standers do not understand. 

9 

ghurung-la-maq (v. intr.) to tinkle (as a camel’s bell) ; also, 
to talk gibberish, to give an uncertain answer. 
jghalbir (subs.) a coarse sieve. 

ghaltak (subs.) a wooden disk (used as a wheel for play 
carts in Turkistan, and for working ones in many 
parts of India); also, a roller, a pulley, a reel, [ ? P. 
from ghaliidan]. 

Ghalchah (subs.) the name applied to the Aryan (Iranian) 
inhabitants of .the mountain-districts chiefly Shiyar (Ko- 
lab, M&cha, Karategin, Badakhshan, Wakhan, &c.) ; also, 
in Eastern Turkistan applied generally to a slave bought 
with money. 

18 
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ghangghul-la-maq (v. intr.) to hum (as a swarm of bees) ; 

to talk indistinctly (as a child), to babble. 
ghu. An affix corresponding with our “ n’t”in “ isn’t there ?” 
“ doesn’t it ?” E. g . bdr-ghu “(there is) isn’t there ?” 

* 

gliojah . For khojah. 

• , 

*)y c glioza (subs.) a cotton-pod. For Ijy* P. 

gholjah (adj.) mad (of a dog). 

ghah (post-pos.) to, on to, into, &c. (Also written ga, qa 
and lea ), [used to imply action as distinguished from 
rest; e. g., kitab ga pit-lim “ I wrote in(to) the book;” 
but kifab da tdjptim " I found in the book”]. 
ghi . See lei and gi. 
ghijaq (subs.) a violin. 



fat (adv.) quickly. The same pdt. 

fdH (subs.) a dwarf with a full-sized trunk and head. The 
same as pdpi. 

^5* fut (subs.) a leg (including the foot). The same as put. 
fuchak (adj.) empty, rotten at the core, of fair appearance 


but valueless. Also puchak. 


fkltiir-mdq 
jjjLcjiliai Jishqir-mdk 


(v. intr.) to snort (of a horse). 


<3 

qdb (subs.) a coarse woollen sack. 

qabat (subs.) fold, covering, lap, stratum. E. g . edjl* ^j 

iki hub at kdgliaz dah yurga'ng “ wrap 
(it) in two folds of paper.” 

CjycUtftAjI qabat-la-maq (v. tr.) to lay in layers, or one on the top of 

the other. . ^ 
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<j^S* qabaq j a gourd used for carrying water. 

oS* S a P a S / 

qabvrghah (subs.) a rib. 
qapar-cliuq (subs.) a rash on the skin. 

JU,Ui qapar-maq (v. intr.) to rise in a blister (as from a burn on 

the skin, or a rub on the foot from an ill-fitting boot). 

¥ 

JjUJLAS qaba-l-mdq (v. pass.) to be shut in. 

IAS qaba-mdq (v. tr.) to shut in, to confine (used of men only). 

jjjL/ctjUi qciba-maq (v. intr.) to bark (of dogs). 
qciban (subs.) a male pig, a boar. 

cW qaptal (subs.) the two side pieces of a Turki saddle, from 
* which the arch of the seat springs on both sides ; also, 

that part of the horso’s back covered by them, Kaz. 
qap-tur-maq (v. caus.) to cause (a dog) to bite, to set on 
(a dog). [From qap-maq.’] 
qap-chah (subs.) a small sack (qab). 
qap-cliuq (subs.) a small qab , Kaz. 
qapsa- s7i-maq (v. recip.) to wrangle together, Kaz. 
rpnpsa-maq (v. intr.) to jangle, to wrangle, Kaz. 
qnpqaq (subs.) a lid, a cover. 
qapqan (subs.) a gin for catching foxes. 

J qap-qara (adj.) very black; [an intensitive form of Icara ]. 
qapqun. The same as qapqan . 
qap-la- t-maq (v. caus.) to cause to plate. 
qap-la-maq (v. tr.) to plate (one metal with another). 

JjUAS qap-viaq (v. tr.) to bite [used of dogs], 

qat (subs.) a fold, a stratum. [The same as qabat ] 
qatar (subs.) a line, a row, P. 

^iUtS QatagJian (prop, name) a tribe of Uzbek Turks inhabiting 
the districts of Kunduz, &e. [A Tajik proverb says : 

9 9 

•V J i^M.1 

£ * “ Where the hoof of the Kataghan's horse ^arrives, 

“ There the dead find no grave-cloth, and the living no ■ 
home*’.] 
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qat-qaq (adj.) stiffening, stiffened (as badly prepared lea- 
tber) ; [from qat-maq\. 
qat-la-Umaq (y. caus.) to cause to fold. 
qat-la-maq (v. tr.) to fold. [itself. 

cjUJUJlS qat-la-n-maq (v. pass, and refl.) to be folded; to fold 
qat-maq (v. intr.) to become hard, to harden, to stiffen. 
qat-maq (y. tr.) to twist (yarn into thread); also, to join, 
to put together. 

qatin-a -t-maq (v. caus.) to cause to travel (the same road) 
repeatedly. 

qatin-a-maq (v. tr.) to travel (the same road) repeatedly; 

[to iterate, un-metapliorically]. 4* 

qat-nr-maq (v. caus.) to cause to become hard, to harden 
(tr.). [From qat-maq “to become hard*’.] 
qat-tur-maq (v. caus.) to cause to twist (yarn) [From qat- 
maq “ to twist”.] 

1 (subs.) curds. 

<3*^ qdtiq ) 

<+> 

qatt-igh \ (adj. and adv.) hard, stiff; severe ; also, hardly, &c. 
qatt-iq ) [From qat-maq.'] 

qatim (subs.) a time. JBir qatim once; iJci qatim twice, &c. 
qatim (subs.) a needle-ful (of thread). 
qacha (subs.) a vessel (of any sort), a pot, &c. 
qa-chan (adv.) when ? [Derived probably from the com. 
mon element qai “ what,” and some other word to de¬ 
note measurement of time? chin “amount”,] 

^ qachan-gha-clmh (adv.) until when? [With the dative affix 
glia and the affix chali implying * extent’.] 

qdch-qdch (subs.) flight (before the enemy). [From qach - 
maq .] 

q&ch-q&q (adj.) given to running away. 


qdch-qu-’nchi (subs.) a fugitive. [For qach-qu~chi.] 
qdch-mdq (v. intr.) to flee, to run away. 



1878.] 


of Eastern Turlcistan. 


141 


qdch-ur-mdq (v. caus.) to cause to flee, to put to flight. 

JUANAS qdch-ush-mdq (v. recip.) to flee away together. 

gtdchi (subs.) scissors, shears. [For qainchi.] 

«• M 

qachir (subs.) a mule. [For Tcliachar , P.] 
qdr (subs.) snow. . 

i 

qard (adj.) black. Qara-tagh often used to designate mohn- 
. tains which are not covered with perpetual snow. (See 
Remarks, under Aq-tagh.) Qara-su is similarly used to 
designate springs of water not derived from snow moun¬ 
tains. (The same remarks apply here.) 
qard-Umaq (v. caus.) to cause to look, to cause to regard. 

qara-ghai (subs.) a fir-tree [generically]. 

— •• 0 

^ qardqchi (subs.) a highway robber, a bandit. 

qara+la-maq (v. tr.) to look frequently or carefully. 
qard-la-maq (v. tr.) to blacken (the face of any one, me¬ 
taphorically), to look black upon, to regard with dis¬ 
favour. 

qard-'l-mdq (v. pass, and intr.) to be blackened; to become 
black. 


qara-liq (adj.) in mourning (which in Yarkand consists in 
not shaving, putting on white andnot-coloured clothes,&c.) 
qara-mdq (v. intr.) to look, to cast one’s eyes [governs gha]. 
qara-mtul (adj.) blackish. [wheat. 

qara-inuqj^ subs.)a small black seed of a weed found among 

qara-’nghu (adj. and subs.) dark, obscure; also, the dark. 
qara-nghu-luq (subs.) darkness, obscurity. 

0,1/5 qard-ival (subs.) a post of observation, a watch, [from 
qaramaq\. 

^='p qard-wal-chi (subs.) a watchman, a vidette. 

** i* i" m 

qarta (subs.) the fat in a horse’s stomach. Also, playing 
cards, Rijs. - 

qwr-tang (adj.) oldish, past the middle age. 
qarohighah (subs.) a species of a hawk, ? a gos hawk. 



142 


R. B. Shaw —A Vocabulary of the Language [Extra No. for 


qarclii (subs.) large scissors [for qaznchi], 
qarsaq (subs.) a small kind of fox. 
jjU &j\j qdr'sh-imq (v. intr.) to be disobedient, to be recusant [? for 
qdra'sh-maq “to exchange looks with any one”]. 
qarsh-maq (v. tr.) to mingle, to mix up. 
q&r'shi (adv.) contrary, opposite. [? From qctra-maq, 
qard-sh-maq."] 

dfLJlUAyti qdr'shi-la-t-maq (v. caus.) to cause to make an angry re¬ 
joinder ; to cause to place opposite. 

qar'shi-la-'sh-maq (v. recip.) to make rejoinders to ono 
another. 

qdr'shi-la-maq (v.^tr.) to place opposite. 

JjLJlxjli qargha-t-maq (v. caus.) to cause to curse. 

qargha-sh-maq (v. recip.) to curse together. 

JJv/cUjtS qargha-maq (v. tr.) to curse. 

qargha-n maq (y. refl.) to curse one’s self, viz ., to impre¬ 
cate curses on one’s self in asseverating anything. 

* I i 1 

qarghu (subs.) a blind man. 

. • |»» 

s jr^i c f s qarghish (vl. subs.) a curse. 

• i «* 

qargliah (subs.) a crow. 

qarqara (subs.) a tuft or crest stuck in a woman’s cap. 
qarlughach (subs.) a swallow. 

qdr-liq (adj.) snowy. Also the name of a Pass in tho 
Kuen-lun leading from Yolarik to Toghra-su on the 
Upper Karakash. 

6^ qarmaq (subs.) a fish hook. 

i qarma-la-t-maq (v. caus.) to cause to grope. 

S qarma-la-maq (v. tr.) to grope (for anything in the dark). 
qarma-maq (v. tr.) to seize, Kirgh. 
qdrun (subs.) belly, womb. 

qdrun-dash (subs.) a brother, a relation, [literally ‘womb- 
fellow’]. The particular relation is specified by the 
words: bir-tuqqan qdrundash = one generation relation 
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or first (degree) of relationship, viz., brother or sister ; 
ilci-tuqqan qdrundash = related in second degree, &c., 
viz., children of brothers or sisters, &c. ; ughul qdrundash 
“a male relative qiz qdrundash “a female relative.” 
(subs.) a person who can repeat the Koran by heart, A. 

•t . 

quri (adj. and subs.) old, aged (used only of living ci^a- 
tures); also, an old man, an old woman. 
qdrisli (subs.) a span. • 

q&rish-la-t-maq (v. caus.) to cause to span. 
qdrisli-la-maq (v. tr.) to span out, to measure by spans. 
qdr-il-maq . For qairilmaq . 
qari-liq (subs.) old age. 
qari-maq (v. intr.) to become old. 
qdz (subs.) a goose [for gliaz, P.]. 
qdzd (subs.) fate, predestination [for S A.]. 

zdq (prop, name) the name of several vast hordes of no¬ 
mads known to the Russians as the Great, Middle and 
Little Hordes of Kirghiz (see that name). The Qazdqs are 
divided (according to Turki reckoning) into three hordes : 
1st, Ulugh-yiiz (great horde) sub-dividecl into the tribes 
Abdan and Dolat; 2nd, TTrta-ynz (middle horde) sub¬ 
divided into the tribes, Arghun , Ndirnan , Qipchaq, 
Kungrat; 3rd, KiehiJc-yiiz (little horde) Alehin , Jab- 
las. There are also innumerable further sub-clivisions of 
each of these tribes. 

qdzan (subs.) a cauldron, a cooking-pot. 
qdz-maq (v. tr.) to dig. 

qdznaq (subs.) an inner room or store room, [ ? from kha- 
zdnah , A.]. 

„ i «• 

qazuq (subs.) a peg. 

tjrj'** qazi (subs.) a sausage of horse-flesh. 
qaziq . The same as qazuq. 
qazi-liq . For qazi , Kaz. 
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i\ 1 

jjUijl? qdzi-mdq. The same as qazmdq. 

tsjULuU! gasqan (subs.) a thin broad wooden hoop forming the edge 
of a sieve, or of certain trays with perforated bottoms 
which are placed one above another over a cauldron of 
boiling water for the purpose of coolring pastry by 
• steam. 

qas-la-t-maq (v. caus.) to cause to resolve 
tyas-la-sh-maq (v. recip.) to resolve together, to conspire. 
qas-la-maq (v. tr.) to resolve, to determine, to intend. 
[From A.] 

qasmaq (subs.) scrapings of a cooking-pot, tdz-qasmaq the 
scurf of a scald head. 

Xj?*' 3 q&sh (subs.) the hair of the eye-brows; also, metaphor, a 
man’s neighbourhood or presence; e. g., aning qdsh-i-da 
= near him, with him. 
qasliang (adj.) lazy, slow, sluggish. 
qashao (subs.) a curry-comb. 

gash-fash (subs.) jade-stone. [This is found in the moun¬ 
tains of Kkotan and Sanju, the so-called Kuen-lun. 
There are three varieties : 1st, chaza-tash obtained from 
the quarries, often full of flaws which destroy its value; 
2nd, pur-tash (rotten stone) or hawash a soft variety of 
the same; 8rd, su-tash (water stone) the most esteemed; 
it is obtained in the form of pebbles, water-worn in the 
beds of the streams, whereby probably the flaws are 
eliminated, the resulting pebble being sound to the core, 
and therefore not likely to render useless the long labour 
of carving it, by the discovery of a hidden flaw in the 
centre. ChapanMJc tash (coated stone) a pure nucleus 
with a reddish outside is highly valued.] 
qdshdq (subs.) an animal’s forehead. 
qashuq (subs.) a spoon for eating soup. 
qdshi-la-ghuch (subs.) a curry-comb. 
qdshi-Ia-maq (v. tr.) to scratch all over (with the hands). 
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C^Lx&LS qashumaq (v. tr.) to scratch (on account of itching). 
qashi-'n-maq (v. refl.) to scratch one’s self. 
i a i (adj.) dried, desiccated. 
qaq (subs.) a temporary pool of water. 
qaq-twr-maq (v. caus.) to cause to drive in (a nail, <fcc.) 
qdqir-maq (v. tr.) to cough up phlegm. 

* A O 4 

qdqriq (subs.) phlegm from the mouth. 

n| y f(| «r 

O u qdqsha-mdq (v. intr.) to lament in a plaintive or querulous 

manner. 

gdj-Iiq (subs.) dryness, desiccation. 

zdq-maq (v. tr.) to drive in (a nail) ; also, to beat (a gar- 
ment, &c., to remove the dust). 

qdq-il-mdq (v. pass.) to I5e driven in. 
jUiAiU! qdq-in-maq (v. refl.) (lit. to beat one’s self) to dust one’s 

self (by quick strokes of the hand). 
qald (subs.) a fortress, a fort [for <uii A.]. 

JjUmtji qdla-'t-mdq (v. caus.) to cause to pile up. 

Sdldq (subs.) a small wooden spoon for feeding small 
children. 


<3 U ^ ^dla-mdq (v. tr.) to pile up, to make up a fire, 
i ^ Vi qaldyi (subs.) tin [for A.]. 

qdlpaq (subs.) a felt wide-awake (hat), worn in hot weather 
by travellers, &c. 

lifts qdltdq (adj.) unworthy of credit, untrustworthy. 

gditura'q (vl. adj. and subs.) palsied, trembling; a person 
afflicted with the palsy. 

o q&ltura-'t-m&q (v. caus.) to cause to tremble. 

qdltura-mdq (v. intr.) to tremble, to quake, to shiver. 

qaldiraq (adj.) rustling (as paper or badly prepared leather, 
when crushed together). 

qdldira~t-mdq (v. caus.) to cause to rustle. 

qdldira-wiaq (v. intr.) to rustle, to give a rustling sound. 

yUJjjtkJUi qdLdir-'t-mtq (v. caus. redup.) to cause to put bv. 

19 
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qdUdir-mdq (v. caus.) to cause to remain, to put by, to 
leave. [From qdl-mdq,] 
qdldighacTi (subs.) a swallow. 

qalghi-t - maq (v. caus.) to cause to be drowsy, to make 
(any-one) sleepy (as by talking overmuch). 
qalghi-maq (v. intr.) to become drowsy, to become sleepy, 
to nod. 

<jM* $dl«mag (v. intr.) to remain, to stay behind. In composi¬ 
tion with the Perf. Part, of another verb it expresses 
completion or condition: e. g., Jcetip qdldi “he has 
started” (lit. “he remained gone”); qetip-qdladur “he 
is starting” (lit. “he is in the condition of starting”). 

JjUJlS Qdlrndq (prop, nrime) a nomad people of Buddhist faith, 
living to the east of the Amir of Kashghar’s dominions, 
the ( Calmucks’ of European writers. The name appears 
to be applied to all the Mongolian tribes, by the Turks. 
jUlxSJLS qalqi -t-maq (v. caus.) to cause to float. 

qalqi-maq (v. intr.) to float. Also, to hover. 
qalun (subs.) a kind of open horizontal harpsichord, con¬ 
sisting of many strings of different lengths which can 
be tightened by turning their pegs or by means of move- 
able bridges. It is played partly with the fingers (like 
a harp) and partly with a little metal instrument like a 
tooth-pick. [For qanun , P.j 
qdlin (subs.) a carpet, a rug of carpeting, P. 
qdling (ad].) thick. 
qama (subs.) an otter, otter-skin. 
qama-t-maq (v. caus.) to cause to enclose or besiege. 
qama-l-maq (v. pass.) 1, to be enclosed; 2, to have one’s 
teeth set on edge. 

gicma-maq (v. tr.) to enclose, to besiege. 
qama-maq (y. tr.) to set the teeth on edge (as anything 
acid). "* 
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^5^*^ qcmchi (subs.) a riding-whip (consisting of a short wooden 
handle with a thick stiff thong of plaited leather, lashed 
on so as to form one line with the handle). 
qam-la'sTi-tur-m&q (v. recip. caus.) to put together, to cause 
to live at peace together, &c., (raccommoder in both 
senses). 1 ' 

qam-la'sh-m&q (v. recip.) to be fitted together (as broken 
pieces of anything); to be in unisoiv to be at peace 
together; to assist. [ ? From an unusual qam-la-ma £.] 
qcim-la'sh-ish-maq (v. recip. redup.) to assist one another. 
qamish (subs.) a reed. 
qdn (subs.) blood. Also, bloodshed. 

qandt (subs.) a wing. Also, the side-covering of a Kirghiz 
dJcui or felt-tent. 

q&n-a • t-maq (v. caus.) to cause to bleed. 
qan-a-maq (v. intr.) to bleed. 

u) Uiyjli qan-tulcmaq (v. comp.) to shed blood, to massacre. 

•• • " 

^ Jcdn-tichti (verb used as an adj.) skin-flint, miserly. [Lit. 

•• 

‘he evacuates blood’.] 

^ • 

tejyZs^Mi qanjurghah (subs.) straps in the cantle of a saddle for 

fastening a cloak, &c. 

* 

qanjughah . The same, Kaz. 
qanjighah. The same, Kh. 
q a n-chah (adv.) how much ? how many? 

IdiU qan-da (adv.) where ? 

qan-daghf) (advl. pron. and adv.) what like ? what kind 
jjldSU qan-daq j of? Also, how ? 

qan-dur-t-maq (v. caus. redup.) to cause to satisfy the 
thirst (of another). 

qan-dur-maq (v. caus.) to cause (any man or animal) to 
satisfy (his or its) thirst. 
qan-din (adv.) from whence ? 
qdn-lig (adj.) spotted with blood. 
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jUiVf qan-maq (v. intr.) to quench one’s thirst; to satisfy one’s 
desire for sleep [governs su or mqu with glia’], 
qangtar-t-maq (v. caus.) to cause to fasten a horse’s head 
up short. 

qangtar-maq (v. tr.) to fasten a horse’s head up short by 
a bearing-rein, or by hitching the reins over the peak of 
the saddle. 

grungshdr (subs.) the bone of the nose, the part midway 
between the bridge and the tip, 
gAJJL£>\£ qangshdr-liq (adj.) hook-nosed. 

qanah\ (adv.) where ? Also used as an exclamation equi- 
qani J valent to our ‘ well.’ 

j\ji qdo (subs.) tinder ^(made of fungi or of the down of a kind 
of flowering reed), Kh, 

qdurchaq (subs.) a doll, an image for children to play with. 
Also, the figures in a kind of Punch and Judy show, 
which are dressed up on a man’s fingers, who hides be¬ 
hind a cloth and manipulates these marionettes, making 
speeches for them in a feigned or falsetto voice produced 
by holding a small tube in his month, Kn., (in Yarkand 
pronounce qorchaq), 
q&urgha (subs.) a rib. 

qdur-mach, (subs.) parched or roasted grain. 
qaur-maq (v. tr.) to roast (grain), to fry. 

AijU qdughah (subs.) a leather pail for drawing water. 

• a •• 

\$y z j qdughtm (subs.) a melon. 

qai (pron.) which, what [only used in composition as qai - 
da y qa'i-si]. 

qayash (subs.) [in composition with tuq-qan or uruq ] 
relation, relative. 

qd*-ydfa (adv.) which side ? Used also with the affixes da, 
&c. As qd'-ydn-da “ on which side qa'-yan gha u to 
which direction qd'-ydn-i-da “ on which side of it,” 
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qaita (subs, and adj.) a freBh beginning ; beginning afresh 
[qaitabdsh-din yessadim " I made it over again (lit. 

‘ from a fresh head’) or qaita din yessadim (lit. “ I made 
it from a fresh beginning”)]. 

jjjU qait-ar-t-maq (v. caus. redup.) to cause to turn back (tr.). 

to order any one to be turned back. # 

gait-ar-maq (v. caus.) to cause to return, to turn back (tr.). 

qditaqi (subs.) the turned-back edge of any garment (as a 
European coat-collar). 
fVlAS qaitam (adv.) on the contrary. 

JjULlS qdit-maq (v. intr.) to return, to come or go back, Kh. 
qaichi (subs.) scissors, shears. 

"UAS qdi-da (adv.) where ? * 

qai-ddqh (adjl. pron. and adv.) what like ? also, how ? 
qdi-ddgh-rdq (adv.) how again ? or how further ? [lit. 
the comparative of ‘ how ?’ to which the reply would 
be * better’ or ‘ worse,’ not simply 4 well’ or ‘ ill’]. 
qai-daq. The same as qaidagh . 
qdira-t-maq (v. caus.) to cause to whet or sharpen. 
qairdq (vl. subs.) a whet-stone, a rough hone. 
qaira-maq (v. tr.) to whet, to sharpen on a stone, “ re - 
passer .” 

qayir-t-maq (v. caus.) to cause to retrovert forcibly. 
qa y -yer-dan (adv.) from what place ? whence ? 
qa'-yer-liq (adj.) belonging to what place ? of what place ? 
qayir-maq (v. tr.) to retrovert forcibly, to force back (the 
arm or any long-shaped object) into an unnatural posi¬ 
tion. 

qayir-il-maq (v. pass.) to be retroverted. 
qayir-in-maq (v. refl.) to retrovert itself. 
qai-si (pron.) -which of them ? who amongst them ? [the 
si is the possessive affix of the 3rd person]. 

qdish (subs.) strap-leather. 
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^L<>jjZuKj\$ qdish-tur-maq (v. caus.) to cause to be retroverted forcibly, 

to retrovert forcibly (same as qayir-maq) ; also, to cause 
to use continuous efforts. 

O^AS qdish-maq (v. intr.) to be retroverted forcibly ; also, to use 

continuous efforts. 

qaighu (subs.) sorrow, grief [? vl. subs, from an obsolete 
verb qai-maq ]. 

qaighur-’t-maq (v. caus.) to cause to be sorrowful, 
qaighur-maq (v. intr.) to be sorrowful, to grieve. 
qdighu-liq (adj.) sorrowful, griefAaden. 
qa'imaq (subs.) cream [often prepared by warming the milk, 
as in the preparation of Devonshire cream], 
q&'in (subs.) the tyrch-tree (whose bark is in sheets like 
paper). 

qain (adj., used only in comp.). Answers to our phrase 

“-in-law. ,, E. g. qdin-ata “ father-in-law,” qd'in - 

ana “ mother-in-law.” 
qding (subs.). For qain “ a birch-tree.” 

JUSUAS qdina-t-maq (v. caus.) to cause to boil, to boil (tr.). 

^LoLulil qaina-maq (v. intr.) to boil (as water). 

qayur-maq. For qayir-maq (which see). 
i3j^ qayuq (adj.) nasty, having a bad taste. 

qdyu-maq (v. intr.) to swim (said of one’s head). 

^ <L ( ty u ~ m aq ^ ( v tr.) to stitch, to hem-stitch. 


qayi-maq j 

qabat. The same as otjli. 


qabar-rmq. Kh.) The same ag 
qapar-maq j 

qdba-maq. The same as JjUbU. 

qip a particle used before qizil to signify “ intensely, 




“ very.” 


uftif qapldn (subs.) an ounce (or white leopard). 
qat. The same as 
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rp^ e same ag £»jli ( (JjjU. 

g'fltfig' J 

qatim . The same as ^1?. 
qichir-maq (v. tr.) to call, to summon. 
qichqir-maq (v. intr,) to shout. 

(subs.) mustard. • 

qichish-qaq (subs.) the itch. ^ 

qichi'sh-maq (v. recip.) to itch all over. • 
qichi-maq (v. intr.) to itch (said of others). 

qichi- 'n-mpq (v. jefl.) to itch (said of the person who 
speaks). 

quda (see) (loji). 

qur (prond. qirr) (subS.) a ridge, an edge formed by two 
planes meeting at an angle. 
qar& (adj.) black. 

qar&l-maq. The same as <31*^1*. 
qard-'n-maq. . The same as j*±\jlS. 
qur-dur-maq (v. caus.) to cause to scrape, &c. 
qir-ghu-chi (subs.) a turner, a person who works with a 
lathe. [From 

qirghol (subs.) a pheasant (of a species resembling the 
European, but named Fhasianus Shawii in Elliott’s 
Book of Pheasants). 
qirq (num.) forty. 

qirq-dilan (num. subs.) a group of forty. 
qirq-inchi (num. adj.) fortieth. 

qur-maq (prond. qirr-maq) (v. tr.) to scrape, to scratch off, 
to scratch out; to turn (any article by means of a 
lathe, quasi “ to scrape off the outer layers”) ; also, to 
destroy utterly, to u wipe outalso, to spend (time). 
qarri (subs.) an old woman. 

qur-il-maq (prond, qirr-il-maq) (v. pass.) to be scraped off ; 
to be turned (in a lathe); to be utterly destroyed 
(“ wiped out”). 
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: y qiz (subs.) a maid, a virgin, a damsel ; also, a daughter. 

[? From a root signifying “redness” for “modesty.” 
See qizarmaq.] 

jUijljS qiz-qr- i-maq (v. caus.) to cause to redden, to make red. 

JU )\y qiz-ar-maq (v. intr.) to redden, to become red, to blush. 

# [? From the same root as above, see also qwhmaq^\ 

i Jj* q^zan. The same as 
JjljS qazaq . The same as 

qiz-maq (v. intr.) to become hot or warm ; also metaph., to 
become or to be eager, [in Uighur it seems to mean “ to 
redden” see Vambery], Kaz. 
qiz-it-maq (v. caus.) to cause to be hot or eager. 
qiziq (vl. subs.) Varmth, eagerness, vivacity [from qizi- 
maq ], 

qizil (adj.) red. [? A passive form (in il) from a root 
signifying ‘ heat’ as well as ‘ redness,’ which would thus 
be the common origin of qiz-maq , qiz-ar-maq , qiz-il 
and qiz.'] (See also yashil .) 
qizi-maq (v. intr.). The same as qiz-maq. 
qiz-in-dur-maq (v. refl. caus.) to cause to warm one’s self. 

o^y qiz-in-maq (v. refl.) to warm one’s self. 
qul (subs.) a slave. 

JjjUS qul-luq (subs.) slavery, service. Also used as a compli¬ 
mentary reply to congratulations, in the name of “ your 
servant” or “ my service to you.” 
y+i qamtu (adv.) in company. 

qimiz (subs.) an intoxicating liquor made from mare’s 
milk, Kaz. 

ollS qandt. The same as 

r. quala-t-maq (v. caus.) to cause to pursue; to cause to 

drive away, Kaz. 

jJUcSIjj quala-maq (v. tr.) to pursue j to drive away, Kaz. 

■ 

<y*|y quanji (subs.) happiness. f 
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quan-maq (v. intr.) to be happy, to be pleased. 

qiibuz\ (subs.) a Jew’s harp. Also, a rough guitar with 

qupuz) horse-hair strings. .. Also, the inside of the cheek. 

. ^ (subs.) the bark of trees. 

qubuq j 

qyp-ar-Umaq (v. caus. redup.) to cause to arouse. # 
qup-ar-maq (v. caus.) to cause to stand up, to arouse. 

qopal (adj.) rude, unpolished (used either of men or 
things). 

qup-maq (v. intr.) to rise up, to arise. 

qupuq (subs.) a term used in gambling with sheep’s knuckle 
bones, implying success. As mailing qupuq-um kelde 
“ I have won the toss,” qupuq maninq-Tci “ the toss is 
mine (I have won it).” 
qut (subs.) blessing, happiness. 

qotaz ) ^ gu k g j a y a k (b os grunniens ’). 
qotasj 

qutan (subs.) a sheep-fold ; a place where a flock of sheep 
is collected to pass the night, Kaz. 
qut-qdr-mdq) ( v * caus.) to cause to be free, to release. 
qut-qdz-mdq J [From an obs. qut-maq. J 
qut-laq (adj.) blessed. 
qotur (subs.) the itch. 

qutur-maq (v. intr.) to go mad (of a dog), to be rabid. 
qut-ul-dur-maq (v. caus.) to cause to become free, to re¬ 
lease. 


cMv qut-ul-maq (v. pass.) to be made free, to be released. 

[From an obs. qut-maq.~\ 

d^y qucliaq (subs.) an armful, as much (of any thing) as can 
be embraced in the arms. [From qucJi-maq.'] 

jUillSUy 

quchaq-la-sh-maq (v. recip.) to embrace one another. 
quchaq-la-maq (v. tr.) to embrace, to take in the arms. 
quchqach (subs.) a small bird (of any sort). 

20 
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qursaq-ddsh (subs.) a brother or sister by the same mother 
[lit. “womb-fellow”]. 
qursaq-lash. The same. 

jUJLijy qursha+t-maq (v. caus.) to cause to surround. 

qursha-maq (v. tr.) to surround, to encircle. 
qurghashun (subs.) lead. • 

si&)y* qurghdn (subs.) a fort, a fortress. 

qurghan-chah (subs.) a small fort, a redoubt. 

U i» •« 

_ *jy* qurq-maq (v. intr.) to fear, to be afraid. 

k m «* «* ■ 

0^**y 9 Jy* qurq-ut-maq (v. caus.) to cause to fear, to frighten. 

qurqu-nj-liq (adj.) fearful, causing fear, frightful. 
0^r^y*)y* qurq'u-ncTiaJc (adj.) fearful, afraid, cowardly. 

A 

A It |t 

qurqu^nchi (vl. subs.) fear, fearing. 
qdwur-vnaq (v. tr.) to fledge. 

o 

S uru t (subs.) dried curds. 

t M t •* *. 

quru-t-maq (v. caus.) to cause to dry. 

•• 

^)Jy 9 quruch (subs.) steel. 
qurugJi 

~~ •* 

L>JJS quruq 

O))}* qdruq (vl. subs.) a field of growing grass, fenced round to 
prevent its being grazed on. [From quru-maq.2 

i it i% 

( 3 quruq-maq. The same as qurq-maq. 

qurum (subs.) soot, the black deposit of smoke. 
qurum-saq (subs, and adj.) a miser ; miserly, stingy. [? 
From quru-maq “ to dry up” in the same way as lolum - 
setq “likely to become (useful),” modern phrase “a 
likely boy,” from iol-maq “ to become,” &c.] 
quru-maq (v. intr.) to become dry, to dry up. 
qdru-maq (v. tr.) to scare away birds and beasts from a 
qurun. The same, as Tcurtrn , Y. [field. 

oUi-yjj quru-n-maq (v. refl.) to dry one’s self. 

quru-n-maq (v. refl.) to guard one’s self, to protect one’s self 
. (from the mud on a road, from flies or mosquitoes, &c.). 


j- (vl. adj.) dried, dry. 
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jy 9 q6z (subs.) hot embers or cinders. 

quzgha-t-maq (v. eaus.) to cause to move; (tr.) to cause 
to shift. 

jUUy quzgha-’l-maq (v. pass.) to be moved, to be shifted. 

(J^jy* quzgha-maq (v. tr.) to move, to shift. [self. 

quzgha-n-maq (v. refl.) to move one’s self, to shift one’s 

#• «• 

stfy^jy 9 quzghun (subs.) a raven (supposed by the Turkis to live a 
f thousand years). 

*• 

djjy quzuq (subs.) a peg. 
qozi (subs.) a lamb. 

A . 

gush (subs.) a bird. 

gosh (subs.) a pair; also, a household, a set of people using 
one fire, [chiefly used however in the sense of people 
on a journey : e, g. 9 bu Tcarwan nichah qosh “ how many 
tents or fire (does) this caravan (consist of)”]. Also, 
quarters, lodgings. 

^/•y 9 quwuslt (adj.) hollow. 

qosh-bashi *(subs.) the headman or responsible head of 
each set of merchants, &c., composing a caravan. 
qosTi-begi (subs.) the title of a high official 4 Lord of the 
Household,’ who acts for the king in his absence. 
qosh-tur-maq (v. caus.) to cause to join j (tr.) to cause to 
unite. 

vtiy^y Qoshqun (subs.) a crupper. 

qosh-maq (v. tr.) to join, to unite, to put together. 
qosTimaq (adj.) united, joining (used only of the humps 
of a two-humped camel when they almost coalesce). 

U h k * 

**y 9 qosh-na (subs.) a neighbour ; also, a person allowed to live 
in some part of one’s house. 

qushnach (subs.) a soothsayer, or foreteller of future events. 

qushnanji * (subs.) an educated woman; also, a female 
teacher. 

qoBh-ni. The same as qoskna. 



* 
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qosh-ur-maq. The same as qoshturmaq. 

OT^J* qoshuq (subs.) a ladle. 

< qosh-uq (vl. subs.) poetry, verse, a poem, a song. [From 
qosb-maq “ to put together”.] 
qosh-ul-maq (v. pass.) to be joined, to be put together, to 
be united. • 


* ** 

goshun (subs.) an army. 

| • |9 

gugha (subs.) a rush (a kind of grass), Kaz. 
^jVoJlLcyr qughla-'t-maq (v, caus.) to cause to pursue. 
qughla-maq (v. tr.) to pursue, to follow. 
qughurchaq (subs.). The same as qdurchaq. 


sjy c j 3 qughun (subs.) a melon. 
qol (subs.) a hand. * 

Jy qol (numl. subs.) a hundred thousand, Kaz. 
iJj 3 qol (subs.) a broad open valley between mountains; 
Jj* cHr or djoy* Sariq-qol or Sariqol: “ yellow 
valley the name of a valley and small province in the 
angle between Pamir and the Muzbaq Range (a name often 
mis-spelt Sirikul, and wrongly applied by Europeans 
to a Lake on Pamir). djS King-qol “ wide valley 

the name of a place on the road between Sariqol and 
K&shghar, Kieghiz, Kaz. 
quia (adj.) reddish dun (the colour of a horse). 

OV qulaq (subs.) an ear. [Before affixes the q usually becomes 
gh , as qulagh-ing “ thine ear”.] 
qulaq-chah (subs.) a cap with flaps covering the ears, 
c qulaq-chun (subs.) a cap with long side (ear) lappets which 

can be crossed under the chin. 

ufly qulan (subs.) a wild ass [ Equus hemi-onus ], (from quia). 


o-V qulai (adj.) easy, propitious. 
qulturmach (subs.) a crutch. 

apt qultuq (subs.) the arm-pit. [arms. 

qultuq-la-t-maq (v. caus.) to cause to take under the 
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qultuq-la-mag (v. tr.) to take under the arm, viz., either 

, • 'i 

to support a person in walking by placing one’s hand 
under his arm, or to .carry any object under one’s arm. 
qul-chi-lig (subs.) slavery, servitude. 
gul-lug (subs.). For JiyLLS. 
guluf (su bs.) a lock, a padlock, P. 
gulun (subs.) a colt, a foal. 
gulun-la-maq (v. intr.) to foal. 

•• 

cs gum (subs.) sand. 

(3 gumalag (subs.) sheep’s dung. 

• — «• 

gum-tolchi (subs.) JPodoces Hendersonii (lit. * sand-fowl’). 
gumghan (subs.) a basin. 

«• 

gumuchag (subs.) a frog. [The people of Darwaz call it 
“ bulbul-i-IIazrat Ali” (the nightingale of Holy Ali).] 
gumush. For garnish. 

gunag (subs.) a guest; also, a night’s lodging. [From 
gun-mag.'] 

gonag (subs.) Indian-corn, maize. 

gunan (adj. and subs.) rising three years old; also, any 
four-legged animal of that age. 

M i •• • «• % 

Cr^jy toy* qun-dur-t-mag (v. caus. redup.) to cause to give a night’s 

lodging. 

qun-dur-maq (v. caus.). to cause or allow to sit or lie, to 
give a lodging-place, to house; also, to cause to lodge 
(as a falconer taking up a hawk on his wrist). 
jytiy* qun-duz (subs.) a small animal whose fur is much in re-, 
quest, (? sable) ; also, fur of that animal. 
gungraghu (subs.) a bell. 

cjIA* gungrag (subs.) a little bell attached to an animal. 
jg&jr* gwngur (adj.) dun. \_Qungur-at < dun horse’, corrupted to 
Qungrat, is the name of one of the divisions of the 
Middle Horde of Qazzaqs, also of a town in Hhiva.} 
gunguz (subs.) a black beetle. . 
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gungi-yoghan (subs.) a boil. 

gun-mag (v. intr.) to lodge, to put up ; also, to dismount. 

•• 

K-Sy* qo'i (subs.) a sheep. 

\J^iy guy ash (subs.) the sun [rare]. 
ijyiy* guyag (adj.) thick, viscous [o£ fluids]. 

quyan (subs.) a hare, Kn. Kaz. • 

guyang (subs.) a moveable subcutaneous tumour, 
y goi-chi (subs.) a shepherd. * 

4 jfoj'Hy go'i-dur-mag (v. caus.) to cause to place, to cause to put, 

to cause to set aside, to cause to leave, to cause to 
abandon. 


cjyy guyirug (subs.) a tail. 

UjjJ gui-ma (adj.) cast (of m?tal). [abandon. 

O^iy qoi-mag (v. tr.) to place, to put, to set aside, to leave, to 
j^y gui-mag (v. tr.) to pour, to cast (metal). 
oWy gui-mdg (subs.) a cake cooked in butter, a butter-cake. 
dy^yy S u y us hg un (subs.) a crupper. 

^ o^yy gdi-ush-m&g (v. recip.) to leave one another. 

gui-ush-mag (v. recip.) to pour from both sides, to pour 
together. 

«* 

t$yy guyug (adj.). The same as guyag. 

c^y qoyun (subs.) the breast of the robe (used as a receptacle 
or pocket). [ ? From goi-magJ\ 

%% 

e>yy gilyun (subs.) a whirlwind, a ‘ devil.’ 

•• 

y, yy guyi (subs, and adj.) “lowness,” low; <?. g., aning guyi-sidet 
“ below it,” Hindustan YarJcand-dm guyi “ India is 
lower than Yarqand.” 

** qah (post-pos.) to. 
y g J jz. (See Gram. p. 262, Pronouns.) 

gia (adj. and subs.) slanting, sloping; also, a road slanting 
up a hill-side or on the face of a cliff. [ Sariga-gia 
“yellow slant,” the name of a part of the Upper Q&ra- 
k&sh Valley ; corrupted to Sariqia.] From gi-mag . 
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0^4* 2% a 2 (subs.) a sharp-edged rush. 

gay an (adv.) which way, on which side. [For gai yan .] 
gipchdg (prop, name) one of the divisions of the Middle 
Horde of Qazzaqs. Lasht-i-gipchdg the desert north 
of the Jaxartes and of Khokand. 

( gitig (subs.) tickling. 

^LJ2L3jua> gitig-la-t-m&g (v. caus.) to cause to tickle. 

gitig-la-mdq (v. tr.) to tickle. 

«> 

gichir-mdq ) f , x , 

S'! m J (v. tr.) to call, to cry out. 

gichgir-m&q ) 

•• 

qichi (subs.) mustard. 
gichish (vl. subs.) a tickling, an itching. 
qichish-gaq (subs.) the itch. 
qic7ii-sh-mag (v. recip.) to itch all over. 
gichig (vl. subs.) a tickling. 

< gichi-mag (v. intr.) to experience a tickling or itching 

sensation, to itch. 

«• 

J- gir (subs.) a ridge, the meeting line of two plane surfaces. 
»• 

gir (subs.) water-proof plaster (applied to a bathing-place, 
tank, &c.) 

gir a (subs.) a ridge, an edge. 

gdiraghach [? for gara-yaghach ‘ black-wood’], an elm. 

i •• 

girag (subs.) an edging (of any stuff). 

CJ *!gairag (subs.) a whet-stone, a hone. 
iil/b 9 girdl (subs.) a white frost. 

Xjb* girdo (subs.) a white frost; a camp of nomads (Kir¬ 
ghiz, &c.). 

0^/4* girghdg (subs.). The same as girag. 

girgJutol (subs.) a pheasant. [The same as Jjuyo 

| ' «. 

c5' v ^r4 J girgh&i (subs.) a small species of hawk. 

• !• i 

gir-ghiich (subs.) a scraper. 

• .. 

girghun (subs.) slaughter (in battle). 
girghi . The same as girghai . 
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Qirghiz (prop, name) a race of nomad Turks living in the 
mountains, from the south of Yarkand round by Pamir 
and Alai to the north of Kashgbar and Aksu (the 
Issik-kul district). They are called by the Russians 
Tchorny Kirghiz (black Kirghiz), also Mountain Kir¬ 
ghiz, to distinguish them from the Qazzaqs of the 
plains, to whom also (though incorrectly) the name of 
Qirghiz is applied by the Russians. • 
qirq (num.) forty. More often 

qir-maq (v. tr.) to scrape, to shave, to erase; also, to kill, 

* 

[see ; also, to spend (time). 

qiriq (vl. adj.) scraped, threadbare, worn down (as the fur 
of a skin, &c.). 4 

qiriq-tur-maq (v. caus.) to cause to shear, &c. 
qiriq-maq (v. tr.) to shear, to cut with a pair of scissors. 
qir-il-maq (v. pass.) to be scraped, to be turned (in a lathe), 
to bo shaved, to be destroyed utterly. 

• it 

qirindi (subs.) scraping (of leather, a cooking pot, &o.). 
ft* qiz (subs.) maiden; also, daughter. The same asji. 

0 U jLH S qiz-ar-maq. See 

qizghan-chaq (adj.) grudging, selfish, churlish. 
jjUA-CjjJi qizghan-maq (v. tr.) to grudge, to be churlish, to stint. 

qizi'q-maq (v. intr.) to be eager or hot (over anything). 
qizi'q (adj.) hot, also eager. Same as 
qizil (adj.) red. Same as 

cH)* qizi-maq (v. intr.) to become hot; also, to become eager. 

Same as 

qista-t : maq (v. caus.) to cause to become tight or pressed. 
qista-maq (v. tr.) to tighten, to press; also, to importune. 
sjfsejy***** qis-tur-maq (v. caus.) to infix, to stick into (as a flower 

into the cap). 
qisqa (adj.) short. 

qisqa y r-t-maq (v. caus.) to cause to be short, to shorten. 


21 
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qitqa'rmvnaq (v. intr.) to become short. 
jjtfeutXi qis-mtiq (v. tr.) to press (sideways). * 

*3^“^ qismdq (subs.) a gin (for catching animals). . 
qis-iUmaq (v. pass.) to be pressed. 
qish (subs.) winter. 

^* qishai-t-maq (v. caus.) to cause to be crooked. 

qishai-maq (v. intr.) to be or become crooked. 
qish-laq (subs.) lit. winter-quarters; also, a village [pro¬ 
bably so called from having originally only been occu¬ 
pied in winter by the Central Asiatic tribes] ; (opposed 
to yai-laq “ summer-quarters or pasturage,” answering 
to the Swiss word ‘ alp’). 

qish-liq (adj.) belonging to or destined for the winter. 
qisJiiq (adj.) crooked. 

qiqr-mdq (v. intr.) to try to shout without being able to 
produce a loud sound (as people afflicted with goitre). 
qil (subs.) horse-hair (for the tail). 
qel-dur-maq (v. caus.) to cause to do. 
qel-ghu-chi (vl. subs.) a doer. 

~ qeUmaq (v. tr.) to do [very common in composition]. 

jjUiix* qel-in-mdq (v. pass.) to be done. 
qilicTt (subs.) a sabre. 

qel-i&Jii-maq (v. recip.) to do in company, to do one 
another [in composition with another verb]. 

^j^**^* qeligh-liq (vl. adj.) done. 

qel-iq (vl. subs.) the doing. 

qeliq-liq (vl. adj.) doing (well), behaving properly; also 
sometimes used for qelighliq, 

/ qima j m i nce-inea t # 

qimach ) 

qimat (adj.) dear, highly-priced. [From A.] 
qi-maq (v. tr.) to trim, to cut slanting (generally for the 
purpose of making a side of anything square with the 
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other sides; the slant being considered with reference 
to the existing edge). 
qaimdq (subs.) cream. 
quimaq (subs.) a butter-cake. 

■*—! qimat-chi-liq (subs.) dearness, scarcity, A. T. 

qimir-la-t-maq (v. caus.) to cause to crawl. • 

qimjr-la-maq (v. intr.) to crawl, to creep, to move. 

«» 

qin (subs.) a scabbard, a sheath. • 

V* qiyun (adj. and subs.) difficult, troublesome ; also, a pain¬ 
ful punishment, torture. 

JjUjIxaS qina-t-maq (v. caus.) to cause to torture. 

dUJUxS qinct-l-maq (v. pass.) to-4>o tortured ; also, to experience 

difficulty or pain (in doing anything). 
qina-maq (v. tr.) to torture; also, to give trouble or pain. 
qinghrah (subs.) a large knife, a hanger. 
qinghr-ai-t-maq (v. caus.) to cause to be crooked, to make 
crooked. 

qinghr-ai-mdq (v. intr.) to become crooked. 
qinglmr (adj.) crooked. 

Sty&S (subs.) a sharp bulrush. 

qayi-maq (v. intr.) to swim (said of the head). 
qiyin (subs.). The same as qiyun . 

* «« 

qiyin-di (subs.) a cutting of cloth (remaining from the 

m ^ 

cutting out of a garment). 

Styes (^j.) crooked. 


% lea 

If ga 



I 


(post-pos.) to, onto, into, at (with a sense of c motion’) 
[written also gha and ha\ Jcitab-ga pitti = <c he 
wrote in (to) the book;” but kztab-da oqudi == 
u he read in the book”]. 
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Jtop (subs.) a case or cover. 
kaptak (subs.) a playing ball. 

Jcap-siz (adj.) impudent (boy) [like a ‘gamin’]. 
kdpsha-t-mak (v. caus.) to cause to chew the cud, to cause 
to chatter. 

kdpsha-mak (v. intr.) to chew the cud; also (more com¬ 
monly), to chatter, to babble. 
kapshuk (vl. subs.) a chatter-box, a prattler. 
sj* kapki (adj.) gossiping, talkative. 

karwdn (subs.) a caravan; also applied to any individual 
merchant, a member of a caravan, P. 
y/ kdriz (subs.) a subterranean water-course [formed by dig¬ 
ging a line OS'-wells at certain intervals on a hill-slope, 
connecting the bottoms of these wells by small tunnels; 
as the foot of the slope is reached the wells get less and 
less deep till at last the water-course emerges into the 
open air; in this manner springs at the foot of the hills 
are tapped and brought to the surface of the land at 
a lower level. In Eastern Turkistan these kariz are 
found near Turfan only], P. 

^ gCfcte* kaski (adj. and subs.) idle, gossiping; also, an idler. 

kasah (subs.) a cup (of earthenware), P. 
jk&\£ Ka&lighar (prop, name) the capital of Eastern Turkistan. 

[This is the spelling usual among the Western Turkis- 
tanis, and which has now been adopted in the coinage 
of the reigning Amir.] 

K&shqar (prop. name). The same. [This is the spelling used 
. by the natives of the country both in their every day 
transactions, and also in their books. It is spelt Qdsh - 
gar in the ‘Kudatku Bilik’, an ancient Uighur poem 
written in A. H. 462 or A. D. 1069, and lately pub¬ 
lished with a translation by Prof. Vambery.] 
kdsJiki (interj.) Would to God! P, (?) 

^ kdkd (subs.) an egg. 
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<J^ 9 a l (subs.) throat, Y. 

9<M (adj.) blunt, Y. 

ga-li [a compound affix applied to the root of verbs con- 
veying the sense ‘in order to’]« 

V —Jcalib (subs.) a mould, P. 

kamshuk (adj. and subs.) having a retreating chin. 9 
lean (subs.) a mine, P. 
kaivak (subs.) a hole. • 

kdusli (subs.) slippers. From P. 
yJ-J* ledush (subs.) chewing the cud. 

kdusha-t-mak (v. caus.) to cause to chew the cud. 
kdusha-mak (v. intr.) to chew the cud. 
kdola- t-mak (v. caus.J^bo cause to dig. 
kdola-mak (v. tr.) to dig, to excavate. 
kai-t-mak (v. caus.) to cause to be angry. . 
kai-mak (v. intr.) to be angry, to be vexed, to be tired. 
gap (subs.) word, speech; a social meeting, a ‘conver¬ 
sazione,’ P. 

l2J^£ kaptak . The same as 

kaptar (subs.) a pigeon. From P. 

'-bj£ kiprik (subs.) an eyelash. 

kapshar (subs.) solder; a joint made by soldering. 
From P. 

Jcapsliik (subs.). The same as 

jifip kapkir (subs.) a ladle, a skimmer. From P. 

gap-la-sh-mak (v. recip.) to converse. 

kapish (subs.) slippers. From kafsli , P. 

katak (subs.) a fowl-house. 

c> Ui * hitman (subs.) a hoe. 

lcitman-la-mak (v. tr.) to hoe. 

'if 

katta (adj.) great. [The eldest son of the Amir of Bokhara 
always bears the title ‘ Katta-Turah’ = ‘ Great 

or first Prince’.] 
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Tcaj (adj.) crooked, specially perverse, P. 

£ gaj (subs.) plaster, mortar. 

Tcaj aba \ (subs.) camel’s panniers (generally for wpmen 
Tcajawa j to travel in), P. 

kich'kinah (adj.) very small, tiny, little [from kichik-kimh]. 
TcichiTc (adj.) little, small. * 

? t 

irkichikkina [contr. from kichik-kina] (adj.) very small, 
tiny, little ; also (subs.), a very little, a small quantity. 
kech-mak (v. intr.) to pass through (water, &c.), to wade, 
to ford; to pass by (a fault), to let pass (one’s rights) ; 
[governs din]* 

kech-ur-mak (v. can#.) to cause to pass through or by, to 
cause to let pass. 

gad&i (subs.) a beggar, a pauper. From P. 

(j-jbltxZ gad<£i-lik (subs.) poverty, beggary, P. T. 

* 

kar (adj.) deaf, P. 
kir (adj.) dirty, soiled. 

kurr (subs.) a cave, a cavern. From A. 
kira (subs.) hire, P. 

kira-chi (subs.) a letter out on hire, P. T. 

kira-kash (subs.) a carrier for hire, the owner of a troop of 

horses, &c. who carries merchandise for hire, P. 
s Sir kirpi (subs.) a hedgehog. 

kirpik (subs.). The same as kiprik . 

* 

kar-qulaq (adj. and subs.) deaf, lit. deaf-eared; also, a deaf 
man. 

kir-guz-mak (v. caus.) to cause to enter. 
karki (subs.) an adze. 

* u C 

wW kir-mak (v. intr.) to enter, to come in [governs aha]. r 

~ . 4/ J ult , 


* 


kiiz (subs.) autumn. 
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ktizat-ehi (nubs.) a guard, a sentry, a care-taker. 

Awljjf kuzat-male (v. tr.) to guard, to take care of. 
c-ru ijs kuza-mak (v. tr.) to cut hair (of a horse’s mane, &c.) with 

a knife. 

* * 

SmJjt gazak (subs.) smarting (of a wound, caused by cold ay: or 
wat£r getting into it). 

gazlik (subs.) a small knife (for paring^tlie nails, &c.). 
Jcisak (subs.) a piece, a portion; (in Eastern Turkist&n 

* 

confined to) a piece of brick. 

Jcasal (adj.) ill, unwell. From A. 
i — f\uX*£ kes-il-mak (v. pass.) to be cut. 
kes-mak (v. tr.) to cut. 

IcismaTc (subs.) a shot fired backwards from the back of a 

* 

horse at full gallop, a Parthian shot. 
kishan (subs.) a chain hobble (for a horse). 

y kishi (subs.) a person, a c body*; [kishi with the negative 

«* 

verb = ‘ no-body’]. 

kaftar (subs.) a pigeon. [For kaptar .] From P. 
kafsh (subs.) a slipper, P. 
kafshar (subs.) solder, a soldered joint, P. 
kifrik (subs.) an eye lash. Same as kiprik . 
kafgir . For kapgir. 

JS kal (subs.) scald-head; also (adj.), hornless (of a cow, &c.). 
* 

S kill (subs.) ashes, cinders. y 

s 

gill (subs.) a flower, P. 

kaHah (subs.) a cow; (used also in a general way for horned 
cattle). 

kalta (adj.) short. 

kaltak (subs.) a stick, an Alpenstock. 
kaklik (subs.) a red-legged partridge, a ‘ chikor’, Caccabis 
1 pallidw, Hume. 
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kakkuk (subs.) a cuckoo. 

9 9 

kuluk (adj.) winning (applied to the horse that comes in 
first in a race). 

kim (conj.) that ; also (pron.) who ? 

' * 


^ kam (adj. and adv.) little (in amount), P. 

kam-baglial (adj.) poor, indigent [lit. having nothing ta 

-jf 

carry under his arm], P. 


s 

gumdn (subs.) doubt, suspicion, P. 

9 

gumdn-liq (adj.) doubtful, suspicious, suspected; also, en¬ 
ceinte, (not implying any concealment of the fact), P. T. 
kamar (subs.) a girdle or waist-belt, P. 

kim-irsa (pron.) originally, whosoever, whoever [from kim 
‘ who’ and irsa ‘ may be’] ; modem usage, a person, any 


one, some one. 

ketmpir (subs.) an old man, an old woman, P. 
sf* kam-chi-lik \ 
kam-lik ) 

Jcami-t-mak (v. caus.) to cause to become less, to dimi¬ 


(subs.) paucity, deficiency, scantiness, scarcity. 


nish (tr.). 

kami-mak (v. intr.) to become less, to diminish (intr.) P. T. 
&»*£ kant \ (subs.) a village, a place of settled habitations [the 
kand j termination of many names of places, Yarkand, 
Tashkand, &c.]. 

sjS kanah (subs.) a tick. [Kh. 

kub or kup (adj. and adv.) much, many; also, much, very, 

kuba (subs.) a mallet. 
kdp (subs.) a water-butt. 

kdp-ab-'t-mak (v. caus.) to cause to become much or many, 
to increase (tr.). [(intr.). 

kop-ai-mak (v. intr.) to become much or many, to increase, 
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kup-tur-mak (v. cans.) to cause to ferment, 
gupchak (subs.) the nave of a wheel. 
kupchuk (subs.) a saddle cushion. 
kupruk (subs.) a bridge. 

wDU^Kj^ Jcup-la- sh-mak (v. reeip.) to throng together to any work 

[from an unusual kiip-la-mati]. • 

kup-luk (subs.) many-noss, much-ness, a deal of. 

c-J yji kup vnak j ^j n ^ r> j to ferment, to swell, to foam* 
i kupur-mak) 

Sm ^yi^ kup-uk (vl. subs.) foam. 

kupah-lak (subs.) a moth, a butterfly. 

kutar-t-mak (v. caus.) to cause to lift. 

kutar-mak (v. tr.) to lift, %o raise. [gage. 

kutar-n-mak (v. refl.) to take one’s self off bag and bag- 

kutalc (subs.) a log of wood, a cross-cut portion of a trunk. 

kutan (subs.) the gut. 

gujjak (subs.) a shovel. 

^ kiich (subs.) strength, power. 

^ ktlch (subs.) a march, a migration, P. 

Tx/ kdch (subs.) a wife. 

V/ kucha (subs.) a street or lane in a town, P. 

kuja 

kucha 

kiich-a'n-dur-mak (v. refl. caus.) to cause to exert one’s self. 
kuch-a'n-mak (v. refl.) to exert one’s self, “ s'effiorccr” to 
make an effort. 

kuch-a-i-mak (v. intr.) to become strong. 
kuch-luk (adj.) strong, powerful, [the title given to the 
Naiman prince from whom Changez Khan conquered 
the country of Kashghar]. 
kiich-luk-lik (subs.) powerful-ness, mightiness. 
kuch-mak (v. intr.) to march, to migrate, P. T. 

22 


(subs.) a vegetable broth, Kh., Kaz. 
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kuchuk (subs.) a puppy. 
k&ch-un-maJc (v. refl.) to march one’s self about, to wander 
. about without purpose or unnecessarily. 
kfida (subs.) a grass of a very nourishing nature growing 
in the mountains, Kaz. 

jy£ kurr (subs.) a cavern. See 
Jjgf kura'sh (subs.) a wrestling match. 

Jcura- sh-mak (v. recip. ?) to wrestle together (in a friend¬ 
ly way). 

kttra’k (subs.) a shovel, Khok. 

kura-mak (v. tr.) to shovel away, to throw (snow, earth, 
&c.) up with a shovel. 

\j e 7 ... v 1 ‘ 

y * \ (subs.) a counterpane, Kn.; also, lamb-skin, Y. 

kurpah ) 

v— kur-sat-mak (v. caus.) to cause to see, to show. 

kur-sliapalak (subs.) a bat, P. T. 
gurkura’k (vl. subs.) thunder. 

L—f gwrkura-mak (v. intr.) to thunder. 

kdr-guz-mak (v. caus.) to cause to see, to show. 
kHr-malc (v. tr.) to see, to look. “ Obdan kurmaq” to be 
pleased. 

kdr-wsh-mak (v. recip.) to see one another; to have an 
interview. 

kfir-u7c-siz (vl. adj.) un-seemly, un-sightly. 
kur-uk-lilc (vf. adj.) seemly, sightly, well-favoured, well- 
made. 

ktbr-ul-mak (v. pass.) to be seen. 

'—ZLcjjjS 

kur-um-luk (vl. adj.) worthy of being seen. ' 

kdr-un-mak (v. red.) to make one’s self (or itself) seen* to 
appear. 

JJ& koz (subs.) an eye.- 
kuz (subs.) autumn. 

))£ koza (subs.) a pitcher, P. 



•] 


of Eastern Turkistdn. 


171 


^jgag 3 )JfyS kiiz-at-chi (subs.) a watchman, a sentry; lit. a looker after. 
yS icuz-at-mak (v. caus. ?) to look after, to take care of. 

koz-tik-mak (comp. v. intr.) to fasten the eyes on; lit. to 
sew the eyes. 

koz-tig-mak (comp. v. intr.) to strike (said of the evil eye) 
[governs gha ]. Conjugated in the 3rd pers. sing. • 

i, hdz-cJii (subs.) a good judge (of horseflesh, <fcc.). Lit. an 

eye-er. * 

koz-la-mak (v. tr.) to keep one’s eye upon, to watch from 
a distance. 

'-9;> s koz-luk (subs.) dark spectacles to protect the eye, made of 
hair; also, the stone of a ring, &c. 
koz-luk (adj.) far-sightecL, long-sighted; also, gifted with 
the evil eye [supposed to be a great advantage as the 
possessor can compel the sale to him of any horse, &e., 
that he takes a fancy to, under penalty of causing it to 
die if it be refused to him]. 

O'SjjjS koz-uk-mak (v. intr.). The same as hoz-tigmak. 

kosa (adj.) beardless, with only a few straggling hairs on 
the face, P. 

kosa-t-maJc (v. caus.) to cause to stir (the fire). * 
kosa-mak (v. tr.) to stir (the lire). 

^ kosao | / gu k s \ apiece of wood for stirring the fire, a poker. 

tjW kosai ) 

«. * 

kamh (subs.) slippers. The same as & c., P.; also, 

chewing the cud. 

s $£ gosh (subs.) meat [for gdsht , P.]. 

* 

kausha-mak (v. intr.) to chew the cud. [Camels are 
watched before purchase, to see whether they perform 
this operation properly. If they do not move their 
f jaws laterally at least 25 times before swallowing again, 

they are not considered to be in good health. In that 
case it is said: kaush-i buzuldi “ its chewing is spoilt”.} 
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i 

V-W 

\-Jy> 

t 9 

u*JU IjfjS 


kufah-lak (subs.) a moth, a butterfly. The same as kupah - 
lak . 

kvfruk (subs.) a bridge. The same as kupruk. 
kufulc (subs.) foam. The same as kupuk. 
kok (subs.) a leather thong forming the pivot of the trellis- 
work of a Kirghiz tent. 

kok (subs.) the sky. Also (adj.), blue; also, green. 
kbk-ar-t-mak (v. caus.) to cause to be blue, to make blue 
(or green). 

kok-ar-mak (v. intr.) to become blue (or green). 
kok-ra-mak (v. intr.) to thunder. 
kbkrak 
kok si 

kokshun (adj.) aged, decrepit, in extreme old age; also, an 
intriguer, a mischief-maker. 


(subs.) breast, chest. 


kok-la-mak (v. tr.) to stitch roughly, to tack; to fasten two 
wands together by a leather thong passed through them 
forming a pivot, [the sides of a Kirghiz tent are formed 
of wands thus fastened together into a trellis-work 
which can be folded up for travelling, or else extended 
and set upright round the circumference of a circle, and 
then covered with felts to form the sides of the tent], 
v—f kok-la-mak (v, intr.) to become blue or green, to send forth 

leaves (of a tree). 

kokmak (subs.) a wild sheep [Ovis nahura ]. 
kokndr (subs.) the poppy, P. 
kok-ish (adj.) bluish, greenish. 

kul (subs.) a lake, a pond, a tank [common in the geogra¬ 
phy of Central Asia as Issiq-kiil (warm lake), kara-kul 
(black lake) ; but not “ Sirikul ” (as sometimes spelt by 
Europeans), see Sariq-qol or Sariqol ~\. 
kau-la-t-mak (v. caus.) to cause to dig. 

kulagah (subs.) shade, shadow. 
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kau-la-mak (v. tr.) to dig, to excavate. 

kulang (subs.) daily bread. 

kulankah . For kulagah, Kaz. 

kul-dur-mak (v. caus.) to cause to laugh. 

killki (adj.) laughable. 

kuUmak (y. intr.) to laugh. 

kulmus (adj.) miserly. 

kumak (subs.) help, assistance. 

kumak (adj.) toothless, whose mouth retreats from want of 
teeth. 

^s^y> Icumak-clii (subs.) a helper, an assistant. 

kumak-la- sh-mak (v. recip.) to assist one another, to do 
* any thing conjointly.* 

kumush (subs.) silver. 
kon (subs.) the sun ; also, a day. 
c )y£ kiin (subs.) women connected by being the wives. of the 
same husband. 

kun (subs.) common leather (cow’s or camel’s hide). 
kon-ulturush-i (subs.) sun-set; lit. sun’s sitting down. 
kon-bdtish-i (subs.) sun-set ; lit. sun’s sinking. 
kon-tugliush-i (subs.) sun-rise ; lit. sun’s birth. 
kunjit (subs.) the grain sesame, P. 
kon-cliikish-i (subs.) sun-rise ; lit. sun’s coming. 
kun-chi (subs.) a leather-worker. 

kun-chi (subs.) a jealous person (? from kun the name 

•* 

applied to the connection between two women who are 
wives of the same husband). 

<J*JU-51Usry kiin-chi-la'sh-mak (v. recip.) to be jealous of one another. 

kun-chi-la-malc (v. intr.) to be jealous. [man. 

kiindash (adj.) connected by being the wives of the same 
fcSJ kun-dur-mak (v. caus.) to cause to become trained, to train 

to educate. 

jjiSSjS 

kdn-doz (subs.) day-time. 
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kungl (subs.) heart (chiefly used metaph. for ‘mind,’ &c.). 
kungl-ak (subs.) a coat or shirt not opening at the breast. 
kungUchak (adj.) merciful-hearted. 

kungUlik (adj.) pleasing to the heart; also adv., heartily, 
- with pleasure. 

kun-la-&h-mak (y. reeij:>.) to be jealous of one another. 
kiin-la-mak (v. intr.) to be, or become jealous. 
l*j$ Jcon-lok (subs.) a parasol, a sun-shade. 

•-SV kdn-lok 


kon-lik 


(adj.) daily. 

ijLkun-mak (v. intr.) to become trained, to receive an educa¬ 
tion. 

V « • :t " m 

kiiya (subs.) smut, the blackness formed on the outside of 
a kettle, black (of any kind applied or formed on any 
object). 

kiiya (subs.) a grub which destroys garments. . 
kuyagu 
fiy* kuyao 

kuidurgu (subs.) a malignant pustule, [so called because it 
is cured by inserting a hot needle]. 
kiii-dur-mak (v. caus.) to cause to burn (intr.), to burn 
(tr.), to set fire to. 

kuilak (subs.). The same as hunglak. 
kui-malc (v. intr.) to burn, to be burnt. 
kiiy-ilk (adj.) burnt. 


(subs.) a son-in-law. 


hah 

gah 


^ ] (post-pos.) to, at, into, onto. [See hd, gd.l 

't ) 


£ ki ) * 

- a { (reive, affixes). See Gram. p. 312, Syntax. 

U 5 9 i ) 

kipak (subs.) bran. 

kep-tur-mak (y. caus.) to cause to become dry, tp dry (tr.). 
^ kep-mak (v. intr.) to become dry, to dry [said of clothes, 
&e.]. 



of Eastern Turkisian. 


175 


1878.] 





ket-ar-mak \ (v. caus.) to cause to go away, to remove 
ket-kur-mak > [any living being, a spot on a garment, 
ket-kuz-mak ) Ac.]. 

Jcet-mak (v. intr.) to go away. 

ke'-tur-mak (v. caus. from kcl-muk corr.) to cause to come, 
to bring. . 

^ kecli (adj. and adv.) towards evening, late in the day. 

n 

M)Xkech-qurun (adv.) late in the day. • 

4> —kicliik (adj.) small, little. 

Icich'k-inah (adj.) tiny, little, very small. 
kicli-mcik (v. intr.) to ford, to pass through (a river), to 
pass by (or abandon one’s rights). [Governs din.'] 
kicli-ur-mak (v. caus.} 4;o cause to ford, to cause to pass 
by, &c. 

kechah (subs.) night. 

kicliik . The same as 

kiclt-ik (vl. subs.) a ford. 

kicliik-kinah (adj.) tiny, little. 

kech-ik-mak (v. intr.) to delay, to be late. ^ 

M-dur-mak (v. caus.) to cause to put on (clothes). 

kirr (adj.) dirty, soiled. 

I* 5 kira. The same as !/• 

W\j* kirdk (adj.) necessary, needful [often used as an imper¬ 
sonal verb in the sense of “ it is necessary” with the 
infinitive of another verb]. 
kirdk-lik (subs.) the needful, necessaries. 
kirjai (subs.) a hedgehog. 

kir-guz-mak (v. caus.) to cause to enter, to bring in. 
kir-mak (v. intr.) to enter, to come or go in. 

Tdyiz (subs.) felt. See kighiz. 
kezak (subs.) turn, order, succession. 
kez-dv/r-mak (v. eaus.) to cause to walk about. 
kcz-mak (v. intr.) to walk about. 
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JcizuJc (subs.) a contagious fever. 

kesak (subs.) a piece (of any thing) ; specially, a piece of 
brick, [prob. from ke&maJc]. 
kes-tur-mak (v. caus.) to cause to cut. 

.. kes-mak (v. tr.) to cut. A 

kes-uk (vl. subs.) a cut, a notch. 
kisah (subs.) a bag attached to the girdle, P. 
kish&n (subs.) a hobble, a short chain fastening together a 
horse’s forelegs. 

^ kishi (subs, and pron.) a person; any-one, some-one, e. g . 
obdan kishi 66 a good person j” kishi kel-ma-di “ no one 


came. 


»» 


kiik (subs.) a wilcl goat, or sheep, or antelope, [applied 

generally to all wild animals of those sorts, which arc 

afterwards distinguished by their specific names, as: sdi- 

kiik-i , lit. “ desert kiik" (Saiga Tartarica ?), tdgli-knk-i 

“mountain kiik ” (includes ibex, Ovis Polii, &c.)]. 

kekach \ (adj.) stuttering, stammering, having an impe- 

kekak f diment in one’s speech. 

.sJLoSUJ&i kekach-la-mak ) , . . N . , 

* , } (v. mtr.) to stutter, to stammer. 

kekak-la-mak ) 

kekai-t-mak (v. caus.) to cause to be haughty. 
kekai-mak (v. intr.) to be haughty, to give one’s self airs. 
ktkar-tak (subs.) the wind-pipe. 
kikar-t-mak (v. caus.) to cause to eructate. 
ijJlsCjQS kikar-mak (v. intr.) to eructate. 

Jdkar-uk (vl. subs.) an eructation. 
ki-gur-mak 
ki-guz-mak 

jt£l£ kigiz (subs.). Same as kighiz. 
gilam (subs.) a carpet, P. 

kel-tur-mak (v. caus.) to cause to come, to bring. 
kel-tur-ul-mak (v. caus. pass.) to be brought. 


(v. caus.) to cause to put on {clothes). 
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klAfjjl&lsS kel-ish-tur-mak (v. recip. caus.) to cause to come to a' 

good result, to bring to a satisfactory conclusion. 
l 5 kel-ish-mak fv. recip.) to come together; specially, to come 

to a good result. 

foel-mak (v. intr.) to come. [Kaz. 

± Jceli (subs.) a large mortar (in which rice, <ftc. is pounded), 
keli-chcik (subs.) a small hand-mortar (see Jceli), Kaz. 

Jcelin (subs.) a daughter-in-law. * 

Jcelin-chak (subs.) a daughter-in-law (thus called while still 
a bride), Kaz. 

^ him (conj.) that; also, (pron.) who. See ^. 

Jd-maJc (v. tr.) to put^on (clothes), to wear. 

Jcim-ersa (pron.) lit. who-ever, whoso-ever (“it may be”), 
but usually some one [same as kieJii] (no longer common). 
kimar-mak (v. tr.) to gnaw, Kaz. 
kimsdn (subs.) # a gold-tinted leather. 
kimuJc (subs.) cancellated bony tissue. 
khnah (subs.) a vessel, a ship, a boat. 

Jciin (subs.) the rear, the back part; also, (adv.) afterwards, 

* 

behind ; also, (post-pos.) after, behind [governs din] ; 
Jciin-ga, “backwards,” kiin-i-ga “towards” or “ to the 
back of it” (definite). 

Jcinduk (subs.) the navel. 

Jcing (adj.) wide, broad, extended; also, roomy, capacious. 
kingash (subs.) counsel, advice, deliberation. 
kingash-mak (v. intr.) to deliberate, to take counsel [ ? recip. 
of kingai-maJc ; quasi “ to open (one’s miud) to one 
another”]. 

l-/UJ|£*a£ king-a' l-inak (v. pass.) to be made wide or oj3en. 

^ king-ai-'t-mak (v. caus.) to cause to become open or wide. 

\ mm J king-ai-mak (v. intr.) to become wide or open, to expand. 

kina.chi.lik ) 

imSLJL iai / (subs.) wideness, expansion. 


king-lik 
23 
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4.1 xS 
«* 

I •• 

Az-jjjS 

Wl »o « 


kinah (subs.) jealousy, P. 

kinah tut-mdq (comp. v. intr.) to be jealous, P. T. 
kinah-la-sh~mak (v. recip.) to be jealous of one another, 
P. T. 

kinah-la-mak (v. intr.) to be jealous. 

kiin-i-chah (adv.) backwards: kiin-i-chah ket-mak “to re¬ 
tire,” “to back (of a horse) Iciin-i-chah tur-mak “to 
* turn the back on.” 

J 

la (part.) a particle expressive of multitude : e. g. la-u- 
lashkar “ the whole army”, “ the army and all.” 

Idbd (subs.) the marks of the (Qalmkq) Buddhist religion 
[Lama]. 

Idbar (subs.) title of an officer commanding a corps of in¬ 
fantry (500 men). 

lapul-la-mak (v. intr.) to flap to and fro (with the wind). 


US 


J* 


S 


V 

U.I 






s 


'i 


s 

-M 

o' 


latta (subs.) a rag. Also a kind of flowered silk stuff. 
Idchah (subs.) sealing-wax. 

lachak (subs.) a handkerchief thrown by women over the 
backs of their heads to cover their hair, when praying 
or going into any public place. Also, a kind of turban 
or tiara worn by Kirghiz women. 
lachiq (subs.) a temporary shed in a melon garden, &c., to 
shelter the person who looks after it, “ a lodge in a 
garden of cucumbers.” 

IdcMn (subs.) a kind of hawk. 
lar . The plural affix. 

Ids (subs.) refuse silk. 

lash (subs.) green slime (formed on stagnant water, &c.). 
laf (subs.) false boasting, a drawing of the long bow, P. 
Idq. An affix forming nouns of locality. E. g . yai-ldq 
“ summer quarters” (pastures in the mountains, * Alps’ 
in the Swiss sense) ; qish-laq “ winter quarters” (this 
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name formerly applied by the nomad inhabitants of 
Central Asia to the places where they spent the winter, 
has now become applied to all settled habitations or 
villages) ; Su-laq “ a watering-place (of cattle) Ot- 
laq “ a grassy place,” &c. 
lak (subs.) sealing-wax, P. 

Ian. An affix forming numeral substantives. IS. g . “ ochao - 
lan “ a group of three.” See Grammar, p. 308. 
langar (subs.) an anchor (or rather a heavy object used 
instead of an anchor), P. Also, a halting-place, a rest- 
house, Y. 

lankah (subs.) linen (? Nankeen). 

Idwar. See lobar. . . 

Idi (subs.) mud, clay, P. 

Idi-chi (subs.) a worker in clay, one who makes walls, &c. 
of mud, P. T. 

lai-la- t-maq (v. caus.) to cause to become muddy, to 
muddy (tr.), P. T. 

lai-la-maq (v. intr.) to become muddy. Also, to float, P. T. 
Idi-lik (adj.) muddy. Also the name of the second stage 
from Yarkand on the Aksu road, P. T. . 
lab (subs.) a lip, an edge, P. 
iachak. See 

lak (num.) a hundred thousand, P. 

laklak (subs.) a stork, A. 

luklt (subs.) a rush (grass). 

hiq. See lik. 

luk . The same as Idk . 

lum-lum (subs.) a composition resembling india-rubber. 
lunj (subs.) the inside of the cheek, P. 
lungqa (subs.) a flower-pot. 

lungi (subs.) a scarf used as turban or waist-scarf chiefly 
used by the Afghans, P. 
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f An affix used in forming adjectives from substantives, 
and also abstract nouns from other nouns or from 
adjectives. It takes various forms according to the 
letters of the word to which it is affixed. See 
Gram. Euph. Changes. 

r 

matal (subs.) a proverb, a saying, Kaz. * 

qwxtang (subs.) a kind of sweetmeat, (? Ch.). 
mdtdo (subs.) a number of animals picketted together to 
a single rope, a chain-gang of criminals similarly fasten¬ 
ed, Kaz. 

yjW'-' 0 majdn for marjdn (subs.) coral, A. 

mdch (subs.) paste made of the fine dust collected from a 
flour mill. 

mardg (vl. subs.) a place of ambuscade or of secret ob¬ 
servation (of an enemy). 

•• . 

m&rdq-chi (subs.) an ambush, men placed so as to observe 

•• 

the enemy without being themselves seen. 
moral (subs.) the female of the 12-tined stag of Eastern 
Turkistan. 

^ Mdrdl-bdshi (prop, name.) a town founded by the Chinese 

near Lai-Masjid, at the junction of the roads from 
Yarkand and Kashghar to Aksu. 
mdrdli (subs.) leather prepared from the skins of the 
* maral.’ 

mdra-mdlc (v. tr.) to watch from a concealed post of ob¬ 
servation, to lie in ambush. 

mardach (adv.) tailor-wise (used of a mode of sitting), 
Kaz. 

5;^^° mdrozah (subs.) a small carpet. 

mdzdr (subs.) a tomb of a holy man (which is revered as 
a shrine and ornamented with flags and yak-tails fas¬ 
tened to long poles, also often with horns of wild ani- 


liq 1 
vlJoJ lik\ 
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mals). The cairns, which one meets with throughout 
the mountains separating India from Turkistan, on all 
noticeable spots such as Passes, &c. are, in the parts of 
these mountains inhabited by the Musalmans, honoured 
with the title of Mazar” and considered to be the 




JUU 

jVJtfSU 

UiUSU 


yUU 

yiU 

_>^ U 






UiCiLc 


tombs of ancient worthies, A. • 

mazdq (subs.) a joke, (corr. A.). 
mdsh (subs.) a kind of pulse, P. # 

m&slici (subs.) can die-snuffers ; also, the fork in wich the 
match of a match-lock gun is fixed. 
mdshaq (subs.) gleanings. 
m&shut (subs.) raw silk. 
maq&l . Sec matal. * * 
mdqta-t-maq (v. caus.) to cause to praise. 
mdqta-maq (v. tr.) to praise. 

mdqta-n-maq (v. refl.) to praise one’s self, to boast. 
mdlcu (subs.) a shuttle (generally made of horn). 
mala (subs.) a bush-harrow, a rake, an instrument for 
covering seed with earth after sowing. 
mdl-dur-mdq (v. caus.) to cause to dip. 
mdl-maq (v. tr.) to dip, specially into a dj^eing vat. 
mdmd (subs.) a grandmother, an old woman. 
mdmuq (subs.) cotton, Kaz. 

mantu (subs.) a small meat-dumpling baked in steam. 
mantu-paz (subs.) a baker of 6 Mantus.’ 
mantu-chi (subs.) a pimp, Kasughab. 
mang-dur-mdq (v. caus.) to cause to walk. 
mangra- sh-mdq (v. recip.) to bleat to one-another (of 
sheep or goats). 

mangra-mdq> (v. intr.) to bleat, to baa (used of sheep and 
goats). 

mangqa (subs.) a running from the nose ; also, a dangerous 
illness iif horses. 
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mangldi (subs.) the forehead. 

mang-mdq (v. intr.) to walk, to go, to progress in any 
manner (physically). 
mang-ish (vl. subs.) movement, pace. 
mdi (subs} fat, grease, butter, Kaz. 
mdya (subs.) capital, original sum invested, P. 
mayaq (subs.) sheep’s droppings. 
ma'ida (subs.) fine powder, P. 
maida-la-maq (tr.) to reduce to powder. 
mdiruq (adj.) twisted, crippled, Kaz. 
mdimtin (subs.) a monkey, A. 
midra-mak (v. intr.) to move. 
marjdn (subs.) coral, A. 
maskali (subs.) fresh butter, P. 
mashrab (subs.) a social re-union with music, <fcc. 
mashq (subs.) practice drill, military exercises, A. 
ma'qul (adj.) lit. reasonable; commonly used for well, 
all right, A. 

ma'qul-la- sh-maq (v. recip.) to come to an agreement 
together. 

ma*qul-la-maq (v. intr.) to come to an agreement, to agree to. 
milteq (subs.) a gun, a musket. 
milteq-chi (subs.) a gunner, a musketeer. 
man (pron.) I. 

men-em (pron.) my, Kaz, [for maning~\. 
man-man-lilc (subs.) egotism, self-conceit. 
manah (interj.) here! “void!” 
mu interrogative affix. See Grammar. 
mu for bu in oblique cases. 

piuchah (subs.) the hind-quarters of a sheep, Kaz. 
muohal (subs.) the cycle of 12 years (each of which is 
named after an animal). See Grammar. 
muju- ’t-maq (v. caus.) to cause \o pulverize in the hands. 
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(jS-*y^y* muju-maq (v. tr.) to rub between the fingers, to rub to 

powder in the hands; to bring down the pride (of any 
one) ; also, to scrape the meat off a bone [in this last 
sense used only by the Kazzaks]. 

^mUchin (subs.) tweezers (with which the Turks of Yarkand 
and Kashghar used to pull out the hair of their faoes 
out of compliment to their beardless masters the Chinese) 

P. 


uvy mori (subs.) a gutter ; also, a chimney, ? P. 

)y* muz (subs.) ice. 

^])y muzdt properly muz-art (from muz “ ice’' and art old Turki 
for a “ Pass”) prop, name of a Pass on the road from 
Aksu to Ila. * • 

l muza'i (subs.) a calf. 

muz-tagh (subs.) a glacier ; also, a snowy mountain. (See 
Remarks regarding the application of such words as 
proper names, under Aq-tagh.') 

muz-luq (adj.) icy, covered with ice. 

mushaJc (subs.) a fire-work, a rocket, a squib. 

mushuk (subs.) a cat. 

mush-la-mak [for mu$lit-la-mafc\ (v. tr.) to strike with 
the fist, P. T. 

Mughal (p r0 p name) Mongol. 

Mugliul) 

uy mol (adj.) plentiful, abundant, Kh. 

V mola (subs.) a pack-saddle. 

Wy* mulla (subs.) an educated person, one who has learnt to 
read and write, P. 

yfjdy Mult&n (prop, name); - A name applied in Yarkand to all 
Shias, since a party of Multani Shias made themselves 
notorious by their misconduct some years ago in that 
town. 

* - i - 

si)^y moldn (subs.) a wild-cat. 
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fy* mum {subs.) wax ; dh-mum “ bee’s wax” ; Jcara-mum “ cob¬ 
bler’s wax,” P. 

1 3 munjaq (subs.) a coloured bead. 

mun-chah (adv.) thus much, (from bu which see, and chah). 

mun-dagh (adv.) thus. 

mun-dali (adv.) here. 

mung (subs.) sorrow, care. 

mung-di-mdq (v. intr.) to become sorrowful. 

mung-da-'sli-maqf) (v. recip.) to impart one’s griefs to one- 

mung-la- sh-mag ) another. 

munguz (subs.) a horn. 


-X* 


ir* 

jUSasri'" 
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mihrbdn-chi-lig (subs.) kindness, graciousness, P. T. 

mihmdn-chi-lig (subs.) hospitality, P. T. 

mijdz for mizdj (subs.) health ; also, disposition, temper, P, 

meJch (subs.) a nail, a peg, P. 

melch-la-t-mag (v. caus.) to cause to nail, P. T. 

melch-la-mag (v. tr.) to nail, P. T. 

midira-t-mak (v. caus.) to cause to move, to move (tr.) 
midira-malc (v. intr.) to move, to creep. 
midir-la-mah (v. intr.) to move about, to creep about. 


mdirdah (adv.) here [for bu or ma-yer-dah ‘in this place’]. 
mis (subs.) copper, P. 
mis-gachali (subs.) a copper vessel, P. T. 
if~**i* misliig (subs.) a cat. 

vrCikan) interrogative or dubitative form of the Indef. 
m'ikin ) Part, of the defective verb irmalc or imak) is ?. 

whether ? [See Grammar.] 
miltcg (subs.) a gun. 

mail (subs.) inclination, choice, A. 
min (pr.) X, Kaz, Kiegh. 
minjag . See munjdg. 

min-dur-male (v. caus.) to cause to ride, to mount (any¬ 
one). 



1878 .] 


of Eastern TurTcistan. 


185 


min-ish-malc (v. recip.) to ride together. 
ming (num.) a thousand, 

ming (subs.) a beauty-spot, a mole on the face. [horse. 
min-ga-sh-maTc (v. recip.) to ride two together on one 
mingah (subs.) the brain. 

U lx* min-mak (v. tr.) to mount a horse, to ride, iC moriter a 
mina (interj.) here ! “ void /” [chevaL ” 

miyah (subs.) the brain. * 

eJ 

c^LLi ndhdt (subs.) sugar, P. 

ndchdr (adj.) helpless, P. 

ndchdr-lig (subs.) helplessness, P. T. 

ndr (subs.) a single-humped camel, like those of India. 

<j$)jL> nar-rdq. For nari-rdq. 

Hfif* nari (adv. and post-pos.) beyond, on the further side. 

[This is perhaps merely a contraction of an-yeri ( y nyeri 
that place). At any rate, it may be used precisely as 
if it were a confound of pronoun and substantive ; c . g . 
waning nari-ng glia “ to thy further side” (where it 
takes both the possessive termination and dative post¬ 
position) ; ui-din nari or nari da “ on the further side 
from (of) tl;e house.” See Grammar. But it has also 
the properties of a simple adverb, in that it can take 
the comparative form, see next word.] 
o!^ nari-rdg (adv. comparative) further, beyond, more on the 
other side. 

naz (subs.) blandishments, endearments, P. 
ndz-la-t-7iiag (v. ~caus.) to cause to endear himself, P. T. 
d Ui *; U nda-la-n-maq (v. refl.) to endear one’s self, P. T. 
ndz-liq (adj.) endearing, using blandishments. 
ndzuTc (adj.) delicate, tender, P. 

24 * 
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nds (subs.) snuff (generally put into the mouth under tbo 

tongue and retained there for some time), P. 

nds war. The same, P. 

ndswdl. The same. 

ndswai. The same, Kaz. 

-JUmG ndshbati 1 f , * t, 

r> l (subs.) a pear, P. 

ndshwati J 

AiAU n&shtah (subs.) an early breakfast, a morsel eaten on first 
getting up, ‘ clioti haziri P. 
naghdra (subs.) a large kettle-drum, P. 
nagh&ra-chi (subs.) a kettle-drummor, P. T. 
sjJU ndlc (subs.) a pear. 

namus (subs.) an indignity, a disgrace, A. 

ndo 1 (subs.) the wooden spout or channel which carries 

ndwa J the water to the wheel of a water-mill, P. 

ndwdt . See ndbdt . 

nai (subs.) a reed, a fife, P. 

nai-chi (subs.) a fifer, P. T. 

ni-chand (pron.) several, P. T. 

*— ni-chuJc (adv.) how ? in what manner ? thus, so. 

ni-chah (pron.) how many ? how much ? 

As* 4 * 0 nuskhah (subs.) model ; also, pattern, design, drawing, A. 
naghara. See j/ili. 
naghmah (subs.) music, melody, P. 

• * 

( su bs.) a musician, P. T. 

nimarsah [ni-m-ersa\ (pron.) some thing [lit. u what-ever 
(it) may be.” It preserves the memory of its origin 
sufficiently to avoid taking affixes or post-positions as 
a rule, excepting sometimes that of the accusative]. * 
<Uj ni-mah (pron.) what? also, something. [See Grammar, 
Pronouns.] 

* 

ning or mng or nung. The affix of the Genitive case ; in 
early Turki “ property,” “ possession.” 
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ni (pron.) what ? Also (post-pos.) the affix of the Accusa¬ 
nt 

tive case. 

• j * 

nai . See igb. 

ni-tak (adv.). The same as nirchuk . [Almost obsolete.] 
& ni-clmk. See 



* 

* ~ * n ^ mC ^ la ^ m ^ a> l (adv.) at what time ? when ? 

IcVS^i* ni-ch&q-da j 

ni-chdgh-Uq (pron.) what, at a guess ? # about how much P 
[See clidr/h."] 

ni-clmn [for ni-uchun\ (adv.) why ? for what reason? 
ni-chah . See 


nai-clicih (subs.) a littje^reed, specially one placed in a shut¬ 
tle and on which the thread is wound. 
nim'ish-qa (adv.) to what purpose ? wherefore ? 
nimah . See 

ft/ray. The affix of the Genitive case. See Grammar. 
nicrsah \jii-ersa]. The same as nimarsah [constructed 
with ni instead of nima]. 


) u an affix corresponding with our “isn’t there,” “does’nt 
it.” 


& 

hdr-dwr-mdq (v. caus.) to cause to be tired, to tire, (tr-). 

< 3hdrduq (subs.) fatigue, tiredness. 

hdr-mdq (v. intr.) to be tired, to feel fatigue. 

JM*/* hdr-it-maq (v. caus.) to cause to be tired. 
hang (subs.) a cliff, a precipice, Y. 
hangghut (subs.) the ruddy sheildrake, Casarea rutila . 

hangu (subs.) name of a tree from whose hard wood cups 
are made, (?) a kind of poplar. 
hangi (subs.) a jack-ass. 
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haida-mak (v. tr.) to drive, to drive away. 

har-kachan (adv.) whenever, whensoever (lit. ‘ every when’)- 

hur-mak (v. tr.) to blow away (with the mouth). 

hilr'-kak (adj.) shying (of a horse), easily frightened. 

hur-mak (v. intr.) to bark (of a dog). 

hiiruk-mak (v. intr.) to shy [for hiiruk-kak (?)]. 

hiiruk-ut-mak (v. caus.) to cause to shy. 

hhkuz (subs.) a bullock, an ox. 

hoi (adj.) wet, damp. 

hbl cl i li | ^ gu ^ g ^ wc t ness humidity. 

UUoh ) 

hoUla-mak (v. tr.) to wet. 
hai-hai (interj.). alas ! what a pity ! 


iS 


ydbaldq 


^ (subs.) an owl. 


ydpaldq 
d*¥* yapaldg (adj.) flat. 

yapraq (subs.) a leaf (of a tree), Kaz. 
ydparmdq. The same, E. T. 

O Jy***^i yap-ish^tur-maq (v. recip. caus.) to cause to become affixed, 

to affix. 

yap-ish-maq (v. recip.) to stick together, to become affixed 
to one-another to climb, to “ swarm up,” [recip. from 
following], 

••I i 

O yap-maq (v. tr.) to close, to cover. 

yh ydlu (subs.) a baggage horse or strong pony. 
yapurmaq . See 

"^4 i 

V JiH yap-ush-maq . See yapishmaq . 

« v I (subs.) the covering of a horse, horse-clothing. 

Cppi yap-uq ) 

yap-un-ji (subs.) a covering (for the body) against rain or 
cold, a blanket. 
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yap-un-may (v. refl.) to cover one’s self, to throw one’s 
clothes on without putting one’s arms into the sleeves. 
yapah-lay . See 
ydt (adj.) strange, unknown. 

ydtdy (subs.) a man belonging to a riomad tribe who from 
»- poverty comes into the towns to earn a livelihood, 
Kaz, Kh. 

ydt-ydy (adj.) sleepy, who sleeps much or often. 


7 V ** 
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yat-qur-maq } caus ) cauge to lie down. 
ycit-quz-maq ) 

yat-la- n-maq (v. refl.) to feel one’s self strange, to be shy. 

ydt-lct-viaq (v. tr.) to treat as a stranger, to shun. 

• « 

ydt-may (v. intr.) to lie down, to lie. 
ydt-ugJi-luy (vl. adj.) lying down, leaning. 
ydt-uy (vl. adj.) leaning, inclined. 
ydd (subs.) memory, recollection, P. 

yad-ddsli for yad-ddsht (subs.) a memorandum, a reminder. 
ydd-la-t-mdy (v. caus.) to cause to remember, to remind, 
P. T. 

yad-la- sh-mdy (v. recip.) to remember one another, to 
speak of one another, P. T. 

ydd-la-n-may (v. pass, or refl.) to be reminded, to bethink 
one’s self, to recollect, P. T. 

ydd-la-mdy (v. tr.) to commit to memory, to learn by heart. 

ydr (subs.) a friend, P. 

ydr (subs.) a bow (for shooting). 

ydr (subs.) a fissure, a split (in the earth), a bank, a cliff 
(of earth). [The derivation of the name “ Yarkand” 
is said to be from ydr " a bank” and hand or leant “ a 
village or inhabited place,” as in Sesh-kant “ the five 
villages,” Tashkand “the stone abode,” &c. Yarkand is 
situated on the edge of a bank which forms the north¬ 
western boundary of a depressed fluviatile plain nearly 
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four miles wide*, low and marshy, which was probably 
formed by the divaricating branches of the Yarkand 
River. That river, however, now flows in a bed, 7 or 8 
miles further east, which resembles in its character .the 
plain on the south-east side of Yarkand. The Zilchak 
Ustang which runs through the latt$£ some miles 
from the city, being derived from the main river some 
# miles higher up, has the appearance of a natural stream 
and not of a canal, and is perhaps a relic left by the 
main stream in its former bed. The edge of the higher 
level plain in the neighbourhood of the city is also cut 
by numerous fissures or depressions with high banks 
which add to £he appropriateness of the name Yarkand 
“the city of banks.” The name Yam&n-yar “evil 
banks,” is also common in the country, being applied 
to a river passing south of Kashghar Fort, and also to 
a dry river-bed some 2 miles north of Yarkand.] 

\^i yara (subs.) a wound. 

y&r-a-t-magt (v. caus.) to cause (or allow) to be pleasant 
(to one’s self), to appreciate, to be pleased with [from 
yara-naq\.< 

ydrdt-maq (v. tr.) to create, to make out of nothing. 
ydrat-il-may (v. pass.) to be created. ’ 
ydr-dsh (subs.) peace, concord, P. T. 

ydr-d'sh-tur-may ,(v* rocip. caus.) to cause to make peace, 
to reconcile. 

ydr-d'sh-nidy (v. recip.) to make peace together, to be- 
* come reconciled; also, to suit, to become, [lit. 6 to bo 

pleasant to one-anotherfrom ydr-a-mag], 
ydrdy (subs.) a weapon, an arm. 
ydrdy-la-may (v. tr.) to arm. . - 

fatvjis* j (adj>) wounded . 

yara-liq ) 
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OH* ydr-a-mdq (v. intr.) to be pleasant, to be agreeable, to 
please, P. T. 

ydr-dur-mdq (v. caus.) to cause to split, (tr.). 
ydrghdq (subs.) leather (of sheep or goat’s skin). 
ydr-ghu (subs.) a fine, an exaction [quasi something split 
off by force from a man’s property] (from ydr-mdq). * 
ydr-ghu-chaq (subs.) a hand-mill (only used for making 
tobacco into snuff, or splitting or breaking up grain for 
cattle, not for flour). 
ydr-qandt (subs.) a bat. 

- ywligh 1 ^ su ^ s ) a ( wr ;tten) decree, an edict, a “ farman.” 
i&JH yarliq ) 

(JHv/i ydr-liq (adj.) friendly.* • 

ydr-liq (adj.) fissured, with many banks. 

ydrliqa-mciq (v. tr.) to absolve (from sin), to proclaim an 

amnesty. 

ydr-ma (subs.) split peas (or any other grain). 
yarmctsh-maq. Same as yapisk-mdq. 
ydr-mdq (v. tr.) to split, to slit. [Sec ydr “ a fissure.”] 
yarmdq (subs.) a bronze coin of small value current in the 
time of the Chinese, 

ydm-t-mciq (v. caus.) to cause to be enlightened, to throw 
- light (or any thing), to lighten, to illuminate. 
ydr-ush-mdq (v. recip.) to split together. 
yarn- sh-mdq (v. recip ) to lighten together, 

# y& r ugh | a 6 piit, a crack. 

ydr-uq ) 

ydrit* gh 1 j a ra y c £ HgPt, light generally. 
ydru-’q ) 

ydr-il-maq (v. pass.) to be split. 

' fifr yar-im (subs.) half [from ydr-maq “to split”], 
ydz (subs.) spring, also summer. [See ydshil .] - 
ydz-dur-maq (v. caus.) to cause to write. 
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ydz-ghur-maq (v. caus.) to cause to err, to cause to he 
(legally) guilty, to bring in guilty, to convict. 
cb’lAi ydz-luq (adj.) adapted to summer, summer (clothes, &c.). 
chM ydz-mdq (v. tr.) to write, [? connected with yarligh\ 

Cydz-m&q (v. intr.) to err, to deviate (from the road or from 
c one’s duty). 

ydz-maq (v. tr.) to unfold, to spread out. 
ydz-uq (vl. subs.) an error, a deviation from rectitude, a 
sin [from ydz-mdq\* _ 

ydzi (subs.) the country (as opposed to the town) [? from 
yaz summer, quasi “ summer quarters,” or else from 
y&z-mdq to spread out, quasi “ open country,” “ rase 
campagne” as 6pposed to the town]. 
yaz-il-maq (v. pass.) to be written. 
ydz-il-maq (v. pass.) to be spread out. 
chkjk ydzi-liq (subs.) a dweller in the country, a country-man. 
yasa-t-maq (v. caus.) to cause to make. 
ydsd'q (subs.) line of battle, formation of troops. 
ydsd-mdq (v. tr.) to make, to construct, to form, to form 
up (troops) ; also, to ornament, to adorn. 
ydsd-n-maq (v. refl.) to form up in line (of an army) ; 

to adorn one’s self. 
ydsdo (subs.) a line of battle, Kaz. 

ydsdwal (subs.) a chamberlain, an usher; lit. a former up 
or arranger of men. 

ydstd-n-chdq (subs.) an elbow-cushion, a support for the 
elbows. 

ydstd-n-mdq (v. refl.) to support one’s self on one’s elbows, 
to sit in a half reclining position. 
ydstuq (subs.) a pillow (for the head), Kaz. ^ 

{jULub y&sqdq (subs.) a slate [not used for roofing because there 
is no rain]. 

Oy**^i ydsmuq (subs.) a kind of pulse. 



1878.] 


of Eastern Turkist&n. 


193 


W ydssi (adj.) wide (in superficial measurement), Kaz. 

«• * . ^ 

ydsh (subs.) age (counted in years), years of age (e. g.> man 

qirg yash-da dur-man “ 1 am forty years old ‘ besh 

yash-gha yelti “he reached five years of age”]. 

ydsh (adj-) of tender age, young [e. g. 9 ydsh hala “an in- 

fant,” ydsh yigit “ a young man”]. 

ydsh (subs.) a tear. 

ydsh-ar (adj.) aged (so-and-so) [e. g. 9 elliJc ydsJtnr ddarn 
“a man fiftj*years of age”]. 
yd&h-ar-t-mdq (v. caus.) to cause to weep. 
ydsh-ar- t-mdk (v. caus.) to cause to become green. 
ydsh-ar-mdq (v. intr.) to weep, to shed tears. 
ydsh-ar-maJc (v. intr.) to sprout, to become green. 
ydsh-a-vidq (v. intr.) to age, to grow older [applies equally 
at all ages]. 

ydsh-an-mdq (v. red.) to age one’s self, to grow older. 
ydsh-luq (subs.) youth, early age. 

ydsh-ur-maq (v. caus.) to cause to be hidden, to hide, to 
conceal. 

ydsh-ur-un (adj.) hidden, concealed. 

ydsh-ur-un-mag (v. refl.) to hide one’s self, to conceal itself. 
ydsh-un-mdq (v. refl.) to hide one’s self. 
ydshig (adj.) lean, without fat (said only of meat). 
ydshil (adj.) green. [Possibly this is a passive form derived 
from a root having the meaning of * becoming green’ as 
connected with the growth of plants, and which would 
bo the common origin of ydsh ‘ early age’, * budding 

»» 

youth,* and of ydsh-ar-maJc “ to become green,” (whose 
form shows that the syllable il in ydshil is not of the 
* essence of the root), ar being the verbal co-efficient of 

colour, as kok-ar-mafa “to become blue,” sarigh-ar-maq 
“ to become yellow,” ozga-r-mak " to become of different 
colour.” See also qte-ar-mak and gizih This hypo- 
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v *? thetical common root of ydsh and ydsh-il is perhaps 
connected with that of ydz “ spring” (the season of 
> ^ growth). Compare also yaz-mdq “ to open out.’’ Prof. 

Yambery (from the kudatku Bilik) gives the following 
comparison of the ages of man with the seasons of 
the year. - 

ydz = Spring, answers to childhood (which we 
have seen is called ydsh ). 
ycii = Summer, answers to youth. 
kos (kuz) == Autumn (the reaping season), an¬ 
swers to full-grown manhood. 

\ 

gish = Winter, answers to old age. 

Thus it appears (as might indeed be imagined) that 
the idea of compaiing man’s childhood with the season of 
the first growth of plants has long been familiar to 
the Turks, and they may have expressed this in the 
formation of their words for the same.] 

^^*^4 yashin (subs.) lightning. 

gkj ydgh (subs.) grease, fat. [Distinguished into su-ydghi 
“ oil,” tatlig ydgh “ sweet oil,” guyurug ydghi lit. “ tail 
fat” (the fat of the tail of the Dumba sheep), sarigh 
ydgh “ yellow grease,” viz., “ ghee or clarified butter,” 
maslcah ydgh “ butter.”] 
yaghdch (subs.) wood, a stick. 

yagh-dur-maq (v. caus.) to cause to rain, to water (from 
above), “ arroser .” 

yaghriin (subs.) a shoulder-blade, Kaz. Kibgh. 
w yaghrun-chi (subs.) one who divines by means of the 

shoulder-blades of sheep, Kaz. Kibgh. 
jiUcb ydgh-la-ghu (subs.) a frying-pan, [from ydgh * grease’]. 

y&gh-la-n-mdq (v. pass, and refl.) to be made or become 
greasy, to make itself greasy, to become greasy of itself. 
ydgh-la-mdq (v. tr.) to make greasy, to grease. 
ydgh-liq (subs.) a napkin (for wiping the grease from one’s 
hands) ; also, (adj.) greasy. 
yfyhi (adj.) rebellious; also, warring, at war, P. 
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ydghir (adj.) galled (by the saddle, Ac., slid of ahorse), 
ydghi-liq (subs.) rebellion ; also, hostility, P. T» 
uri^i yaghin (subs.) rain. 

JjW yak (subs.) the jaw-bone. 

ISb ydqd (subs.) a border, aft edge, a dollar (of a garment), 
[the other edges of a garment have a different namej. 
ydqd-la-maq (v. tr.) to border, to edge; to move along the 
edge (of anything) ; to make a collar # (to a garment) ; 
to seize by the collar, to collar. 
ydq-tur-maq (v. caus.) to cause to light (fire). 
ydq-tur-maq (v. caus.) to cause (or allow) to be pleasant 
(to one’s self), to approve, to be pleased with. 
ydqti (subs.) light, Kifts* 

+• 

jjUSb ydq-mdq (v. tr.) to light, to set on fire. 

ydq-mdq (v. intr.) to be agreeable, to please [governs glia ]. 
ydq-in (2L&v.) near, close to [ ? at the edge (ydqa)\ 
ydq-il-maq (v. pass.) to be lighted. 

ydqin-la-maq (v. intr.) to become near, to approach [go¬ 
verns glia]. 

ydl (subs.) a mane (of a horse). 
cJ^-d ydl (subs.) wages, pay; recompense for service. 

ydldq (subs.) a plate for feeding dogs out of, [from their 
licking up the remainders]. 
ydla-mdk (v. tr.) to lick. 

yaldnqhdch (adj.) naked, bare [? from gala-mag"]. 
yalangJidcTi-la-rnaq (v. tr.) to make naked, to strip. 
ydlang (adj.) half-clothed (said of a man insufficiently 
clothed in cold weather), bare, naked (said of a plain or 
mountain). 

jUtt&Sb ydlang-la-mdq (v.-tr.) to make bare; also, to brandish 
ydlang-liq (subs.) a bare place, an open plain. [ (a sword). 
ydlao (subs.). See ydldq } Kaz. 

yalldr-mdq (v. intr.) to beseech, to entreat, to act as a 
‘lickspittle’ [? from ydlamaq]. . \ • 
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ydlpdg (adj.) wide (in superficial measurement), flat. 
ydl-tur-a't-mdq (v. caus.) to cause to glisten (whether by 
rubbing up to make bright, or by displaying the bright 
object in the light). 

ydl-twr-a-mdq (v. intr.) to glisten, to shine, 

* ydl-chi-t-maq (v. caus.) to cause to be pleased with one’s 

service, to render acceptable service. 

C ydl-chi-mdq (v. intr.) to be pleased with (any one’s) ser¬ 
vices, to approve. [Governs * din\~\ 
ydl-dir-a-m&q. See yalturamdq. 

<5 UU ^ ydlgha-mdq (v. tr.) to join, to unite, 

yalghdn (subs.) a lie, an untruth. 

• ’ 

^ yalghdn-chi (subs.) 4 a* liar. 

yalghoz (adj.) alone. 

yalghoz-ligr (subs.) loneliness, the being alone. 
oH>^ ydlghoz-la-maq (v. tr.) to isolate, to cause to be alone. 
<3A)y&i ydlghoa-luq (subs.) solitude, loneliness, isolation. 
ydlin (subs.) a flame. 

ydlin-dur-mdq (v. caus.) to cause to entreat (by withhold¬ 
ing what is askod for), 1 se faireprier,* 

JjUijJb ydUn-maq (v. intr.) to beseech, to abase one’s self in en- 

treaties (governs gha of the person entreated, and uchun 
of the petition) [? the refl. form of y&la-maq ; see also 
ydbarmd<j[>] 

<3^ yd 9 mdg (vl. subs.) a patch (sewn into a garment). 

yama-mdq (v. tr.) to patch, to sew a patch over a rent in 
a garment. 

yamdn (adj.) bad, evil ; also, bad to beat, brave, adroit, 
yamdn-la-mdq (v. intr.) to become bad, to take in bad part* 
to take it ill, to be offended ; also, to die of a certain 
disease (of horses in which the breast swells). 

•i yamdn-liq fsubs.) evil, badness. 
y&mghur (subs.) rain. 
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yji. ydn (subs.) a flank, a side. [Forms several adverbs, see 
Grammar.] 

ydm (adv.). S ee yanah. 
i ydn-ldsh (subs.) the hip-bone [lit. 1 side-head’]. 

OUlUUStj ydn-bfah-la-mdq (v. intr.) to lie on one’s side, to recline 

on one’s hip. 

ydntdq (subs.) a thorny plant growing in desert places and 

V 

eaten by camels. 

ydnji't-mdq (v. caus.) to cause to pound up. 
ydnjumdq (v. tr.) to pound up, to reduce to powder ; also, 
(metaph.) to bring to nothing, to ruin. 
ydn-cliiq (subs.) a side-pocket. 

ydn-ddsh (subs.) a companion, lit. “a side-fellow” [conf. 

qursdq-ddsh], [by side. 

ydn-ddsh-mdq (v. intr.) to accompany, to be or go side 
ydn-dm-maq (v. caus.) to cause to burn, to burn (tr.). 
ydn-dur-mdq (v. caus.) to cause to return, to return (tr.) ; 

also, to cause to do again. 
y*ngdq (subs.) a walnut. 
ydngdq (subs.) the jaw-bone. 

yangra-mdq (v. intr.) to echo back, to give an echo. 
yangglidq (subs.) a walnut. 

CjUi&Lj yangiUmaq (v. tr.) to make a mistake. 

yangzah (subs.) sort, kind, pattern, Chin. 
yang-ligh (adj.) equal, same [generally used with iir before 
it, = one and the same] (obsolete). 
yangl-wh (vl. subs.) a mistake [from yangilmaq], 
ydn-maq (v. intr.) to burn, to consume (itself) by fire. 

JjLJO ydn-mdq (v. intr.) to return, to turn back ;„also, to change 
one’s mind, to^give up [governs din]; also, its past 
participle in composition with another verb indicates 
repetition of the action of the latter, e. g. t ydn-ip qel-dim 
1 did it over again.” . *’ 
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ydnumdq (v. tr.) to whet, to sharpen, ‘ repas&er.' # 
ydo (subs, and adj.) an enemy; also, hostile, Kjlz. 
ydwa (adj.) wild, not tamed. 
yawash (adj.) tame, docile, tractable. 

± ydu-chi (subs.) a go-between, or arranger of a marriage 

«fr 

[the custom is for this person to wear one leg of his 
trousers loose over his riding boot while the other leg 
* is tucked into the boot as usual; this is the mark of the 
business that he has come upon] (? from ydu-maq). 
ydu-sh-maq (v. recip.) to approach one another, to approach 
together [from ydu-maq\. 

* oM y&u- g (adv.) near. 

ydu-q-la-mdq (v. intr.) to approach. 

Jl*/i ydu-maq (v. intr.) to approach. 

y^i ydi (subs.) summer, [rare at the present day except in 
camp]. 

jkW ydydq (subs.) a footman; also, (adv.) on foot, Kn. 
yaydo. The same, Ka.z. 

yai-ldq (subs.) a summer pasture, an € alp’ (in the Swiss 
sense). 

ydi-la-maq (v. intr.) to pass the summer (used of flocks 
and herds taken to their summer-pastures). 

<3^^ ydi-vndq (v. tr.) to spread out, to extend. Same as ydz-maq . 
ydy-ul-mdq (v. pass.) to be spread out, to flood. 
yett'-dilan (num. subs.) a group of seven. 
yet-mish (num.) seventy. 
yet-mish-ancJii (n. adj.) seventieth. 

" v et anchi (num. adj.) seventh. 

•* m 

y c H yetti (num.) seven [yetti-yulduz or yetti-ughri (‘ the seven 
stars’ or ‘the seven thieves’), the name of the Great 
Bear among the KazzaSs, who say that this constella¬ 
tion is & gang of robbers ever circling round to watch 
their opportunity of carrying off the two horses (two 
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bright stars of Ursa Minor) called Agboz dt and Kok - 
boz dt (* white-grey horse’ and 4 blue grey horse’) which 
are picketted to a peg (the Pole-Star) round which they 
graze]. 

yakh (subs.) ice, P. : 

yafch-tan (subs.) a pannier, a leather box forming one side 
of a baggage animal’s load, [for P. yak-ddn ]. 
yaJckshi (adj. and adv.) good; well. 
yahhah (subs.) glazed chintz [? from yakh , ice, P.]. 
yakh-la-mak (v. intr.) to freeze ; also, to set (of grease or 
any liquid or viscous fluid which hardens with decrease 
of temperature), P. T. 
yakhni (subs.) cold mqat. 

yed (subs.) a perfume, a pleasant smell. [smell. 

yed-la-t-mak (v. caus.) to cause to perceive a pleasant 
yed-la-mak (v. tr.) to smell, to perceive a pleasant odour. 
cSjLJJa,* yed-la-n-mak (v. pass, and refl.) to be smelt, to smell 

(intr.) to give rise to a pleasant odour. 
imSjJtXJ yed-lik (adj.) pleasant smelling, odoriferous. 


]ji yard (subs.) a wound. 

yardgh (subs.) a weapon, an arm, [see 
yaragh-la-maq (v. tr.) to arm. Same as 
yard-gh-liq (vl. adj.) pleasing [from yard-may\. 
yardgh-lig (adj.) armed. 

(j]ji yurdg (adj.) distant ; also, (adv.) far. 

yv/rdq-la-sh-maq (v. recip.) to remove to a distance from 
one another, to separate (tr. or intr.). 

(3^*~Lr2 yurdq-la-maq (v. tr.) to remove to a distance. 

yurdq-liq (subs.) distance, far-ness. 

0^*1 yl yara-maq. See - 

yaghdeh (subs.) wood. ^. 

yaghdch-chi (subs.) a carpenter. 

yighla-mag (v. intr.) to weep, to lament with tears. 
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yighi (subs.) weeping, lamentation. 



yeqa. See 1?^.. 
yek-it-mdq (v, cans.) to cause to fall, to throw down. 
yeJc-il-m&g (v. pass.) to be caused to fall, to be thrown 
down, to fall. 

<3^®- yek-mdq (v. tr.) to throw down, Kaz. 
y ** 

yak-kah (adj. and adv.) alone ; only, P. , 

yvgar-mak (v. tr.) to spin. [Also 

yigarm-ailan (num. subs.) a group of twenty, ^ 

'A yigarm’-anchi (num. adj.) twentieth. 

yigarmah (num.) twenty. ^ 

(J-i yil (subs.) a year. [The solar year from ndo-roz to ndo - 
roz (early spring) is called after the animals of the 
Tartar year-cycle. The lunar year is of course called 
by its number after the era of the Hijra.] 
yuldn (subs.) a serpent, a snake. 
yaldng . See *-&i/b . 
yaJdng-gJi&ch. See ^UiJ/b . 

ywlq[i (subs.) horse-kind (used of horses generally without 

distinction of sex or age, like the English word ‘mankind’ 

for the children of men generally), bir top yulqi “ a 

(mixed) herd of horses.” 
s 

yulqi-chi (subs ) a keeper of a herd of horses. 
yiliq (adj.) lukewarm, tepid. 
yilik (subs.) marrow. Also 
yem-la-mak (v. tr.) to paste, to glue. Also 
yanga (subs.) an elder brother’s wife. 
yang-ligh. See (Lxl&b. 
yangi (adj.) new. 

• ^ 
t'H yanak (adj. and adv.) other; also, again. ^ 

Jyj yud (subs.)^a leek. 

yud-t-maq (v. caus.) to cause (a child) to stop crying (by 
giving it something to amuse it), to hush. 
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yud'sh or yawd-eh (adj.) mild, tractable, gentle. 
yudsh-liq (adj.) mildness, gentleness. 
t jj^yi yualduz (subs.) a packing-needle. 

" yud-'n-dur-maq (v. caus.) to cause (a child) to stop crying, 

to pacify, to soothe (a child). 

jUi f ^ yud-'n-inaq (v. refl.) to pacify itself, to stop crying (o^ a 
child), to become hushed. 
yupqa (adj.) thin (not used of men or animals). 
yupqa-la-maq (v. tr.) to make thin. 

&& yupugh. 7 

%bi>i yupuq. } 

^yi y u t (subs.) a scarcity of grass on the pastures. 
yutal (adj.) coughing, liaving a cough. 
yutal-mak ") 

..... > (v. intr.) to 

y'ut-kur-mak ) 

^^Jy^yi yut-ur-mak (v. caus.) to cause to be lost, to lose [for 

yut-maq (v. tr.) to swallow. 

\)yi yurd (adv.) upright, standing, Kaz. 

)yi yurak (subs.) heart (used without metaphor), 
yurt (subs.) a country, one’s home. 

(J fijyi yurt-aul (subs.) a mounted troop of plunderers [from 
yurt-maq]. 

yurt-ak (vl. subs, and adj.) a trot ; trotting. 

(J^Jyi yurt-qan (subs.) a counterpane, a bed-covering stuffed 
with cotton. 

O^jyt yurUmdq (v. intr.) to trot. 

yiir-dur-maJc (v. caus.) to cause to proceed [from yiir-viak]. 
yurgha (subs.) an amble (pace of a horse). 
yurgha-la-maq (v. intr.) to amble. 
yurga-maJc (v. tr.) to roll up, to wind, to fold. 

, yurga-n-maJc (v. refl.) to roll one’s self up. 

yur-gUz-maJc. See yiir-dur-mak^ 
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u-Tu» 


VH 


l_ f Le 


»J9i 


;y- 

_ 

viJUJSy 

c-TUSy 

u-Tte^y 


yurma (subs.) an ornamental stitch worked with a crochet 
by means of which loops of thread are brought through 
the stuff from behind, each loop being brought through 
the bight of the preceding one. 
ydru-mdq (y. tr.) to interpret (a dream). 
ydr-vndq (v. intr.) to walk, to progress, to proceed, [dt-ga 
min-ip yur-mah “ to proceed on horseback’’]. 
yurii-'t-mak (v. caus.) to cause to walk, to cause to 
proceed. 

yuru-majc . See yur-malc , also mang-mdq. 
ydruq. See ydruyh , ydruq (in both senses). 
yuru-k (vl. subs.) pace, gait, manner of walking. 
yilz (subs.) the cheek, the face ; also, face or surface (of 
any object) ; also metaph., an-din ul yuz-i glid that 
side of it (viz. y beyond it) ; fuldn helgan-ning bu-yiiz-i- 
da “ since so-and-so came” (lit. “ on this side of so-and- 
so’s coming”). JSu (or uV)-yu'L-i da (or glia') is thus a 
compound post-position taking ning or din after the 
noun. [See grammar.] 
yuz (num.) a hundred. 

yuz-do (num. subs.) a group of a hundred, Kaz. 
yuz-dilan (num. subs.) a group of a hundred, ‘ une cen- 
taine.’ 

yuz-hdshi (subs.) a chief of a hundred, a centurion. 
yuz-la- t-maJc ( v . caus.) to cause to put face to face, or 
confront; also, to cause to face round (tr.) 

« 

yuz-la- sh-tur-mak (v. recip. caus.) to cause to face or 
confront one another. 

y'uz-la- sh-maq (v. recip.) to face or confront one another. 
yuz-la-mah (v. tr.) to put in face of, to confront (tr.) ; also, 
to face round (a man or any object, &c.). 
yuz-la-malc (v. tr.) to bring up to the number of 
hundred* 
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v— yuz-la-n-mak (v. refl. and pass.) to face, to put one’s self 

in face of ; also, to face (one’s self) round, to turn one’s 
face towards ; also, to be confronted, to be faced round. 
yusun (subs.) institution, regulation, custom. [? from 
ydsd-mdq for ydmri]. 

cfcVy* yusun-luq (adj.) regular, customary. • 

yushur-maq. See ydhsur-maq. 
yushur-un. See ydhsurun . 

yoshah (subs.) a kind of red earth used as a colouring 
matter. 

gyi yogh (subs.) a yoke, P. 

yogh (subs.) the axle of a water-wheel, whose prolongation 
forms also the axle o? the upper mill-stone (revolving 
through a Jiole in the centre of the lower mill-stone), 
Ke. 

yoghan (adj.) thick, stout, fat; also, large, big. 
yoghan-la-maq (v. tr.) to make thick, to thicken. 
yoghan-la-n-maq (v. refl. and pass.) to become thick or 
stout; to be made thick, &c. 
yoglum-liq (subs.) thickness, stoutness. 

L yu-ghu-chi (subs.) a washer, specially a washer of the dead. 

A ® 

yughw-mdq (v. tr.) to mix, to compound (any substance 
with a liquid). & 

OJi yoq (v. impers.) is not, there is not, not being, non-existent, 
non-existence, &c. ; also (interj.) no ! [never used with 
a verb, like our word * not,’ to give it a negative sense ; 
the seeming exceptions being resolvable into compound 
tenses in which yog is used as the Participle of the 
verb of negation prefixed to an auxiliary verb : c. g. 9 
yoq-dur-man, yoq-idim (compare qelghan-dur-man, qeU 
ghan-idim) but never yoq bir-dim or yoq bira-man (not 
auxiliaries). . Instead of these we always have the 
forms bir-ma-dim t birmdi-man (“ I gave not,” “ I give 
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not’*). Again yog^gelm&g means u to make non-existent,” 
“ to destroy”, “to annihilate”! (it is not the negative 
of “ to make,” which would be gel-mac , but a compound 
verb). Here yog is used as a verbal adjective (compare 
chung gelmdg “to make big”). Yog-bolmdg = “ to 
become non-existent”, “to be destroyed or annihilated”, 
(“ not to become ...” would be bol-mas')']. Misc. Ex. 
ish-im yog-ga Jcctti “ my work came (went) to nothing 
man yog wagt-da “ at a time when I was not present”, 
(lit. “ I-not-being time in”) ; man-da yog “ I have not 
...” (lit. ‘there is not to me’). Finally wherever Mr 
is used, yog can be substituted for it, if it be desired to 
make the statement negative. 
yi yuga. See yupga, Kaz. 

s^sj^yi yogari (adv. and post-pos.) up, above ; also, above, over. 
[See Grammar]. 

yogari-lash (adj. and adv.) sloping upwards ; upwards by 
a slope. 

( yog-at-mag (v. tr.) to make non-existent, to annihilate, to 

destroy ; also, to lose, [for yog itmaJc ]. 
yog-al-mag (v. intr. and passive) to become non-existent, 
to be destroyed or annihilated, to disappear; also, to be 
lost, [for yog-bolmdg']. 

yuq-tur-mag (v. caus.) to cause to be inflected, to inflect, 
(tr.), [with the particular illness as a nominative or 
subject, and din (from) and gha (to) of the persons]. 
y^yi yog-so (interj.) a respectful form of yog . 

)y***yl yug-suz (adj.) of no account, mean, miserly. 

yil-ug-siiz (adj.) unwashed, dirty [from yd-mdg]. 
yog-la-mag (v. tr.) to remember. 

yug-mag (v. intr.) to stain, to leave a mark, to touch, to 

affect, to produce an effect, to profit; to infect, tif: 

• .. . ’• * ' 

attack (as does an illness) [governs gha]. 
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. yuk (sabs.) baggage, a load, goods. 

- sd&ji yugan (subs ) a bridle. 

yuk-la-maJc (v. tr.) to load, to lade (with accusative of the 
object and glia of the carrier). 
yuk-liik (vl. adj.) laden. 

yiigur-mag (v. intr.) to run. » 

yukun-dur-mak (v. caus.) to cause to sit in a kneeling 


position. • 

yiilcun-mak (v. intr.) to sit in a kneeling position [the 
universal ceremonious mode of sitting in Central Asia, 
first kneeling down and then sitting back on one’s 
heels ; the mode of sitting with the legs crossed in 
front of one (tailof-fashion) which is called clidr zdnu 
(‘ four knees’), is considered either familiar or dis¬ 
respectful.] 

Jjyi y°l (subs.) a road, a route, a way ; also the E. Turkistani 
name for the Chinese unit of road-measurement, a “ 
[defined to be the distance at which the horns on a 
cow’s head or the distinction between a man and a 
woman’s face become indistinguishable !]. 
yola-mdq (v. intr.) to approach, to go near, [see ydn-maq 
and yauq-la-mag], 

yula-malc (v. tr.) to prop, to support, to shore up. 

<_ yula-n-mak (v. refi.) to support one’s self, to lean. 

yulbars (subs.) a tiger. 

yol-dash (subs.) a companion on the road, a travelling 
companion. 

yul-dur-mag (v. caus.) to cause to pull up by the roots. 
yuldiiz (subs.) a star (including planets) ; quyurug yulduz 
u a comet” (lit. ‘ a tail-star’). 
yulgkun (subs.) tamarisk. 

la-mdq (v. tr.) to set (a man) on his way, to start 
any one). 


yot- 

( 
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yul-maq (v. tr.) to uproot, to pull out by the roots. 
ssf^gi yulun (subs.) the spinal chord. 

yol-uq-mdq (v. intr.) to meet by the way, to encounter, 
[governs glia'], 

0^*2* yd-mdq (v. tr.) to wash. 

yumdq-sibit (subs.) the fruit of the Coriandrum Sativum , 

1 Dhania* Hind. 

yuftiala- t-maq (v. caus.) to cause to roll about, to roll 
about (tr.). 

JUSUj* yumala-maq (v. intr.) to roll about. 

yumala-q (vl. adj.) round, spherical. 
jUHSyUj* yumalaq-la-maq (v. tr.) to make round. 

M n 

yumurtJcali (subs.) an* egg, Kaz. 
yumshdq (adj.) soft. 
yumghdq (subs.) a ball of thread, &c. 
yum-maq (v. tr.) to close (one’s eyes, mouth or hand). 
Cfji yum-uq (vl. adj.) closed (of the eyes, mouth or hand). 

yumur-mdq (v. caus.) to throw down, to overthrow (a wall 
or building). 

yumur-uq (vl. adj.) ruinous, in a ruinous condition, 
c )ji yun (subs.) wool, Kaz. Kh. 

* yung (subs.) wool. 

yungichqa (subs.) lucerne (the grass), Kaz., Kh. 

Mi yungul (adj.) light (not heavy). 

yun-mdq (v. tr.) to cut (in a shaving manner, as a pen), 
to whittle. 

yd-un-mdq (v. refl.) to wash one’s self. 
yunuekqah (subs,). See yungichqa. 

*&9*J*J& yunuchkah (adj.) fine, slender. 

dWy- yunu-mdq. See ydni-mag . 

~ 

Ofjt yduq. See yduq. 

yduq-la-m&q. See y&uq~la-maq. 
yip (subs.) thread. See jib. 
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yip-UJc (subs.) a fine thread attached by leather-workers 
to the thicker thread with which their stitches are made, 
which fine thread is pushed through by means of a 
needle drawing the stouter thread with it. 

<J! yipak (subs.) silk. 

^ yittik (adj -) sharp, acute. # 

yet-mak (v. intr.) to arrive, to reach, to attain. 
yeUmish (num.) seventy. See 

•• 

yetti (num.) seven. See 

«* — 

jbt yer (subs.) ground, land, the earth j also, place, locality. 
J5]/£2 yer ay (adj. apd adv.) distant, far. 

yer-la-mak (v. tr.) to put into the earth, to bury. 
yesli-mak (v. tr.) to untie, to undo a knot. 
viX *•**“*& yesh-in-malc (v. refi.) to untio one’s self, to undress one’s self. 

yigh-maq (v. tr.) to collect, to bring together, to accumulate. 
yigh-in (subs.) an assemblage. 

yigh-in-maq (v. refi.) to collect themselves, to assemble; 
also, to collect one’s self, to tuck in one’s skirts (in sitting 
down). 

yekan (subs ) a water-rush. 

yigit (subs.) a young man; also, a soldier (cavalry W* 
yigar-mak. See 
yigarmah. See 
Jii yil. See d*. 

yil (subs.) wind, Kaz. 
sgfitl yilan. See 

ycl-pu-gu-ch (subs.) a fan. 
ycl-pi •mak (v. tr.) to fan. 

( 1*^42 yil-dam (adv.) quickly, fast. 
ji**H yildiz (subs.) a foot-filament. 
yelim (subs.) glue. 
yelim -la-mak (v. tr.) to glue. 
yem (subs.) corn, cattle-feed. 
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ye-maJc (v. tr.) to eat. 
tiJUclloAj yem-la-mah. See i*Jbe4(+&Lg. 

yStnish (subs.) fruit. 
ying (subs.) a sleeve. 


yengil 

yenefc 


(adj.) light (not heavy). 
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APPENDIX 


VOCABULARY. 


TUKKI NAMES OF BIRDS. 

By J, Scully, Esq. 

Late Medical Officer, Kdshghar Agency . 

• • 

Lm Achchah qoyruq sa. The Common Kite of Eastern Turki- 

stan, Milvus melanotic . 

£) Aq auqar. The White Heron, Herodias alia. 

U yJXj (j 1 Aq bash s&. The Marsh Harrier, Circus ceruginosus. 
***** (j 1 Aq quchqach. The Tree Sparrow, Passer montanus . 

I Ala bash kurak aurdalc. The Common Teal, Querquedula 
) crecea. 

Ala chikit. The Black-throated Wheatear, Saxicola 
SI Ala soqan. The White Stork, Ciconia alba. [ deserti. 

j\£. jl^Ala ghaz aurdak. The Merganser, Mergus castor . 

Aid ghuralai. The Grey Shrike, Lanius Homeyeri. 

Ml Ala qargha. The Hooded Crow, Corvus comix. 

Aurdak, Equivalent to our word < duck', but applied 
specially to the Mallard, Anas boschas. 

Auqdr. The Grey Heron, Ardea cinerca. See 
Auldr. The name given to two species of Snow-cocks or 
Snow-pheasants, viz., Tetraogallus himalayensis and 
Tetraogallus tibetanus . m 

Hi qarloghach. The Common Swallow, Hirundo rustica • 

• 27 
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Ay&gh siz. The name given to a Night-jar or Goatsucker, 
Caprimulgus arenicolor . 

y&ty) Aitalgu. The female of the 6 Shunqar, Valeo Hendersoni. 
viK Aisak. Name of a bird about the size of a Thrush. 

Hi torgbai. The Bokhara Lark, Melanocorypha torquata. 
m B&liqchi. The name of the Common and Lesser Terns, 

Sterna Jluviatilis and Sternula minuta . 

4* I *. • 

vj*y utv Bai qush. The Snowy Owl, Nyctea nivea . 

(A.) Bahri. The Peregrine Falcon, Valeo peregrinus. 

Bir toghram. A small Wren, Troglodytes pallidus, 

Birgut or Burgut. The Golden Eagle, Aquila 

chrysaetus. See 

Boz aurdak. The Smew, Mergellus albellus. 

Boz chikit. The Wheatear, Saxicola isabellina . 

Boz sa. The Pale Harrier, Circus Sioainsonii. 

1 byj Boz sunduk. The Water Pipit, Antlius aquaiicus . 

Sr^!^ Boz ghuralai. The Desert Shrike, Lanius arenarms. 

Boz lachin. The name of a Falcon, Valeo Tsclicrniaicvi . 
Baghitaq. The Large Sand Grouse, Pterocles arenarius . 
Bulbul. The Barred Warbler, Nisoria undata . [oV> 
Baidina. The Common Quail, Coturnix communis. See 
Pakhtaq; cf. *3 Pers. The Kashghar King-Dove, 
Turtur Stoliczkce . 

JyJ 1 

* v > Popshak torghai. The Crested Lark, Oalerita magna . 

JTi Pur bash. The Mountain Finch, Mont if ring ilia hama- 
topygia. 


M 5 _ 


*xj\3 


tumshuk qargha. The Rook, Oorvus frugilegus . 


ii 0 I if 

^ Tagh tumuchuq. Swinhoe’s Finch, Oarpodacus mongolicus . 

■ wW 

Tdgh q6rgh£si. The Alpine Chough, Pyrrhooorax alpinm. 
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Tagli qarloghach. The Crag Martin, Ptionoprogne ru - 
pestris . 

Tagh quchq&chi. The name given to several species of 
passerine birds found only in the mountains. 

Tagh hupupi. The Bohemian Waxwing, Ampelis garrula. 
Tarachi. The Willow Sparrow, Passer salicicolus . 
Tukhunak kargha. The Jackdaw, Colam monedula . 
Tokhi. A Fowl. See 
Toz. The Pea-fowl, Pavo cristatus . 

Torghai. A Lark. 

Torulghu. The Turtle Dove, Turtur auritus . 

Turumtai. The Merlin, IAthofalco cesalon . In India this 

* • 

name is applied to a different species, viz, y Hgpotiorcliis 
cJiicguera , the Red-headed Merlin. 

Tokhmak sa. The Long-leggod Buzzard, Buteo ferox. 

Toghraq quchqachi. A Rose Finch, Propasser -. 


%• ** 
u^rV 




% 









Tumochuq. The name given to a species of Finch, 
Erythrospiza obsoleta. 

Jaghalbai. The Hobby, Ilypotriorchis subbuteo . 

Jing jing. The Bearded Reedling, Calamophilus biar - 
micus. 

Jingsa. The Indian Bush-chat, Prat incola indica . 

Jigda chut. The Black-throated Thrush, Planesticus 
atrogularis . 

Cha sughsu aurdak. The Pintail Duck, Dctfila acuta. 

Chaghchi. The Indian Blue Throat, Oyanecula suecica . 

Cha quchqach. The name of a Bunting, Emberiza schce - 
nicola. 

Chaghundak. The Bactrian Owlet, Athene bactriana . 

Chaman. The Lapwing, VanelluMbristatus. 

Chulan torghai. A small Lark, Alctndula pispoletta . 
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Chulloq. A name applied to several species of Plover. 
Chumighdq. The Little Grebe, Podiceps minor . 
s Chighchi. A species of Beed Warbler, Acrocephalus ma- 

crorhynchus. 

Chikit. A Wheatear, Saxicola. 




- t 

catiSj 


Chikit qandt aurdak. 
nyroca. 


The White-eyed Duck, Aythya 


• • . _ _ 

Kharuna. The Water Hen, Qallinula chloropus. See 

* 

9 

Zaghcha. The Andijani name for the Jackdaw. See 
jjlaky; Zarghald&q. The ^Andijani name for the Golden Oriole. 


See 

<5Zaghardq. The Green Sandpiper, Actitis ochrophus. 

O&jj Zungaq. Podoces humilis. 

^ Sa. The name given to Buzzards, Harriers #nd Kites. 
Sdch. The Bose-coloured Starling, Pastor roseus. 

Salwar. The Cinereous Vulture, Vultur monachus . 
fjj** Sarigh sunduk. The Yellow-headed Wagtail, Budgies 
citreola. 

Sarigh quchq&ch. The Bed-headed Bunting, Buspiza 
luteola . 

Saghizghdn. The White-rumped Magpie, Pica bactriana . 
Sokochdq. A Wood-pecker, Picus leucopterus . 

Su n aurdak. The Mallard, Anas boschas . 

'±tr u Sopia. The Indian Oriole, Oriolus Jcundoo. 
fir* Surdm. A Wren Warbler, Bhopophilus pekinensis. 

Soqan. A Stork, Ciconia . 

Sunduk. The Common Wagtail, Motacilla alba . 

Sairdm. ^j^he Marsh Pipit, Oorydalla Bichardi. 

Shdydrdq chulloq. The Indian Binged Plover, JEgialitos 
Jluviatilis . 

In« 4 

Shunqdr. The Shunkar Falcon, Falco Hendereoni • 
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Sai torghai. The Horned Lark, Otocoris penicillata. See 

•Jj**^* 1 Sdi yamghurchi. The Kentish Ring Plover, ASgialophilus 

\ c antianus. 

’Uqar. A Heron. See jGjI and jtfjLJf. 

*. ... . . • 
’Akka. The Andijani name for the Magpie. See 

Ghaz. The Grey Lag Goose, Anser cinereus. 

* 

jss? Ghiji. The Lammergeyer, Gypaetm harlatus. 

Ghorki. The Brown-headed Gull, Xema Irunneicephala. 
Qarchigha. The Goshawk, Astur palumharius. 

Qd-rgha. A Crow. 

Qarloghach. A SwaUqjv. 

Jj Qashqaldaq. The Common Coot, Fulica atra . 

JL&jiUi Qaqshal pichak. The Stilt, Himantopus intermedins . 

Qapdq torghai. The Crested Lark, Qalerida magna. See 

w ) 

} Qara bash quchqach. A Bunting, Emberiza pyrrhuloides. 


Qara chikit. A Wheatear, Saxicola Hcndersoni . 

^ ]f Qara sa. A Buzzard, Buteo japonicus . 

!/ Qara soqan. The Black Stork, Oiconia nigra. 

j ^ Jf Qara ghaz. The Common Cormorant, Oraculus carlo. 

]jj Qard kdsh torghai. The Horned Lark, Otocoris pent - 


c illata. 


&£j\j \j* Qara qargha. The Black Crow, Oorvus culminatus . . 

!r Qard kuchkach. The Common Starling, Sturnus vulgaris . 

vjy ]f Qara qush. The local name in Eastern Turkistan for the 

Golden Eagl e, Aguila chrysaetus. See 

Qirghaul. The Yarkand Phea^|nt, Phasianus Shaioi . 

Qarghai. The Sparrow Hawk, Accipiter nisus . 


• «• 
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Qizil bash aurddk. The Red-crested Pochard, Branta 

J rU f ma - 

Oy*»*y* JO 5 \ Qizil tumshuq qargha. The Red-hilled Chough, Fregilus 

) graculus . 

Qizil kurkandk. The Redstart, Ruticilla erythrogastra. 

* Lu ^ ^583? Qilati sa. The female Hen-Harrier, Circus cyaneus. 
tejyi JS Qil yurgha. The Swiftfoot, Podoccs Hendersoni. 

Qum tokhisi. The Little Bustard, Otis tetrax. 

^ y Qum saghizghani. A name sometimes given to Podoces 

Hendersoni . Sec lL*. 

i±% 1 JUS Qanak aurddk. The Shoveller, Spatula clypeata . 

^ c aciUS Qanaichi. The Reed Warbler, Acrocephalus arundinaceus . 

Quchqdch. Any small passerine bird; equivalent to Chiria 
in Hindustani. 

Qush. Any large sized bird. 

Qoddi. The Swan, Cygnus olor. 

«• 

Qodan. The Water Hen, Oallinula chloropus. 

• •• 

\jj c Jy 3 Quzghun. The Tibetan Raven, Corvus tibetanus. 

Kirich qarloghach. A Swift, Cypselus pclcincnsis. 

Karak aurddk. The Bluo-winged Teal, Querguedula circia. 

v —Kaklik. The Chukor Partridge, Caccabis chuhor . 

<*> 

Kakkok. The Common Cuckoo, Cuculus canorus. 

Kalkhdt. The Andijani name for the Kite. 

Kurganak. % The Kestrel, Tinnuncnlus alaudarius. 
Koktalghu. A Tree Warbler, Phyllopneuste rama. 
uy Kok sa. The male Hen Harrier, Circus cyaneus. 

Kok sunduk. A Wagtail, Motacilla personata. 

Kok qargha. The European Roller, Coracias garrula. 
Kogan. The Indian Stock-pigeon, Palumbcena Evers- 


manm. 


• Kul buqahsif The Bittern, Potaurus stellaris . 
J*V Koshkal. The Stock-pigeon, Columba anas. 



1878 .] 


of Eastern Turhistdn. 


215 


*«* Gija (? &ij Girya). The Sea Eagle, Haliactus leucory - 
phus. 

Lachin. The Barbary Falcon, J Valeo barbarus. 

& Laglag. The White Stork, Ciconia alba . See 
\^S s f /C J ss ' e Mahramclii. The Common Snipe, Gallinago scolopacitus, 
^LjO yapalaq. The Long-eared Owl, Otus vulgaris. 

1 > Mashk yamghurchi. The Greenshank^, Totanus glottis. 

Mizdn sa. The Kite, Jttilvus melanotis. 

Maina. The Black-bird, JSIcrula vulgaris, 

Cp Watwalaq. The local Yarkandi name for the common 
Quail. See m 

Hangghut. The Brahminy Duck, Gasarca rutila . 

Hiipiip. The Common Hoopoe, Up up a epops. 

Kj^y Hui qush. Tlie Great Eagle Owl, Bubo maxim us. 

Yawa kabtar. The Blue Hill Pigeon, Columla rupestris. 
6^- Yapalaq. The Short-eared Owl, Otus brachyolus. 

Yar qarloghacli. A Swift, Cypselus acuticauda. 
Yamghurchi. A name applied to several species of Waders. 
Yekan tokhisi. The Water Rail, It alius aquaticus. 


TURKI NAMES OF PLANTS. 

By J. Scully, Esq. 

I 

achi chijghak. 

«• 

aebigh anar. 

ikhchi koki. Rape or Cole-seod, Brassica napus. 
ddrdsman. Pcganum harmala. See gul asman. 
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uM 

‘ » i^lil 
** * 

jliil 

V^' 

*J) Jj) 
i3' 

o^W o' 
‘sy | JW* o' 

fa o' 

o’ 

<5' 

J 1 

>j] <3' 

0^(3' 
*» J> 

Wo> 

i 


dl^s^o 

cylki J| 

cy ULfl 

‘ s 5!r JI 

&J) 

yuyi 

*y> 


ardmadan. Name of a tree, undetermined, 
drpa. Barley, Hordeum dutichum. 
drpa bddydn. Anisum sativum, 
drpa khdn. 

drtish. The Pencil Cedar, Juniperus excelsa, 
drman, Wormwood, Artemisia vulgaris . 
dzghdn. A species of Rose, 
dghacha yughuch. A Cucurbitaceous Plant, 
aftab parast. Sunflower, Helianthus anuus, 
afiun guli. Opium Poppy, Papaver somniferum. * 
dq drman. A species of Wormwood, Artemisia . 
dq alma. White Apple, Pyrus malus. 
aq auzum. White Grape, Vitis vinifera, 
aq badyan. Coriander, Coriandrum sativum, 
aq bash aut. Celery, Apium graveoleus, 
dq piaz. A variety of Onion, Allium cep a, 
dq tikan. Sea Buckthorn, Uippophae rhamnoides. 
aq tikan. A Shrub, Lycium ruthenicum . 
aq jigda. White Eleagnus. 
dq gul* anbar. A Centaurea. 

dq chichik aut. A species of Cress, Lepidium l at ifo Hum, 
aq qondq. The Great Millet, PLolcus sorghum, 
aq lala. 

aq lobia. White Pulse, Dolichos labial ). 
aq laili qazaq. White Opium Poppy, Papaver somniferum, 
aq nabdt. A variety of Sweet Melon, Cucumis melo, 
ala koki. 

altun gul. “ Golden Flower.” 
dlqat. ^ 

dlmurt. The Pear. See Amurt. 

dlma. The Apple, Pyrus malus or Pyrus indica. 

dlo balu. 

dlucha. 
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SZ>;y*] amurt. The Pear, Pyrus communis. 

dndr. The Pomegranate, Punica granatum . 
i anar guli. Pomegranate blossom. 

j&r*} anjir. The Fig, Ficus carica. 
ndijan dnzumx. 
andijan gill. 

aujma. The Mulberry, Morus alba. 
aujun. * 


yjj} auruk. ? The Plum. 

aurahdan. A Boragewort, Asperugo procumbens. 
auzuk. 

WS cWfcl auzun turup. Knol Kohl, Brassica olcracea caulo-rapa. 

ausma. * * 

dusun. The Wild Cabbage, Brassica olcracea . 

aughri tikan. A Leguminous plant, Astragalus sp. 

aulja. The Apricot. See Aulja. 

aulja. The Apricot, Prunus armeniaca . 

awul muna-q. A species of Spurge, Euphorbia lathy r is. 

auidan. A species of Madder, llubia sp. 

ait auzum. 

iit khmak paliki. See ait qoghun. 

ait qoghun. A variety of Sweet Melon, Cueumis melo. 
airkak aujma. 
airkak qomush. 

aishak qomush. Orache, At ripi ex sp. 
j£i} aigar. Sweet Flag, Acorus calamus. 

I fashti. Castor oil seeds, Bichats communis. 

ayigh qormachi. 


bajin ch&mgliur. 
bajin qoghun. Chinese Melon. 
s bajin gulf. A Larkspur, Delphinium incanum . 

28 
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b&d&m. The Almond, Amygdalus communis. 

V&i bdqla. A Bean, Fala sp. 

J&Aj badingan. The Egg-Plant, Solanum melongena. 
bughdaf. Common Wheat, Triticum vulgare. 
bukhwar. A Cruciferous plant, 
budushqaq. Bur weed, Xanihium strumarium . 
burtsi. A Chenopod, Eurotia ceratoides. 
bori duzum. Bladder-Senna, Colutca arborescens. 


«• 4 

bori porchaqi. 

s j»j bori samsaqi. A Broomrape, Orobanchc sp. 

bori yapurmaqi. 

•• . 

jty* bughaz. Corn. 

buy a. A Leguminous plant, Sophora alopeeuro ides. 
baida. Purple Medick or Lucerne, Medicago sativa. 
^ ^g-j baisai. The Turnip, Brassica rapa. 

beshak shirin. A variety of Sweet Melon, 
bihi. The Quince, Pyrus cydonia . 


sj* ^ 
* •• 
u*.rV 



paqa puti qomush. A species of Heed. 


paqa yapurmaq. The Greater Plantain, Plantago major. 
palak. ? Rhinacanthus communis. 


patingan, The Egg-Apple plant, Solanum melongena . 
^yiyi pupuk suporgi. A Reed, Arundo. 

C^tjyi porchaq. Common Pea, Pimm sativum, 
j^i piaz. Onion, Allium ccpa . 
piazak. 

fjH pizak. A Grass, Calamagrostis laxa . 


jW tdtligh dndr. 

lb*** £jL\5 tatligh shaftul. ? The Nectarine, Amygdalus persica 
j!/J+ tdj khoraz. See Taji gul. 
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t&ji gul. The Cockscomb, Oelosia cristata . 
jyi tarbuz. The Water Melon, Oitrullus vulgaris. 

Jjy t&rbuzak. A Cucurbitaceous plant, Momordica Oharantia. 

t&rghach. 
t&l- 


turup. The Radish, Raphanus sativus. 
tarigh. Millet, Panicum miliaceum. 
tamaku. Tobacco, Nicotiana tabacum. • 
tutushqaq. Burdock, Lappa major . 
tukhumak. A Leguminous plant, Sophora japonica. 


iS^jP tozghaq. 
toghach. 

• ■ • n 

toghraghu. * • 

(j[yy togliraq. A Poplar, Pop ulus balsamifera . 
toghraq till, 
toklik aut. 
tuga tapani. 

tairak. The White Poplar, Populus alba. 
tairti sugat. The Weeping Willow, Salix baby Ionic a. 
Axb talba baida. White Melilot, Melilotus alba. 


£ 

jamaqa. A Pond weed, Potamogeton natans . 

jangdu. A small Bean. 

janasta. The Plum*, Primus domcstica . 

L-5^^ juwani. A species of Bill, Anethum Sowa. 
jokliar gul. 

• •• 

vyTj^- jori qand. A variety of Sweet Melon. 

* fc **£r fc - jighda. A variety of Sweet Melon. 

jigda. A species of Oleaster, Plea gnus angustifolia. 

Q 

chalang. See Chilang. 

chamghur. The Turnip, Brassica rapa. 
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chamghur chuchuki. 

^ 5 ^ chai koki. 

chaqir anjma. 

chilang. Cabbage, Prassica oleracea . 

* chujun aut. A species of Millet, Panicum crus-galli. 

fey cbujun tarigli. A Fodder grass, Panicum glaucum . 

chuchuk buya. A species of liquorice, Olycyrrhiza glan- 
dulifera . 

^ chuchuk buya munjaqi. 

•• 

chigh. A Grass, Arundinella nepalensis. 
ehighirtmaq. A species of Iris, Iris soongarica. 
clrilan. The Jujube, Zizyphus vulgaris. 
cbilka zardak. 

cbilki. A variety of Sweet Melon, 
chinar. The Oriental Plane Tree, PI at anus orientalis. 
J? 4 _ chini gul. China Aster. 


khan guli. French Marigold, Tagetes patula. 
kha$ai khina. A species of garden Balsam. 

” > kha^ai supurgisi. An Amaranth, Amaranthus blitum. 

khatai gul. China Aster, Callistcphus chinensis . 
khokha. A Composite plant. 

&A.J.A. khokha tikan. A kind of Thistle, Cnicus arvensis . 
khokha gul. P Cnicus arvensis. 
khongan. Cucumber, Cucumzs sativus . 




d&wa. Tamarisk, Tamarix sp . 

daudar. French Bean, Phaseolus vulgaris . 

dodo. A species of Yam, Dioscorea deltoida. 
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zaghun. Wild Nevew, Brassica campestris . 
zardak. The Carrot, Dane us carota . 
zarangza. The Safflower Plant, Gartluimus tinctorius. 
za’far gul. P Saffron plant, Crocus sativus . ? 

zighir. Flax, Linum usitatissimum . 

£•!^ zikh. 

U* 

J&-V- sapaqsiz gul. = sapaqsi gul. 

supurzi. An Amaranth, Amaranthus blitum. 
t . 

supurgi. A species of Tamarisk, Tamar ix elongata. 
sada. The Elm, TIhnus erosa. 
fej* 1 sarigh azghan. Yellow Hose, Rosa brunonii . 

*2*^ ttf* sarigh aut. A grass found growing at high elevations, 
sarigh buja. A Leguminous plant, Sopliora sp. 
sarigh talba baida. Common or Yellow Melilot, Melilotus 
officinalis . 
sarigh zardak. 

sarigh sabba, Pot Marigold, Calendula officinalis . 

&.J* sarigh sanbar gul. African Marigold, Tagcies erecta . 
sarigh sugat. “ Yellow Willow.’’ 

^■*uC jM* "| 

> sarigh ’ashq pichaq. Indian Cress, Tropcolum majus . 

J 

J* ^ sarigh gul. A Marigold, Calendula stellata . 
sarigh hafarang. Tropeolum. 

sarigh yurgamach. A species of Dodder, Cuscuta sp. 
sarimsaq. ? Garlic, Allium sativum . 

(J^****" samsaq piaz. A variety of Onion, Allium cepa . 

4—sutlik aut. A species of Sow-thistle, Mulgedium tataricum. 
sosun gul. A species of iWs. 

j sosun * >as ^9. pichak. 
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\^Sy» sok. A Grass, Polypogon monspeliensis. 
sugat. A Willow, Salix daphinoides . 

*23 suluq aut. 

song piaz. 

Ai)^ siahdana. Fennel Flower, Nigella sativa. 

% simaz iiut. 

A 

U" 

... * • 

shatut. A species of Mulberry, Morus laevigata. 
shal. The Rice plant, Oryza sativa . 
shaldir buya. 

shaldir laghuch. A Leguminous plant, Sphoerophysa sp . 
shaftul. The Peach, JPrunus persica. 
c^xL* shalghut. 

shumsha. The Ferngreck, Trigonella focnum-groccum. 
shokhla. A species of Night-shade, Solanum nigrum. 
shum buya. A species of Broomrape, Phelipcea indica. 





’asuq pichak. 
y^ ’ainalu. 


A Bindweed, Pharbitis nil. 


****** ghaslia. 


AliJj 

fakhta &urughi, Cotton seeds, Oossypium herbaceum . 
ulJSli f^lak. Drib ulus terrestris . 
fiaz. Onion, Allium ccpa. 
farang gull. 




cjqdpaq. The Gourd, Gucurbita pepo. 


qapaq tairak. “ Gourd Poplar. 


jUS 

•'I • | M • . ,, 

• * qdrglia tamghaqi. A Composite plant, Phwnopus orientalise 
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jIaxU &Cj\j q&rgha tamghaqi. A Figwort, Dodartia orientals. 

1 tamghaqi aut. A Leguminous plant, Oxytropis 

j \ sophora. 

qargha jigdahsi. A species of Eleagnus. 
cujl qaghaz aut. Milk Thistle, Sonchus oleraceus . 

qamchi gul. The Love-lies-bleeding Amaranth, Amaran - 

•• 

thus candatus. 

qamchi gul. Garden Persicary, Polygonum orientate. 

qamghaq. A. Saltwort, Salsola collina . 

qairum. 

L r* qara arman. 

qara aujma. A species of Mulberry, Morus atro-purpurea. 

I Jy qara auruk. Apricot, Prunus armeniaca. 

^ qara sona. A species of Sow-thistle, Sonchus. 

qara sliokhala. A Night-shade, Solanum nigrum . 

]f qara gul. A species of Marsh Mallow, Althaea rosea. 

\J* qara yughach. A species of Ash, Era x in us Moorcroftiana . 
qazil azghan. Red llose. 
qizil pachaq. 

iSif qizil piaz. Red onion. 

*J-ip qizil turup. Red Radish, Paphanus sativus. 

H • I «« 

qizil janasta. 

*«***?■ iky qizil jigda. An Oleaster, Eleagnus parviflora . 

• • \ i» . # * • • 

O'ip qizil khina. A variety of garden Balsam, 
ulJLv; Jiy qizil zardak. 

^ *Jip qizil gul. The Rose, Posa macropliylla . 

Jij> qizil lala. 

qizil laili qazaq. Red Opium Poppy, Papaver sown if cram, 
iky qizil morch. Spur Pepper, Cap sicum Jrutescens. 
c^y- qizil yulghun. Tamarisk, Tamarix gallica . 

qalaqai. ? Amaranthus . 

• •• 

eyy qoghun. Sweet Melon. 

qo koki. A species of Sorrel, Pmnex Jclotschianns . 
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^ 4k f% 

qomush, A Iieed, Arundo madagascariensis . 

l c V qummi. The Melon, Cucumis melo. 

qondq. Maize or Indian-corn, Zea-mays. 

qongan. Cucumber, Cucumis sativus . 

quikoki. The Dock, Rumex aquaticus. 

VjJ qiyaq A species of grass, Calamagrostis Ncpalcnsis . 

«• * 

qichi. Indian Mustard, S inapis juneca. 

Vi! qaishlik turup. A Cruciferous plant. 

lJ 

* 

kahloh. The Persimon, Dio spy r os Jcaki . 
kibrayd. An Umbelliferous plant. 

^ S karam. 
kurmak. 
kakra. 

kakkok koki. Sow-thistle, Sonchus sp. 

kakia. A Spurge, Euphorbia sp. 

kampa. A species of Wormwood, Artemisia sp . 

koda. Onion, Allium cepa. 

koda amurt. p A variety of Pear. 

kozgi bughdai. 

l kok shokhlla. A species of Night-shade, Solatium nigrum. 

p > kok ’asbqa piclidk. 

' ) 

^y v-ys kok lobia. A variety of Bean. 

koknar. The Field Poppy, Papavcr rheeas. 
kokia. An Onagrad, (Enothera mollissinia . 
kunjud. A Cruciferous plant, 
kawa. 

kaibaz. The Cotton plant, Oossypium herbaccum . 
kaibaz anasi. A plant of the Mallow family, Abutilon 
avicennce . 

kaik till. A Spurge, Euphorbia sp . 
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• • T 

kaikia. Acroptilon pier is, 

kaindir. The Hemp Plant, Oannabis sativa. 

kaivia. Fennel, Fceniculum vulgare. 


gul asmdn. A Kuewort, Peganum harmala . 

j? gul khinahsi. Garden Balsam, Impaticns balsamina . 

^ gul susun. See Susun gul. » 

ylc J? 

gul ’anbar. A species of Centaurea . 
gul nafadan. A Larkspur, Delphinium sp. 

AAfti gul nafsha. A species of Mallow, 
gurunj. Rice, Oryza sativa. 
gailas. * 0 


J 

lobia. A Pulse, Dolichos lablab 4 
lola koki. 

O^y laili qazaq. The Poppy, Papaver. 


r 

mash. The Bean, Phaseolus mungo .. 
malghun. 

yJ&j'e majgan khina. A species of Balsam. 

mukhmal gul. 

L c j\L»o manaqi. 

•• 

jiXk.o niandar. An Asclepiad, Cynanchum sp. 
mudan gul. 
munda. 

u 

narinji ’asbq pichaq. 

nashwat. The Pear, Pyrus communis . 
nakhud. 

nargas. A Narcissus. 
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kmSiJiy*> hawa rang gul. A species of Mallow, Malva parviflora . . 

* Mi haft rang. Great Indian Cress, See Hafarang. 

hafarang. The Great Indian Cress or Nasturtium, Tropeo. 
I lum majus. 

hamshibar. Common Mallow, Malva sylvcstris, 

hindostiin gul. Gomphrena globosa. 

hawil monak. Euphorbia lathyris, See awul monaq. 




s S 

) 


; t jJb 
a^i 

j&ejt l,t> 

« f 

7^^- 

Cj 


y&rma qamchi gul. A Persicary, Polgonum sp 4 
yazghi bughdai. w . 

yaShil *ashq pich&q. A Leguminous plant. 

y&lpuz. A Species of Goosefoot, Ghenopodium vulvaria . 
yamghasut. Coriander, Coriandrum sativum . 
y&ntaq. The Camel Plant, Alhagi maurorum . 
yangghaq- The Walnut, Tuglans regia . 
yawa baida. Wild Lucerne, 
yawa gul ’anbar. Wild Cenfcaurea. 
yaghacli. A Tree, Ailanthus excelsa . 
yik qomushi. Goosefoot, Ghenop odium album* 
yakan. Reed-mace, Typha angustifolia . 
yurgam&ch. Bindweed, Convolvulus arvensis . 
yulghun. Tamarisk, Tamar ix gallic a. 
yumghaq sabut. Coriander. 
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INTRODUCTION. 



1. The Balochi language belongs to the Iranian branch of the Aryan 
family. It is found in two distinct*forms ; the Northern dialect which 
is here treated of, and the Southern or Makrani dialect which has been 
lately dealt with in Major Mockler’s Grammar. The Northern dialect 
is spoken among the Kind Baloohes living in the neighbourhood^ the 
Bolan Pass in Kaehi, and on the Upper Sindh and South Panjab frontiers. 
The tribes speaking this dialect are the Kinds, Dombkis, Maghasis, Jakranis, 
Marris, Bugtis, Mazaris, Drishaks, Gorohanis, Lasharis, Durkams, Legharis, 
Hadyanis, Lunds, Khosas, Bozdars, and Kaisaranis. These tribes come 
into contact with populations speaking Sindlii, Panjabi, Bra,hoi, and Pashto. 
The Indian languages, Sindhi and Panjabi, have affected the Balochi 
Vocabulary considerably, Pashto very slightly if at all, while Brahoi 
has probably borrowed considerably from Balochi. The Brahois commonly 
understand Balochi, ‘and it is the commonest medium of communication, 
between them and the Balochi speaking tribes. The best Baloeh is pro¬ 
bably spoken among the Dombkis and Bugtis, the most corrupt perhaps 
among fhe Bczdars. But the differences in dialect between one tribe and 
another are very slighfc, while between the Northern and Southern dialects 
the difference is so great that the one is almost unintelligible to the tribes 
speaking the other. The Sara wan and Jahla wan tribes of Brahois occupy 
a broad belt of country dividing one dialect from the other. v 

2. This dialect was first dealt with by Leech in the Journal of the 
Bengal Asiatic Society for 1840. His , sketch was commented on by 
Lassen in the “ Zeitschrift fur die Kaiftde des Morgenlandes” for 1841. 
Leech gives a^ginall 'Vocabulary. Gladstone’s Biluehi Manual (Lahore, 
1873) and Bruce’s Manual (Lahore, 1869) both include Vocabularies, but \ 
no attempt has hitherto been made to compile a full or systematical ? 
vocabulary. There*& a scanty vocabulary of Southern Balochi in Masson V ; 
travels, but this dialect is fully dealt with by Major Moekler, aud a '• -K 
vocabulary is also promised. The difference between the dialects is so 
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fell? . h °r Vel ' tl,at Major Mo « kler ’ s works are of small value to the 

Northorn Balochi > which is of most importance politically speak- 
Partly to supply this want, and partly as a contribution to the study 
^^. interesting group of languages, I have compiled this vocabulary, for 
kave ^ eBn collecting words for four years on the Southern Derajat 
in the Sulaiman Hills, and for a short time in Sibi and Kachi 
W I, T f . aloeWls , aS regards vocabulary a mixed language. The original 
old Persian stock has f ormed the nucleus round which the alien elements 
have gathered. The principal borrowings have been from Sindhi or the 
South Panjabi dialect which is nearly akin to it. Correspondences are 
pomted out in the vocabulary, Indian words being generally marked as 
Smdhi, as that is the source from which they are immediately derived. 
Put by pointing out the correspondence I do not mean to assert that in 
every case Baluchi has borrowed from Sindhi. Sometimes Sindhi may be 
the borrowing language, and in many cases both languages are indebted to 
modern Persian or Arabic. Though the numerical proportion of Sindhi 
wordsi^ 8hown ln the vocabulary may seem very large it is not so in actual 
practice, as many of these words are of rare occurrence, and others only 

ocally used. Nearly all the words in commonest use, especially the verbs 
are pure BalocM. * 

i t + 1 “ 0UtUne ° f the grammar of Baluchi Lassen has 

•already treated of the sounds, but the materials furnished him by Leech 

were too imperfect, and too full of misprints to be a safe foundation to 
build on in every case. Although, however, he was led astray in individual 
cases the true character of the language did not escape him, and the 
remarks that follow are based on his. 
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Aspirate. 
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4 

THE ALPHABET. 

®j£g/ Balochi can hardly be called a written language. It is only within 
;'f:.the last few years that Balochis have begun to write it, Persian being 
; thi ordinary medium of written communication and the Balochis consider¬ 
ing their language to be merely a colloquial form of Persian. In writing, 
uniformity of spelling is little attended to. As the Persian character is 
the only one current in the countries where Balochi is spoken, 1 have 
employed it in the Vocabulary, giving a transliteration of all words in the 
Homan character. Short vowels are not marked in the Persian character, as 
the transliteration renders it unnecessary. The Arabic letters and i are 
retained to represent certain Balochi sounds corresponding, or nearly so, 
with their Arabic values, the representation of these sounds by andj 
being insufficient and misleading. ^The other Arabic letters ^jo , Jb, 

•k, £, and*o are omitted as unnessary having no distinct value in Balochi. 
In the borrowed Arabic word? phonetic correctness is all that is aimed at. 
Aspirates are represented by or h following the aspirated consonant. 
The cerebrals are marked as in Urdu. 


The JPersian Alphabet as applied to Balochi. 


Persian. 

Roman. 

Value. 

1 

a, i, u, a, 

As in Persian, an initial introducing all vowels. 

o * 


e, ai, o, au 

With the short vowel marks-it forms 


,r - . 

* 

a, i, u. With madda f it forms a. With 

following it forms i, e, ai. With j follow- 
•• ’ 

ing it forms u, o, au. As a medial and final 



it is always a. 

• *' 

b 

As in English and Persian. 


bb 

Aspirated b. . 


P 

As in Persian and English. 


ph 

Aspirated p. 

«*»■ 

t 

Dental t as in Persian. 


th 

Aspirated t . 

• v: 

th 

As in Arabic, English th in br&ath, health* 

■ 

:. : t 

Cerebral t pronounced as in Hindiist&nL 

; •;■;*«$ /■. 

th 

Aspirated t* 1 ' 


3 

; J as in English. ; : ■; 


jh 

, Aspired^.'4/;- 


v ch 
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Persian. 

Roman. 

Value. 


chh 

Aspirated clu 

• 

kh 

An aspirate guttural as in Persian, pronounced 
without harshness as in Pashto, 

«3 

d 

Dental d as in Persian. ^ 

*6 . 

dh 

Aspirated d . * 

3 

d 

A 

Cerebral d as in Hindustani. 

* it •' 

23 

dh 

• 

r 

Aspirated d . 

• 

4> 

dh 

As in Arabic, or English tli in brother, breathe. 

J 

r 

A clearly trilled r, as in Persian. 

5 * 

r 

A 

Cerebral r as in Hindustani, and like it nearly 
connected in sound with 3 d. 

• 

J 

z 

As English z. 

A 

J 

zh 

As in Persian, or $ in English measure. 

cr 

s 

As in Persian. English s. 

A 

U" 

sh 

As in Persian, the palatal sibilant. English sh. 

• 

gh 

As in Persian. A slightly pronounced guttural, 
not so harsh as in Arabic or Pashto. 

• 

o 

f 

A pure labial f not partly dental as English f. 


k 

As English k without any palatalization as in 
Persian. 


g 

G hard as in English and Persian without 
palatalization. 

r 

m 

As English m. 


n 

As English n. Also as a slightly pronounced 
guttural nasal, as in the final n of Persian or 
Hindustani plurals. 


w, V 

Either as English w or as a # purely labial v, not 
as English v . 

* 

h 

As English h. Occasionally mute as a final. 
When so mute is not represented in 

transliterations. 


y 

As English y . Sometimes pronouncd with a 
slight tendency to become zh 
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BALOCHr SOUNDS.* 

1.—Consonants. 

• k corresponds with' Persian k, which however more usually appears 

in ^Balochi as * 4 ^ kh or £ Teh. 

44 ^ kh as an initial represents Persian wi" k or £ &A ; e. g., 

Balochi TEhush-ayA Persian kush-tan 

1 B. khar P. hhwt 

B. kban-ayA P. kun 

As a final it sometimes represents ^ g ; e. g., 

. B. gwdnkh P* bang 

. B/gurkh c • P. gurg 

£kh seldom occurs initially, its place being taken by kb. As' a final 
it corresponds with Persian k or g ; e. g., 

B. ha Ich P- Hak 

B. r ekh P- reg 

g corresponds either with Persian g or b. As an initial gw 
answers to b (original v) ; e. g., 

B. gandim P. gandum 

•/’ v V; B. gist P« bist 

\ B. gw&th P. bad 

B. gwa£-ayA P* baftan 

B. geth P. bed 

Agf gh does not seem to occur in true Balochi words, but to be confined 
to words of Indian#origin. 

; c yA hardly ever appears as an initial. As a medial it corresponds 
with Persian g and h ; ajs a final usually with h (whether pronounced or 
mute in modern Persian, also occasionally with g; e. g., 

; : ^ . -B. jayAar P. jigar 

B. niyAah P. nigah >; 

rv . ....... B diyAar ' v y-:-... P. dihar 

/ ;'v:yy'v/y p - zih >' % 

./C - '• •' B. roshayA ./’.•••. P. rozah y.r::\;; -y 

f v In the words say Aar ‘head,’ P. sar, and nayAan -bread, ’ P*nan, the gA 
has tio consonant corresponding to it in the Persian. 




!...■• 





Those explanations 



e order of sounds in the 


’ • V ‘ 


Table, ;p.; 3yy;£;;Vfi S 
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The gh appears, to be inherent in past participles, answering to the 
final h of the Persian, but it is not heard except in compound forms when 
followed by a vowel. Thus khutfAa, p. p. of khana^/i means 4 done,’ but 
khu^a-yZt-ant ‘ they have done.’ ' 

cj n frequently occurs as a final, in the place of n or nt; e. g., / 

khana^/tew — khana^/iant. 

Occasionally owing to a nasal style of pronunciation, nw stands for m, 
and n is interpolated as a final; e. g., * 

nyarawan — nyama 

g ch generally corresponds with the same letter in Persian, 
chh also represents Persian ch ; e.g., 

13. chba th P. chah 

B. chham P. chashrn 

^ j corresponds either with original Persian j or z; e.g., 


B. jihan P. jahan 

B. pan P. zan 

B. ji cflt P. zih 

jh is only found in words of Indian origin. 

The cerebral consonants are found almost entirely in words of Indian 
origin. Before a dental, ;r is occasionally pronounced j r, as mard for 
mard, gartha for gartha; but this is not universal and has not been marked 
in the Vocabulary. Leech represents this by d, but I have never heard 
it so pronounced. ^ 

t represents an original t, which however more usually becomes 
th. 


th as an initial commonly represents an original t. As a final, and 
after a consonant medially, it often corresponds with Persian d; e.g., 

B. thaMtha P. taMta 

B. tbafar P. tabar 

B. arth P. arad. ■ 

B. khanth <0 P. kunad 

B. burtha P. burda 


£> th (pronounced as in Arabic, like English th in nothing , heath), does 
not occur initially. As a medial and final it corresponds with Persian d. 
As a final it does not occur, unless preceded by a vowel; e. g., . • H 

V. 'vB* br&th P. biradar J 

B. gwd^ -v ? p. bad ' 


> 3. roth 
B. roth • 

" B. si th 
B. rasitf7ia 


P. ruda 



ravad 

sdd 

rasuda 






»'.V- 


B 


CONSONANTS. 


[Extra No. 

o d corresponds with Persian d as an initial and occasionally after a 
consonant; e.g., * 

. B. dem P. adim 

v,:;. B. khandayA P. Mand-udan 

$•> dh only occurs in words of Indian origin. 

i dh (pronounced like English th in mother , "breathe) never occurs 
initially. As a fin&l and medial it corresponds with Persian d ; e. g., 

B. di^Aar P. didar 

B. sa dll ® P. sa d 

B. ro dh P. rod 

In some verbs dh as a characteristic represents a consonant which is 
lost in modern Persian ; e. g., 

B. r\\dh-&gh, p.p. rustha P. rustan, Imp. ru 

B. ny&dh-s.gh P. nihAdan, nih. 

4 B. shoc2A-ay7i P. shustan, shu, p.p. shustha 

• In ma<7AaM ‘ locust’ dh corresponds with 1 in Persian mala/rZ*. 

In \hgli&dh the Persian spelling is preserved, though i is pro¬ 

nounced dh not z. 

: In nadAra it represaents Arabic & in 
O xx corresponds with Persian n. 

w p corresponds with Persian p, also with f before $, consonant; e. g., 

B. hapt ' P. haft 

B. gwaptha P. bafta 

ph as an initial represents Persian p and f ; e. g., 

B. phanch P. panj 

' ?y B. phusht P. pusht 

pliur P. pur 

B,.- phrah P. fara&A . 

■/fseldom occurs initially, its place being taken by ph. As a medial 
and final it commonly represents Persian b ; e. g., 

h B. thafar P. tabar . 

■§&-.. B. shaf . P. shab 

:’r:^.^: ;i - : :;B:afv; P. ab ■■ 

w b corresponds with Persian b as aii initial and when not preceded by 
r a vowel. •; , 

ith isfound only in words of Indian origin. / } ^ ^ 

:SS^’' 3 ; w, v, has two sounds. Tfctg|?nost usual is that of English w, which " 
^ {generally when k the ^ of il 5 
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labial v (bh in Ellis’s palaeotype), which it receives when followed by a 
consonant or as a final, and in borrowed words of Sindhi origin. With 
both pronunciations it often corresponds with Persian b; e. g., 


B. zawan 
B. warna 
B. savz 
B. whav 


P. zaban 
P. barnd 
P. sabz 
P. Jch wab 


Combined with h, w is pronounced like English wb in which ; wh and 
w alone often correspond with Persian Jchw ^ or Jch followed by a labial 
vowel (u, u, o). The guttural is either preserved in the aspirate h, or more 
frequently lost altogether (see h) ; e. g., 


B. whan 
B. whar 
B. wash 
B. wan-ay7i 


P. Jchw&n 
P. 7r4war 
P. Mush 
P. Mwan-dan 
P. Mur-dan 


As a final and medial 


B. war-a^& 

p m corresponds with Persian m. 
s corresponds with Persian s. 
sh as ati initial corresponds with Persian sh. 
it corresponds either with sh or z; e. g., 

B. Ilaf P. shab 

B. ash P. az 

B. namash P. namaz 

B. seshin P. sozan 

B. rosh P. roz 

Sher ‘ below’ seems to correspond with Persian zer, but there is no other 
case of initial sh corresponding with z. Sher may be a contraction of 
ash-er ^from below.’ 

} z corresponds either yjfth Persian sorz; eg., 

B. zuwar P. suwar 

In the following words z corresponds with Persian d; viz,, 

B. zi P. di roz 

A. zan-a gh P. dan-isfcan 

B. zama th * P. damdd 


m 


In zi ‘yesterday,’ mazain ‘great,’ zana gh ‘know,’ and zirde, a gpetieal 
word meaning ‘heart,’ the original Z§nd z is preserved. In z'&math z 
represents an original j, ~. 




• *K 

•. y. : . ’■ 
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, , * n Zlk a " d zar ^ A z corresponds with the j of Sindhi jik and iaru, 
but these words may have been ^borro wed by Sindhi. Of. Pashto zik. 

J zh corresponds with Persian sh, z and j ; e. g., 


jLv . : B. duzhman 


P. dusliman 

B. azhman 


P. asman 

B. drazh 


P- daraz 

B. wazha * 


P. Z^waja 

iS J, y r, and J 1 

correspond with the same letters in Persian. 

* h generally represents an old Perl 

K 

an h, modern Persian h or kh 

B. huslik 


P. Suslik 

B. lion 


P. khun 

B. hi kh 

^ % 

P. kh\i k 

B. phrah 


P. faraM 

Borrowed Arabic words beginning with £ undergo a similar change, 

B. hair 


A. 7c7l&\y 

B. hatar 


A. &4atar 

The above noted correspondences may be tabulated as follows : 

v * Persian. 

Baloohi. f 

k 

as an initial 

kh 


medial 



final 

| kh 

kh 

initial 

h, kh 


medial 

kh 


final 

; h, k7i 

g 

initial 

g 


medial 

gh 


final 

gh 9 kh 

cli 

initial 

ohh 

t 

initial 

’•*$11: ; • th 

d 

medial 

■) 


final 

| th 9 dh, th 

P 

initial 

ph 

• f ; 

initial 

, ph 

b 

medial 



. . final 

t f ’ v>w 

fi h 

medial 

zh (occasionally) ; 

• s' •... 

initial" 



medial- 

yi z, zh (occasionally) 


initial 

• v v- " • \yi. •• • 

. * ' \ • L* ' • •* 

3 


-• ' - *; . • • 

■ *• •. • . •* ‘k 

• • .. *. ■ . . . . ■ . ■ 
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VOWELS. 


Persian. Balochi. 

z median h h 

final I 

h medial 7 t 

final 5 ^ 4 

initial occasionally omitted 

It will be noticed that the aspirates of the surd row (kh, chh, th) 
are very common, replacing the corresponding unaspirated Persian conso¬ 
nants, while those of the sonant row (gh, jh, dh, bh) seem to be entirely 
confined to words of Indian and Braftui origin. 

The letters Jch , gh, th, dh, and f are usually medials or finals, re¬ 
presenting the Persian letters, shown in the above table. Th and dh are 
never initials, and Jch, gh and f, when they occur in borrowed words of 
modern introduction as initials, are usually pronounced kh, g and ph. 

An initial h is occasionally lost altogether; e. g., 

B. astorc P. hastand 

B. am P. ham 


II. VOWELS. 

The vowel sounds in Balochi generally agree with those of AT/mrasani 
Persian. They may be arranged as follows :— * 

Long a, l, ti 

Short a, i, u 

Diphthongs e, ai, o, au 

The most noticeable point o£ difference from Persian is the frequent 
substitution of the palatal series i, i, e for the labial series u, u, o \ e.g., 

B. s \th * P. slid 

. B. dir P. dur 

J3. seshin P. sozan 

B. gandim P. gandum 

B, hithsL P. buda « 

B. hikh P. hk&k. 

B. wasi P. Jch usu 

B. sirmu gh - p surma 

A similar change sometimes affects borrowed Arabic words ; e. g., r 
;B. malim A. malum 

B. hir ■ 4 A. hur 

In a few cases the change is reversed ; e. g., 

B. osht-ayA P. ist-adan .... i . 

B. stif P. sev 

Other variations from the Persian vow^l system are rare. 
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THE NOUN. 

I—Terminations. 

k 1. Balochi nouns in their formation correspond closely with Persian. 
The original terminal vowels have been lost, and the majority of nouns 
now terminate in consonants. There is no distinction of gender, 

2. Vowel-endings. 

a. The majority of nouns ending in k are borrowed from Sindhi or 
Arabic. In the former case a sometimes represents Sindhi o, therein 
corresponding more nearly with Panjabi; e. g., 

Ar. haya, dua. * 

Si. bha, jhera, thora, trama, vela. 

The words wazha, za, chawa, p/isna and bega are not borrowed. Of 
these wazha (P. khwajah) and bega in inflected forms drop the a, and take 
the termination ah as a base of inflection • e. g., 
wazha, pi. w&zbah&n, lords 
bega : abl. begaha, in the evening. 

The borrowed noun vela time, is similarly treated. Other nouns 
ending in k take no inflections. Some Sindhi nouns as jhera, thora have an 
alternative form in o which can be inflected. 

l. This is a common termination being commonly used as in Persian 
to form abstracts as duzi, 4 theft* from duz 4 thief,’ saki strength from sak 
* strong’ <fec., also as the termination of other abstract nouns not directly 
formed from Balochi bases as shadhi 4 rejoicing,’ ziyani 4 injury.’ It occurs 
also in other nouns as godi 4 lady,’ druhani * pistol,’ mav&rki 4 assembly,’ 
pahli ‘rib’ (P. pahlu). A as a termination of borrowed words i is also 
found as in ch&ri 4 spy,’ meki 4 buffalo,’ phalli 4 section of a tribe.’ 

O is of frequent occurrence both in pure Balochi and in borrowed 


words; e. g., 
Balochi 

di£/zlo, 

mist 


sha£/do, 

dove 


bathlo. 

mortar 


n&/bdo, 

uncle 


gokJio 7 

span 


vciokJio 

spider 


go 

race, prize 


3° 

watercourse 


gwando 

v* . 

alligator 


duggo 

eagle 


jaddo 

cave 


phalo 

direction 
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Borrowed 


surgo 

speech 


lero 

camel 


(Jaddo, 

pony 

Si. 

paraddo, 

echo 

Si. 

ghoro. 

a band of horse 


shaddo 

a turban 


lekho 

reckoning. 



Si. par an do" 


This o nearly corresponds in sound to the close English o, and never 
lias the open Italian sound. Most words ending in o change it to av when 
followed by a vowel, whether this vowel commences a following word or 
an inflectional suffix. The o of the first eight words in the above list 
(di27do to jo inclusive) docs not undergo this change. Go and jo are 
radical words, and the others end in*the syllables lo and kho which pro¬ 
bably had originally a distinct force of their own ; o. g., 

nakho ") „ _ . C nkkhokn 

> torm the plural ) . , 

jo > L ( joa?i 

but phalc ) . _ , , f phalava 

jaddo ) l jaddava. 

Dihav ‘leopard’ maybe classed with words ending in o, though I have 
never heard the termination pronounced otherwise than av. This v is a 
purely labial sound, not the English v. 

If. u as a termination does not seem to occur in pure Balochi words. 
It is found in a few words of Sindhi origin and undergoes no change in 
inflections; e. g., 

and, an egg 

tilii, a bell 

vani, a beam 

limua, lemon (Arabic). 

E has not been met with except in kahnc * pigeon/ also pronounced 
kahni. 

Au is only found in jau * barley.’ 

.3. Special terminations. 

(a). Verbal Nouns, 

A gh. This is the termination of the infinitive, and verbal noun which 
corresponds with it in form. It apparently corresponds with the Pashto 
Verbal noun in ah,, as final gh in Balochi generally corresponds with Persian 
h. A gh as a termination corresponds with the Persian termination ah in 
many other nouns ; e. g., rama gh “ a flock of goats,” ahanja gh “ a sash” &c. 
Some are verbal nouns in form as gwdnzayA “ a swing.” The termination 
ayA also forms collective nouns as murdanaj-A “ the fingers/’ from murdan, 
j)h&dJiagh “ legs/’ from ph kdh. ;. ; K 
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Okh. This termination - forms the noun of agency from the Verbal 
base, and may be used with almost any verb ; e.g., thursoM “ a coward,” 
from thursa^A “to fear waro&& “an eater,” from wara gh, These nouns 
of agency can be used and inflected as adjectives; e. g., 
miyoM, a fighter 
miroMen bing, fighting dog. 

O Teh is ocasionally found in other nouns besides those of agency as in 
ganno&A ‘ fool.’ 


(&) Abstract Nouns, 

1 , This is the commonest termination for abstract nouns, which may 
be formed from other nouns, or adjectives; e. g., duzi “ theft,” sakmardi 
“ valour,” gh&mi “ grief.” 

Adk. Used in forming abstracts from adjectives of dimension ; as, 

gwanda^//, shortness 
drazha dh, length 
phrahae?A, breadth. 

tita ; as azmtita ( examination* from azmaina gh, 

nr; as diddr ‘ sight/ raftdr J paces.’ * 

■ (c) Collective Nouns, 


A gh, See above under verbal nouns. 

gal. This is most usually employed to form collectives ; e. g., 

jangal, a band of women from jan. 
zahgal, a flock of kids from zah . 
pahar, as gwar-pahar, a flock of lambs. 

(d') Diminutives, 

Ak, akh, ikh. This termination is frequently employed to form 
diminutives, sometimes modifying the base; e. g., 

.. janikh or jinkh girl, from jan woman 
gwarakh lamb, from the base gwar—cf. gurantj ram, and gwar- 
papar flock of lambs. 

kisdnakh very small, from kisain. * • •. 

This termination is occasionally used when all diminutive signification 
has been lost, as wasarikh, “father-in-law,” (Persian Musar). 

Ro, occasionally used, as in kisanro, a diminutive of kisdin * small/ 
Possibly the termination lo in ditfMo, shdtfAlo had originally the force of a 
diminutive. Compare also the adverbs khamro “ a very little/’ from khan, 
and chiklo “ a little.” 

4*. Compound nouns and adjectives. v" 

f f Compounds are numerous, and may be classed under the Sanskrit 
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divisions of Dwandwa, Tatpurusha, Karmadhdraya and Bahuvrlhi, or 
Copulative, Qualifying, Descriptive and Possessive. 

a. Copulative. This class consists of nouns inseparably coupled to¬ 
gether, only the latter being subject to inflection ; e. g., ^ 

pbol-phurs, enquiry • 

thau7r7*-tawar, conversation 
chukh-chori, children. \ 

b. Qualifying or dependent. In this class the latter member of the 
compound is qualified by the former^ The latter member may be either a 
noun or a verbal root, the verbal noun in o Jch being occasionally but not 
often used; e. g., 

(1). When both members arc nouns. 

jogin-dar, a pestal (lit. mortar-stick), 
maz&r-dumb, a plant (lit. tiger-tail). 


rosh-asan, sunrise, 
chaga-halwar, a matter of jest, 
chham-phusht, eyelid, 
mah-yftumd, eclipse of the moon. 

(2.) When the first member is a noun and the latter a verbal root, 
shirw&r, milk-drinking 
rozli-gir, eclipse of the sun (sun-seizing). 
go^Man-din, udder-tearing (name of a plant), 
shav-kbasli, night-expeller (the planet Venus). . 
mar-khusho7c7*, man-slayer, 
sangband, connected by marriage. 

c. Descriptive. In this class the first member is an adjectives, numeral 
or other word simply describing ofr defining tlie second ; e. g., 
syah-df, perennial stream, (lit. black water)* 
drazhdar, abeam (longwood), 
ma^gor, female wild ass. 
ergwatfA, the leeside (lit. downwind), 
cbydr-gist, fourscore. 

d* Possessive. These are formed in a similar manner to the last 
class, with the force of adjectives or descriptive epithets, the possession of 
the qualities described being implied ; e. g., 
hor-dast, empty-handed. 

. phash-phac?A, barefoot, 
swe^-rish, greybeard ^ 

syah-gwar, black-breast (e. g. tho black partridge). , 

pho<7Mij-demi, the name of a flower (lit. thither-faced). 

- dir-z&na^fy far-knowing. 

■ : - dast-basthay&, hands joined,. -;:k 
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5. Inflection of nouns. 

The suffixes used in forming the different cases are &, &r, egh , a n, &nr& 
and dni, but these suffixes are put to a great variety of uses which will be 
considered under the different cases. 

f The most usual inflection is that in £. It may be used us an instru¬ 
mental or nominative with verbs in a past tense, as an accusative, ablative, 
and locative, its place is to a certain extent taken in the plural by tho 
suffix ani, the use of which is however more restricted. 

(1) The Nominative. The nominative of all intransitive verbs, and 
of transitive verbs in the present and future is the simple uninflected noun. 
With transitive verbs in tenses derived from the past participle the instru¬ 
mental construction is employed, the inflected form in a being used for the 
agent while the object is left uninflectcd. 

(2) Genitive. In most cases the simple base is used with a genitive 
signification, but if greater precision is required the suffix egh is used, as 

Kn mard bachh, that man’s son; but hawe bachh awhi mardeyd en , 
he is the son of that man. 

(3) Dative . The termination ar or ar is employed for the dativg, as: 
Mardumar nay7*ana da£Zta-i, he gave the man bread. 

(4) Accusative. The most usual ending of the accusative is a, but 
ar is frequently used, especially when emphasis is required or to distinguish 
a nearer object from a more remote ; e. g., ma Baloehiya roti-ar nay/zan 
khanuw. In Balocbi we call “ roti” na^7zan. 

The uninflected noun is also sometimes used for the accxisative. 

(5) Ablative , Locative. The inflected form in a is used with the 
prepositions go “ with,” azh “ from,” pha “ on,” ma n “ in,” gwar “ in 
possession of,” dan “ into,”*and avr “fh, upon,” which alone precede the 
noun. It also expresses without a preposition position, motion to or from, 
time when. The meaning from is often implied without the use of the 
preposition azh; e. g<, 

An ki khai chi kac7^ira Whatever thing comes from God 

Bahr-khan&ni go had7dra That I will divide with my heart. 

Har shakha bazar sha7^7i bitf7m On every branch a thousand branches 

sprang. 

Har sha&Aa wa£M gul bitfAa. On every branch its own flower. 

Plural. - 

(C). Kn. The termination a n is used for the nominative and accusa¬ 
tive plural, but the singular forms are perhaps more frequently used. 
With numerals the singular is almost exclusively usedfe 

arxra. The plural dative in a«r& is also of rare occurrence, the singular 
being more frequently used. 


‘: ; •* 
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dm This is the most usual plural suffix, being always used for the 
genitive and ablative; e. g., 

pa&^tani khund, the vale of poplars. 

(7). The suffix e. ^ 

e is used in the sense of an indefinite article; e. g., mar A ‘mair; 
marde € a man.’ 

The indefinite base formed by the suffix e is used as a base of inflec¬ 
tion, the case endings following the e. Thus from mardo we get marded 
and mar dear. 


ADJECTIVES. 

1. Adjectives are formed by the terminations i, en, ena, a gh, o, and 
egh from nouns and adverbs; e. g., 


r 

1. 

demi, former 

from 

dem 


pha dhi, hinder 

» 

phac^Aa 

en, ena. 

mardew, manly 

11 

mard 


nuff^raera, 7 r n 
nuyAraena, ) 

n 

nuy&ra 

ayh. 

gandayA, bad 

n 

gand 

o. 

gwa^Ao, windy 

ii 

gwatfA 

egh. 

dar egh, wooden 

ii 

dar 


2. Adjectives precede nouns and generally take the termination en 
when used with nouns, unless the original termination happens to be en ; as, 

nuy&racflt aden, a silver mirror 

but 

gwa^oeit halwar, windy talk. 

The adjectives jowairc, good, kisaift, small, and mazaifl, great, form respec¬ 
tively before nouns jow&new, kisanen, and maeanew. 

3. Comparison. The comparative degree is formed by the suffix 
thar, tkir, or tar; e. g.. 


kisam 

comp. 

kisanthar and kasthar 

burz 

ii 

burzdthir 

mazain 

ii 

mast liar 

jowai« 

ii . 

jow&nthar 

sak 

n 

sakthar. 


the base being sometimes slightly modified. The word bathir (Pers. bihtar) 
is sometimes used, with other adjectives to express comparison ; as, v 

bathir ganday^, worse. \ 

; ; yH The word geshtar “more” corresponds to the Pers, beshtar, but the 
: positive is wanting in Balochi. : " 
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u Than” in comparison is expressed by azh, whether the adjective is 
put in the comparative degree or not; e. g., 

Azh tho neM en 9 he is better than thou. 

\ ^ ere no special superlative form. The comparative form may be 
us6d, or the adverbs sakid “ extremely”, hwBUi “ divinely” may be employed 
to give emphasis to the adjective. The phrase azh thewaghera or azh kullaw 
of all”, may also be used with the comparative to give a superlative 

Azh theway7^ew masthar, the greatest of all. 


sense 


NUMERALS. 

1. CAEDnfAt Numbers. 


Yak 7 


Ya } 

One 

I)o 

Two 

Sai 

Three 

Chyar 

Four 

Phanch 

Five 

Shash 

Six 

Hapt 

Hasht 7 

Seven 

Hazhd $ 

Eight 

Nuh 

Nine 

Dah 

Ydzhdah 1 

Ten 


Ydzdah 

Dwdzhdah 

Dwazdah 

Sewzdah 

Chyardah 

Pharazdah 

Shdftzdah 

Havdah 

Hazhdah 

Nozd 

Gist 

Gist-u-yak 

Gist-u-do 

Chhil ‘ 




Eleven 

Twelve 

Thirteen 

Fourteen 

Fifteen 

Sixteen 

Seventeen 


■•x 




Eighteen 
Nineteen • ' 

.Twenty y V 

Twenty-one. •• 

Twenty-two, and so on regularly 






: - 
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PhahjaU 

Fifty 

Sai-gist 

Sixty 

Saigist-u-dah 

Seventy 

Cl j jar-gist 

Eighty 

Ch y argist-u- dah 

Ninety 

Sa dh 

A hundred 

Shazh-gist 

A hundred and twenty 

Hap t-gist 

A hundred ancf forty 

Hasht-gist 

A hundred and sixty 

Nub-gist 

A hundred and eighty 

Dosa dh 

Two hundred 

Hazar 1 


Hadh&r ) 

A thousand 

Lak 

One hundred thousand 

Kbor 

An indefinitely large number. 

$ Tbe form ya “one” is used with 

nouns ; ya is used by itself. 

Counting from sixty upwards is 

usually done in multiples of twenty, 

intermediate numbers being reckoned on or back from the nearest 

multiple ; e. g., 

'•i, 

217 is sai kham yazkdah-gist, i 

. e three less eleven-twenties. 

223 is yazhdah-gist-o-sai, i. e 

eleven-twenties and three. 

2. OltDINAL 

Numbers. 

Pheshi 

First 

Dub mi 

Second 

Saimi 

Third 

Cbyarumi 

Fourth 

Phanobumf 

Fifth 

Sbasbumi 

Sixth 

Hapturni 

Seventh 

Hashtumi 

Eighth 

Nuhmi 

. Ninth 

Dah mi 

Tenth 

Yazdami . 

Eleventh 

D wazdamjll 

Twelfth 

Sewzdami 

Thirteenth 

Chyardami 

Fourteenth 

Pharczdami 

Fifteenth 

Sba«zdami 

; . • _ ‘ • _ • . •• 

Sixteenth 

Havdami 

Seventeenth 

Hazhdami V;'. 

:: : \^P»ighteeath;: 
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Nozdami 

Gistumi 

Siumi 

Chhilumi 

SarfAumi 

Hazarumi 


Nineteenth 

Twentieth 

Thirtieth 

Fortieth 

Hundredth 

Thousandth 


Compound numbers are treated as single words in forming the 
ordinal; as, 

Gist-yakumi Twenty-first 

Gist-phanchumi Twenty-fifth 

3. Fractional Numbers. 


: •* 


one-half (£) 
one-third (-J) 
one-quarter (i) 
one-fifth (a) 
three-quarters (^) 
one and a half (1-|) 
with one half more 
e. g. four and a half (4£) 


o 


nem 

saiak 

pao, chy&rak 

phanjak 

sai-pao 

yak nem or dedh 
sadhoara- 
sadhoa# chyar 


* . • 




With minuter fractions the word bahr is employed with the ordinal 
number, as Gistumi bahr, one-twentieth. 


4. Multiples. 

a. Multiples of quantity, expressed in English by the word “ fold.” 
dura double 

yake sai threefold 

yake chyar fourfold 

yake phanch fivefold 

v and so on as required. 

1. Multiples of time expressed generally by the word bar correspond¬ 
ing to the similar use of “ times” in English. Bar is put in the plural 
except in ya-bare “ once”, where it receives the indefinite suffixes. Tli-bare 
li another time” is similarly constructed ; V v 

ya-bare 
do-baraw. 
sai-barara 
chyar-bara» 

and so on. 


once 

twice 

• 

thrice 
four times 






I f ■ 

; i *■ .\ '■ 1 . • •*. 
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PRONOUNS. 



I.—Pebsonal Peonouns. 

a. First person. 



• - 

Singular. 


Nom. 

ma n, mah 

1 

Gen. 

mam, mai n 

my 


mai ffh 

miife 

Dat. ) 

manan 

me, to me 

Acc. j 



Instr. 1 

ma n 

I, from me 

Abl. J 

azh maw, go maw 

with me &c. 


Plpral. 


, Nom. 

ma 

we 

Gen. 

main 

our 


maiyd 

ours 

Dat. } 

mar, mara 

us, to us 

Acc. ) 



Instr. 



Abl. j 

ma 

we, us, &c. 

The plural ma is 

often used with a singular 

signification. 

b. Second person. 



► Singular. 

* 

Nom. 

thau, tha 

thou 

Gen. 

thai 

thy 


thai gh 

thine 

Dat. 1 

thard 

thee, to thee 

Acc. J 


7 

Instr. 



Abl. J 

thau, tha 

thou, &c. 


Plural. 


' Nom. 

shawd, sha 

you 

Gen. 

shawai, shdi 

your 


shawaiyA 

yours 

Dat. V 



r Acc. y 

shawar, shar 

you 

Instr. V 

shawd, shd 

you 


Abl, j &c. 


• The singular and plural in the second personal pronoun are generally 
confined to their proper significations. 



22 


►H . 


PRONOUNS. 
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; II .~ TExai ) Personal Pronoun and Demonstrative Pronouns. 

The demonstrative pronouns “ this" and “ that” take the place of the 
3rd personal pronoun, which only exists independently in the form of 
tke pronominal suffixes to be noticed hereafter. 

1. Proximate demonstrative pronoun. 




Nom. 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

Instr. 

Abl. 

Nom. 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

Instr. 

Abl. 


Singular. 

esh, e, 1 
eslii, eshiya 
eshiyar 

eshiyA, eshiyar 
eshiya 

’sh eshiya, go eshiya, &c. 
Plural. 

esh, esh an 
eshani 
esha7&rA 
eshan, eshAnrA 
eshani 


this, he 
of this, his 
to this, to him 
this, him 
he 

firom this, from him Ac. 

these, they 
of these, their 
to these, to them 
these, them 
these, they 
from them Ac. 


/ v:. 




’sh eshani Ac. 

An intensive form is used with the prefix ham, sometimes corrupted 
to haw, as hawe, hamesh, hameshiya, hameshani &e, « this very one by 

2. Remote demonstrative pronoun. 

• . 

Singular, 
an 

Anlri, Anhiya 
anhiyar 

Anhiyar, anhiya 
anhiya 

’sh anhiya Ac. 

Plural.: 

AnhAn, an 
AnhAni 

anhanra ^• 

.. • - .**. r *** <•- >*'_ 

Anhan, Anhanra 
: - Anhani ■ •' • 

*sh Anhani Ac. / 

_ ■ . 18 P«» no a n fias ako an intensive form with the prefix ham or haw, 
owsiang that one", “ that very one” as hawdw, hawanhiyA &c. 


Nom. 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

Instr. 

Abl. 


Nom. 

Gen. 

Dat. > • 

Acc. 

Instr. 

Abl: 


that, he 
of that, his 
to him, that 
that, him 
that, he 
from him Ac. 


those, they 
of those, their, 
to those, them 

those, them 

those, they .. 
from them Ac. 


;?©* 
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PRONOUN'S. 



The compound forms imar and arnnar (for i-mard and arc-mard) are 
frequently used yi the sense of personal pronouns and are applied even to 
animals and inanimate objects. 

. 3. Pronominal suffixes. . f 

These are frequently employed with the verb when the regular pro¬ 
nouns are not expressed. Those of the 3rd person, i “ he” and ish “ they” 
are most frequently employed, the distinction between fche*singular and plural 
forms not being carefully observed. (For examples, see under the verb.) 
The suffix kn is also sometimes used in the 3rd person as khu£7/ay7«int&rc 
“ they did.” The 1st person has also a suffix uw, which is not so frequently 
used. With this suffix the verb takes a peculiar form, a euphonic t being 
inserted to strengthen the weak final nasal of the 1st person singular or 
plural, as khushtkay7*a?ttatt or khushtha^matiiw. “ I or we killed.” 

III.— Relative Pronouns. 

The word ki performs most of the duties of a relative pronoun, as in 
Persian, and often merely has the meaning of a relative particle, being 
indeclinable, so that the meaning is not complete without the use of other 
pronouns ; e. g., 

E rnard hamesherc ki eshiya bira tlik ma gipthay/iurc, this is the man 
whose brother we have taken. 

The following relative phrases are used : 

har khas ki whoever 

bar ki 
har chi ki 

arc ki who, whoever, whatever 

e- g-> 

har khas ki khaMt, every one who comes 
har ki thau gushe, whatever you §ay 

arc ki khaP chi kaeZZdra, whatsoever thing comes from God. * 

IV.— Reflectives. 


} 


whatever 


Wa^, self. 
Singular. 


Nom. 

wa th 


self 

.Gen. 
Dai. ) 

• watfTn 

"Ml • ; 

own, one’s own 

Acc. jf 

y watfAar 

Plural. 

self v 

Nom. 

- v xrsithkn 


selves 

Gen. >•;' 

: i v 1 watf/iani 

‘ v * * . * 


• own 

Bat. 1 




Acc. J 

v;'. wttfiawra 


selves 

v , . . ; 

if •!?/•.' ■ 



: ... ■; 

. :■ ■■ y- ■ 

. . . . •• < . .. < ■ 
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The words jind and but are also used in the sense of lt self.” 

oneself, watfW wa£& 
or watf/ii jind 

•; c e- g-i 

Aranar wa thi jindir khushtha, he killed himself. 

Jind is especially used in referring to one’s own private property, as the 
Hindustani nij ; e. g., 

hawe marf/iin mani jind eghen, this mare is my own property. 

The phrase pha-wa^Zian is used for among themselves, ourselves, your¬ 
selves. 







Nom. 

V.—Inteebogatives. 
Whb/khM? 

Sing, and Plur. 

khdi 

who ? 

Gen. 

khaiyfc 

whose ? 

Dat. Acc. 

khaiar 

whom ? 

what ? 

chih 



which, what (qualifying a noun) kith&n th &n 
how much ) chiMtar, chikar 

how many ? J (P. chi qadr ?) 

VI.- COEEELATIVES. 


so much 
so many 
just so much 
that much 
just that much 



ik^tar, ikar 
(P. in qadr ?) 

hawifcAtar (P. hamin qadr?) 

6 -nkhtar 

hawaftkhtar 


VII.— Indefinite. 


khase 
har-khas 
khas new 
hech 
hechi 
’chi 
har-cln 
’chi© 

’chie-’chie 

hechi-na 

’chi-na 4, 






any one, some one 
every one 
nobody 

any 

everything r 
something 
a little . , 

nothing 
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baz 


many 

kham 


few 

geshtar 


more 

kbarde 


some 

yak-aptiya 
thi V 


one another 

phi^/n \ 


other, another 

thi khase 


some one clSe 

tin ’cbie 


something else 

thi ’chi-na 
thoyM \ 

thewa .ffhen f 
drust ^ 


nothing else 

all 

kull L 

las j 

• • 

the whole 

kullaw-phajya 


altogether 

liar do 


both 


STRUCTURE OF THE VERB. 

The simplest form or base of every verb is with one or two exceptions 
identical in form with the 2nd pers. sing, imperative. From this base are 
formed immediately, by the addition of certain terminations, the imperative, 
aorist, infinitive and present participle. The termination of thy infinitive is 
a (jh. From the base so obtained two more tenses, the present and imper¬ 
fect, are formed. The past participle is formed from the base in a manner 
■which will be described hereafter, and other past participles are formed from 
it as a base. 

(a). Forms derived immediately from the base. 

The imperative, as observed above, generally is the simplest form of the 
base. Verbs beginning with vowels take the prefix ba or hi, and the verbs 
wara gh “ to eat’* and rava gh “ to go” also form their imperatives bawar and 
baro. Verbs beginning with vowels take also the prefix hi or kh in the 
aorist. These prefixes are not used either in the imperative or aorist when 
a negative is expressed, the pegative particles 11 a, ni and ma taking their 


:o; e. g. 


riyar 
mayar 
bila« 
nelaft, 
khai/A 
nayai th 



ting 
do not bring 
I will let 
I will not let 
be will come 
he will not come 
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The prefix kh is most -usually taken in the aorist, but the verb ila gh 
“to let’’ always takes b. 

The aorist has both indefinite, present, future and subjunctive signi¬ 
fications. The terminations are as follows :— 

* Singular. . Plural. 

1. a n xm, om 

2. e eth, edh, e 

th, th, ithj x ant 

The most usual termination of the 3rd person singular is xth, which 
often*becomes simply L The following take th :— 

Infinitive 3rd pers. sing, aorist. 

khanayA, to do khanth 

jana gh, to strike janth or jatli 

girayA, to take * girth 

barayA, to take away barth 

warayA, to eat warth 

In giray/t, gir is the radical form of the verb. In bara gh and warayA 
the radical vowel is lengthened. The following take th ;— 

bisu/Ji to be bi th, bi 

ravayA to go ro$A, ro 

#■ dea gh to gi ve d&th, da 

sia gh to swell si th 

The present participle used of a continued or repeated action is formed 
from the bsfee by the termination ana; e. g., 

Infinitive * Present Participle, 

bia gh biana 

khana gh kbanana 

The infinitive in a gh is a noun and can be inflected. The inflected 
form has a gerundial signification ;*e. g., 

khan ay A, to do, doing. 

khanayAa khapta-i, he began to do (lit. he fell a-doing). 

The present and imperfect are formed from the infinitive by the 
following terminations : 

Pbesent. 

King- , _ , ? Plur. 

dun, aom 

e, e£A 

f ant, an, en 

Impebfect. 

Qithun 
a,tkei 
atfAant 


1. dn 

2. e 

3. en 



1. a tJt&n 

2. : athe 

8. &th, eth 
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The past participle is formed by the addition of the suffix tha or 
tha, to the base which is liable to modifications to be noted below. For 
purposes of composition the past base ends in gh. (See sounds, git.) From 
the base so forrn^ the perfect and pluperfect are formed by the following 
terminations: * 

Perfect. 


1 . 

krt 

r in, om 

2. 

e 

e, eth 

3. 

Pluperfect. 

ant 

1 . 

a.tlra.n 

a th \in 

2. 

a the 

a the 

3. 

nth, a 

afAant 


The 3rd pers. singular of the perfect is the simple form of the past 
participle without the gh. In transitive verbs with an object and agent, 
tin’s form expresses the perfect throughout, the agent being in the mllected 
or instrumental form, while the object is uninflected; c. g ., 
marduma na//7*an wartha, the man ate bread, 
where marduma is the infieeted form of mardum. Put— 
m.irduni na^hanar wartli, the man will eat biead. 

Here mardum is uninflected and naglum receives the objective inflection. 

The terminations of the present are nearly identical with those of the 
perfect, and those of the imperfect, with the pluperfect. Both seem to 
be formed by the addition of the present and past forms of tlie defective 
verb to be to the infinitive base and the past base respectively. The 
present with the infinitive base forms the present, with the past base 
the perfect. Similarly the past forms the imperfect and pluperfect. 
These forms are as follows : 

Present. 


Sing. 


Plu r. 


I am 

a n 

we are 

li n 

thou art 

e 

you are 

e 

he is 

en 

they are 

ant 



Past. 


I was 

a thhrL 

we were 

a th&n 

thou wast 

a tha 

i^ou were 

nt/te 

he was 

a th 

they were 

a£/tant 


The plural forms e, a/Mw, a the, when used with a pronoun immedi- 
ately preceding, take the prefix kh; e. g 

ma khim we are 

tna kh&tkun we were 

But this prefix is never used when a noun or adjective immediately 
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From the simple past participle which has both an active and passive 
signification are formed two other participles; viz., (1) the active past 
participle, used of a completed action and only found before a verb in a past 
tfcrise. This is formed by changing the termination tha, tf^gjnto tho. (2) The 
present participle used of a continued but not repeated action. This is 
formed by changing tha or tha in thiya, thiyk or sometimes thighk, thighk. 

The use of the r four participles may be shown as follows : 

r dara gh, to hold. 

< ddshtha, held. 

Cdaslito, having held. 

i dashthiya ^ 

or > holding, continuing to hold. 

dashthh?7/.}i, ) 

darana, holding (\<ith intervals), keeping on taking hold. 




Past 


Present 


Formation op the Past Paiittcip:le. 

The termination is either thtx or tha which is added to the base. T7izl 
is the more usual. It is taken by all verbs whose bases end in a vowel. 
Verbs ending in mutes take 77/a as a rule, with a short vowel inserted after 
the characteristic ; e. g., bashka^A “ to give,” P. P. hashkatf/m. When a verb 
corresponds with a Persian verb in idan, a short i is sometimes inserted; e. g., 

rasay7z, to arrive P. P. rasi7/za (P. rasidan). 
thursay/^, to fear P. P. thursiMa (P. tursidan). 

When tha is used it is always attached to the base without an inter¬ 
vening vowel. This leads frecpiently to the modification of the characteris¬ 
tic of the base, the changes corresponding closely with those which take 
place in Persian. In some verbs the vowel of the base is also changed, and 
others are wholly irregular. Verbs whose characteristic is n (a class which 
includes all causals) take the termination tha without any modification of 
the base. 

The most usual changes of characteristic letters are sh and zh to kh , f 
to p, dh and z to s. Many verbs in sh and s, take the termination without 
modifying the characteristic. 

The following list gives the past participles of all the irregular verbs, 
also most of those which form their past participle by taking tha without 
modification of the base. The verbs beginning with vowels which take the 
J^refixes b, bi and kh in the imperative and aorist are also given. 

Infinitive - Past Participle 

ara gli to bring artha 

k&iigh to rise astha 

v ashkhana^& to hear ashkhu^Aa.... 

ij£ kgh to come . T a£/*tha, atka • 
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Infinitive. 

Past Participle. 

aksayA 

to sleep 

akastha 

ila yA 

to let 

isbtha 

oslitay A 

to stand 

oshfca^a 9 

oshtalainayA (causal of osbtagh) 

oshtalaintba. 

(The above take the prefixes b, bi, and kh.) 

b&sayA 

to low 

bastha 

• 

ba gh 

to be killed 

bai£Aa 

baray7^ 

to take away 

burtha 

$. 

bresay7i 

to spin 

brestha 

bushkay7j 

to discharge (a gun) 

buAAtha 

bozhay/z. 

to open 

boA/ztha 

banda^A 

to shut, tie 

' » * 

bastha 

bia gh 

• 

to be 

bi£7«a 

phadcay?^ 

to run 

phada77*a 

phrushayZt 

to burst 

phrushtha 

phashay7i 

to cook 

pliakka 

thusayA 

to faint 

thustha 

thosay 7i 

to extinguish 

t host ha 

thashay7i 

to run, gallop 

*thaA’7/tha 

thiishayZ^ 

to gallop (a horse) 

tha7;7/tha 

R'A 

to chew 

jai/Aa 

jan ay li 

■ to strike 

ja77/a 

china gh 

to pick up 

chirf7*a • 

din ay 7* 

to tear 

dirtha 

do,shay 7/ 

to milk 

dushtha 

doshayA 

to sew 

do7j7ttha 

doy7i 

to fetch water 

do/7aa 

deay7*' 

to give 

da/Arc 

ravay7^ 

to go 

shurta, shut/Aa, raptha 

ru^AayA 

to grow 

rust ha 

Y’tidh?L(jli 

to tear up 

rastha 

runayA 

to reap 

ruth a, runtha 

resinayA 

to pursue 

resin tha 

rlshay/i 

to scatter, pour 

ri/cAtha 

zayA 

tb bring forth 

ZiltJlZL 

zanayA 

to know 

zantha 

zinayA 

to snatch 

zitba, zitha 

zirayA 

to raise 

zurtba ^ ; 

sushayA 

to burn, be burnt 

suMtha ^ 

soshayA 

to burn (tr.) 

soAAtha 

sindayA 

to break 

sistha ' 
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/Infinitive. 


Past Participle. 

sia gh 

to swell 

BltkSL 

sburfAayA 

to hunger 

. sbustha 

8ho£?AayA 

to wash 

shustha 

shastay h 

to send 

shasta/Aa 

shamfishayA 

to forget 

shamushtha 

shawashkayA 

* to sell 

shawa&Atha 

khashay/i 

to pull, turn out 

khashtha 

khishayA 

to cultivate 

khisbtha 

khushayA 

to kill 

khusbtha 

khafayA 

to fall 

khaptha 

khanayA 

to do 

khu£Aa 

kizayA 

to allow 

i * 

kishtba 

g&gh 

to copulate 

g&tha, 

gr&dhagh 

to boil 

grastha 

garda gh 

to return 

gartha 

girayA 

to take 

giptha 

gir eyA 

to weep 

gi rent ha 

guza gh 

to pass 

gwastha 

gush ay A 

to speak 

gw ash t ha 

galayA 

to praise 

galaitfAa 

gindayA 

to see 

di^Aa 

gw&fayA 

to summon 

... •~ r gwaptba 

gwarayA 

to rain * 

gwartha 

gwafayA 

to weave 

gwaptba 

gezba gh 

to bear abortion 

gi&Atha 

giesha gh 

to pay, pick out 

gieshtha 

lain ay 7* .j;/ 

to touch 

laitfAa 

layAttehayA. 

to slip . 

layAushtha 

law&sha gh 

vwto drink 

lawashtha 

ma#Aay h : 

to freeze 

mastba 

mira gh 

to die 

murtha 

mirayh 

to fight 

.fi 

mir&tha 

xmzbayA 

mezayh 

mishayA 

> to urine : - 

:r . mishtha 

5 

to suck 

misbtha 

xnushayA 

; to rub . 

mushtha 

* 

nigoshayft \ 

- to listen 

* nigoshtha 

■j*. 

ninday7* 

to sit 

nishtha 

nykdhagh 

to post 

nyastha; 

w&nayA 

'•• •••' to read 

wantha 

jvapsayA ; .% 

sleeps-' 
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Infinitive. 

warayA to eat 

hushayA to dry 


Past Participle. 
Wartha 
hushtha 


Causals. The causal is commonly formed by adding- the suffix ain 
to the root; e. g., * 

tharayA, to return. 

tharainagA, to cause to return, i. e., to give back. 

OshtayA “to stand,” and nindayA “ to sit,” form their causals thus :— 
oshta< gh —oshtalainayA. 

nindayA—nishtainayA (to lay, spread out.) 

A* 

Some of the verbs given in the above list are causals, the intransitive 
verb becoming transitive by a change in the radical vowel resembling the 
Sanskrit guna or vriddhi, see— 

susliay7i, soshayA ; thashay7*, tliasliayA; thusayA, tbosayA. 

Compound Verbs. Verbs are compounded with prepositions, with 
nouns and with other verbs. The most common of those compounded with 
prepositions will be found under the words^jf er “ down,” man u in 
dar “ out and gon “ with” in the vocabulary. In verbs which 
take the prefixes bi, b, and kh these are inserted after the prepositions, as 
are also the negative particles na and ma; e. g., 

phajya together. Ara gh to bring, 
phajva arayTt, to recognize, 
phajyd khdri/7/, he will recognize, 
phajya nayartha, he did not recognize. 

Compound phrases of a noun and a verb are commop. The verb, 
khanay7* “ to do,” deayA “ to give,” janay7* “ to strike,” and girayA “ to take” 
arc most commonly used in this way; e. g., 

sar girayA, to set out 
dem deay/*, to send 

One verb frequently qualifies another, the two verbs being used in the 
same tense and person throughout. The active past participle i/s never 
used unless followed by another past tense ; e. g,, 

ilayA deayA, to lot go 

bil kn d e&n, I will let go 

ishtho d&£Aa, he let go 

tharayA ay/*, to come back 

thar&ft khdrc, I will come hack * 

thartfAo akhth^liiLth&n, I had' come back 
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ADVERB. 


[Extra No. 


The 'particles i and ish. These particles are appended to verbs and 
take the place of the pronouns of the 3rd person when not expressed 
before the verb. The singular form is 1 and the plural ish, but in practice 
<they are used almost indiscriminately. They express (1) the agent of the 
verb in the 3rd person; (2) the object of an action, or the instrument by 
which it was performed ; e. g., 

(1) khutf^a, did or dope 

an kbuMa *) 

or > he did 
khu^a-i, ) 

ravay7/aMant-i, they were going 
ja£/*a-ish, they struck 

hechi nesta^-i, there was none of it (lit. anything it was not). 

(2) wa th gindM-i, he will see himself 
ma n kharan-i, I will bring it 

harkhas phajya-khari///-i, every one recognizes him. 

'Verbal Noun. From most verbs a verbal noun of agency can be 
formed by the suffix okh being added to the base ; e. g., 

gira^7/, to take ; giro£7/-, taker, creditor 
khushayZ?, to kill ; khusho&Zq murderer. 


ADVERBS. 


A great part of the Balochi adverbs are more properly adverbial 
phrases, only a few being original adverbs. Many are nouns in oblique 
cases, others phrases of several words. 

• r 

(1.)—Adverbs of Time. 


now 
then 
when P 
to-day 
yesterday 

the day before yesterday 
three days ago 
last night 
night before last 
to-morrow 

the day after to-morrow 
in the evening 1 %• 


111 , 11172 

hac/7/ew, {wi-v&khtii 
kha dh&n 
maroshi, mar’shi 
zi 

phairi 

phisphairi 

doshi 

pbaran doshi 
hang 1 1 a, banghava 
thi banghd, phitfM-roshe 
begalia 



1880 .] 


ADVERBS. 


ki 


to-morrow evening 

bai i gh a - be galfa, n a w asl 1 1 - b egal 

now-a-days 

nin a v a &A1 a, mar o shi - na\v as hi 

formerly 

ola 

first, before 

phesha 

afterwards 

phar/Aa • 

hitherto 

sher/A-phesha 

henceforward 

sh e dJi - pha/7 hsx , she dh -dema 

yet, till now, hitherto 

dalw, daiii, dafikoh, danikara 

always, perpetually 

now and then 

at one time and another j 

harro 

damdame, dame dame 

once 

yabare 

at once 

yabara 

again • • 

ay A, ay Adi. ayAa/Aa/e 

then, again 

gudii 

another time 

thibare 

at last 

ah ini 

earl y 

•s 

phage n 

at daybreak 

rosh-t ikA 

a 

(2).—Adverbs 

or Peace. 

a. Itest in i 

l place. 

here 

er/A, er/Aa, hamer/A, liamer/Aa 

there 

or/A, or/Aa, hamo</A, hainotMa 

before, in front of 

dema 

behind 

phar/Aa, dima, pha-dhna 

near 

nazi, naziAA 

far 

dir 

out 

dar 

outside 

darra 

above 

kharyAa, burza 

below 

jahla, slier, buna 

down 

er 

on, ahead 

sara 

where P 

bakhu? 

on this side 

iwbara, slim ha ni 

beyond, on that side 

attbara, si i a n kara 

everywhere 

harhanda 

nowhere 

thihanda 

elsewhere 

hizhgarneH 

anywhere 

liizhgar. 

in the middle 

nyama 
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[Extra No. 


b. Direction to or from. 


hither 

thither 

% 

hence 
thence 
whither ? 
whence ? 
in this direction 
in that direction 
from this direction 
from that direction 
in every direction 
in what direction ? 
onwards, upwards 
downwards 

from above downwards 

inwards 

outwards 


pheJA, pherfM, i«go, iftgwar 
"phodh 9 pho^Aa, awgo, a?tgwar, 
phawango 

she*W> shed//a, shamed//a, shiwgo 

shod//, shodM, shamodM, sliango 

thango ? 

ashkho ? 

in-phalawa 

an-phalawa 

’shin phalawa 

’shan-plialawa 

har-phalawa 

than-phalawa ? 

sara 

era, sheri -palm folk a 

sard-era 

andara 

darra 


(3).—Adverbs of Quantity. 


much, many baz 

few, little, less kliam 

a little chiklo 

very little khamro 

more geshtar 

enough gwas, bas 

a great deal, any amount khor 


(4).—Adverbs of Manner, &c. 

From most adjectives an adverb of quality or manner may be formed 
the suffix iya , the adjective being sometimes slightly modified ; e. g., 

gandayZriya, badly 
jowaniya, well 

sakia, sakiy//a 
pbajia 
zi then 


ganda yh, bad 
|owain, good 

Other adverbs of manner are : 

very 

together 

quickly 



1880.] 


PREPOSITIONS, 


35 


perhaps 

why? 

altogether, certainly, doubtless 

thus 

how ? 

in this way 

in that way 

every way 

in what way ? 

never 


nawan, kaizaa 
pharche 

mundo, be-shak 
hanehlio, hachho 
chachho ? cbo/fc ? 
e-ranga, e-r’ga 
arcr&nga, ar’ga 
harranga 
tliaaranga 

hechi-na, ’china, mundo na 


PREPOSITIONS. 


There arc few prepositions, properly speaking, in Balochi, as most of 
the particles so used follow the noun and would be more correctly called 
postpositions. 

The following are prepositions proper and precede the noun which is 
governed in the oblique form (ablative or locative). 


go 

gwar 

pha 

maw, man 
dan 

azh, ash, shi 
avr 


with, together with, in company with 

with, near, in possession of 

on, for, among 

in, into 

into, to, up to 

from, than 

on, into 


From the above, some prepositional phrases are formed, of which the 
first member precedes, and the last follows the governed noun. 


go—gon 
go—phajva 
azh—siwa 
azh—darra 
pha—randa 
azh—phalawa 
azh—phatWa 


in compan 3 r with 

together 

except 

without 

on the track of 

away, from 

behind 


The postpositions do not put the noun governed in an oblique tense 
in the singular. The force is ofton that of the genitive, which has no 
distinct form in the singular, but as might be expected the genitive plural 
is often used. Pronouns also take the genitive in the singular. 
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on 

sara 


on, upon 

chakha 


towards 

nem^Aa, negh&, phalawd 


on account of 

sanga 


along with 

phajya 


in 

nyama, n yaw wan 


out of 

darra 


near* 

khund, gwara 


before, in front of 

dema 


behind, after 

phac^&a 


before (in time) 

phesha 


over 

sara, khary/id 


under 

buna 


beyond * * 

’shawbara 


on this side of 

’sliinbara 


for, on account of 

phar 


in the presence of 

rubaru 


in, in the middle of 

lafa 


like 

daula, wajh 


Ma*ample* 

a. 


khoh buna 

under the hill 


khohani sara 

on the hills 


go wa thi sardara 

with his own chief 


d rogh pha imana khatacw 

falsehood is a blot upon honour 


dast jant avr barziya 

she puts her hand into the bag 


eshiya pha^/ea 

after this 


thai sanga 

on your account 


bozhi lafa 

in the boat 


CONJUNCTIONS. 


also, too 

di 

both, and 

di, di 

and,then 

and (copulative between 

guda 

nouns) 

o 

when 

vaA^ta-ki 

whenever 

aw-vaMta-ki, har-va7c&ta-ki, 
har-veld-ki 

wherever 

har-handa-ki, handa-ki 
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whithersoever 

if 

that 

but 

or 

either, or 
neither, nor 
not 

„ (with imperatives) 
else, otherwise 
lest 

because, in order that 
although 

until • 

as, like as 


har-phalawa-ki 
ki ’ 
ki 

lekin (rare) 
ki, hai 
hai, hai 
na, na 

na • 

ma 

na 

cho-ma-vi-ki 
hawe sanga-ki 
anarch i (rare) 
dain ki 

chott-ki, chachhott-ki 


INTERJECTIONS. 


yes 

yes, certainly 
no 

see there 
behold 
yes, sir 
my lord 
welcome ! 
all’s well 
well done 
bismi’llah 

salam alaik, alaik salam 

phrr 

O 


hau ! 
bale ! 
na, inna 
gind 
marveln 
wazha ! 

wazha mani, sam! 

biya durr sli’aMte, biy*il//ai 

maliaira 

wall 

in God’s name 

greetings between Musalmans 

fie ! 

halloa. 
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LIST OF ABBHEVIATIONS. 


A. Ar. 

... Arabic. 

Poet. 

P.. 

... Persian. 

Adj. 

Panj. 

... Panjabi. 

Adv. 

P.P. 

... Past Participle. 

Prep. 

S. 

... Substantive. 

Br. 

Si. 

... Sindbi 

M. 

Skr. 

... Sanskrit. 

F. 

V. 

Verb. 

Cf. 



II. 


Note .—The Arabic letters ^ ^ L J=> ^ are 
vocabulary, having no distinct pronunciation. They 
u^jci J and I when they occur in borrowed words. 


[Extra No. 


Poetical. 

Adjective. 

Adverb. 

Preposition. 

Brahoi. 

Masculine. 

Feminine. 

Compare. 

Hindi. 


not used in this 
are represented by 
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ulm 

•» v 


cr ;^ 1 

tjJ 

i±) 


tM 

Ul 

♦ 


w 


(Words beginning with, vowels.) 

Xb, P. (metaphorically) honour, dignity. Not used in 
the meaning water.* • (Xb er-kanu^A) to disgrace. 

Abba, A. Br. father, papa. (Used by children.) 

Ubba, Si. north. 

Abtar, hyaena, (P. kaftar.) 

Abresham, P. silk. 

Ahn&kh, P. honourable, worthy. 

Ubhar, Si. raising. (Poet, in the phrase 1 uchal-ubhar* 
lowering and raising.) 

Xptiya. Only in the phrase ‘ yak aptiyd,’ among them¬ 
selves. 

Apurs, (P. avran, arus) the Juniper tree. (Juniperus 

excels a) 

Aphan, a leather bag for flour. 

XphirayA, p p. aphirta, (Si. dphirjnu) to swell. 

Atk, was. 3rd pers. singular of past indef. of the verb 
to be. The complete tense is alAan, afAei, atfA, nth tin, 
atfAei, af7*ant or atfAan. 

Uchal. S. See Ubhar. 

Ach&, (Si. achho) clean. 

Ajam, (P. anjam) settlement, arrangement. 

Ajab, (A. wonderful. Ajab-rang, beautiful, purple- 

coloured. 

X£Air&, A. utterly, extremely. 
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Adah, A. good manners. 

*=>Ji Adit, \ . , 

lyjl A'ditwar, J S '' P " M> 


Aditwfir, J 

AdayA, v., to pitcli a tent, encamp. 

-^£**1 Aden, f 
y } a mirror. 

A Jo;) Azina, j 

3) Ad, Si. a masonry watercourse. 

&* S] Ad-dea gh, v., to lean. 

15) Adda, Si. Br. brother (familiarly). 

UdrayS, (Si udirnu,) to fly. 

Udohi, Si. a white ant. 

~ uS-^l Addi, S. Br. sister (familiarly). 

f ) Aram, P. rest. 

Arth (P. firad) flour. 

Urd, an army. (P. urdd.) 

sifijj] Arzfin, adj. P. cheap. 

^ Arsi, adj. Si. idle. 

♦ ^ 

V' Kr&gliy p.p. arth a; imp. bi-fir; fut. khfirfitt. (P. avardan, 
bi-fir) to bring. Kara ara g7i, to use. Phajyfi ara gh, 
to recognize. Gir-ara^fi, to remember. 
cJ^j) Arman, pity. P. 

Aro Jch, bringer. Verbal noun from ara gh. 

. Ari hhy gums. 

jloO Azfib-deayfc, A. Bi. to offend. 

«$JjT Azfid, free. P. 

Izbo£/*t, the ajwain seed. 

uA't' 1 Azman, ) 

> the sky. (P. asman.) 

^1^*1 Azhmfin, ) 

I Azmaina^A, to examine. P. 

Azmdtfi, examination. 

J t Azh, from. (P. az. Pfizand ezh.) 

Azhgizh, flint and steel. (Cf. P. az£7*ash.) 

Azhmfin. See Azman. 
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i—C'jjl izhwark, 

izhrak, ^ (Br. shark.) Rhazya stricta. 
y-Sj\ izhg, 

as, fire. (P. atish). • 

iyj 4s-roH, a platform erected where funeral ceremonies 

have been performed. 

^ ds-khoh, flint (lit. firestone), 
asan, easy. P. 

^ asp, horse. (The generic term.) P. 

! uspust, lucerne grass, 
isphulk, the spleen. # I3r. 
asta 

Parts of the defective verb to be, 
to exist. 

Sk. As.) 



w ) astath 
astera 
* - k w) astant 


was. 


are. 


(P. hastan. 



a, ) 
ath, j 

i }“• 

astar, star. (P. sitara.) 

£ r Xjat l istarayh, razor. 

astagh, slowly. (P. ahista.) 
istur, coarse, thick. 
iz/k***^ dstin, sleeve. P. 

istin, a light cloud, cirrhus. 

1 asr (a. J* I ), impression, 
asur, dawn, morning twilight. Si. 
j **T asur ( a. j* f ), mercy, 
israr, mystery, secret. A. 

dsro Jchy the third day of mourning. A platform erected 
to commemorate it. 

p.p. astha, fut. khasaw, imp. bias, to rise. Asan, 
rising. Rosh-dsan, sunrise, 
ask, a deer (f.) (P. dhu.) 

I —ask-mahisk, a kind of fly. 
asul ( a. JL^| ), original. 

asuld, from the first. Asula gannoM, a born idiot, 
dsin, iron. (Cf. P. ahan.) 

6 
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VOCABULARY. 


[Extra No. 


til 
ijS yji-l 

iUi) 




^yl^i 

jiiT 

e 1 

pT 


^ftUT 

Z*«ji) 

M 

*fcr c| 

Ji) 

Ul 


J 


I 

ti" 

uyb wiT 
A* , —*T 


ash4, a. eight o’clock in the evening, 
ash, from. (P. az.) 
ash-koh, whence ? 

ash-modAa (for azh hamoJ/m), thence. 
ashme^Aa (for azh hamerfAd), hence, 
ashtafi, s. quickness. (P. shitabi.) 

ashkanayA, p.p. ashkutfAa, imp. bi ashkun, to hear, 
listen. Compounded of ash-knanayA. (Ash = Skr. 
asru.) 

ishtha, p.p. of ilagh. q. v. 
ushtayA. See oslitayA. 

ay A, adv. conj. again, then. 

kgli, p.p. aMtha, imp. biya, £ut. khan, (P. amadan, biya), 
to come. 

phe^A ayAew,), 

, 7 } is coining. 

mana-ayAew, ) 

er-ayA, to come down. 
dar-ayA, come out. 
man-ayA, be a|>plied, suit, hit. 
Phar/A-ayA, rise. 
dast-ayA, get, come to hand. 
kara-ay7*, be of use. 
ayAabi, warning. (P. agah.) 

ayAdi, again. Also £! ayA. q. v. 
ayAar, if. (P. agar.) 
ayAarchi, although (rare). 
ayAl (a. cUb), intellect. 
ayAma, effort, endeavour, 
df, water. (P. ab, Z. afs.) 
af-aro Jch, 
afi, 

af-biayA, to melt, thaw, 
df ddri, irrigation. 
af-deayA, to irrigate. 


water-bearer. 
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tJ* wiT 
^ u-il 

{ mm S<MK9 | 

.si 


df-shef, slope, watershed, 
af-lay&ar, rapid, waterfall. 

af-mur gh, waterfowl. . 
af-drik, a kind of grass. (Panj. manikar.) 
afsin, pregnant. (Cf. P. dbista.) ^ 
afshik, s. soup. (Cf. P. db-zah.) J • 

dfkin, box for holding collyrium. I 

■ 

afim, opium. (A. afyun.) J 


r^J iktar,*) 
jS\ ikar, ) 


so much, thus much. ( ? P. Tn kadr.) 


j.^S! 

JSI 

V] 

3WI 


T 51 

isjjii!) 

^5-J] 

33 

t'l 


akas, envy. 

aksay^, p.p. akastha, fut. kaksi, imp. biakas, to sleep. 

aksara, generally. 

akul (a* cla*), intellect, wits. 

akhan, proverb, anecdote. Si. 

akhar, buttermilk. Si. 

akhero, nest. Si. 

ukaiya, in that way, of that sort. 

akila (a. celebrated. 

ag, rate of sale. 

ilaj, cure. (A. 

aldliida, separate. (A. iSAart^) 
alsi, idle. Si. 

ila^A, p.p. ishtha, fut. kilf. imp. bil. (P. liishtan, hil), 


to leave, abandon. ilay7«-deayX<, p.p. ishtko-datfda, to 
let go. 

ulkah, the world, the universe, 
amb, mango. P. 
ambazi, embrace. (P. ham, bazu.) 
ambur, forceps. P. 

ambr&h, servant, companion. (? P. hamrah.) 
j*-*) ambal, mistress, lover ; companion. 

dmdan, income. (P. dmdan, to come.) 



VOCABTTLAIIT. 


[Extra No 


Genitive of a n. 


I /*l imar, he, this man, this. For in mard.^ 

jr umar, age. ( Ar). 

J® amur, slowly. 

22 **^ amsaro, equal in age or otherwise, 
amul, mistress (see ambal). 
amso dh, grief. (Cf. P. afsos). 
annam, namesake. (P. hamnam.) 
amir, chief. 

ss)] a n, dem. pro. that, he. 

^ anhi. 1 

awhiyd. ) 
awhiydr. Objective and dative of a n. 

1 anbar, ^ 

, . * , # > beyond, on that side, 

anbara, ) 

I inbard, on this side. 

anjir, s. fig ; khohi anjir, wild fig. P. see hinjir. 
andara, adv. inside. 

I andema, adv. thither, that side, 
indema, adv. hither, this side, 
huo) insaf, s. justice. (A. oUaj|.) 

1 anzi, s. a tear. P. 
jxM awktar,) 

y , % , , >so much, as much as that. (?. P. anqadr.) 
ankar, ) 

l;Ki! d/ 2 gara, Tuesday. Si. 
angawe, innumerable. Si. 

1 &ng o, thither, in that direction. 

1 iwgo, hither, in this direction, 
anmdcha, an ammunition pouch. See hambdcha . 
a/zmar, he, that man, that. (For m mard.) 
anu, egg . Si. 

unhala, hot weather. Si. 

anisha gh> s. (P. anusha), forehead ; fate, fortune, 
a war, spoil, plunder. 
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& 
_~^l 

>r’j ] 

lJJjI 

cy 

u£r?".>' 

* 

lijl 

«-Cb> 

jAxlLij) 

Jfcl 

V;> 

s»w 

J*>»j 

Ji>' 

*T 

Jj») 

■T 



tank. 



AwAr, mixed. P. A war biay7/,, to mix with, join. 

Awaz, voice. P. 
obasi, yawn, 
obhar, east Si. 

otak, s. a halt ; otak khanayA, to halt, encamp, 
othar, s. a dust-storm. 
o\\gh 

0tl 3 

ojAyAo, awake. Si. 

ojri, stomach. Si. Paj. See say/mid an. 

AvdAii, s. irrigation. . 

avr, on, upon, into. (Pazand, a war, on, over.) 
o^/Aa, adv. there, 
auzar, tool. 

iwazi, revenge, substitute. (A. i^j^ ) 

8 

awarza, pleasing, agreeable. 

oshtayA, v. p.p. oshtatf7ia : imp. bosht, to stand, stay. (P. 
istadan.) 

oshtalainayA. Causal of oshtag h, to post, set up. 

ogal, chewing the cud. (Si. Ogar.) 

ola, adv. formerly. (From A. Jjf.) 

olak, beasts of burden. (? Turkish wulay h.) 

olah, west. Si. 

oli, adj. former. 

ondo, overturned. Si. Ondo khanayA, to upset, 
aulisan-khata, a puzzle, 
obi, 
ohil, 

aver, late. Si. 
ah, in, ah ! alas ! 

ahAr, the hot weather, the month A'sArh (Si. Panj. Ahar). 
ahsan, mankind. (A. absan.) 

AhanjayA, a sash, kamarband. P. 


flame. 
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idii 

y> 

if-sJ 

t^i 1 

C a trlr J J 

C A lr^' 

y> 

VyJ 


e or i, prep, this. 


er’gd, 

erangd, 


QClTly 

edhsi 


aj 


in this way. 


adv. here. (Cf. Zend, aetadha.) 


er, adv. down, below. yt»* sh’er, from below. (Cf. P. zer, 
below.) 

er-ayA, to come down. 
er-barayA, to swallow. 
er-janayA, to cast down, abase. 

er-shafayA, to go down* set (of the sun), p.p. er-sku£7ta* 
er-ravayA, to go down. 

er-shaf, s. going down. Rosh-er-shaf, sunset. 
er-khafayA, v. to descend, alight. 
er-khanayA, v. to lay down, place. 
er-gwaiA, the lee-side ; er-gwa^Aa, to lee-ward. 
er-nindayA, v. to sit down. 

csh, this. (Cf. Zend, aesha.) 

iman, honour. 

in, pron. this. ... 

aiv, spot, bolt. ( A. v^*) 

ewakha, alone. (Panj. hekwa.) 


B. 


badshah, king. P. 

bdr, s. burden, load. P. 

b&r-bandayA, to load. 

bar*er-khanayA, to unload. 

barayA, adj. fine, thin, lean. (P. barik.) 

baro, ) 

, > turn. Si. 

bare, J 

barth, 3rd pers. sing, fut. of baray/t. 
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b£z, many, much, 
biz en wajha, of many sorts, 
bazew barara, often. 
baze» rangd, many coloured, 
bazar, bazaar. P. 
jgjW bazu, limb. P. 
bazigar, juggler. 
basayA, v. to low (of cattle), 
bay A, s. a garden. P. 
b&y7*, v. p.p. baitfAa A&Sb, to be killed, 
bay Aar, s. a lizard. 

^ baqi, adj. remaining. A. 
bal, s. flight. 

bal-girayA, to fly, take flight. 
bal-deay7i, to let fly. 
bala^, figure, shape, form, 
bala^iya, adv. from below, upwards. 
jJl-J balay7i, of age. A. 
bandi, s. a hostage, 
bang, a voice, sound ; cock-crow. P. 
bang«d, ) s. the morning. Bangawa, in the morning 
bango, J to-morrow. Thi-banga, the day after to-morrow. 

bangohina, in the early morning, 
band an, a rough table. 

^ jW baut, refugee. 
v bauti, shelter, refuge. 

J** bahir, s. a herd of donkeys, 
b&hrav, s. male calves, 
bapha, scurf. Si.' bapho. 
but, self, oneself. (Si. butu, the body). 

J* bitdr, the two stars (forming the tail of Ursa major), 
jir x * bathir, better, very good. (P. bihtar.) 

bathlo, wooden mortar. 
l&i bater£ ; quail. Si. 
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T, 




* • 


gj bij, seed. Panj. 
bachb, son. P. 

• baMt, fortune. P. 

baMtwala, fortunate, generous, (used in addressing 
superiors). 

bu&Sta, p.p. of bushkayA. q. v. 

iJass-? 

baMmal, velvet. (p- raaHmal.) 

bad, bad (only in Persian compounds). 

bad-klni, ill-natured. 

bad-dud, curse. 

bad-shaki, ugly, 

badragd, an escort. 

badi, enmity. P. 

• — .*. _ 

budayA, v. p.p. budatfia, to drown, be flooded. 

(Si. budanu.) 

^ badk, s. enemy. Generally in the plural uJtdj ba dhan. 
ba^7/al, s. a debt, 
bar, a time, a season. P. 
ya-baro, once. 

thi-bare, again. Bdzew-bardw, often. 

bar, s. fruit. 

bar, s. a desert. A. 

^]y. bird th 9 s. brother. Bird mani, my brother ! 

^ ]y. bard7c£, coarse grass found in the lower Sulaiman Hills, 
bara^ar, s. brother (poet). P. 
bardtWari, s. brotherhood. 

birdzd7cftt, s. a nephew, (brother’s son). P. birddarzada. 
)yj*. barawar, adj. equal. 

bardast, s. shoulder-blade (used in augury). 

Jy. burz, 1 

)}jt burza, radj. high, upper, lofty. P. 

£ )y. burzayA* J 

J\*'jy burzdthir, adj. very lofty, higher or highest. Comp, of 
burz. 
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lS) y barzi, s. a bag. 

j^y barayA, v. p.p. burtha to carry away, bear off, remove. 

P. burdan. 

«• 

Er-barayA, to swallow. • 

Dar-berayA, to defend, save. 

£y burayA, v. p.p. buritfAa *>y, to cut. P.buridan. 

«• 

**y burqa, s. a veil. A. 

birinj, s. husked rice. P. 

Jy baro, ) 2nd pers. sing, and plural Imperative of ravagh, 
£*ijy baroetf/*, j go, go ye. P. burii. Skr. bhru. 
baroth, s. moustaches v # (C£. Pashto bret.) 
bresag^, v. pp. brestha y, to spin. 
s^sy buzi, s. a spring. # 

m 

y baz, adj. thick, coarse. 
y> buz, s. a goat. P. 

basham, the rains, the month of Sdwan. 
bushk, s. a horse’s mane. 

bashkayA, v. p.p. bashka^a, to give. P. ba&Ashidan. 
bushkay7*, v. p.p. buMtha, to discharge a gun. 
bay7*a, s. coward, runaway. 

bay7d, s. in the phrase bay//l giray^, to embrace. Ar. 
y*- J . bay^air, except, without. Ar. 
bukchi, horse’s mane. 

m J* bakkal, a Hindu, a trader. Ar. Jlib. 

* 

bakhti, where ? 

bag, a herd of camels. Panj. bag. Si. vagu. 
bil, imperative of ilayA. Bil-dai! let go ! 
bal, spear. 

^ billd, s. medal. 
jjb balru, infant, 
balgo, dirt. 

baluyAat, puberty. Ar. 

7 
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billi, cat. Hindi, Si., Panj. 

ban, exposed surface of a stratum ,of rock, sandstone. 

^ bun, root, bottom. P. 

W buna, below, at the bottom, 
band, an embankment. P. 
bjindar, the buttocks. Si. bundaru. 
banda^A, v. p.p. bastha, to tie, bind. P. bastan. 
Saren-bandayA, to help. 

Dro^A-banda^A, to lie. 
bandit, thread, 
buna gh } baggage. . < 

banu, an embankment round a field. Si. bano. 

^ gAj binni, a donkey’s pack-saddle. 

•• 

bunyad, foundation. P. 
yi bo, s. smell. P. 

Gand-bo, stink. 

0 ■ 

Naz-bo, pleasant smell. 

bot, vermin. 

s 

butayA, v. p.p. butatfAa, to close (the eyes). 
fcy. bxLth&gh, bracelet. 

N • f- 

boAAta, p.p. of bozha^A. q. v. 

<£>jr> bo dh, -a small tree producing Gugal gum, Balsamodendron 
muTcul. 

iy. bor, chestnut (of a horse) ; poetically a mare, horse Si. 
boru. 

bdr, a bud. 

borchi, a cook. Turkish. 

)yi boz, the Gugal tree, also the drug obtained from it, Bal¬ 
samodendron muhul. See bo^A. 

Jji buz, wild, savage. 

bozbn gh, p.p. bo&Atha, to open, untie. (Cf. pazand, bo- 
zheshn, release.) 
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ji 

4 mSJji bozhi, a boat. A. 

gyi boy A, a joint in wood, 
t—JyJ bauf, a pillow, mattrass. 

bokayA, (1) to bleat as a goat ; (2) to be proud, frisky. • 
'S'yi bolak, a tribe, 
bull, beestiugs. 
boll, speech. 

bohari, sweeping. Si. buhari. 
bohtar, a host, entertainer, 
bohari, in front. 

i bohal, a barren, salt naQuntain. 
bohra, a vault, cellar. 

^ bha, s. price. Si. baha. bhd-girayA, to buy, 

V* baha, v. the Itiver Indus. 
baharfAur, brave, a hero, 
bhagyd, rich, well off. Si. bhagyo. 
eAl-J bihan, a Oily. 

bhanda, a fold, enclosure, pen. Si. bhan*7o. 
bahai, sale. 

N 

bhit, a wall. Si. 

K f 

v^s x r? bhat^i, a kiln. Si. 

•» 

bahar, a share. P. Bahar-khanayA, to deal, divide. 

baharklia, the month of Chait. P. bahar. 

£bhurayA, p.p. bhuri/Aa, to be crushed, burst. Si. bhuranu 

bihisht, heaven. P. 

. jJgtf bholu, monkey. Si. 

■ 

bhorenayA, v. to break, burst (transitive). Causal of 

♦i**' 

bhurayA. 

Chham bhorenayA, to wink. 

Khond bhorenayA, to kneel. 

* 

bhedi, s. the ankle. Si. bhe<ji. 
be, pr. without. P. 
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4- 

be-im&n, faithless. 

v^l 4- 

be-adab, rude. 

. ^ 4— 

be-dr&m, uneasy. 

LjUil tL~ 

be-ins&f, unjust. 

JSI 2— 
» 

be-akul, senseless. 


be-akuli, senselessness. 

r 

&•*.<- 

be-phadlA, a snake, (lit. w 

4- 

be-dihan, thoughtless. 


be-sanati, useless. 

• 

be-sek, weak. 

• 

be-shak, doubtless. r . 

jU-1 4_ 

be-sliumdr, innumerable. 

A V 4- 

be-fahma, unintelligible. 

^4- 

be-kdr, unoccupied. 

*U? 

be-gun&h, innocent. 

4- 

4 

be-miyar, ) t 7 

. J Bhameless. 

uJb A. 

- •r- 

be-hayd, j 

^ 4 - 

. be-was, helpless. 


bai. Imperative. 
.j bi 


bi tk, 


3rd pers. sing. fut. 
and subjunctive, 


of bia ffk. Cf. Pashto vi. 


bitfAa. Past Part. 
j# bair, revenge. Bair-girayA, to take revenge, 
bairi, revenge, enmity. 
s berani, harm, damage. 

ber-khanayA, to surround, encompass. 
bero-deayA, to turn back, 
beyi, a boat. Si. 

begah, s. evening. Begaha, in the evening. P. 
bilan, s. the small intestines, 
bel, (1) a friend; (2) a hoe. Si. 

benayA, s. honey. BenayA-mahisk, a bee. (Cf. P. angubin.) 
Pashto gabina. ' • 



VOCABULARY. 


53 


1880.] 

kjfcxj bing, dog. Bing, the Dog, i. e. y the middle star of the 
three forming the tail of Ursa Major . See under Gu- 
rand. Bing-mahisk, a horsefly. 
bewAn, wilderness. P. bayAban. • 

bio kh, possible. Bio Ich-hen, impossible. Noun of agency 
from bia ffh. 

biayA v. to be, become, p.p. bitfZ^a. 

BiayA-ravayA, p.p. bitfAo-shu^Aa, to become, to suffice. 


e_> p. 

v • • 

pAtAr, a hole dug for roasting meat over. 

Ifo pari, hog-deer. Si. 

pArat, charge, entrusting, confidence. Si. 

para, quicksilver. Si. 

pad, root. Si. 

pAsnA, a night attack. 

pak, clean. P. 

pAkrA, camel’s riding-saddle. Si. pAkhiro. 
pAlo, frost. P. 

pAlena gh t to strain, sift, winnow. . 

pAnjAli, yoke (of oxen). Si. panj. 

pAinA, lower, eastern. P. 

pat, s. silk. Si. * 

pat, s. confidence, trust. 

pat, s. a bare plain. Si. 

patAfA, in the heat of the sun. 

pital, brass. Si. 

patang, s. a moth. 

^W patsAkh, oath. 7 Si. 

pachul, curtain or side walls of a Baloch hut. 

puMt, s. the Bh&n tree (Popuius Euphratica). See phui&t. 
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P araWav - s - ! echo. Si. parldu. 
parla, s. ) 

VirJ parut&, adj. stale. 

paz&dayA, s. a step-son, (husband’s son). 

pashang, s. a wild man, savage, idiot, 
pashi, s. a berry, 
pakar, adj. necessary, 
pal&n, camel pack-saddle. Panj. 

^yk palutd, curse. 

palitf7*ayA, s. (p. falita). The slow-match of a matchlock. 
pindayA, to beg. Si.,pinanu. 
pindoAA, beggar. Noun of agency from pindayA. 
jy ij pan war, (also much-pan war), the Pleiades. 
jyj por, s. a flood. 

Qyi pfirayA, v - bury. Si. puranu. 
poriyah, wages. Si. porhyo. 
post, s. poppy. Post-doda, poppy-heads. 
j-iyJ poshayA, to dress. P. 

poshenayA, to clothe. (Causal of poshayA.) 

Xjfiyi the gullet. 

P°b> understanding. (Pashto poh.) 

^XyStyj poh-khanayA, v. to explain. 
gfirf*yi poh-biayA, v. to understand. 

*1rt pha, prep, on, upon, among. P.ba. Pashto, pah. Par si pa. 

Pha-watfAan, amdbg themselv.es. 

<3^ phaJA, s. foot, leg. Demi-pharfA, forefoot. 

Be-pha^, footless; a snake. 

P. pai. Z. padha. Skr. p4da. 

phd.e?A-fiyA, to arise. 
pharfA-phusht, instep, 
tv phaiA-guzar, shoes. 
ph&<7A-muchh, ankle. 
ph&JA-murd&n, toe. 
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phtuZA-murdanayA, toes. 

v ph&ZA-nali, shin. 

uT^Vv phaJAi, ring worn on a woman’s toe. 

•# 

pha<ZAayA, wheel, 
phar, leisure. 

e^/- r J pharat, charge. See pdrat. Si. ^ 
pharphuyA, a tree, (Tecoma undulata). 
phari, last year. P. p&r-sal. 
ph&rez, temperate. P. parhiz, safe, 
phash, bare ; phasli-phar/A, barefoot, 
phdshan, the male miif&Aor. P. pazan. 
iSi pha^A, turban. Met. The succession to a chiefship. Si. pag. 
phawzdah, fifteen. P. 
phaho, hanging ; a noose. Si. 
j\$\* phiphar, lungs, lights. Panj. Si. phiphiru. 
phut, hair, 
phitki, alum. Si. 
phit, prickly-heat. 

* 

phutur, original, genuine, thorough. 

. W 

phita^A, to turn sour. Si. phitanu. 
phu^ak, short,, stunted ; a tjwarf. 

✓ M 

phatrik, a buah, (Grewia populifolia) 
phi^A, father. P.^pidar. Pahl. pid. 
phitfA-phiru, forefathers. 

A 

phitfAi, other, another. (In Ivachi.) 

«s 

"^Yv phuAAt. See pu&At, (Populus euphratica). 

^ ' * pk a & | j n com p ai) y with. 

Phajyd, J 1 * 

phajya-arayA, to recognize. 

J^lri phado, pocket. 

, j 

phadeayA, v. p.p. phadaZAa, to run. 
phadimA, adv. behind. 
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Ipha^Aa, afterwards. 

• 

phac?Ai, hinder, coming after, 
phar, prep, for, on account of. 
j\i phar, a wing, feather. P. par. 
jlri phur, full. P. pur. 

1/ pahra, watch, guard. 

phuraf, a young female camel up to 3 years old., 
pharamayjfc, to deceive, deceit. 

%i)j[ pahrawan, long coat. Si. 

^jiri phrah, broad. P. fara£&. 

P brih “- | breadth* * 

pbrdbi, ) 


LSlfcSI* pharchhe, why ? on what account ? 
j/fi phurz, tinder. Si. purdu. 

4lu^^ pliirishtay7t, an angel. P. firishta. 

phrushay^, p.p. phrushtha, to break, burst (intr.). 


Cf. P. fursudan. 

pharmdn, command. P. farm an. 
phuru, a moth. 

l Sjid phurx, a musquito or sand-fly. 

*irt i phroh, grey. 
i-S^rki phuri, a drop. Si. 

phroh, a plant, (Sagaretia Theesans ?). 


Cl^Vi phirenayfc, v. p.p. phirentha, to throw, cast. Cf. P. para 
nidan, to cause to fly. 

Jici phur, ashes. 

phiz&dayA, step-son, (husband’s son). 

■-W. 

f/Vi phazhm, wool. P. pashm. 

^^y-? phas, a sheep or goat. Pashto psah. * • 

phaso, answer. Pahl. pasukho. 

phisphairi, two days before yesterday. P. pas + phairi q. v 
CL**** phusayft, a son. P. pisar. 

“ " r i phusht, the back. P. pusht. 
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phushti, a chaddar or sheet for wearing. 
phashayA, v. p.p. phakka, to cook. P. pazidai^ and 
H. pakka. 

phaskk, a woman’s garment, boddice. 

phakka, (1) ripe, cooked ; (2) a boil. . II. pakka. 

^ c^\j pbakki, anything reduced to powder, and taken down at a 
gulp with water, 
pliagara^ft, to melt, thaw. 

phagen, early in the morning. P. pagah, dawn, 
pliul, a flower. Si. Panj. 
cJ-yJ puhal, a bridge. P. ]5ifl. 
jjhulat, steel. P. pulad. 

jfvi phulla?/*, to rot), plunder, p.p. phulliMa. Si. phuranu. 
phulkand, sugar. 

})balo, direction, way, side. Si. palau, edge, border. 
Pashto, ditto. 

I y^yi phalwa, in a direction. 

V 1 phuluh, nose-ring. Si. bulo. 
phalli, section of a tribe, 
pahli, rib. P. paljiu. 
pliulli, the cap of a gun. 

t?*Av pbalitfAayA, match of a matchlock. P. palita or falita. 
phalit, unclean. P. palid or paliz 
phimbli, eyelash. Si. pimbini. 

•• 

pahnad, side, direction, 
palinal, flank, 
phanch, five. P. panj. 

phanjak, one-fifth,. (The share of plunder due to a chief.) 
phanjah, fifty. P. panjah. 
palmw&l, shepherd, 
phini, calf of leg. Panj. 
phaner, curds, cheese. P. panir, 
gv phanerpuch, rennet. 

8 * 
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&\ phawad, a mountain, a peak. 

r 

^sldylrj phuphi, paternal aunt. Si. H. 

• ■ j thero , thithet . 

phodkdw, J 

^ pho^Adtt-demi, the common white bindweed. 

«s 

Jy\i phbr, a pipe made of clay, or a leaf of phish, CJiamreraps 
ritchieana , twisted spirally, 
phost, poppy. P. post. 
phoyA, s. chaff. (Cf. P. puk). 

Vm-fyiT* phog, s. a bush, Calligonum polygonoid.es. Si. panj. 
i-Sjfiytf phogri, s. a goat given as wages to a goatherd. 
cJyVt! phol, s. search, enquiry, demand. Si. 

<J fid phol-phurs, s. questioning. Si. P. 
tV (Jyiri. phol-khanayA, v. to ask, demand. 

flyiri pholayA, v. to search for. Si. pholanu. 

pholo&A, v. one who demands, a robber. 

. •«* # 

yy^i phoraz, s. nose. (Cf. Pashto, pazah. Brahoi, bamas.) 

gj phedarayA, v. p.p. phedashta, to show, 
phi dh f s. heel. 

^ llhGdh ’ j here, hither! 

e )'*bKi ph edh&n, ) 

phe^AdyA, visible. P. paida. 

phedAdy^ew, is coming. See ay A. ' 

phiJAayA, a plant. A small species of Euphorbia found in 

file southern Sulaiman hills. 

jhd phir, s. an old man; phirand, an old woman ; adj. old. 
P. pir. 

phir, s. the jdl tree, -Salvadora oleoides . Si. 

4 jj£j]/Hv phairarx, adv. the year before last. P. pirar-sdl. 
phiruk, s. grandfather. 

^Sjbiri phiri, s. old age. 

iSyiiri phairi, adv. the day before yesterday. P. pari-roz. 

C^Vv phisayA, 1 a small plant. See 
&ri pbidAayA, ) V 
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J^hi 

Kj^hi 

***** 

chi 

*hi 

J^hi. 

tkhi- 

y^Jirhi 

‘ciUj 

J^i 


H$i 

#• • •y 

l*Jo 


r*« 


phish, the dwarf palm, Ohanuerops ritchieana. 
phesli, first, before. P. pesh. 
pheshi, adj. former, first. 

phesha, formerly, first; pheshd, bundainagh, to forestall.* 
phi ffh 9 fat, grease. P. pih. 
phifal, a bush, Daphne mucronata . # 

phila, complete, full, perfect, 
phim&z, onion. P. piyaz. 
phehayfc, to thrust; to enter forcibly, 
phehi, a scaffold (for watching crops). 
piya^Aay^, a footman* • P. piyada. 

pitfAar, a short grass found on the Sulaiman hills, growing 
between the coarse tufts or gasht. 
pech, a screw. P. 
paidaish, produce. P. 
paiyMm, a message. P. 


Si. pehanu. 
Si. 


T. 


j 




z. 


u 

aj 


susu 

yu 

aaU 


tabidar, obedient. A. P- 

taphurayA, v. p.p. taphurii&a, to stumble. Si. 
t&j, a cock’s comb. 

tar, wire. H. 

tdri, clapping of hands. Si. tari. 
tdzlm, reverence. A. 

tas, cup, (Rare.) 

tak-khafayA, to flinch, shy (of a horse), 
t&l&bald, putting off, postponement. Si. %ix\o. 

tdlan, a push. T&lan deayA, to push, 
talo, the palate. Si. tarda, 
t&b, odd (in numbers, as opposed to even), 
t&ha, inside. 

tahatfA, true, right, correct. 


rjanu. 
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JV" 


Js 

m N 

V/ 

* T 

u^ J 

e^' 

& 

,UJ 

•i 

< ^!;‘ S o 3 

•• 

^US 

v__xj 

& 

J; 


yu: 

lUxJ 

jt* 3 
• •• 
tVAJ 

A*jJ 

a£J 

4JU3 


tabiyat, temper. A. 
tapal, post. Si. tapal. 

truth, a plant (called maitr in the Deraj it), Anabasis 
multiflora. 
trail, counsel, 
tirtha, mad. 

trush, harsh, sour. P. tursh. 

tara gh, v. p.p. taraMa, to swim. Si. tarairn. 

tarka/^, p p. tarka/7/a, to cackle. 

trund, cruel, fierce, passionate. 

fcarhan, a young camel. 

tri, an aunt (paternal). Panj. Skr. stri, woman. 
tri-zaA4t, a cousin (paternal aunt’s son), 
trer, dew. Si. 

trit, s. bread steeped in milk or soup, 
tushna, s. frog. 

ta^Z/ar, a small watercourse on low hills. 

| See tak and tak-khafa^A. 
tap-kliafa^7i. ) 

tikka, swift, sharp. Si. 

tal, mole. 

talab, pay. A. 

tala gJi> v. to fry. Si. taranu. 

tilH, palm of hand ; sole of foot. Panj. tari. 

tamaku, tobacco. 

tambela, stable. A. 

tumho, a plant, Crotalaria JBurltia. 

tund, maimed. Si. tudo. 

tankh, narrow. P. tang. 

tankh, a pass through a defile. P. 

tang, girth of a horse. P. 

ting-dea^7/, to drink up. 

tung, a hole. . See tong. 

tanga^#, to hang. Si. tanganu. 
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A* 

\Jy 

M 

V 

t* 


t? 

Jy 

Jy 

t?y 

jMs**y 

• H 

, —*y 

U_£jy 

JV 


cV“ 

.'V 

-v 


ev 

e*V 

"aJI*! 

«»V 

cjV 

v&>lr^V 

W 

-rt 3 

*-T>H 

. 7 


taw dr, voice, call, speech. Si. 

tawan, a vessel for baking bread. P. taba. 

tawan, battle, fight (poet). 

$ 

toba, a spring. Panj. * 

top, a cap. Si. topu. 
tota, parrot. P. 

to&A, a valley between two parallel ridges, a path through 
ditto. 

tau7c7&, voice, speech ; tau/c/^-tawar, conversation. 

tauzh, adj. bitter, brackish. 

tauz 7i, s. a bush, Salv&fjora Persica . 

tosay&, v. See thosay7*. 

tosenay7/, v. Causal of tosay7^. 

tof, cannon. P. T. top. 

tufak, gun, matchlock. P. tufang. 

tawakkul, dependence, confidence. A. 

tong, hole. See tong. 

tha kh, leaf. 

thar, dark. P. tar. 

thaf, heat. P. tab. 

tihaf, waterless. (P. tah, low and ab f water ?). 
thaf ay 7i, oven. P. tabah. 

thashayA, p.p. tlui&Atha, to gallop a horse. P. ta£7itan, 
tas. 

thashi, s. gallopi>ing; Galagh-thasln, horse-racing, 
thala, s. a company. 

thaw, which ? tli&ngo, whither ? than-ranga, how ? 

thaw, s. a pack-saddle. 

thawwaw, s. damage. 

thap, wound. 

thar, moist. P. tar. 

“ mr "' ) fear. P. tun. 

thars, j 

thursayA, v. p.p. thursi^a, to fear. P. tursxdan. 
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thursoAA, a coward. Verbal noun from thursayA. 

thursainayA. Causal of thursayA, to frighten., 

« N • 

£ JY* tharayA, to return ; p.p. thartfAa; tharayA-dyA, to come back. 

throngal, hail. 

tharainayA. Causal of tharayA, to give back, send back, 
a small bird. 

** n 

jy thusayA, v. p.p. thustha, to faint; to go out (of a lamp). 
uV tliash, an adze. P. tash. 

£*«y tbashayA, y. p.p. thaAAta, to run, gallop. Zend, tach, 

)y» ^*y thayAarshoz, a plant. 

thayAard, matting made of the leaves of the phisb, (Cha - 
mcerops ritchiana). Cf. Pashto (ayAar, carpet. 
t_fty fever, heat. P. tap. 
yv thafar, an axe. P. tabar. 
gfty thafayA, to become hot. 

thal, a valley, an alluvial plain surrounded by hills. 

Jy thul, a fort. 

tahlang, face of an exposed rock-stratum. 
jHy thaltayA, v. to stammer. 

U-XuJy tahlishk, broken edge of an exposed rock-stratum. 
rf tham, ambush. Si. 

Tham-biagh, to lie in wait. 

VJT**y tuhmat, slander. A. 
thun, thirst. 

£*y thanaAA, thin, fine. 

thango, gold. P. tanka, tanga. 
i_rV thuni, thirsty. 

5 * 

II 

jic* thau, ) thou, 2nd pers. pronoun sing. nom. P. tu. Pash- 
V tha, j to, tah. 
l^y thora, quarter (in fighting). Si. 

thosayA, v. p.p. thosta (causal of thusayA), to extinguish, 
put out. 

cfttr* tholayA, jackal. 
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tjw 

tv 


Jv 

eV 

j* 

"u 5 ^' 


tbolayA-kunar, a bush, Zizyphus oxyphylla . 

i* 

thom, garlic. Si. Panj. Ar. 
tbi, other, another. 

Thi-bare, another time, again. 

Thi-roshe, another day. 

Thi-kase, some one else. 

7 a 

Thi-banga, day after to-morrow. 

Thi-hande, somewhere else. 

Thi-sal, next year. 

tbir, bullet, arrow ; tbir-janayA, to shoot. P. tir. 
thir-dan, a bullet-pouch. 
thirayA, horse’s nose-bag. 
theyA, sharp, swift. 

TheyAaf, “ swift, water,” name of a stream. 
theyAi, all. 

thfl, age (used of animals). 
thelayA, eyeball. 
thewayAew, all, the whole, 
thib, a slave (male), 
tirband, the constellation Orion, 
tez, sharp. P. 
tezhayA, a melon. 
tezbayAi-khoh, a hone, whetstone, 
tel&ft, a push, shove. Si. thelho. 

Teld# deayA, to push. 



tubi,. advice. Si. 

tapur, felt, namda. Si. 

tram a, copper. Si. {rdmo. 

trapayA, to drop, drip. 

trimayA, to drip. Si. trimanu. 

trimu-af, dripping well, or small waterfall. 
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b' 

jitf 
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traka^S, to burst (used of boils). 

trored&r, a firelock. 

tilu, a bell. 

tindini, firefly. Si. 

tobi, dive. See tubi. 

Tobi dea gh y to dive, 
topu, hat. Si. topu. 
tond, turban, met . a great man. 
tong, a hole. Si. tungu. 
thahina^/j, to make, construct. Si. (h&hanu. 
ther, a mountain peat. Panj. 
thithal, female ravine deer. 
thila^7i, eyeball, 
tituna, the bulbul. ." 
titihar, the sand-piper, Tringa goensis. 



jabah, quiver. 

jar, net. Si. j&ru. 

jar, twins. Si. jaro. 

j&sus, spy. A. 

j &gh 9 v. p.p. jai^a, to chew. 

jagrd, watch. Si jagu. 

Jagru dara gh> to keep watch. 
f jam, chief. Si. 

jan, body. P. jdn, life. 

jan-jebho, body armour, 
jan-sliort^ay/^, to bathe, 
j&n-khanay^, to dress. 

jangoh, arms and armour, when girt on the body. 
jy janwar, domestic animals. P. 

jahil, lower, east. See jahl. 

4 /*^ jaizo, promise, engagement. A. jaiz. 
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jat, camel-driver. Si. 
jathir, millstone. Si. jandru. 
ja£#a, p.p. of jana grk. 
ju£#t, scabbard of a sword. 

m 

ju&#t, adj. even (in numbers, as opposed to odd). Pashto 
ju^/it* # 

jar, clothes, dress, 
jarida, a poor man, pauper, 
juza gh, to go, move. 

garna juzay7*, to walk (of a horse), 
juzo ich. Verbal noutufrom juzayd, moving, the pulse, 
jist, zinc. P. 
jay7idal, s. a Jat. 

jay/idali, s. the language of the Jats, viz., Panjabi or Sindhi. 
jay//ar, liver. P. jigar. 
juft, a pair, 
julah, 
julob, 

jP* julgav, a crowd. 

^ jumd, Friday. Ar. jum’ah. 

jamdra, everlastingly. Si. jamdr. 

jumb, moving, shaking, 

jumla, collection, total, amount. Ar. 

jan, s. woman. P. zan. 

jan-gal, a band of women. 


j an attack. Si. julah. 


jannat, \ heaven. Ar. 
jantal, J 


r ’ | a mill, mi 


millstone. Si. jamjni. 


Jt x ^ janthir, 
jandar, 
jind, self, oneself. Si. 

watM jindey#e;i, one’s own. 

• * 

fjan ay#, v. p.p. ja£#a, to strike. P. zadan, zan. 

tdrf janayA, to clap hands, 
chapol janayft, to slap. ^ 
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dapura janay^, to stamp. 

diy7idr jana gh, to dig. 

data janayS, to boast. 

dak janay^, to solder. 

dag j an ay 4, to rob on* the highway. 

dil janay^, to vomit. 

t 

dang janayA, to sting. 

tufak janay7^, to shoot, 
khatr janay7*, to breach a wall. 
\a.dhi\gh jana gh, to kick, 
sinda janay7*, to whistle. 

c <• 

tau Jch janay7/, to cry out. 
goy7*ra janay7/, to snore, 
chap jana gh, to clap hands, 
gwankli janay&, to call out. 
jinkh, 1 s. a daughter. Dim. of jan. Cf. 
janikh, ) jinakai. 
jang, s. war. P. jung-bila, a medal, 
jo, s. a stream, canal. Pehl. joi. P. jdi. 

syah jo, a perennial stream, 
jau, s. barley. P. 
jawab, s. answer. A. 

jawar, s. a pair, yoke of oxen mate. Hind. 

jaw dm, good. 

jawdniyd, adv. well. 

jo dh 9 a man, warrior. 

jor, adj. well, strong, in health. Si. joru. 

jaur, poison. 

jaur, the oleander, Nerium oderum. 
jozho, a small fly. 

jora^h, j ma t e> construct. Si. jo^anu. 
jorainayA, j 

joy*, yoke. Si. jog. 

jufa, avarice, usury, A. Si. jydfa. 


[Extra Uo. 


Pashto jinai. 


•4 
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jfifa&Aor, a usurer, 

jogin, a wooden mortar for cleaning corn, 
jogindar, stick or pestal for ditto, 
jul, a large bag. 

jauhan, a heap of corn at harvest. P. 
jhati, a peep. Si. • 

jV?* jahar, s. a flock of birds. Si. jhari. 
jahaz, a ship. P. 
jihan, the world. 

deha jihana, in the whole world. 
jhapayA, to toss up. * Si. jbapanu. 

&C9* jhatka^A, to sob. (Cf. Si. jliatko, a fit of passion.) 

jifr* jhur, clouds. Si. jhuru. 

L^fcry?- jhari, of more than one colour. 

jhag, foam, scum, froth, bubbles. Si. 
jhul, carpet. Si. 
juhul, deep. 
cAr?* jahl, low. 

^ ir jahla, below. 

(Sir?* jahl-burz, ups and downs, inequalities, 
jhalli, a pankha. Si. 

3 ban, small bird (snipe ?) 

IcXiya. jbanda., a flag. Si. 

jhera, a quarrel, Si. jhero, 
jebho, s. armour, 
jait, camel-saddle, 
jedi \ 

> (^0 a companion, associate. 

]ediri ) t 

j \dh y s. pasture. 

Cr^ $9 h > b- bowstring. P. zih. Pushto, jai. Si. jihu. 

G Ch. 

ch&bar, short grass. 
vV chap jana gh, to clap hands. 
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* * 


chapol janayA, to slap. 
vSAy* cha£A, a well. P. chah. 

charayA, v. p.p. charilAa, to look out, spy, 
chari, a guide, spy. Si. 

m 

uJV ascent, Si. charhi. 

ch&k-deayA, to split, rip up. P. 
chaut, threshold. Si. chdu/i^lu. 

V? chabha, sandals. 

chup khanayA, to be quiet. Si. 
chap, left. P. 
chap-dust, left hand P. 
chap-chot, crooked, 
chaprui, an English rupee, 
chapi, adj. left, sinister, unlucky, 
chit, woman’s petticoat, 
chat, roof. H. 

chata khanayA, to grasp, catch hold of with the arms. 

•• 

chitar, matting. 

B 

chatayA, p.p. chattfAa, to lick. Si. Chafanu. Lab chatayA, 

to flash in the pan. 

* . . ... 

chati, s. a fine. Si. 

chachho, how ? 

char, a path hemmed in by precipices on each side, 
chur, a small hill torrent, 
charp, adj. fat. P. 

^ ct? it* charpi, s. fat, grease. 

jj*- charaz, the houbara, (otis houbara). P. 

£ cbarayA, to wander, go about. Si, charanu. 
cbiring, s. a spark. Si, chii^ig. 
charo, merely, only. 

'£V« m charoAA, wanderer, vagabond. r:' 

Jr** chirra, shot. 

charainayA, to watch cattle, to graze. Causal of charayA. 
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Sr O* chan, madman. 

£j5* charayA, to ascend, climb. Si. charhanu. 
chushma, a spring. P. chaahma. 
chishayA, p.p. chishatfAa, to sneeze, 
chiy/urd, the bdbul bush, (Acacia Jacquemontii ). 
cliuyAal, a spy. • 

chayAal deayA, to throw away. 

chiktar, 1 how much? How many? (Probably for chi 
chikar, ) qadr). . ^ 

chikayA, to pull, drag. Si. chhikanu. 

chukayA, to kiss. • • 

chukh, a child. 

chuklichori, children. 

chakha, on, upon. 

chaga, testing. Chagd-halwar, a laughing matter, 
cliil, forty. P. cliihal. 

£^ cliillayA, to peel, scrape. P. chalidan. 
chillur, peel, bark, scales. 
chilkayA, to sliine, glitter. Si. chilkanu. 
chalgu^AayA, bat. 

chulumb, s. earring. (Cf. Si. chumbulu.) 
chalo, s. a ring. Si. chhalo. 

■■J* chamb, a spring. 

t+t* chambarayA, v. p.p. chambaritfAa, to spring upon. Si. chain, 
bapanu. 

ohambo, ball of foot, claw. Si. 

J; 4 f chamra, bat. Si. chamipo. 

£+5* chamayA, a spring, fountain. P. chashma. See chhamayA. 

^*5* chand, opinion. (Cf. P. chanidan.) Maift chana, in my 
opinion. 

chinju, crowbar. 

• • * c ^ un ^» ) point of the compass, 
chundrd, j 

^.chinayA, p.p. cliitfAa, to pick up, gather, collect. P. ohidan. 
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chang, banjo or guitar. B. 

cbot, adj. crooked, bent. 

Cbot khan ay to bend, tr. 

Cbot bxa gh y to bend, infcr. 

Cbot chham, squinting, 
choto, a horse-fly. 
chawa, jest, 
chawagar, jester, 
clinch, little finger. Si. cliich. 
cliauplier, round, 
choro, boy. Panj. * * 
chori, orphan. Si. chhoro. 
churl, chicken. 

choffty7i, v. p.p. chofitf/xa, to pound, thump. (Cf. P. koftan). 
chhaM, a well. P. chah. Z. chittha, pit. 
chih, what ? 

chhil, forty. P. chihal. 
chhilav, cold weather (Jan. Feb.), 
chham, the eye. P. chashm. 

chham bhorainay^, to wink, 
chham phusht, eyfelid. 
chhatar, s. joke. 

chi for hechi, anything. P. 

chi, s. a thing; chie-chie, somewhat. 

chyar, four ; yake chydr, fourfold. P. chahar. 

chyar gist, 80 ; chyar kund, four-conered. * 
chyar gist dah, 90. 


chyar pha dh, foor-footed. 

**}fe+* chyardah, fourteen. 
i fc _gchyarami, fourth, 
chebar, nows. 

jP chit arayft, to be crushed. Si. chitaranu. 

chetay 7*, to repair, mend. Si. chetanu. 
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che dh ayft, a cairn erected to commemorate any notable event, 
cbiklo, a little. 




M&zg, dirt. 

Mazg-barokb, sweeper. 

Mazgo, dirty. 

£7*an, chief. See Han. 

Randan, family. 

Midmat or Mizmat, service. 

7c7iar, a donkey (female). 
Margoslik, a bare. 

March, expenses. 

Maims, Thursday. 

Manday7?, p.p. MandiMa, to laugh. 
7c 7/.oja, eunuch. 


A 

Mush, happy. See wash. 
4, Ahushi, happiness. 


Su khan cl ay 7*. 


4> B. 

dapura janay7*, to stamp. Si. daphord. 

^1*3 daMgipt, dealings, 
dar, wood. 

darayA, v. p.p. dashta, to have, hold, hold in. 
dashtiya quietly ! P. dash tan, dar. ^ 

4 *r**l^ das, a grass-knife; sickle. 

£ da & h, ) brand, spots, blemishes/ P. 

afyTi&n, ) ■ 

dald, thick. 

dan, corn. P. dana. 
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until, up till, till when. (Cf. Si. dani, time.) 


d&na, 
dankoh, 
dani, 

Id* dahanthi, 
dain, 

e/*'* 5 dahn, complaint. Si. danh. 

dai, nurse. P. 

daima, for ever. A. 

dawagar, s. champion. 

dathdn, s. tooth. P. dandan. 

dathan-dqr t toothache. 

diM, s. spindle. P. duk. 

&\dha.gh, p.p. da£7*ta, to brand. 

dar, prep, out, outside. (P. dar, door.) 

dar-bara gli, to defend. 

dar-khafatfA, . , 

J ' to come out. 


to escape. 


dar-ay A, 

^dar-ravayA, 
j.a^jc3 dar-shafay7j, 

cs6 J dar-khanay7i, to put out, expel. 

dar-sarayA, to protect. 

dargezhayA, to look out. 

dara, adv. outside. 

t ] J d dra kh, s. vine. Si. drdkh. 

drdzh, adj. long. P. daraz. 

drazha dk 9 

1;«3 drazhi, 

durah, well, in health. 

US*!P djurahi, health. 

•• 

dardhiyd, a promise, 
durr, good, excellent. 

Jd durr, an earring worn in the lobe of the ear (P. durr, pearl) 
dirjayA, see dinayi, to burst. 

dard. nain. P. 


s. length. 
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drust, all, the whole. (Pashto drast.) 

£^ 7»3 drishayA, p.p. drishtha, to bite. 

drusha^A, p.p. drushtha, to grind, 
daraslik, tree. P. dira&7*t. 
diragh. See dinay7*, to tear. P. darklan. 
darman, s. medicine, spirits, gunpowder. P. darn, darmdti. 
drawzay7*, to go swiftly (poet), 
drang, precipice. 

A 

r>j* drosham, front, foremost part, shape, countenance, 
dro gh 7 false. P. 

droy£-banday&, to lie. 
droy&-bando&7*, liar. 

• it 

droyTwand, lying, deceit. 
j*5 droh, false. Si. 
drub, all. 

4 . druhani, pistol. 

darri, out, outwards. 


^dris, a IJaloeh dance, at weddings, and also (called jhamor ,) 
rejoicings, accompained with shouting or groaning, 
drin, rainbow. 
j*S duz, thief. P. duzd. 

^ duza gh, to steal. P. 

*—daz-wag, bridle. (For dast-wag.) 
duzwahi, friendship, 
duzi, theft. P. 
dazhak, s. a snipe, 
duzhman, enemy. • P. dushman. 

Cf. Zend, duzh, in duzhda, evil, &c. 


duzhmani, enmity. P. 
dast, s. hand. P. 

dast-ay7i, \ 

, ^ , , - 7 } to obtain, come to hand. 

dast-khafay7£, ) # 

dast-lainayA, to touch. 

dast-lath, walking-stick. 

dast-A7iatt, signature. 


10 
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dasta .gh 9 handle. P. dasta. 

& dastur, custom. P. 

*£*~**-& dasht, a barren plain or tableland. P. 
du’ a, prayer. A. 

ne&7j-du’a, blessing, 
bad-du’d, curse. 

di$7t&r, land, ground, level country. P. dihdr. 
diy/idr-wazha, landlord, 
di^dr-jana^/*, to dig the ground, 
daf, s. mouth. 

daf-jana^, to boast, 
daf-ddragh, to be silent, 
dafa-dar ! be silent \ 


uJi 
» ijjo 

& 

J<> 


jJj 


} mouthful, 
dawar, ) 

j bard. P. 
davtar, ) 

dafsar, cover, lid. 

dak, join, mending. 

dakjana^Zt, to solder. 

dukh, needle’s eye. 

dukh, trouble. Si. 

dukhyd, with difficulty. 

dag, road. Si. dagu. 

dag-janayft, to rob on the highway. 

duggav, s. eagle. 

dil, s..heart, zeal. P. * 
dil-janay/*, to retch. 
dil-shu/7/i, retching, 
dil-gir, sorrowful. 

dala^, s. boiled rice. 
dalko-dea^A, to threaten. 

n 

dillo, an eartlienpot, ghaj*d. Si. dilo. 
dumb, tail. P. dum. , 

mazar-dumb, tiger’s-tail (a plant). 
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y* 

y*’j 

Uij 

)* 


jlj* 3 

cjirO * 3 

yj* 3 


t;^ 3 * 3 

t^* 3 

crij * 3 

r^->v3 


tV 

tV 

I 

- . 4 


dambiro, a Baloch banjo or guitar. 

dambul, a cairn erected in irony to commemorate a shame¬ 
ful action. P. 

dan, a tax levied by Baloch chiefs. Sec dan. 
danattkara, till then. 

dinayA, *\ # v 

dirayA, > p.p. dirtha, to tear. P. daridan, din. 

dir jay//, ) 

dawz, dust. (Cf. Si. daj.) 
danikar, till now. 
dunya, the world, peggle. A. 
do, two. P. 
do-gist, forty. See chil. 
da war. See dafar. 
dwazdah, twelve. P. 
dwazdami, twelfth, 
dobar, the chest, 
dobaran, twice. 

m 

davtar, bard, reciter of genealogies. P. daftar. 

! dathan*dor, tooth-ache. 

Iaf-dor, Mly-acl,,,. 

J}* daur, rich. 

by dora, double. Si. duhuro. 
doro&7/, ill, in trouble or pain. 
doza/rA, ) 

, [ hell. P. doza&7*. Z. duzhanlia. Pashto dozhaAA 

dozhi, ) 

dost, friend. P. 

doskayA, p.p. dokhtha, to sew. P. 
doshay/j, p.p. dushtha, to milk. P. 
doshi, last night. P. 
doyA, p.p. dotfAa, to fetch water. 
doyAin, pregnant, 
daulat, wealth. A. 


kK | he 


hell. P. dozaA7*. Z. duzkaulia. Pashto dozka&A. 
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dtimandil, with two turbans, i. e ., a man of distinction, 
duhon, smoke. Si. 

^ dab, ten. P. 

diban, thought, consideration. Si. dliy&nu. 
dhak, hurt, injury. Si. dliaku. 
daha gh y to get, touch, 
dhul, drum. Panj. dhol. 

v dahmi, tenth. 

•» 

d dhing, powerful. 
jy*>& dhur, dust. Si. dkuri. 

& dalius, bastard, a terjn of abuse, 
dhuliya, dust. Si. 
di, also, Di—di. Both—and. 
deb, thumb. 

di/Zdo, mist. (P. dud, smoke.) 
di Ichy spindle. P. duk. 

d ed7i, an earthen pot. See dez. 
ci t* di dh, 
did/tar, 
dido Ich, eyeball. 

ji* dir, far, apart, separate. P. dur. 

dir-z an ay 7^, far-seeing, wise. 

Ji* der, while, time. P. der. 
dez, pot. 

deyZera, large pot. P. 

.r* 5 dem, face. P. adima. Z. daema. 
dema, before, in front, 
dim, back, 
dimd, behind. 

deh, country, land, tract, territory. Si. dehu. P. deb. 

Z. da^ha. Skr. de6a. 
deayA, v. p.p. datf7*a, to give. P. d&dan. 
dem-deayA, to send. 
drik-dca^A, to leap. 


sight. * P. didar, did. 
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ilayA-deay/*, to let go. 
sar-dea^A, to send away, 
gon-dea gli, to accompany, 
ma/i-dea^, to apply. 
mokal-dcay7i, to dismiss. 


y)3 


^«5I*5 

JljuM 

u» 3 

”*!0 

,;55 
,55 

5 1 o 


frog. Si. dedaru. 


£ 3 

V 

. Ujy5 


JS*> 

4,15 
5 


e/ 


jr** 

*_Jo5 

1*5,5 


5 D. 

dato, dust. 

dackl, a female camel. Si. 
dadi, grandmother. Si. 

dadepotre, descendants of the same ancestor. Si. 
dan, desert. 

dandali, a winndwing-siove. 
dani, time, a certain time. Si. 
dak, alarm, war news. Si. 
did, 
didar, 

daddav, pony, nag. Si. dradro. 

dratta^, v., p.p. dratta/&a, to fall. Si. drahanu, p.p. dratho. 

drik, jump, spring. 

drikay7«, to jump. 

drakan, carpenter. Si. drakhanu. 

dragayA, to canter. (Si. <Jrak). 

droll, falsehood, lie. Si. 

drohd, false, dishonest: 

dasa gh, v., p.p. dasafAa, to show, point out. Si. dasanu. 

cjukal, dearth, famine. Si. dukaru. * 

digh, pice, copper coin. 

dan, by force, violently. Si. danu. 

danphur, a forcible contribution. 

dandwar, a tooth-brush. 

(Jang, sting. Si. dangu. 

dang-jana^^, to sting. 

<Jo<J&> poppy-heads. 
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4 * d 


h* 

A* 


<r r^ 


dod, framework, bones. Panj. 

hushkera dod, a dry skeleton, 
dor, a pond. Si. dhoro. 

dol, a bucket. Si. dolu. 
daula, the forearm. Si. doro. 
dolo, cooked. 

dolo bia gh t to be crooked. 

dom, ) _-__j_i 


domb, 


bard, minstrel. Si. 


CS' _ 

Jto 

i 

iS,'5 




dombani-af, \ mirage (connected with a legend 
domb-khushtay/t, ) of a minstrel's death). 

(long, bottle. 

dunga, deep. Panj. 

dob, sin, offence. Si. dohu. 

<Joi, spoon. Si. 

dhaburayA, p p. dhaburtha, to stumb. 

dlial, shield. Si. Panj. 

dhakan, cover. Si. 

dhakani, knee-pan. Si. dhakini. 

dhund, skeleton. Si. 

dhing, crane. 

(Ildar, muscles, biceps. 

der, husband’s younger brother. Si. doru. 

) 1_ £ __ _ Cil j'l _ 


Ji 4 * dil, 


body, form, shape. Si. dilu. 


Ji* 


delhu, fruit of the khaler (cappuris aphylla). Si. clelho. 
dembhu, wasp. Si. 
dio, lamp. Si. dio. 
dihav, leopard. 


r&chi, camel-driver. 
Vb raza, painter. 


E. 
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b 

cj J ““b 

ob 

*b 

"uj> a b 

sy 


AA. 


5 J 


£<J' 


r£st, true. P. 
rasti, truth. P. 
rak, cheek-bone. 
r£n, thigh. P. 
rah, road. P. 
rahdi, fate, death. 

rahzan, head of a band of robbers. P. 
rakak, cultivator. Panj. 
rabb, God. A. 

rapta, p.p. of ravay7*, used in the sense of began, begun ; its 
place in tho meaning went, gone being supplied by 
sliut/ta. P. 

ri7c7«ta, p.p. of risliayA. q. v. w 
rid, f. sheep (small-tailed). Si. ridh. 
mclhaffh, p.p. rastha, to tear up the ground. 
r&d7iSL</7i, to be beaten, to lose (in war or play). 

mdJmtjfh, v. p.p. rustha, to grow, germinate, spring up 

* 

mount. P. rustan. 


f^ijj razainay7^, p.p. razaintha, to make, 
ras, juice, sap. Si. rasu. 

•• 

rastar, wild beasts, game. 

sy alien rastar, wild swine. 

£y rasa gh } p.p. rasitfm, to arrive. P. rasidan. 
rasainayi. Causal of rasay7*. 

I —■rashk, lice. 

ra (/7i i pulse. P. rag, vein. 

ray7mm, collection of clouds, threatening weather. 
’ raftar, paces. P. - 

V; rakh, s. lip. 

rikeb, stirrup. P. rikab. 
rag, vein, pulse. See ra g7i. 
ymmfj rug, precipice. 

ralayA, to mix, join. Si. ralanu. 
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rumb, a run. 

rumb ziray^, to run, hurry. 
rumba^A, to run away, gallop, race (on foot), 
ramba, chisel. Si, rambo. 
rum&l, towel. P. 
rama gh y flock of goats. P. ramah. 

\j) ran, married woman. Panj. rand, 
rand, track, path. Si. randu. 
sar-rand, comb. 

• • 

randay7i, to comb, part the hair, 
c b runa gh 9 p.p. rutha, ( to reap. Of. Pashto, ravdal. Skr. lu. 
ro, contracted from ro th, 3rd per. aor. of ravayA, will go, 
goes, may # go. 

jj ro, contraction for rosh, day, sun. 
har-ro, every day, always, 
ro-taf, heat of sun, glare. 

t—j 1) rophask, s. a fox (uncommon). ,P. rubah. 
ropha g7i, a loud noise, 
rubaru, in the presence of. P. 
ro th y entrails. P. ruda. 
rodar, bowstring, fiddlestring. 
vodli, high bank of a torrent or stream. P. rtid. 

• • 

rodhagh. See rxxdhsLgh. 
rodhin, madder. 

rodhain&gh, to bring up, educate. 

Jj )j ror, calf. 

ror-gal, herd of calves. 

rozh-gir, eclipse of the sun (from rosh and giray/*)- 
rosh, day, sun. P. roz, 
rosh-ds4n, sunrise, 
rosh-er-shaf, sunset, 
rosh-tiki, daybreak, 
roshe^roshe, day by day. 
roshe-velae, from time to time. 
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A 

cyj 

b> 


>j a » 

tSr^y 


!Aj 

*v 

t 


V 
& 


roshay7i, a fast. P. roza. 
roy/mn, clarified butter, ghi. P. 
ravagb, p.p. shutfAa, to go. P. raftan, shuda. 
dar-ravayA, to escape, 
man-ravay/*, to enter. 
biayZj-ravayS, to become. # 
rofro, a fox. P. nibah. 

rokhanay7*, v., p.p. rokhu£/ta, to light, kindle. 

romast, chewing the cud. * 

rungra, a narrow hill path. 

ruh, soul. A. ruh. • • 

rah, edge, edge of knife. 

rahnay/*, edge or bank of river. 

riband, fringe or horse’s forehead. 

rit, custom. Si. riti. 

r eJchy sand. P. reg. 

sar-reM, cold in the head. 


jij ror, 
ril, 


rags. 


ji) rez, a rope (made of cotton thread). 
fjij rezam, blight (of corn). 

) resay/i, p.p, restha, to spin, twist. Pashto reshal. 
resinayA, to pursue, chase ; p.p. resintha. 
kJHj rish, beard. P. 

resh, gall (on the back of a horse or beast of burden), 
rishay/*, p.p. ri&^tha, to pour, spill, scatter, sow (seed). 


P. ri/Wltan. 

% • 

rishainay/^. Causal of rishayA. 
rem, grass. 

fij rem, matter, pus. P. rim. 
riay/*, cacare. 


11 
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J z. 

zd, abuse, bad language. 
is*J/ z&t, tribe, caste. A. 

*2*1) z&t, coloured cloth. 

z'&kht, son (in composition). P. z&da. Skr. jata. 
na&AozaMt, nephew (son of paternal uncle). 
triza&At, nephew (son of paternal aunt). 
wasarza&At, brother-in-law. 
zad, many-coloured, variegated, 
pi j za gh, v. p.p. zai7*a, to give birth, bring forth. P. zadan. 
(JU zal, woman. P. 

z&m&th, son-in-law. P. damad. Skr. jamatri. Pashto zum. 

zamur, s. name of a tree. 

zamin, surety. A. 

zamingiri, bail, security. 

zan, thigh. 

N • t 

zdntho, a., p.p. of zana ■g% 9 knowingly. 

zanayJ, p.p. zdntha, to know. P. ddnistan. Z. zna. 
Skr. jna. 

jj\) zawmur. See zamur. 

; zdifa, a woman. A. 

&) zakhm, a wound. P. 

gij z&dhdLffh, wounded. (P. zada.) 

J) zar, money. P. 

£bj zaray7*, leech. (Si. jaru.) 

*ti!) zurth, jowar. (Cf. Pehl. jurqllk, corn.) 

&jj zard, yellow. P. 

zardo, yolk of an egg. 

Srzardoi, bile. 

zirde, heart (poet.) Skr. hridi. Zend, zaredhaya. 

Pashto zyah. 

J3J) zar dr, necessary. A. ‘ 

\)j zirih, armour. P. 
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zirih, a well. 

& zayAar, adj. fresh, quick. 

zayAaren shir, fresh milk, 
zib, a bag or “ maskina” for holding ghi. (Si. jib. 

Pashto zib). 

XAvscj zamistan. See zawistan, winter. P. 
j z&nsikfi, jaws. (P. zanaAA, chin.) 
zanawar, animal. P. j an war. 
zanjir, chain. P. 

t • 

zindayA, living. P. zinda. 

tv zinayA, v., p.p. zitha*.zintha or zitfAa, to snatch, take away 

forcibly, 
zang, s. turnip. 


! 


rust. 


V zan g. 

<J&; zangal, J 

zor, force, might, violence, wrong. P. 

Jii zivir, rough, not smooth. (Cf. Pashto zig.) 
zora&A, powerful, violent. 
j zorwala, oppressor, tyrant. 
zawa^A, scent, smell. P. zab&d. 

Jjj zawar, pebbles. 

jbj zawar, rider, horseman. (P. sawdr). 

zawal, s. injury. 
wbj zawan, tongue. P. zaban. 

zawistan, winter. P. zamistan. 
zah, kid. 

zah-gal, flock of kids. 

jfy zahr, anger. P. 

zahr-girayA, to be angry, 
zahr, bitter. 

zahrak, the gall-bladder. P. zahra. 
fty zahm, sword. 

••v 

zahm-band, swordbelt. 
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L5^ 




& 

<SJ 


zahm-jano&7*, swordsman, 
zahm-hand, scar of a sword wound, 
zahir, lonely, a stranger* A. 
zi, yesterday. P. di-ruz. 
ziyani, harm, injury. Pehl. ziyan. 
ziyarat, shrine, place of pilgrimage. A. 
zith, quick. P. zud. 
ztihen, quickly. 
zaiMd, s. ferns, moss, &c. 
zira^, v. p.p. zurtha, to raise, lift. 

zirayi-arayj, to fetch, 
lashkar zira gh, to lead an army, 
sdh zirayA, to draw breath, 
rumb ziray£, to run, sauy/mn zira gh, to swear, 
zim, scorpion, 
zen, saddle. P. zin. 

zen-kana gh, to saddle. 


j Zh. 

zhdngay7i, v. to bray. 
zhaloM, adj. yellow. 

tJj zhala dea gh, v. to let go. (See ila gh.) 
zhamara, for ever. See jamdrd. 

^ zhinga khanay7*, to erect the tail (of a horse). 

i *S>j zhing, adj. erect, perpendicular. Also the name of a 
Baloch sub-tribe. 



sdbdn, soap. Portuguese. Ar. 

sath, a kdfila. Si. sdthu. 

sad, honest. (P. sddd, plain (?)). 

sa dh, rope (of munj or dwarf-palm leaves). 

sdrth, cold. P. sard. 

sari, rice growing or in husk. P. shdlx. 
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saz-kanay&, to play (a musical instrument), 
sakb, oath. Si. 
sag, potherb. Si. 

^ sagi, that very one, the original. Si. 

JU 

sal, a year. P. 

sala-yft, parched corn. # 

sa,l 0 Jch, bridegroom. 

sambay/i, to favour, nourish. Si. sambhanu. 
eA** san, stallion, bull. Si. sanu. 
sang, betrothal. Si. sangu. 


v ^ sangi, spear. Si. saiigi. 
sah, shade. P. saya. 
sah, breath, life. P. 

sdh-zira^ft, to breathe, 
sahdar, domestic animals. 
ga,hi, a pause, breathing space, fallow. 

sabi-deayi, to let land lie fallow. 
sain, sir, master. Si. Skr. swami. 
saina^A, v., p.p. saintha, to shave. 

Imperative, sd, sara sa, shave the head, 
suhi, autumn. 

•• 

v _g£* M sippi, shell. Si. 

•• 

sath, a deputation to ask pardon. 

»• 

suti, a musquito. 


sijji, roast meat. 

siM, barren land. 

sidba, straight. Si. sidho. 

f&S*" sudkay/i, to sob. Si. suclikanu. 
IcXami sudh, ) 

} knowledge, understanding. 
A** sudh, ) 

ssidh 9 a hundred. P. sad. 
jr sar, a man. Pashto, sarai. 
j~* sar, s. head, front. P. 


Si. sudhi. Pashto sud. 
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sar-girayA, to set out. 
sar-deayA, to send away. 
jd sar-dar, bareheaded. (Pashto, sa<Jar.) 
pj~ sar-dar, j, ohief 
sar-dar, ) 
sarposh, covering. 

r 

sar-reM, cold in the head, 
sar-rand, parting o£ hair. 

£» Hr*“ sar-navayA, the morning star (poet.). 

jsara, adv. and prep, above, upon, ahead, in front. 

sar&-bai, gp in front. 

Irilr sara-era, adv. from above, downwards, 
sarbari, upper. 

sarbari-pahnactta, on the upper side. 
tfirpWJ, j, (Ar und01 ., t>niing . 

rtfS* surpho, j 

surphac?7i MayA, to understand. 


tSl-UWjAW 

v m 

is* 

Vr" 

cr- 


cJ!i 






sarjah, pillow. 

sursad, provisions, forage. Si. sursat. 

sarayA, p.p. saritfAa, to remember. 

sirayA, to leap, pranoe. Si. siranu. 

sura gh y to move. Si. suranu. 

sarakh, a kneading-trough. 

surgo, speech, song. 

saral, a yearling colt. Si. sarlu. 

surum, hoof. P. sum. 

sarin & a track. Si. suringh. 

saring-janayA, to track, 
sari, a woman’s chadar. 


saren, loins. 

saren-bandayA, to gird up the loins, help. 

* 

saren-bandi, assistance. 

sarinda, ) s. a sort of fiddle with seven strings of sheep’s 
sarindo, ) gut played with a horsehair bow. Si. surundo. 
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sarina, upper ; western. P. 
saro dhy music. 

\J-ir sarosh, elbow. 

sarak, road. Hindi. 

!>- saza, punishment. P. 

susti. See suti. . 

sushayZ^, p.p. su7r7*tha, to burn. (Intransitive.) 
say Aar, adj. white-faced (of a horse). 
say7*datta, a small thorny plant. 
saySar, head. 

Mr- say7*arkha, a wild speeies of sinapis. 
sayZtan, dung of cattle. 
say7tindan, paunch, stomach, 
sak, strong, stiff, hard. P. saMt. 

•• 

sakatar, a kind of partridge, 
sakal, beautiful, 
sakmardi, manliness, strength, 
sakani, Wednesday. 
tf** sikhay7t, to learn. Si. Sikhanu. 

sikhainayfc, to teach. Causal of sikhayA. 
s saki, extreme, excess. 

sakya, 
sakiyAa, 
sag, skill, ability. Si. sagh. 
sil, brick. Si. sir. Panj. sil. 
c V K A ^ tv silband, brick-maker. Panj. 
f salam, salutation. 

salam-alaik, (Ar. salutation on meeting, 

silhe, arms. A. salah. 

silhe-gal, arms and accoutrements. 

sama, iffederstanding. Si. sam&u. 

samb, a hole, boring. 
sumb-janayA, to bore. 


very, extremely. 
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sambarai, preparation, readiness. 
jrjh*** sambarayS, to prepare, be ready. Si. sambhiranu. 

{4*** sumbay7*, stitch in the side, 
samundar, sea. 

sand, barren (of offspring). Pashto shand. Si. shandhi. 

* 

A*** sand, a joint. Si. sandhu. 

^ sund, a basket of matting. Si. sundu. 
sindan, anvil. 

• ♦ 

^cXXo; ginda gh, v. p.p. sistha, to break. 

P. sliikastan, shikan. 

» 

fe*** sanj, harness. Si. sanju. 

sanj-kliana^, to saddle, harness, 
sang, stone (uncommon). P. 
sangband, related by marriage (used of two tribes). 

^ sangati, companions, following. Si. 

sangad, companions, escort. 

^ c-^ sain, hemp. Si. sini. 
sangbar, necklace. Si. 
sawA, except, without. P. 
sawad, sight, show, 
sawarak, breakfast. 

sawas, Baloch sandals, made of the leaves of the dwarf palm. 
Jfly* sawal, question. A. 

sawdh, morning. A. sabah. 
sobh, victory. A. 
sud, interest. P. 

jr* sor, salt, brackish, saltpetre. P. shor. 
soren-af, brackish water, 
sauda, bargain. P. 

Vy surah, hero, warrior. Si. Surihu. Z. sura, strong. 

)y» savz, green. P. sabz. # 

tV* soshayA, v., p.p. so&Ata, to burn. P. soAAtan, soz. 
xzfy* sauy/tan, oath. 
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sanyAan-zira^A, to take an oath. * 
suf, apple. A. • 

sawakk, light (in weight). 

boI, the kanda or jhand tree. (Prosopis spicigera!) * 
somar, Monday. Si. 
jylyui sonaro, goldsmith. Si. 
ss ^ym sauhan, file. 

sohnd, beautiful. Panj. 
y*>y» soliav, guide, acquaintance. 

} savav, account, reason. A. sabab. 

savava, on account of. 


sawef7i, white. P. safid. 
cJAt" 4 " saharal, skilful. 

Xt —f suhag, young unweaned camel up to six months old (f.) 

su fibat, society. A. 

Sr^V- sihari, an awl. Si. sirai. 
sah th, jewels. 

y\*» suhr, red. P. sur&A. Pashto sur. 
jir sihr, magic. P. 

sihr-khano#/*, magician, 
sahra, manifest, known, evident. A. 
jit** suhv, morning. Ar. sub&. 

subv-astar, morning star. 

■ J*r*“ suhel, autumn. The month Assu or Asoj. A. (Sept, or Oct 

. si, thirty. P. 

•• 

v ^ sai, three. P. sih. 

sai-bard, thrice, 
sai-kona, triangle, 
sai-gist, threescore. 

Bydd, relation. 

syal, relation, guest, enemy, equal. (Pashto sial, equalJ 
syaldari, relationship, 
syab, black. P. 


12 
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syah af, j ^ erenn j a j s fc ream 0 f wa ter. 
sy ali-jo,) 

syah-mar, snake. 

sydh-gwar, “black breast." The black partridge, 
sy&ki, ink. 

•* ✓ 

* 4 ■* 4 * sebak, wholesome. 

r 

si ih, profit, advantage. P. Slid. 

J*" ser, full, satisfied. 

seraf, satisfied. P. serab. 
sir, marriage. 

ar-khanayS, to marry, 
sir-biay//, to be married. 

♦ 

sir-wajh, marriageable, 
serab, shaving. 

CsirmuyA, collyrium for the eyes. P. surma, 
sistan, custom. 

sesi, the chakor, also the sisi or Ammo Perdix Bouhami. 

•» 

sishin, needle. P. sozan. 
saiak, one-third, 
sikun, ) 

^ s 7 7 porcupine. 

siA’/mn, ) 

sikun-tir, porcupine-quill. 

v selbi, necklace of shells worn by mares, camels, oxen, &c. Si. 

sim, boundary. 

jy&A.X'M simandar, neighbour. 

simsiin. See sesi. 

^ saimi, third. 

•• 

sind, hissing. (Si. sinejh, whistling.) 

sindd khan ay h, to hiss, 

seflz, whistling. 

senz&r jana gh, to whistle# 

^■H^sewzdah, thirteen. P. 

■ 

senay7i, breast. P. sina. 
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sew41, s. rubbish left by a flood. 

Bill, Spit. P. Blfck. 
tufak-sih, ramrod. 

V- siha, lead. Si. 

sehna yh, v. to bear, endure. Si. sahnu. 
jfj** siay#, v., p.p. sitha, to swell. P. ama-sidah. 

j* Sh. . 

^ sha. See shawa, you. P. 
shdtf/do, dove, 

J ’ • ♦ 

slid Jch, branch. P. 

sli &dhi, rejoicing, merry-making. P. shadi. 
shar, (Ar. poem. 

shayhj a small tree ( Gracia Vest it a), 
shay//a, guitar or banjo. See dmnbiro. 
slial, blanket. P. 

sham, the evening meal. P. 

shan, power, powerful, lionourable. Ar. 
’shan, for ash an, from that. 

’shan-go, thence. 

’shan-phalawa, from that direction. 
tXibi sliand, sign. 

shawzdah, sixteen. P. 

shana gh, backbone, nape of neck. P. shana. 
shankh, stony ground at foot of hills, 
shah, horn. 

*b& shdh, king. P. 

shah-murddn, forefinger, 
shahkaptar. See shafkastir. *. 

^bA shahid, witness. Ar. 
shahidi, evidence, 
shahi, a 2-anna piece. P. 
ahair, (Ar.^bi), poet. 
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shabchir&yfc, firefly. P. 
ehiddat, disputing, argument. Ar. 
shaddo, a turban (poet). Si. shado. 

» • ^ 

£<*** shud^ayA, v., p.p. shustha, to hunger. 
ctXA shu*j%ay7j, v., p.p. shustha, to wash, intr. 
c S**** shudfti, adj. hungry. 

^ sharr, good, fine, beautiful. 
v&j** shart, gambling. A. 

shurdo, a small species of Dianthus found on the Sulaiman 
Range. 

shara, a law-case. A? 

£/& sharm, shame. P. 

shuru, beginning. A. 

shank, partner. A. 

±2***»& shist, sight of a gun. P. 

shastayTr, v. p.p. shastatha, to send. Cf. P. firistddan. 

shash, six. P. 

^ shashumi, sixth. 

«• 

shir, poem. A. 

shay^ar, sharp, harsh (in speech). 
shayMn, scorn, mockery. 
shiyAin, upside down, topsy-turvy. 

shiy/iin-biay^, to be upset, 
shaf night. P. shab. 
sliaf-chiray/i, firefly. 

shaf-kastir, a plant. Sophora Grijjfithii. 
shaf-khor, nightblind. 

a^CAami shafdnkh, shepherd, goatherd. P. shaban. 

shafak, s. iron peg on which a mill stone revolves, 
sbakk, doubt. A. 
shikdr, hunting, sport. P. 
shikdri, hunter, 
shukr, thanks. A. 


.m 
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* shakbal, tamarisk sugar. (The manna produced in the hot 

weather on Tamarix articulata and Tamarix gallica ). 

* 

P. sliakar. 

shakbal, aclj. sweet, fair. 
j'J* shalw&r, 


shalwar, 


the loose trowsers worn by Balochis. 


gwa^/i-shalwar, puffed up, proud, 
r sham, boundary, water-parting, 
shamb, branch. 

shamushayZt, ) p.p. shamuslita, to forget. Cf. P. far4- 
shamushay7*, J moshidan. 
shamol, water-parting. 

shinz, the camel-thorn. (Alhagi Mauroram .) 

Cf. Pashto, zoz. 

* • 

shanikh, kid (f.) 

shav-kash. For shaf-kash, the night-expeller, i. e. Venus, 
tlie morning star, 
shawd, ) 

. A } you. P. shuma. 

sh’a, ) * 

shawankh. See shafankh, shepherd. 

&]iod7ingh, p.p. shustka, to wash. P. shustan. 

jan-sho^a^/i, to bathe, 
shora gh, saltpetre. P. shora. 

shawashkayA, v., p.p. shawai-Zitha, to sell. (Cf. P. faro&A- 
tan). 

shukay^, to smell. 

shum, miser, avaricious. Ar. 

shuMz-khanay/j, to like, prefer. 

*^%shahr, town, village. P. 

shahur, good manners. Ar. 

>, sh’i. Contraction for ash-i, from this. 

«• . • 

sh-i phalawd, from this direction, 
shidi, a negro. Ar. 

shed£, hence, from here. (For ash-eJA.) 
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she*W-pharfAa, henceforward, 
sh edhi y hence. 

* m - A 

shiMan, b. cloth in which the flour from the mill is’col¬ 
lected. 

jtfi* shir, milk. P. 

shir-war* suckling, unweaned. 

* 

shir-deo/c/t, milch. 
slur-doshoArA, milker, 
shir-dan, bladder. 

sher, under, from under. (P. zer.) 

sher-phalava, frpm the underside, 
eher-gwatf/i, leeward. 
slier-tharay7*, to be crushed beneath, 
shezirk, a low furze-like shrub, (Oaraguna sp.) 
shef, slope. P. sliib, nishib. 

af-shef, watershed, slope of a drainage basin. 
shefiiy7*, pin or rod for applying collyrium to the eyes. 


Gh. 


array 7/, to snore. 
yXarib, poor, inoffensive. A. 
y7*alat, mistake, false statement.* 
y7iulam, a slave. A. 
f c y7/am, grief, sorrow. A. 

ImS y7/amnak, sorrowful. A. P. 
y/tazni, mourning. A. 


cj r. 

fal, an omen. Ar. 
it\AJ faida, advantage, profit. P. 

firishtayA, angel. See pliirishtayi. P. 

9# V 

Os J fark, difference. Ar. 
fasl, harvest. Ar. 
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faldsi, carpet, Ar. 
fulana, certain, such a one. 


Ar. 


Ci) K. 


kabil, able. A. 
katar, dagger, 
kar, work, business. P. 
kdjch, j kni£o> p. k4rad> 

1 < arch a, ) * » 

kari, basket. See klidri. 
karez, underground aqueduct, 
kdrigar, ox. 
kazi, the Qazi. A. 

kdsa, a measure of corn, one-sixth of a harwdr. 
about G sers, 9 cbitdks Indian weight. 


kdsliid, messenger. A. 

h tig had h, letter. P. 

J** kafir, unbeliever. A. 

^ kak, Baloeli bread baked round a heated stone. 

kill id, flea. Si. kariro. 

kambani, sling. 

%J& kan, mine. P. 

kanderi, thistle. Si. kandcri. 

^ kanwni, cormorant. 

kaosh, the month of Asoj. 

kalri, ditch. See khahi. 

•* / * 

kabr, tomb. A. 

kabul, acceptance, agreement. A. 
kubba, a domed building, 
kapta^/i, v. to attack. * 
kapainayA, to expend. 


Contains 
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kut, blunt. 

kut, lap. 

iAyiUi kutakhanayA, to adopt, 
t *Y * 

jbo katar, string of camels. A. 
ukutb, the North Pole. 

kutb-astar, the polestar. 
katre, a little while. A. qadr. 
kutti gli, thorn. 

kuttano&A, thorny bushes. Two or three species of Oara- 
gana . 

kath, spinning. • Si., . 
kithaw, which ? what ? 
kutti, death. 

• W/ 

P kut ray h, to gnaw. 

katay&, to dig, conquer, overcome, 
kutay#, to thrash. Si. kutanu. 
kajakar, sand-grouse. Si. kajangar. 

Vith&n. See kitharc. 

kajag7t, v., p.p. kajarfia, to cover. Si. kajanu. 
kajal, coarse Hood grass, 
kach-khanayfe, to measure. Si. kachh. 
kuchtoe, a plant. 

s*Sjy kachchri, an assembly, darbar. H. 

^ kudal, a mattock. Si. kodari. 
kadah, a cup. P. 
kurfMm, s. nest, 
ka dhen, when ? 
kur, a stable, Si. kurhi. 
karra, ring, link of a chain. S. karo. 
karpas, cotton. Skr. karpasa. 
karakut, noise, rattling, clashing, 
kurta, long coat. Si. kurto. 
i*. si£ kurti, short coat. Si. kurti. 
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kar th&gliy mongrel, of mixed breed, 
kirishk, a slip, stumble, 
kirishka#'/*, to slip, stumble. Si. khiskarfS. 
karkava gh, a thorny plant, 
karkani, a kind of grass. 
tJ kirm, insect, worm. P. * 

karmsakh, blackguard, a term of abuse, 
i, karvelx, the caper bush. {Cappar is spinosu .) Si. kalavari. 

See gotUan-din. 
karri, an earring. Si. 

«_rr kirrf, a Baloch hut. Si. Pashto. 

M ^ 

kireh, hire, wages. P. kiraya. 
kir, ashes. Si. kiri. 
kizay/*, p.p. kishtha, to leave, 
kas, any, any one. P. kas. 
kase, some one. 
har-kas, every one. 
kus, vulva. 

c ^ kisiiw ’ j little, small. P. kib, kihtar. 
jjUwi kisan, ) 

kisanak, very small. 

AjfuJ kissa, story. A. 

kashk, kauri. 

kshik, dog (m.) 

kashkol, faqir’s begging dish. 

J* kil, a wart. 

JS kull, all, the whole. A. 

kulla-phajya, altogether. 

Js kal, knowledge, skill. Si. 

kilat. (Ar. a fort. 

kalai, tin. P. 

44 

kaltri, a saw. 

jlaii kaldar, of European manufacture, as a gun, a rupee. 

13 
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kulishk, a kind of grass. 

kullay7i, to cough. See khullayfc. 

k%laf, lock. P. kull. 

kulo, a small earthen pot. See khulo. 

kulla, cap. 

^ kulla, a warning. 

kam, little, few. P. (Also kham.) 
kamba/rAt, unlucky. P. 

kumb, tank, pool, rock hollow containing water, 
kambar, variegated, stained. See khambar-kambar kha- 
na jh, to write. 

kurnbiy/*, s. mushroom. S. khumbi. 
kamina, mean, low. P. 
kunt, blunt, 
kuntay/i, thorn, 
kanjarf, prostitute. Si. 
s kunji, key. Si. 

kunchi^Zta, a plant. 

kunchi/A, sesamum. See kwenchiyA. P. kunjid, 

kund, near. See khund. 

kanday7/, a mountain pass. See khandayA. 

tandi, necklace. 

kundi, a hook. Si. 

m J 

kindayA, p.p. kindatfAa, to spread out. Si. khindanu. 
kunar, the ber-tree, jujube-tree. P. 
di g-kunar v ZizypJius j uj uba. 
kliokar-kunar, Z. nummularia. 
tholayA-kunar, Z . oxyphyl la, 

^ kany, a virgin. Si. kanyA. 

ka\vat, a young male camel up to 3 years. Si. 
cljy* kawan, bow. Share of spoil taken in a mid. P. kaman. 
kwantayA, to stoop. * 

kotila, young camel from 6 months to 1 year old. 
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kucb, s. pommel of saddle, 
kodi, metal cup^ for drinking, 
kodal, mattock. See kudal. 
kor. See khor. 

kaur, the phalalri-tree (Acacia modesta). 
koro, whip. H. kori. 
korki, trap, snare. Si. 

kaush, Baloch shoes. P. lcafsh. Pashto, kosha. 

kavg, the chakor*, P. kabk. 

kolmir, an aromatic plant; ( Granted , sp.) Si. 

kontar, a bush. ( Greuyia, sp. ?). 

kontar, a pigeon. P. kabutar. 

konar, the fruit of the dwarf palm (CTiamcerops ritcHi - 
eana). 

koh, mountain ; stone. P. 

koh-gurayA, raven, 
kohl, the female mar&Aor. 

kwenchiy/*, j ^ (g esamum indicum). P. kunjid. 
kunchiyA, ) 

kaha, cause, reason. 

kha<Ji, chin. Si. 

khari, a basket. Si. 

khariyAar, an ox. 

khiil, a species of salsola. Also the sajji or barilla manu 
factured from it. 
khahz, a ditch. Si. 
khaptayA, to attack, 
khatri, a washerman. Si. 

khat, | k e( j g j- ea( j charpoy. Si. 
khatra, j 

khat-pha^AayA, the four stars forming the body 
of Ursa Major. 

khaji, the date palm (Phoenix dcictylifera), Si. 
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khad, hole, pit. Si. 
khar, ass (£.). P. Mar. 
kahar, auger, curse. Ar. 

khar, deaf. P. kar. 
kharphaz, a mattock, 
khard, separate. 

Cl 

kbard-biayJ, to be separated, 
khurdayi, to be scattered, 
kharde, some. (Cf. A. P. cpidre). 
khurayA, a colt, 
khary/*d, above. 

kharag, the ak-bush, (Oalatropis procera). 
khargaz, the vulture. Pashto, gargas. 
khargoshk, the hare. P. Margosh. 
kharo-biayA, to stand up. Si. B. 
khuri, heel, hoof. Si. khuri. 
khur, stable. 

khas. See kas. P. 

kliishala, difficulty, trouble, 
khishdr, cultivation, crops, 
kbusbar, slaughter. 

khashay&, v., p.p. khashtha, to draw, turn out, discharge, 
blow (of the wind). P. kashtan. 

phost-khashay//, to flay, 
phor-khashayd, to smoke a pipe. 
hon-khashay7i, to bleed, tr. 
likli-khashay/i, to draw a line. 
gwatf/i-khashayAen, the wind is blowing. 
khisbayA, v., p.p. khishtha, to cultivate. P. khishtan. 
khushayA, v., p.p. khushtha, to kill. * P. kushtan. 
khafayft, v., p.p. khaptlia, to fall, lie down. To begin (quali~ 
fying another verb in the gerund). 

khanayAd khafayd, to begin to do. ’* 
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er-khaf ay 7z, to descend, come down, alight. 
dar-khafay7z, to come out, issue, 
daryd dar-khaptha, the river has risen in flood, 
khakhar, wasp. (Sindhi. See gwamz). 

khakhar-manaro, wasp’s nest, 
khil, peg or axle on which a millstone revolves, 
k hull ay A, to cough, 
khalgar, stony ground ; large stones, 
khulo, an earthen pot or lo(a. 

khali, a small water skin (kid’s skin) carried on journeys. 

(Si. kbaliri, skin)^ 
khaler, the Gapparis aphylla . 
khalero, wild asparagus, 
kliam, little, less. P. kam. 
khumb, pool in a stream. See kumb. 

kliambar, variegated, striped, spotted, piebald, stained, (of 
animals). 

khanavva, a sword, (poet.). Si. khano. 
kliund, adv. near. S. A piece of ground enclosed by a 
bend in a torrent bed. 
khanday/*, s. a pass over a crest or ridge, 
kkandagh, v., p.p. khandi£/ta, to laugh. P. Mandidan. 
kbanagh, v., p.p. khu£7za, to do. P. kardan. kun. To be 
able, can (qualifying a preceding verb in the past parti¬ 
ciple) 5 e. y., khu£7za khan an, I can do. 

eivkhanay/z, to lay down, place, 
el-khanay/a, to imprison, 
dwar-khanay/i, to mix. 
bahr-khanayA, to divide. 
phol-khanayA, to ask, enquire. 
phur-klianayA, to fill. 
jalo-khanay7z # to attack. 
kach-khauayA, to measure. 
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gur-khanayl, to run ijway. 
much-khanay&, to collect. 

£.iy$ kahnay&, old clothes, rags. 

khano&A. Verbal noun from khanay/*, doer. 

*.iy$ kahna and kuhna, old. P. 

^iyS kahne, s. pigeon, 
kuhne, s. hip. 
khopar, skull. Si. kopiri. 

khoprd. The Withiana coagulans used for curdling milk. 
kho&Aar, a kind of wild turnips ( Brassica , sp.) 
khudayii, a tripod for, cooking. 
jn 5 khaur, a large hill torrent. (Cf. Pashto £7iwar.) 
klior, blind. P. 
khori, pursuit. 

•• 

kliosa, fever. Panj. 

£ijyS khofay%, shoulder. 

kb of ay juzainayA, to shrug the shoulders. 

UijyS khofaySa, the shoulder muscles, 
kliaulii, a fawn. 

kbontar, a bush, (Oarissa diffusa ). 
kbawinjar, a partridge. 

5 .1^ khond, the knee. 

khond bhorainayA, to kneel. 

jPyV* khai, ) who ? 

khaay&eM, ) whose ? 
jX?£ khair, ox. 

kabir, the kanda or jhand tree, Frosopis spicigera. See 
also Sol. 

kbei-, the penis. P. kir. 

^jx^i khaizaw, perhaps, may he. 

kbisay/t, pouch, pocket. P. kisa. 

^x^ kliin, the anus. 

khind-phur-bioM, a breechloader. 
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kbindar, naked. 

khenli, a ball. Si. kheno. 

kita^S, a water-melon. 

kai^/to, itch, mange. Si kh&ji, 

kilar, unripe fruit of Cham (Drops ritchieana, 

kinag, envj, grudge. P. kina. 

kiwa, in exchange. 

G. 

gadi, pad, cushion. Si. 
gar, lost, destroyed. - • 
gar-bia gh, to be lost, 
gar-khanay/t, to lose, make away with, 
gar. See gal, speech. Si. 

|gara, quarrel. 

Y > P-P g&M&t coire. 

gal, speech. Si. galhu. 
galwar, conversation, matter of discourse, 
gall, a visit. 

^ gall, bedding. 

gam, a pace. 

gama juza gh, to walk (of a horse), 
gap, quicksand, quagmire. Si. 
gaphall, a piece, bit. Si. gapalu. 
l, guttani, retreating, 
githd, cheek. 

cl^ 5 gat, chasm, precipice. 

gut^i ffh, the kidney. 

Jj** gatur. See ghatiir. 
guth, the throat. 

^ gu^hi, bridle. 

gattb wooden handcuffs. Si. 

^ g a j> a wooden arrow. 
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fS guch, the eolocynth gourd, bitter apple. Cucumis Colocyn - 
gadikh, kernel. [this. 

gadobar, maize, 
gudi, a toy-kite. 

gad, female urial. (See gurand). (Cf. Pashto, gad ram). 
)SS guda, then, again, and. 

gudayA, to chop, to kill animals, to butcher. Si. gudanu. 
JZS gadi, the middle finger, 
gu dh, cloth, 
gar, a pimple, boil. 

J* gur, s. kauri, 
gur, running. 

gur-khanay7«, to run away. Cf. Pchl. girxkht, fled. 

\j garra, piebald, skewbald (of a horse). 
gr&dh&gh, v., p.p. grastha, to boil. 
hi]/ girarth, a span (with the thumb and 3rd finger). 

£>/ gura yh, crow. 

koh-guray7*, raven. 

\^/r giran, heavy, dear. P. 

gurand, a ram. The male urial. (Ovis cycloceros). 

■ | ^ 

girani, weight, dearth. P. 
grawz, nostril. 

gurbura, in a whisper. Si. gurburi. 
to/ gurphuy/*, small-pox. 

garphil, a whirling cloud of dust or “ devil.” 

girja^, to catch, seize, p.p. girjiMa. 

garda gh y v., p.p. gartha, to return. P. gardidan. 

gardan, neck. P. 

gardaina^/i. Causal of garda^-A. 

• *. * 

£_Zr graa^ayA, v., p.p. grastha, to cook. 

hr g ira ^> PP* gipfa, imp. gir. P. giriftan, gir, to take, 
accept, seize, lay hold of. 

bal-gira^A, to fly. 
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bo-gira yh 9 to smell. 
hal-girayA, to hear news, 
zahr-gira gli y to be angry. 
sar-giray&, to set out. 
garra gh, to roar or bellow, 
gurkay/i, to growl. Si. guranu. 
gurkh, wolf. P. gurg. 

gurkh, the Wolf, i. e., the last star in the tail of 
Ursa major . See under Gurand. 
cr garm, hot, warm. P. 
graneb, a knot, 
garand, thunder. 

&*jr gurand, (1) ram; (2) the male urial (Oris cycloeeros ). 

Gurand, the Ram, i . e ., the first star of the three 
forming the tail of Ursa major. This is sup- 

't£ 

posed to be pursued by the second, the Dog, 
which in its turn is pursued by the last star, the 
Wolf. 

Gurand-drikh, the Milky Way (lit. the Ram’s 
leap). This refers to the legend of the Ram 
brought from heaven to take the place of Ismail 
when Abraham was about to sacrifice him. The 
Milky Way is supposed to be the Ram’s track, 
garanday^, v., p.p. garandal//a, to thunder. 
rjjfi giro Jchy s. lightning. 

g* ro ^* Verbal noun from giray//, a taker, creditor. 

- giroh, s. fife, pipe, 

gari, speech, song, 
gari, bald. 

garri, piebald, skewbald (of a mare). 
hJ gir egh, v., p.p. girentha, to weep. P. girgan. 
grih, voice, sound. 

zor-griha, in a loud voice. 


14 
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gar, a precipice, sudden descent, chasm. Pashto, gapang. 
gaz, tamarisk. Especially Tamar ix gall tea. 
gi/7*-gaz, Tamarix articulata. P. 
j& gaz, a yard. 
jjfi guzar, makeshift. 

guzran, maintenance. 

gazar on, ought, is necessary. 

guza ffh, v., p.p. gwastlia, to pass. P. guzishtan. 

guzay-l*av ayh , to pass by. 
gazir, miser. 

jaa6 gisar, mistake, forgetting. Si. bisiranu. 

gisar-biay/i, to forget, 
gasur, s. anger. 

gasht, coarse long grass on the hill side, not eaten by 
cattle. 

gusha^A, v., p.p. gushtha and gwashtha, to speak, say, tell, 
sing, recite. (Skr. vach). 

•yXiA gnshoiM, singer, reciter. 

gishainay/i, v., p.p. gishaintha, to choose. P. gizidan. 

guy A, owl. P. bub. 

gut tar, speech, song. P. 

gufa^/j. See gfjS gwaiayh, to weave. 

gal, cheek. Si. galu. 

iJ*- gal, a number, quantity. Used in composition to form 
nouns of quantity as jan-gal, a band of women, 
gil, clay, earth. P. 
gul, a flower. P. 
gal&gh, p.p. galai^a, to praise, 
gulalakh, long curls worn by Balochier. 
galphan, a groom, syce. 
gaXatha, rotten. Hindi, gala, 
gullar, dog’s pups. Si. guliru. 
galagh, a band of mares, or of horsemen. * 
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gala^-thashi, horse-racing. 

gulgul, water with which the mouth is rinsed after eating, 
galo, door. 

^ galla, a kafila, caravan. Si. 
gall, a street. Si. 
galiin, a rug or blanket. P. 

gunis, («"> | t„u, si „. p. gu „ 4 fc. 

ilxS gunab, (common) ) 

^ gunj, crease, wrinkle. Si. gunyu. Pashto gunjak. 

s cr ganji, a measure of corn, 

** •; 

gaud, s. a branch water-course, 
gaud, s. filth, manure. P. 

gand-bo, stink, 
gnnd, testicles. 

gundi, an entire horse. 
gandaMo, Indian rue (Peganum harm ala) * 

4 —gandraf, sulphur. Si. 
gandayZj, bad. 

V . 

ganday/^, v., p.p. ganda^a, to join. 

giudayA, V., p.p- di*7*a, imp. gincl, to see. P. bln, 

didan. 

gandal, s. felt, namda. 

gandil, a short fodder grass in the lower Sulaimans and 
plains. Si. 

gandlm, wheat. (P. gandum.) 
gand, Adam’s apple. 
gannoT^, fool, idiot. 

asula-ganno&7*, a born idiot. 

£ go, prep. with. P. ba. 

£ go, s. race, prize. 

go-bar, a race-winner. 
gwajfA, air, wind. P. bad. 
gwa£7i-ma, climate. 
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er-gw ktlt&y on the leeside. 
gwaiA-slialwar, puffed up. 
gwatfiayi, a gelding. 
gwa£/*o, windy. 

gwdt/ien halwar khanay^, to talk big. 

Jt;/ gwdrish, rain. P. barish. 
gw&z, bark of a tree, 
gwash, ground at the foot of a hill. 
y gwafa <jh, v., p.p. gwaptha, to call together, summon. 

(Of. P. guftan.) 

gway/*a, immediately. 

gwalayA, pack saddle for oxen, bags. 

ganda-gwalayA, (lit. spoil-bags), the small red 

ant. Also the name of a Baloch sub-tribe. 

gwamesb, buffalo. P. gav-mesh. 

gwamish, a small plant used in washing. 

guwan, doubt, hesitation. P. guman. 

gwawzay/f,, a swinging cradle. 

gwa«kh, voice, sound. P. bang. 

gwawkh-janayA, ) 

> to call out. 
gwan’-janayA, ) 

Sr* go-bar, a horse that has won a race. 

122 £ got, bridegroom. Panj. 

XzJ* g°j> a l ar ge lizard, “ go-samp.” Si. 

gwaeli, a buffalo-calf. Si. vachhi. Skr. vafcsa. 

*£y gukhy an ox, cow. P. gav. 
gau kh, nape of the neck. 
go/cArand, dung-beetle. 

goMo, a span with the thumb and forefinger. Si. goijku. 
godur, a plant, 
godi, mistress, lady. 

^ go dh, menstruation. 

gw&dhsLn or godkan, udder. 
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gwadAa/i-din, the caper-plant. Oapparis spinosa . 
(lit. udder-tearer). 
godAar, wasp’s nest, 
gwar, adv. near. P. bar. 
gwara, nearly. 

gor, wild ass. P. • 

gor-dil, Daphne mucronata (so called from its red 
berries). 

g0r : ) tomb, 

goristan, ) 

gwar, woman’s breast.* P. bai* 
gwar-sar, nipple. 

gwara» dir khanuyA, to wean, 
gwar-ambazi, embracing, 
gorand, a ram, male urial. 

gwarband, path leading round the foot of a hill, 
gwarpaliar, flock of lambs. 

gwarayA, v., p.p. gwartha, fut. 3rd pars. sing, gwari, to rain* 
P. baridan. 
gwara Jcli, a lamb. 

gorkha, a kind of coarse grass called in Sind and the 
S. Panjab sin or sain, good for fodder, 
goram, a herd of cattle. (P. gav, rama.) (Si. goramu.) 
gur, gur or coarse molasses. 

gwaza gli. See ^ guza gh f to pass. P. guzashtan. 
gozhd, fiesh, meat. P. gosht. 

gwas, enough. P. bas. 

goskari, crystal, felspar; fossils in rock, 
gosh, ear. P. 

gosh-deayA, to listen, attend, 
goshdr, s. the pan of a matchlock. 
gwashayA. See gushay/*, to say. 
goyAra, s. a snore. GcyAra janayA, to snore. 
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gwafa gh, v., p.p. gwaptha, to weave. (P. baft an.) 
gokurd, sulphur. P. 

goma dh, a kind of grass, the seed of which is eaten in times 
of scarcity, called in Sindh and the Deraj at, gam. Pa- 
nicum antidoiale . 

nar-gomdc77t, a kind of grass with star-shaped 
flowers, found in the Upper Sulaimans. 
gwamz, a wasp, 
g&i, with, together with. 

gon-dcay^, to overtake, 
gon-khafay/i, to •meet. 

gwan or gon, the wild pistachio. Pistacia Jchinjuk . 

gwand, short. 

gw alidad, shortness. 

gwan do, an alligator. 

gondosh, s. a large needle. 

giing, dumb. Si. 

gungni, turnip. See zang. Si. 

goh, a large lizard. Si. 

goliar, sister. P. khwahar. 

gvvahar, cold. 

goil, s. breakfast-time. 

ghat, inaccessible place, precipice. 

ghattay^, v. to smother. 

gliatur, a lamb or young sheep suitable for eating. (C£< 
Si. gliato, ram), 
guhar, adj. See gwahar. 
ghuriai, s. a stranger, 
ghari, hour. Si. 

ghal, a band, a raiding party, a raid. Si. ghali. 
gahn, a pledge. Si. gahno. 

ghoyo. A band of horsemen. (Si. ghoro, horse.) 
gianch, a small bird found in sandy parts of the country, 
called Malala in the Deraj 4t. • 
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getra, a kind of melon. # 

g eth, the willow, Scilia ctcmophylla. P. bed. 
v—ge^Aishk, the Sinetta or Bog-mj r rtle. Dodonata viscosa. 
gitf7i-gaz, a kind of Tamarisk, 1\ arliculata. 
gi<77*-mahisk, house-fly. 
gir. Imp. of gira g7t, take. . 

J* gir, s. memory. 

gir-am gh, to remember, 
girar dea yJi, to remind. • 

gira, dove. Si. gero. (>ee sha/7/lo ) 

Fjtr gezh&yh, v., p.p. gi&7/ta, to bring forth dead offspring. 
L^* 4 **^ gist, twenty, sai-gist, 60, chyar-gist, 80. P. hist, 
gistumi, twentieth, 
gisli, s. a female kid. 
gishtar, a shrub, J?eriploca apliylla, 
geshtar, many, more. P. bcshtar. 
geshin, a sieve, 
gikar, belch. 

gelar, a squirrel. Hindi galeri. 
gin, life, breath. 

do-gin, pregnant. 

V- gelia, great, good. 

gieshayh, v., p.'J). gieshtha, to pick out, to pay. 


J li* 

jicfl laphur, (laf-phur), pot-bellied, pregnant. 
^ lad, sport, play. Si. ladu. 
lada kliana^A, to play, 
lar, s. crookedness. 

£5 ]ayh, a male donkey. 
l&yAar, thin, lean. P. 

I —^ laf, belly, stomach, 
laf-band, belt. 
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laf-dor, bellyache, 
laf-ser, bellyful. 
l£ka gh, to bark, 
lal, ruby. P. 

lanav, lana, (Salsola sueda). 

Ian da v, adj. fat. 

$ 


Si. lano. 


lank, a waistcloth, dhoti. Si. lang. 

\j*i lawara, young of animals. 

lainaj/7/,. v., p.p. lai£/*a, to touch, apply, 
lab, the priming of a gun. Si. labu. 
lab-chat ay h, to flush in the pan. 
jd labz, promise. 

labh, obtaining, getting. Si. 


Si. lainu. 


v 


\sj 


* v 3 
* v Sj 
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lataray//, to rub ofF, dismiss, got rid of. Si. lataranu. 

lath, stick, rod, flail. Si. lathi. 

lath, embankment. Panj. 

lathna, bag for drugs. 

laj, shame. Si. 

luch, wretch, proflgate. Si. luchu. 
lid, horse-dung. Si. 
ladayft, v. to run away, 
lucjay/*, to move. See lodayfc. Si. laranu. 
ladayZt, p.p. lada/Zta, to lade beasts of burden, to march, 
start. Si. latjanu. 
la dk, jungle. 

lad/my 7 a, kick. P. lay/iat. 

\&dka.gh janay7*, to kick. 


lar, a branch of a tree. 

lar, a sword. 
larzayA, to tremble. P. 

p.p. larzi£/ia. 

tfy larkay^, to hang (intr.). Si. lat&anu. 
larkainayA, to hang (tr.). 

las, all, the whole. 
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lashkar, army. P. 

layMm, horse’s bit. P. lagam. 

lay&ac?A, kick. See lac7/*a^&. 

layTtar, af-la^Aar, a rapid or water-fall, 

la^usha^A, v.,p.p. Iay7*ushtlia, to slip, slip out. 

slip). • 

\agliov, adj. wretched, mean, cowardly, poor. 

la^Aoren di^&ar, poor ground. 
\&gliOYQn daddav, a wretched pony, 
lak, a hundred thousand. P. 
likay&, to hide (intr.). • Si. likanu. 
lakauri, butterfly, 
likha^, to write. Si. likhanu. 

Iikainay7j, to hide, conceal. (Causal of likayZi.) 
lalla, s. lisping. 

lalla khanay^, to lisp, 
lamma, south. Panj. 
lamb, a branch. 


Iambi, s. a kind of grass, (Cenchrus eclimaim ?) 
^ lanj, blood. 

cJuJ lang, adj. lame. P. 
lang, 9. a torrent. 

Iawashay7i, v., p.p. lawdshtha, to drink. 

hon-law&sli, bloodthirsty, 
mar-la wash, cannibal. 

^ lop, s. branch*of a valley; a small alluvial plain i 


of a stream, 
loth, s. a bag. 

eV lota g7i t v., p.p. lottfAa, to demand, to want. 
g&jl locfa gh, v., p.p. lodaMa, to move, shake, (intr.). 
lodaina^A, to shaTie (tr.). Causal of loda.y&. 
Jyi lur, s. hot wind, 
lawar, 8. a stick. 


(Ar, la gliz, 


n the bend 


Si. lo(Lanu* 


15 
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luraliaf, s. a stream which runs occasionally. Flood irri¬ 
gation as distinguished from perennial stream irrigation, 
lori, s. a minstrel. 

^ loyA, s. home, household; (met.) family, wife. 

loy/a-waMa, goodman, master. 

. loy/i-banukh, housewife, mistress. 
c£M>y laundri, s. the temples. Si. laundiri. 

•y loh, s. hot wind. * Si. luh. 
lohiyi, s. a small pond, 
laliar, s. a hill-torrent. 

I*y lahm, adj. timid, bashful. 

1 ^-iy lihef, s. a blanket, quilt. P. lihaf. 

leta (jh, v., p.p. lettf^a, to lie, recline. Si. letanu. 
lero, s. a male camel (full-grown), 
likh, s. a line. Si. lik. 

likh khasha gh, to draw a line, 
lekhay^, v., p.p. lekh£/za, to count, reckon. Si. lekhanu. 
lekho, s. account, reckoning. Si. 
vy lilha, a bush. Daphne mucronata. (See phifal, gordil). 
limu, s. lemon. A. 

yJ lev, s. play, sport. A. la‘b. Pashto lobah. 
lev khanay/*, to play. 

r M. 

ma, pro. we, plural of maw. 

matun, s. stejimother. 

ma thy s. mother. P. madar. Pehl. mad. 

ma£//-phi£&, parents. 
ma-Mta, adv. immediately. 
xn&dhughy adj. female. P. mada. 
maJ/iin, s. mare. P. madian. 
mar, s. snake. P. 

syahmar, cobra. 
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m mdr-val, a kind of creeper, 
marifata, prep, by means of. A. 
man, a house with an upper storey. Si. man. 
mazatf/i, s. a two-year-old camel. (C£. Si. majadu.) 

^ masi, s. maternal aunt. Si. 

mash, s. dal. P. m 

masha^, s. the hammer which holds the match of a match¬ 
lock. Si. masho. 

mdkura, s. vermin. (C£. Si. makoro, black ant.) 
mal, s. cattle. A. 
maldar, cattle-owner.* • P. 

,.* ,u malim, known, clear. A. malum, 
mama, maternal uncle. Si. matno. 
y*}-* 1 man, prep, in, into. 

man-a gJi, to be applied, touch, reach (lagna). 
man-deay//, to apply (lagana). 
man-rashay/i, to attack, 
man-rava gk, to enter, 
man-khanay/^, to put in. 

\*)^° man-guzara gh, to meet together. 

mdnayA, v., p.p. mantha, to tire, become weary. P. m&n- 
dan. 

mah, s. a month ; the moon. P. 
mah-y^uma, eclipse of the moon, 
mahi gJi, an udder, 
mahkan, s, the moon. 

mahkani shaf, a moonlight night, 
mahlo, early in the morning, 
mahi, fish. P. 

matbal, meaning, selfishness. (Ar. matlab.) 
matbali, selfish. 

m 

math, death. 

•* 

tV 1 '* math ay 7i, v. to shake (a churn). Si. mathanu. 
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d--* mat, equal. Si. matu. * # 

mattaina^, v. to exchange, barter. Si. matainu. 
majal, power. Used as an expression of apology or re- 
pentance. A. 

IT 11 ?'* maj&lis, society. (A. majlis.) 

r much, assembled. (Si. muchu, a heap.) 

much-khana^*, to assemble, bring together, 
mueh-bia^, to assemble, come together, 
muchh, joint. 

plw77/-muchh, ankle, 
dast-muchh^wrist. 
v muchi, assembly. 

Axs'* ma7rAta. See ma7<;7d;a, immediately. 

«^° mudd, season, time. (A. muddat.) 
madrik, bead. 

madi, goods and chattels. Si. 

*• . 

zneulhii7c7i, locust. P. mala 7c7l. 

• • * 

mvL<l7iiig7i , v., p.p. mastha, to freeze, curdle. P: mastan. ... 

S* mar, man. P. mard. 

mar-khusho^, murderer, 
inar-khushi, murder, 
mar-lawash, ) 


, > cannibal, man-eating, 

mar-war, ) 

murad, aim, object. A. 

marai, gums. 

murjan, pepper. 

mard, man. P. 

d&T* murdan, s. finger. 

shah-murddn, forefinger. 

ny&may7d murdan, middle-finger. 

murdanayA, the fingers. 

pharfA-murd&nay£, the toes. 

f *2r* niardura, a man, human being, P. 



1880.] 


VOCABULARY. 


117 


fight, battle. 


mardew, | ^ uman> belonging to man. 

****&}+© mardena, ) 

iSjj* marzi, pleasure. A. 

murgh, bird. P. 

is° mira gh, v., p.p. murtha. Imp. mir, to die. P. murdan. 
marka, s. a deputation, 
markhav, a horse. P. markab. 
margavi, curse. 

murvarfAir or murwluWAir, pearl. P. marvarid. 

£ m arorayA, to twist. Si. maroranu. 

marvehi, see! behold*!(an expression of astonishment). 

#• * 

maroshi, to-day. P. imroz. 

•• . i 

A>iyc mirand, 

j}y* 

mirao, 
lsH* marai, however. 

£ j* mirayA, v., p. p. miraMa, to fight. (Cf. Si. midanu, to 
meet.) 

tv* miro 7ch, s. a fighter. 

maza gi r ayA, to taste. P. 
fy* mazar, tiger, &c. Pashto mzarai. 

mazar-trap, tiger’s leap! The name of a game 
resembling draughts played on a board. 

ndr* tnaza in, ) . , _ . 

\ great, large. Zend, mazdao. Skr. maha. P. mm. 

mazan, ) 

J>* mizil, stage, march. P. manzil. 

j* muzh, mist after rain. 
tr mizhayA, v., p.p. mishtha, to piss. 

Cf. Pashto mital. Imp. mizhah. 
i—fy* mazhg, brain. P. ma^Az. 
jrj'° mizhguzh, a small plant found in the Sulaimdn range, 
mizhagan. See mishash. 
mas, ink. Si. 

«• 

r w '° mastar, large, greater, (Comp, of mazaiw.) 
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mastayi, curds. (From masta, p.p. of msidh&gh.) 

musti, coarse sugar or molasses, gur. Si. 

masard, in front. 

misk, s. musk. I J . muslik. 

misk. See mahisk, fly. 

masifc, mosque. A. masjid. 

r 

mu shaded, s. show. 

mishash, eyelashes. 

mashdl, torch. A. 

musht, s. fist. P. 

musht, s. hilt of a sword. 

mashar, celebrated. (A. mashhur.) 

mishay7*, v., p.p. mishta, to suck. (Cf. Ar. mizz.) 

mushay&, v., p.p. mushta, to rub. (Cf. A. muzz.) 

mashk, water-bag, mussuck. P. 

mushk. See mushk. 

mikraz, scissors. 

makherna, fringe over horse’s eyes. . See riband. B. 

malamat, rebuke, punishment, curse. A. 

malaiM, angel. A. 

malandrf, warrior. (Poet.) 

mam, the black bear. • 

maw, I. P. 

mannd, forbidden. Ar. mana. 


minna 


9 

• 0 


JtXXyC 


ease, security. (Poet.) 

minniya, 
mandw, to me, me. 

minnat, entreaties, supplication. A. 

mind, daughter (among the Marris). 

• 

mund, spring of water, 
mundri, ring. Si. mundri. 
mundo, altogether, entirely, 
mandil, turban, lungi. 
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du-mandil, a respectable man. 

# • 

l— munsif, just. A. 

ji*-* mana gK v., p.p. manitf7/a, to attend, mind. Si. mananu. 
i t mam, my. See also main. 

mavarki, congratulations. 

A vV* moth, star on the forehead of a horse. # 

moth, moth. (Dal). (Phaseolus Aconitifolius) Si. 
mochi, a leather worker. Si. 
moiio, spider. 

mo&7*o-loyA, spider’s web. 

Jr* mor, ant. P. *• 

AV jy* morband, spotted. 

£ Jy 0 mozhayA, a boot, legging. P. moza. 
f~y* mosim, season. A. mausim. 

**££y* mushk, rat, mouse. P. mush. Skr. mushika. 

Pashto mazhak. 

&~y moshin, butter. 

{J‘^y /C mokal, leave, permission to depart. A. 

mokalainay/i, to take leave. Old Hindi mukkalna. 
*^y° molid, a female slave. 

'jtj+y* momrez, spur. 
tlXsOj* momand, merciful, 
mah, I. See man. 

oVt* mihrvan, friendly, kind. P. mikrban. 

StSyc* muhari, foremost, in front. Si. mukaro. 

jx* mahar, corpse. 
t^S*^** mahisk, fly. (Cf. P. magas). 

benay7*-mahisk, bee. 
bing-mahisk, horse-fly (lit. dog-fly). 
gu?7*-mahisk, house-fly. 
ask-mahis&, blow-fly (lit. deer-fly). 

<Jlr* mahl, patience, leisure. A. 

makla-dar, be patient. 
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muhlat, time, while, opportunity. A. 
mihman, guest. P. 
mihmani, entertainment. P. 

maliaird, in welfare, all’s well. Answer to the salutation 
biyjl clurr’shii/^/^tay/iei. # 
mavar, shame. 

mech, hint, making signs. Si. mechh. 

dast-mechdeayA, to beckon, 
me&imar, mallet. Si. 
mi dh 9 goat’s hair or beard, 
m edh, a boatman, 
mero, s. assembly, 
mezay/i. See mizha gh. 

mesk, a small plant, also a kind of soap made from it, used 
in cloaning jewellery, 
mesh, sheep. Especially dumbas. 
mai^/u, pregnant, 
milcay/*, to mew. 
megar, Uoek of sheep, 
mol, meeting. Si. 
mcntha^/i, wet. 
mainar, a kind of grass. 

minhav, a tree. The wild horseradish tree, Moringa Con - 


canensis . 

maivar, a bush, (Greivia villoza ?). 

mevo, a chief, leader. 

meva, fruit. P. 

fyii* meh, peg. P. m ekh. 

mehar, flock of sheep. 

Sm gicb^ mehi, buffalo. Si. 

•* > 

main, my. See main. 



1880.] 


YOCABULABY. 


121 




N. 


O na, not, (un —, in composition). 

jJLU 

na-ba%&, minor, 
nd-paid, uncommon, 
nd-durah, ill. * 

nd-sahi, unknown. 

nd-kama, helpless, under compulsion. 

^nd-laik, unworthy. 

na-wash, unhappy, 
ndchike;*, a little. •. 
na/fc/mn, nail. P. 
na kho, uncle (paternal). 

ndMozd&Z>t, cousin. (Paternal uncle’s son.) 

£ndra <jh, v., p.p. nari£%a, to groan, 
naz, s. a horn (to blow), 
naz, pleasant, pretty. P. 
y.p nazbo, sweet-scent. P. 

ndzuk, delicate, tender. P. 
nasb, snuff. Si. nas. 
nafa gh y the navel. P. naf. 
ndl, horse shoe. A. 
nam, name. P. 

am-nam, namesake, 
ndnd, maternal grandfather, 
ndni, maternal grandmother, 
ndvarisli, anything eaten as a relish with bread. 

■ 

nabi, prophet, A; 

napt, s. lightning. (Met.) a gun. (P. naft, naphtha.) 

# • 

nipiray*, v., p.p. niptiralAa, to wring. Si nipuranu. 
nuth, s. face. 

naMinboM, s. bedclothes; clothes given by a host to a 
guest. 


Si. 



16 
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n&Jchii, slave. 
ntidhoikk, lemon-grass, (Cyrribopogon iwarancusa). 
nar, male. P. 
nar, life, pipe. Si. nari. 
cs narm, soft. P. * ? " 

jlj/* nirwar, justice, decision of a disputed case. Si. nirw&ru. 
nary an, a horse (m.). 

M* naz-khana gh % v. to close, bring together. 

nazi, | neal p p naz( j^ n izd. 

^y nazi Ichy ) 

j\JUi nishar, brother’s wife j daughter-in-law. Skr. snusha. 
Pashto, nzhor. 

u)U*o nishan, mark, standard. P. 
nishtejam, bedding. 

nishtaina^A, to spread out. Causal of ninda^A. 

*— £ •* * * nashk, mark, sign, distinction. A. naqsha. 
mgh&h, sight, show. P. nigah. 
nu$7*ur. See nogJi&r. 
nuy7*ra, silver. P. nukra. 
nu^racna, of silver. 
nay7/an, bread. P. nan. 

Jy**> mgliQv, side, direction. 

• A • ♦ 

rnghoshtigli. See nigosha^S. 
nafa, profit. A. nafa‘. 
na f us &/^ stepdaughter. 
b* nukrd, white (of a horse). P. 

£nikrayd, to separate, part (intr.). 
nakl, imitation, copying. A. naql. 
nakl-khanayA, to imitate. 




J 


old woman, 
ditto. 


nakh, 
nakho, 

nigah, care. P. 
iL> nigahbdni, carefulness. 
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nigoshaj-A, to listen, attend. Cf. Pashto, n^&watal. 
p.p. nigoshtha. 

^ nail, s. the forearm. Si. nari. 

pha^/i-nali, the shin. 

i. nali, s. the barrel of a gun. Si. 

*7 • 

namash, prayers. P.*namaz. • 

nambo, the bui plant, Crotalaria burliia . 
nambi, s. fresh feeling in the air after rain. 

" / . 

*—■^ namak, in namak-haram, traitor. P. 

• i 

namuna, pattern. P. 

Jj nang, honor, dignity. * P. 
nangar, plough. 

nan gar bah ay 7i, to plough 
ninda^, v., p.p. nishtha, to sit, dwell, stay. 

P. nishastan, nisbiu. Pashto, nastal. 


er-nindayZj, to sit down. 

nawasay^, grandson, granddaughter. P. nawasa. 
jy 3 nawashi, to-morrow. 

nawashi-bega, to-morrow evening, 
nawk, perhaps. 

•• • 

\j*y* nautire/a, a game resembling gobang, played on a board. 

^y 3 noH, new. The new moon, the moon. P. nau. 

nau 7c7i, a bride. Pashto, nave. 

Ay* nawad, felt. P, namda. Pahl. namad. 

• • 

*3y 3 no dh y rain clouds, rain. 

jy } nor, mungoose, ichneumon. S. noru. 

Inura, silver. 

navz, pulse. A. nafs. 

•^[y 3 nuzd, ) 

'VS nuzdah, ) 

& no^&ar, 

or ^ skirt of the hills. 
nuj'Aur, 


nineteen. P. 
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nob, beak of a bird. P. 
naukar, servant. P. 
naukari, service. P. 
nah, no, not. P. 
nuh, nine. P. 
naljar, canal. A. • 
nuhram, ugly, 
nahmat, intention, 
nuhmi, ninth, 
m, 
n in. 


A. 


4 ’ i 

im,) 


now. Pazand nun. Pashto nan. 


nyad^ayA, v., p.p. nyastha., to post, establish, appoint. 
P. nihadan. 

nyam, middle. P. miyan. 

nyama, in the middle, 
nyamji, one who goes between, arbitrator. 
nyamay£, middling, in the middle, 
nyanwan, in the middle, in (from nyamd). 
niyat, object, desire. A. 
n e7ch, good. P. nek. 

n eJchzn du’a, prayer. 


,Ui 

r - 




!• 


& 


nermosh, noon (for nem-rosli). P. nem-roz. 

mr, s. roast meat. 

neza gh, spear. P. neza. 

nesta, ) , 

.. . } was not. 

nestatf^, J 

99 • 

ncsten, is not. 

jKxmax* nestkar, poor, destitute. P. 

nesh, tooth. (Si. Pashto, ne6h, tusk.) 
neyfcar, in the direction of. See nemy7ia. 
Vft* nekah, marriage ceremony. A. nikah. 

& nila^A, blue, 
nem, half. P. 
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nem-rah, halfway, 
ncm-shaf, midnight. 
nemay7$, butter. 

^*■*4* nem^M, in the direction of, towards, 
nimon, lemon. A. 
n en, no, not. 

*^4> nina, modern, belonging to the present time, 
nina-vakhat, now-a-days. See ni. 


2 w. v. 


ui 


like, resemblfhg. 


waja, j H; 

wajb, ) 

war. (In composition) eater. P. Tchow 
mar-war, man-eater, 
shir-war, suckling, 
waris, heir. A. waritfA. 
fj'lj wazha, lord, master, sir. P. Icli waja. 

diy7*ar-wazha, landlord. 
loyA-wazha, goodman. 

A vagu, a large lizard, alligator. (S. vaghu, alligator.) 

^ vagi, that very one. S. 

r b warn, debt, 
tote. 

j\iy«\y wamdar, debtor. 

vanij-vapara, give and take, buying and selling (uncom¬ 
mon.) Si. 

lafy wanda, leisure. Si. wando. 

wana^/t, v., p.p. wantha, to read. P. AAwandan. 

wahu, outcry, the alarm. 

wabah, cholera. (Ar. wabji, pestilence.) 

wapsay7^, y., p.p. waptha., to sleep. P. AAuftan, AAusp. 

wat, wick. Si. va^i. 

^ wafta, stone. Panj. 

♦ 

M 

vitthi, space, interval. Si. vithi. 
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wa th, self, oneself. P. Mud. Skr. swad-iya. 

a 

wa£ 7*i, one’s own, own. 

•• 

vaMfc time. Ar. waqt. 
wad, increase. 

vadainay^, to increase. Panj. vaddwan. 

^SjSj vadri, leather strap. Si. vadlri. 
vadri, bribery. Si. vadhi. 

*3; wa dh. See wa tJi, self. P. Mud. 

wa dia, birth. 

•• 

wac77*i khana^A, to foal. ‘ 
warbariya, excellently; stoutly, 
ward, food. 

&> wara gh, v., p.p. wartha, imp. bawar, to eat, drink 
P. Murdan. Skr. hvar. 
ty) warna, youth, young man. P. barna. 
jjj waru, beam. Si. waro, rafter, 
gij Jj waraina^7i, causal of wara ,gh> to feed, 
was, strength. Si. wasu. 

be-was, helpless, 
wasar, wild onion. See whasar. 
wastad, master of a subject, skilful. P. ustad. 

5 wasarzakhfc, brother-in-law. Cf. P^7iusar, zada. 
wasarik, father-in-law. P. Musar. 
wasariya, in front, foremost, 
wasam, inhabited. Si. wasaraw. 
wasi, mother-in-law. P. khusu, Skr. ^va^rd. 
wash, sweet, happy. P. 7<?£ush. Skr. swadu. 
washki, male of any beast of chase. 

*• . 

washi, sweetmeats, 
vakil, agent. A. 

Jj val, ) .. 

^ J creaper. Si. vali. 

valdn,) 

% 

« 

vanni, bride. Si. 
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vanni, name of a plant. 

•v • 

£=?■*; vanijay7&, v. to yield up. 

vinyainayft, v. to spoil. Si vinyainu. 
wha dh or wahaJ7*, salt, 
whar, dirty, foul. P. Ichor. 
whan, tray, dish. P. Jchwan. 
wl^v, sleep. P. &7mab. Z. qafna. 
wliard, food. P. 

whasar, the wild onion, Allium rubellium . A. 
\j~l) veB, clothing. Si. vesu. 

vela, time. Si. velo..^ 

^2*1 j veki, street. Panj. 


i H. 

haji, pilgrim. A. 
lia&7/, eartb, clay. P. /eh ak. 
j&to hac77iir, heart. Ar. Jch afcir. 
harayZs-, dates. P. £7iarik. 
hazir, present, Ar.^h*., 
hash, double tooth. (Cf. Pashto ^7<a4k). 

bcLto haj^za, kwako. 

JU hdl> circumstances, new. A. 

• hala dai! give the news ! 

halwar, conversation. 

hamay7i, raw, unripe, uncooked. P. i*7*am. 
lian, khan, chief. . P. Jchan. 
mUa habasl, ’abbasi), an eight-anna piece. 

jXft> habar, discussion, conversation. P. Mabar. 
liabka^A, v. to stutter. Si. liabak. 
hapt, seven. P. haft. 
g x i& hapta gh, a week. P. haftd. 
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» ¥ 





f= b 

£ 

3.* 


iJS* 

" IJJb 
^clcAfc 

m 


J* 



haptumi, seventh. P. 

hatar, danger, apprehension. Ar. Ich atar. 

hat, shop. Si. hatu. 

hatfA, the wild olive, Olea cuspidata . P. zaitun. 
huch, horse’s houcrh. Si. khuch. 

7 U/ 

hachho, thus, so. P. 

r 

hachi, any. Often contracted to ’chi. JP. hech. 

badirayZ*, to chop up. 

had, bone. Si. hadu. Pashto, had. 

hidki, hiccough. Si. hidiki. Pashto hatkai. 

Imdhn, j God p ,|,j u4 

hu^Aai, ) 

ha dhen, then. 

liir, a young male camel up to six months, 
bar, every, each. P. 
liar-do, both, 
har-ranga, of every kind. 

* har-ro, daily, always, 
bar-sal, every year, 
har-kas, every one. 
har-ki, every thing that—, each. 
har-va7^ta, ) 

always. 

har-vela, ) 
har-handa, everywhere, 
bur, adv. apart. 

* hur-jana^A, to drag apart, 
harb, jawbone. 

hartal, arsenic. (Si. hartalu, yellow orpiment.) 

bartel, large saddle bags. 

hurjin, saddle bags. P. Murji. 

hirdik, squirrel. 

bardliat, metal. Skr. dhdtu. 

hirs, avarice. A. 
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^h.r.h, l oul) . t 

harsh a, ) 

• 

£ harra jh, s. an infirm person. 

£ jJ* harray/t, s. a saw. 

9 j^ barf, letter. Ar. 

harmzada, bastard, scoundrel. A. P. 
harnoli, dhatura. 

harwar, a measure of corn containing nearly 10 maunds 
Indian weight. P. /cTtarwar. 

fJ* 1 “ i j mad (of dogs), 
harriyd, f 

hazhdah, eighteen. P. 
j&j* hizhgar, anywhere. 

has, an ornament, a “ hassi” or silver necklace. Si. hasu. 
hastal, mule. 

]jasht, eight. P. * 

jr hushtur, camel, (the generic term). P. shutur. 

Skr. ushtra. Braliui huch. Zend, ustra. Pashto us&. 

N 9 

hashtumi, eighth. 

hush ay 7i, p.p. hushtha, to dry (intr.). 

hushlc, dry. P. ^7^ushk. Skr. y.ushka. Z. huska. 

hushken dod, skeleton, 
hishkx, scarlet, 
hak, rights. 

JXto hakal, drawing. 

hakalay7j, v., p.p. hakala£7ta, to drive, to urge on. 
hukm, (A. hukm), order. 

JJb hal, melting ; hal biay7*, to melt, thaw. 

Ja hil, a kite. Si. 

hulas, free. P. £7<-ul&s. 

KlM * halk, village, collection of huts. (Cf. Ar. £%alk, iAalkat.) 
ixla. hsXedh, spices. 

haleni, adv. undoubtedly. 

hambacha, ammunition pouch. Si. hambicho* 

17 
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hamb&r, a collection of corn, and enclosure round it. 
P. ambar. 

hamorfAi, there, in that very place. 
hame^Ai, here, in this very place. 

1 ^* 4 *-* hamesh, this very one. 

hameshiya phar, on this account. 

t 

han, neighing, whinnying. 

han-khanayA, to neigh, whinny, 
hinjri, the shoulder-blade. See barda9t. Si. hanjhi. 
hinjir, fig. (P. anjir.) 
hanchho, thus, so. JP. 

hand, s. place, dwelling. (P. AAana.) (Si. handhu.) 
handa, in place, instead. 

thi-handa, elsewhere. 

# 

har-handa, everywhere, 
hech-bandi, anywhere, 
hech-handa new, nowhere, 
handiya, somewhere, 
ya-handa, in one place, together. 

as-hand, fire-place. 

0 

zahm-hand, scar of a sword-wound, 
aind, bitch- 
hindi, weapon. 

* • 

gjjiXUb handainayA, to be useful, 
hunar, skill. 

« 

hinka^/i, to neigh. 

hangar, charcoal. (Cf. Sindhi an^aru.) 
y\Sjjb hingalo, variegated. (Si. hingulu vermilion.) 

hau, yes. ' . 

dj* ha wan, that. (P. ham-in.) 
hawankar, as much as that, 
hawango, thither, 
hot, hero, warrior. 
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armour, accoutrements. Si. 


haud, tank. Ar. 
havdah, seventeen. P. 
hodadar, official (for P. uhdad&r). 
hod, hole, cave, den. 
j?* haur, rain. Si. horu. 

)y* hor, ^ 

horg, > empty. # 

horgin, ) 

hor jin. gee hurjin. Saddle bags. 

A 

bosh, sense. P. 

t^X* hoshayA, s. an ear of.corn. (P. Mosha.) 
hoshyar, skilful. P. 

% 

hauf, leprosy; a severe illness, violent fever. 
Jye hoi, 

hol-posh, 

fy* horn, the air-plant. 

\i)X* bon, blood. P. Mun. 
hawesh, this, this one. 
hawen, adj. this, 
hi. See hiJAishk. 

* hai, or. 

hai hai, either, or. (P. Mwah, Mwah.) 

^i * hay a, shame. A. 

be-haya, shameless, 
hait, camel’s pack-saddle. 
h\th } green corn, khasil. P. Mawid. 
gh* hech, any. • P. 
hechi, anything, 
hechi na, ) 

\ nothing, none, not at all. 

# chi na, ) 

hiM, swine. P. Muk. 

■ 

h edh, sweat. (Skr. svid. P. pa-sina.) 
hiJAishk, the khip bush, Orthanthera viminea • 


* 
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ji& Mr, a houri. (Ar. hur.) 

hair, welfare, (Ar. AAair.) 

hair khana^A, to salute. 

ma-haira, all’s well. 

cjV** Mr an, dish, plate. 

birth, fine, thin. 

*' 

*/4-k haiza, cholera. 

MzhoAA, a waterfall, 
hes, rust, dirt. 

J-Ml, hope. 

kelalg tame, subdued, accustomed. Si. heraku. 
hilwand, hopeful. 

■ 

binz, a leather churn. 

Mwzar matba^A, to churn. 

« 

hina, weak. Si. Mno. 


ur Y. 

H 

yazhdah, eleven. P. 
yazhdumi, eleventh. P. 

•• 

*£■4 yatim, orphan. A. 

Jfckin, certain. A. 
yak, one. P. 

yak-aptiya, one another, 
yake, only one. 
yakc-chy&r, fourfold, 
yake-sai, threefold, 
yala dea^A, to let loose. See ilayA deayA. 


) 


&c. 


Pashto, yalah. 

yamara, for ever. See jarmlra. 

H ya, one. Cf. Pashto yau, yavah. 
ya-bara, at once, 
ya-bare, once, 
ya-ranga, of one sort, 
ya-handa, in one place, together. 



SPECIMENS 


OF 

* • 

THE BALOCHI LANGUAGE. 


i: 

The Wander in gs of the Hind Jdalochis. 

[This poem is very widely spread, and I have met with it in almost 
every Baloch tribe. The versions differ very slightly. The present one, 
as the dedication in the last two lines shows, was recited to Jalal AV/an a 
former Chief of the Ley7/aris. Another version, from a Guieham Dom, 
similarly brings in the name Niha.1 Khkw. The poem is probably of consi¬ 
derable age ; it is very elliptical in expression, many of the grammatical 
forms are antiquated, and the versification is loose and formless. It gives 
the legendary account of the Wanderings of the Baloches before they 
settled in the countries they now inhabit, distinguishes Jihe tribes entitled 
to rank as Binds from those not so entitled, and concludes with a catalogue 

Shukr Allah hamda guzara 
bad shah mulka \va than 
Tin jilian kh&k o gilo hi 

Heku nindo wash-dila. 

Ma aulad Mir Uamzaiy/i-un 
Sob dargaba gur en 
Azb Hal aba pha dh khayaw 
go jaziz&n jheroes 
Masara Miren Jalal Ha n. 

cbbil-o-cbyar bohik en 
Kalabala Bom pur ma-iiyawwa^ 
shahr Shistan mizile 
"KX\{\7clit\\n Hanna ban da 
Keck rasten phalawa 


of their leaders.] 
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Makur&nd Hot nindi 

Khosay& man Kech-debd 
Azh Halab& Cb&ndiyey^a 

Kalamtbi e lo gh pba-guren 
Jo mitaf babr-khan&na 

Kul sardar Sbaihak en 
Man NaliyA Nob nindi 
< Jistkani pha-gureT* 

Pbuzb, Mirali, Jatoi 

Drust man Sevi pba^ara 
Drisbak Kh&n, Mazari 

E go Rinda yagsar en 
Azb bunyada Phuzb Rinde 
Sar go Mir ep'Cbakur en 
Qolo, Gopang, Dashti 
Rind thaliya dar-ant 
Thi Balocb baz bisbaren 

Drust man Rindd manabd 
Nasbk-daur pba Gorgez&n 
E man Tbaliyd debA 
Noh korai dwdren 

E go Rinda yagsaren 
Rindan man Sboran nindi 

Lasbar man Gandavay& en 
E mani pera o rand en 
E Balocha daptar en 
Ma deun si sal jang£ 

E Balocba shiddat en 
Sbaibak o Sbahdad dani 
Las sardar Cbakar en 
Cbbil bazar kbai Mir gw&nkbA 
Tbeway^an d&de-potar en 
Hol-posb dast-kalayd 

Druh khawan o j&bab en 
Path pecba go khawa 

PhadA lalen mozha^A en 
K&reh k&fcar nu^Xraend * 

Dast mundri tbangaven 
Bakar o Gwabar&m Rdmena 

Zar-zuwal No dh banda^A en 
Pbuzban Jdro jaur-jaw&v en 
Hadden Dine bxkdhex en 
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Pheroz o Bijar Rehdn 

Miran Rind&ft zahm-jan en 
SohbA, MIL an, Alf, 

- Jam, Sahak o Alan en 
Haivtaa Bivara gh maw Rinddn 
Mir Hassan go Brahim en 
Shdir ki sherara jori 

Mir Jalal Haw surphadA en. • 

Translation . 

Thanks and praise to God ;• himself he is Lord of the land. When 
the rest of the word becomes dust and clay, alone He remains with serene 
heart. 

We are the offspring of Mir JIamza; victory is in the worship of 
God. From Halah do we arise, tfiere are fights with the unbelievers. 
Foremost is Mir Jalal ATAan, there are four and forty tribes. By stages 
(we march) from Kalabala (Karbala ?) to Bompur and the cities of Sist&n. 
We came to Harun’s band, on the right side of Kech. The Hots settle 
in Makran, the Khosas in the land of Kech. From Halab come the 
Chandyas, near the home of the Kalamthis. Dividing out running water 
and dry land, the chief of all is Shaihak. 

In Nali the Nobs settle, close to the Jistkanis. The Phuzhes, 
Miralis and Jatois, all in Sevi and Dhadar. The Drishaks, Khans and 
Mazaris are one with the Kinds. In origin the Phuzhes are Binds, they 
were with Mir Chakar. The Golos, Gopangs and Dashtis are outside the 
Bind circle (dish). The other very numerous Baloches are all included in 
the Binds. Distinguished for wealth among the Gorgezes are those in the 
country of Thali. The Nobs and Korais are mixed together, they are one 
with the Binds. The Binds settle in Shoran, the Lasharis in Gand&vA. 
This is our foot-print and track, this is the Baloch record. For thirty 
years we are engaged in battle, this is the Baloch struggle. 

In the time of Shaihak and Shabdad, Chakar was chief of the whole. 
Forty thousand come at the Mir's call, all descendants of one ancestor. 
All with armour upon their forearms, all with bows and quivers; with silk 
scarves and overcoats, and red boots on their feet; with silver knives and 
daggers, and golden rings on their hands. There were Bakr and GwaharAm 
and Ramen, and the gold-scattering Nod?/<bandayA. Gf the Phuzhes was 
Jfiro, venomous in reply, and Hadde his brother by religion. There were 
Pheroz, Bijar, Reh&n, and Miran, the swordsman of the Rinds. There 
were Sohbd, Mih&rc, Ali, Jam, Ishak and Alan ; Haibat Han and BivarayA 
of the Rinds, and Mir Hassan with Br&him. 

It is the $oet that composes the songs, and Mir Jal&l JTh&n compre¬ 
hends them. 
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II. 


Poems relating to ]\lir ChaJcar . 

Mir Chakar is the great* legendary hero of theJE&ind Baloches. He is 
represented as having led them into the countries they now occupy from 
Makran, and as having founded a kingdom with its capital Sevi (Sibl). 
He waged Avar with the Turks under Human ChuyAatta. On the civil war 
between the Kinds and Lasharis breaking out, the Turks under their leader 
Zunu joined the Kinds, and the Lasharis were defeated. The Turks seized 
the Laslniri women, but released them on the expostulation of Chakar, 
who said that Baloches Avould be disgraced by being accomplices in such a 
deed. At one time Chakar was a prisoner to Human, who called him up 
and asked him “ What is the best of all weapons?” Chakar replied, “ Any¬ 
thing that a man can lay hold of in a^fight.” The king then had Chakar 
brought unarmed into a narrow street, and a savage elephant turned loose 
at the other end. As it rushed upon Chakar, he caught up a dog that was 
lying in the road, and threw it in the elephant's face with such violence 
that it turned and fled. Chakar is said to have founded the old fort at 
Sibl, which bo ultimately abandoned at the end of the civil war on his way 
to the Panjab. His name has been given to several places in Balochistan, 
among them Chakar-marl ‘ Chakar’s upper storey,’ a hill near Sangsila in 
the Bugti country, from which he is said to have taken his last look back at 
Sibi. This is,a physical impossibility, hut Chakar was a ‘ godlike man’ 
(HiuWai mard), and could do things which the present generation is not 
capable of. Another pdacc, named after him, is Chakar Tankh ‘ Chakar’s 
defile’ in the Marri country. 

It is difficult to say how far any part of Chakar’s adventures are 
historical. Baloches began to arrive at Multan and the neighbourhood 
from Makran in the time of Hussain Langa, towards the end of the 15th 
century. (Briggs’ Ferishta, Vol. IV, p. 388.) Soon afterwards came one 
Avhose name is transliterated by Briggs Meer Jakur Zund, which should 
probably bo Mir Chakar Rind. He obtained a jagir in Uchh from Jam 
Bayazid (lb. p. 396). 

This Mir Chakar is said to have come from Solypur, hut I have not 
been able to discover this place. This was about 1520 A. D. About the 
same time we find Baloches in the Panjab as far north as Babrah and 
Khushab on the Jehlam. (Erskine’s Baber, p. 256.) 

This irruption of Baloches into the Panjab was probably caused by 
the pressure on them of the Turks or Murals who were then under the 
Arguns invading Kachbi and Sindh. Sh&h Beg, son of Zulmun Beg 
Ary7/un, took Sibi first in A. D. 1479 and a second time a^ut A. D. 1511. 
This occupation may have been the cause of Chakar’s emigration. Shah 
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Beg made Sibi liis capital for some time, and it is probable that he and not 
Chakar really built the old fort there (Erakine’s Baber and Huinayun. Ed. 
1854, Yol. I, pp. 342, 347, 348.) There is no record of any collision 
between Humayun and the Baloehes except during his flight in A. D. 1543, 
when he seems to have been plundered by them in the Bolan Pass. (Baber 
and Huinayun, Vol. II. p. 200) and again fell in with them between Kan¬ 
dahar and Sistan (p. 271). This is perhaps sufficient for the introduction 
of his name into the legends. Zunu, the Turk leader perhaps stands for 
Zuluun Beg in whose name Shall Beg fought. 


The Quarrel of ATir CJidJcar and Qwahardm. 

• 

[This poem also seems from its language to be an old one. It de¬ 
scribes the causes of the division between the Kinds and Lasharis, the two 
sections into one of which all true Baloehes fall. The Kinds were under 
Chakar, the Lasharis under Gwahariim. Finally Chakar in disgust emi¬ 
grated to the Punjab, and settled at Satghar in the Lahore District, where 
he died and is said to be buried ] 

Kilali Haviv gushi: Sari Kind GJi ulam Bolak gushi: Chakar Gwaha- 
ram lvarakutan gushi: Goliar bautlya kharde gal gushi: philave/i 
si-sal-jang gushi. 


Yad khanan name Ilahi 

man awwal sar-navay/ma 
Haidar o plmsht o plianah 
sar hazrate a/r/tir-zama?* 
Biya lori go sawaly^L 

zir mani guftaray7*ara 
Bar gwara he\an dil er/hk 
no salati bra(77/araa. 
Mangeha Rinda pba Bompur 
Kecli b&gho Makuran 
Mastaren lo gh Domki en 
mnn Balochi merava;* 

Rind Lasliari award 

tran bastlia pha-wa^aw 
‘Biyae//*, she<77*a biladim 
bilu« giyafew ulkahaw 
Jo mitafa bi-ka^un 

bahr-khaniiw bi pha watf/*a n. 
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Raji rand ka dh ma lekiin * 

biyd&Atharc da n 1 ogh gith&n 
Hukmi Jonde na&Aifarc 

no kh khutfAantesh adim&n 
Bozh boran barayAena 
kotwani andara 
Saj khane bazen bihaija 
• nuh-hazari markbavarc 
Biydnirc bagan girdayAena 
azh Naliya khaur dafa 
Gwankh-jatfAa jocJAarc bi kadan 
4 er-khafe azb ChajuA 
Kbasli gall o palanga 

jliul suhrerc kamalarc 
Bauf morbanden lihefan 
hingaloerc manjavarc 
Sikh o tasan bijoren 
Malcurani kad ah arc 
Chakuri deb na nindi. 

ro wa thi direrc amilarc. ’ 
PboshilAa Rindarc wa thi dir 
pha k haw ah o shaddavarc 
Pha dh lalerc mozhayAarc 

Rind kasatfAant pha Deravdn 
Dhadar o Sevi gwaftha 

Darc Jhal o Nilaba dafa, 
Hab, Phab, Mob, Mali 
darc Nall khaur dafa 
Gaj shaltra basth^Aena 
Dan Maragaho deha 
Sangar o khoh Sulema 

GwafthayZten sher-nararc 
Sang Mundahi dhaniya 
Dan pa bi MetfAira 
BAyAchaerc KAcbo Sima 
Darc Dhari o Bhanara 
Nangare Bijar theyAA 
JAm SulemAna lura. 

Gohar bauti ki a&Afcha 

gwar NawAve CbakurA 
4 Mai man! otbiya bag erc 
* hande pbe-dAre manArc' 
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Chakurd dir-zdnay^ena * 

gwash bi durren Gohara 
• 1 Barav o Sordn jod 

Kachrdki phalavd, 

He-miuna baga bichar en, 
nind be-anden shafa.’ 

Bosh azh Gwaharam shahrd 

raffchay^ant kharde chari a/* « 

Bdrayfoft bordfi zawara*ht 
pha shikar o sailahan. 

Hir khushthant jufta^Myd * 
phar wa thi laf-seribd;* 

Baj bunddtfAant hazari 
azh du-demi zidnehd 
Kahrava thekan khawathant 
pha bndhen kirddray/mw 
’Shin-gurd Gwaharam thegha, 

’shan-gura Mir Chakurd 
Philaven si sal jang 2 dh 
Gohara hir pharfAa 
Sar galoi bdiMayfomti 

nesh riMthant azh dafd 
Mdrd di ckhawd di ishtha 
pha HucZdai dsura 
Guda Sultane Balocha 

sahl khu£7ia bi pha watfda;* 

Chdkur azh bratfM gasurd. 

Gwastha Sattew Ghard/&. 

Translation . 

Kildti son of Habib says : to the lofty Ghuldm Bolak Rinds he says j 
about the quarrel between Chdkar and Gwaharam he says : of the refuge- 
taking of Gohar in few words he says : of full'thirty years war he says, as 
follows: • 

First I remember the name of God, my morning-star of old; lord, 
and support and protector to the most illustrious prophet. 

Come minstrel at early mom, learn my sayings and carry them to the 
friends of my heartland the assembly of my brethren. 

The bold Binds came to Bompur, to Kech and fertile Makrdn, the 
greatest family was the Domki in the Baloch assemblies. 

The Binds and Lashdris met together, they took counsel among 
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themselves. “ Come, let us march hence, let us leave these widespread 
lands. Let us conquer streams and dry lands, and deal them out among 
ourselves. Let us take no count of rule or ruler.” * 

They came to their own homes. The chiefs (turban-wearers) ordered 
their slaves to saddle their j'oung mares. “ Loose the slender chestnut 
(mares) from their stalls, saddle the numerous fillies, steeds worth nine- 
thousand each. Let us bring in herds of camels from round about, from 
the mouth of the toVrent of Nall.” The men called to the women “ Come 
down from Cliaju, take out your wrappings and bods, carpets and red 
blankets, pillows, and spotted rugs, and many-coloured bedsteads, moulded 
cups in abundance, and Slakrani drinking vessels. Cltfikar will not stay in 
this country, he will go to his own far land.” 

The Hinds clothed their bodies in overcoats and turbans, with red 
boots on their feet. The Hinds were*distinguished for hospitality. 

They called together Dliadar and Sevi, in Jhal and the mouth of the 
Nilah ; Hab, Phab, Moh and Mali in the mouth of the Nali torrent. They 
stayed at the city of Gaj in the land of Maragah. The tigers of men 
assembled Sangar and the Sulaiman mountains, the rulers of Sang and 
Mundiihi became payers of tribute to our chief. 

In the boundaries of fertile Kachhi, in Dhari and Bhanar. There was 
generous Bijar with his scimitar, and the leader Sulaiman with his sword. 

Gohar came for refuge with the Nawab Chakar, saying “ Show me a 
placo for my cattle, and herds of camels.” The far-seeing Chakar said to 
the fair Gohar “ Go to the streams of Shorau in the direction of Kachrak. 
There stay at ease with your herds of camels, and have no anxiety by 


night.” 

One day some madmen went forth from Gwaharam’s city, they were 
mounted on fine chestnut (mares), for the sake of hunting and exercise. 

They killed a pair of young camels (of Gohar’s), to fill their bellies 
withal. 

The chief fell into a great rage (lit. rage of a thousand), on both sides 
damage was done. A curse falls upon the wicked, upon the doers of evil. 
On this side was Gwaharam with his sword, on that side Mir Chakar. 
For f ull«thirty years war continued about these young camels of Gohar’s. 
All the excellent youths have been slain, the teeth have dropped from their 
mouths, and God’s mercy has spared us only. Then the Baloch rulers made 
peace among themselves, and Chakar on account of this feud among 
brethren passed away to Satghar. 
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CJialcar's denunciation of his foes on leaving Sibi. 

Chakar Shaihak gushi: sari Rind Badshah gushi: kn rosh ki Sevi 
kbili kbarde gal gushi; Gwahardmar pbasave dkth gushi. 

bilfc mar-lawdshew Sevi 
Gaurew sa^Zsani mar era vi 

u 

Jdme Nindavd bhattiya • 

Sai-roshdw Baharam weghk 

Si-sal uvt o uzhmara 

Jdn-jebhavaw jangiya 

Tli cgJi azb balgava lionena 

Cbotaw cbo kamandi boghkn 

JuWtan na nasliant larena 

Warndydw du-mandilend. 

Lad rna derava/z na rusthaut 

Misk rna barutaw na musbibant 

Whard dumbag/tdn meshani 

Karwdli sluirdb sbarr josbant 

Shaban pha nishan 3 7 akbe nest 

Drustdw wdrthay/mw hindiyaa 

Shartaw dkt/raghk?i shimenaw 

Bachaki lawar bdwziya 

Gwabaram muzhen Ganddvayd 

Singbe ma zirili phirentha 

Macbiya lawasbtba lanjaitb 

All o AVali druh-ddrdw 

Yaki kilata boro new 

H kah kavali Turkdndw 
%> 

Rind bara^ew boranaw 
Gwabaram azb dude liande bi 
Ne Gor bi ne Ganddvay/z. 

Translation . 

Cbdkar son of Sbaibak says: the exalted Ruler of the Rinds says: on 
the day be leaves Sibi these few words he says: in reply to Gwabaram he 
says (as follows): 

1 will leave man-devouring Sevi, curses on my infidel foes ! For three 
days shall the Jam Nindo from his oven (distribute bread) in honour of 
Bahrain (slain). For thirty years, for ever shall there be war with these 
gigantic men, nor shall my sword be clean from stains of blood. I will 
bend it like jointed sugarcane, so that through crookedness it will not go 

into the sheath. 

19 
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The distinguished (lit. two-turbaned) youths do not rise up to sport 
among the houses, they rub no scent on their moustaches, but they eat 
fat-tailed sheep and boil strong liquor in their stills. There is not one of 
them with signs of a ruler about him. They have eaten all their weapons, 
they have gambled away their heads, they have children’s sticks in their hands. 
Eet Gwaharam stay in dusty Gandava, a stone thrown into a well. Machi 
lias drunk blood; All and Wall are traitors. The rebels’ fort has been 
surrounded, and reduced to earth by the tyrannous Turks and the Kinds 
on highbred mares (chestnuts). Gwahar&m (will be expelled) from, both 
places, (and possess) neither a grave nor Gandava. 


hi. 

Dosten and Sliiren . 

The legend on which the following poem is based is as follows : 

During the war between Mir Chakar the Kind leader and Humau 
Chuy^attd king of the Turks (i. e. the B&dshdh Humayun), Chakar was 
forced to consent to give up some Rind maidens to Humau, but actually 
sent instead young men in disguise. On this being discovered, they were 
ordered to be kept in perpetual imprisonment in the fort of Harrand. 
Among these prisoners was Dosten. He had been engaged to marry bis 
cousin Sliiren, who remained faithful to him during his many years’ im¬ 
prisonment. At last her parents said that she must no longer remain 
unmarried, no hope being left of Dosten’s return ; so they found for her 
another husband, also named Dosten. (This is alluded to in line 98, where 
she says * Not this Dosten, but the old one.’) Him she long refused to 
marry, but at last yielded to the pressure put on her, and arrangements 
were made for the ceremony. Meanwhile Dosten in prison at Harrand 
had succeeded in gaining the favour of the Muy^al or Turk Governor of 
the fort, and some liberty was allowed him. His mare had died, but had 
first borne a fine colt which had grown up, and which Dosten was allowed 
to keep. One day games and races were going on, and Dosten asked and 
obtained leave to join in the race. Mounting his horse, he said good-bye 
to the Governor, turned its head towards the Chachar Pass and went off at 
full speed. Several pursuers followed him, but no horse had the endurance 
of his chestnut. At intervals along the rocky pass they stumbled and fell, 
and these spots bear the horses’ names to the present day. At last he was 
left alone, having wearied out all his pursuers, and travelled homewards. 
On nearing his tribe, he overtook a minstrel (Dom or lori). He asked him 
the news, and where he was going. The minstrel told him of the impend- 
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ing marriage of Shiren, and said that he was on his way to sing at the 
wedding. Dosten then told his story and prevailed on the minstrel to 
change clothes with him. Thus disguised, he made his way into the assem¬ 
bly with the other minstrels, and sang the poem which follows, bringing 
in the substance of a message he had received in captivity from Shiren. 
He was immediately recognized by Shiren, who declared that she would 
marry him and no other, and they were happily married then and there. 

In the poem Dosten first begins by saying how 4iis mare could not 
live in the heat of the plains, and then passes on to say how a _£TAorasan 
merchant brought him down Shiren’s message, which constitutes the 
remainder of the poem. It begins with an animated description of a 
Nomadic Baloch tribe in the hills moving to fresh pastures after rain, and 
then turns to Shiren weeping in her little hut for her lost lover. Her 
companions try to console her, but she will not be consoled, since .he is in 
captivity. She then describes how when she wanders over the hills with 
the other Baloch women, according to their custom, she always picks a 
flower for her lover’s sake, and ends with a prayer for his safe return home 
again. 

Lines 40-44 seem to be an interpolation. They have no connexion 
with the subject matter of the poem. 

Zangi man! badero 
Gwaharam mani j&m o bel 
Whantkar Shihane Shahiye 
Sau^Aan pha thai rishana 
6 No&Ai-aA//th ay Aen masana 
Si .ghen gor-khushera syahara 
Xfa na warth Bah neyAa 
Kikh o Karjiih'm Sindc^Aan 
Lotf banir&n Dashte^Aaz* 

10 Loti wadA-maharew jWAazi 
Phi to Jeh dafa madA-goran 
pori phur kumarew afa 
Sntl phuri khaiavan 
Whava k&lra nelaw 
15 Ma^wdri jawa« zivirenaa 
Marde azh Hurasan a&Atha 
Le^Aar chadar o humboen 
B&r rodAanani gonatfA 
Hurjin maidAew bhang&ni 
20 Sarb&r Kandahari miskant 
PhaiyAam gon-a£Ai llind&ni 
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Tahkikcw shalam Shirene. 
‘Nodh&n shanz-ja^a Konara 
Dasht-o-ddmana Mungachar 
25 Sanniya nuy7/or bumboes 
Dor phurant-i amrezaw 
Earzant cbo gwandm tba&Aaw 
Chotant cbo kawandi boglv&n. 
Ludi manckatf7fa maldaran 
30 Mesbi buzi whantkdrdw 
Mezhddr Sabak Yardw 
Bumbdr bastbay7ian bdnukhdw 
Sarbar lari £7* an gwdnechaw 
Bhdwanar kb an day A o Nagahu 
35 Khondaw phrusbthay/ian zardoaw 
Lokaw pbasbavi kata raw 
Ivadaw go h undrew phdd7*dw 
Sbirena ja^a srar74cw kul 
Ma Narmukh gedvew reja. 

40 Mesh azli dranina ser kliaw 
Buz azh gwariyAa ldl pbula 
Bind azli m&idhen gandmid 
Palmwdl azb phamr ponclid 
Labri azb gwan photha/c//d 
45 Gwan’ jantb dilsarew daiya 
Zin kadabe metei 
Bo da shakhalew noMafa 
Malgor shusthay7*ew maklija 
Band£77t musbi malgordw 
50 Kbaitbi da wa£7u chyar-kula , 
Kulld darriya bandi 
Shiskant tbayTtard mshtbenti 
Jbul phalavd leteni 
Dast jantb avr barziya 
55 Kbasbx nuyTtraew adena 
Era Kamalu sar zand 
Gindi droshamd beriya 
Grey7i khant humarew chbaxnd 
Anzi rishant pba drama 
6.0 Jiyd sar katika mena 

Much ban janan jedi gobar 
Sharrew somarew chhil-o-chydr 
Bidyant o gwara er-nindant 
Shar phalavd legend 
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65 Phursant-I dila o hala. 

‘ Pharclie khunalat kliordema 
Suhrew maw match o nllana 
BrIAA thal bambave?* dawzena* 
Grey A bl£A, janaw telank datfA 
70 * Dir bl th, o janaw, jawan e na 
Dir bltfA, o janaw, dir ninde 
Bilaw khunal o khor-deina 
Subraw man match o nil a bant 
BrtAA o bambavew dawzew bant 
75 Dost shame phakar new 
Xwmar ki jana dozwaha 
Suhra red darker a 
DItfAa harrayAew fiad-dudyaw 
Turkaw azh hareb gwazentha 
80 Ma zar-joshew Aranda sbabra 
Sun jew isp-tab’alew lafa.’ 

Dung bant janikh Rindani 
Maldnl phar/Aa sbef ban. 

K hay ant khargazl k ram an a 
85 NeAAew-niyatew gwandana. 
Mauraw azb kurmaw sindana 

Pbataw gwaray7d lalpbula/i 
Nem jamaven jlyAa jant 
Nem khunal o sar-hoshaw 
90 Nem pirn sammaew kbauliya 
Yakhe pha man! nlyata 
Chi/Ao ma watfAI musbt khan’ 
Ba pbusht azh hadhan jaurend 
’Shltf/i daz-gohdr jediyd 
95 Dastaw pha IIurfM burzare 

‘Allah ki biyar Malik Dostena 
Sautew sammacM kbauliya 
Esbiya na, hawaw oliya 
Bor pha lammayAaw sheriyaw 
100 Baro mizilaw dlrena 
Biyar wazha amlrona 
Nind-o nyaJ/i phitfA-o-matfAani 
Dlmd shakhalew bra^Aanl 
Rozi ba Malik Dostend 
105 DIdar khasha rozi ba. 
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Translation . 

Zangi is my chief, Gwahar&m my leader and friend, the owner of 
excellent mares. I swear by your beard, by the new grown hair of your 
face. My mare, hunter of wild asses, is sad, she will not drink water by the 
Indus, nor eat the reeds and karjal grass of Sind. She longs for the herds 
of wild asses of the Dasht, she longs for her own pleasant pastures, for the 
female wild asses of the Phito&A Pass, and the pools full of fresh water ; 
the sandflies and mus^uitos irritate her, the vermin will not let her sleep, 
the Marwari barley is coarse to her. 

A man came from JT/zorasan, his clothes and face dirty ; he brought 
with him loads of madder, saddle-bags of fine bhang, and bales of Kandahar 
musk. 

He had with him a message from the Rinds, a true greeting from 
Shiren. 

The clouds have rained on Konar, on the plain and hill-skirts of 
Mungaehar, on the pleasant slopes of Sanni. 

The pools are filled to over-flowing, (the water) trembles like the 
leaves of the gwan-tree (Pistacia khinjulc ), and bends like joints of sugar¬ 
cane. The graziers have given the word to march, the owners of the sheep 
and goats, Mezhdar, Sahak and Yar Khan ; the housewives have tied 
up their bundles, the camel-drivers have loaded their bales. On the hill- 
passes of Bb&wnar and Ntfgahu, the yellow camels bend their knees, the 
male camels in long strings, the women with tender feet. Shiren has 
pitched her fair tent on the wide spreading land of Narmukh. 

Feed the sheep on dranin-grass, the goats on red-flowered gwari gh y the 
Rinds on wheaten flour, the shepherds on curds, and the Lahris on gwan- 
berries. 

She calls her beloved nurse and takes up an earthen cup, she goes to 
the sweet, fresh water, and her handmaiden washes her hair. She combs 
and smooths her hair and comes to her four-sided hut. She closes the 
door of the hut. They plait and spread the matting, and she reclines on 
the carpet. 

She puts her hand into her bag and takes out a silver mirror, rests it 
on her shapely thigh and looks at her houri-like countenance. She weeps 
with her tender eyes, tears drop upon her cheeks and on her variegated 
breast-garment. Her companions and sisters assemble, fair comrades forty 
and four; they come and sit down by her, they recline upon blankets, 
they ask after her heart and condition. 

They 6ay, “ Why are your face and earrings uncleaned, your red and 
blue clothes unwashed, your locks unkempt and dusty Weeping, she 
pushes the women away and says, “ Away from here, women, you are not 
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good. Away ! sit far off! Let my face and earrings be uncleaned, my red 
and blue clothes unwashed, my locks tangled and dusty ; I do not want 
you for friends. He who was the friend of my heart, for whose sake I 
should adorn myself, I saw carried off from his native land by evil cursed 
Turks, shut up in the wealthy city of Harraud, within an empty stable. 

The daughters of the Kinds form a band, (and wander) following in 
the track of the showers. The vultures come croaking, invoking good 
fortune. Breaking the Maur-flowers from their stem®, and plucking the 
red gwdragh flowers, some place them in their boddices and breasts, some 
in their earrings, lower and upper, and some (keep them) for their true 
love’s sake. Pluck one for my good luck, and keep it in your closed hand ; 
and, secretly from my bitter foes, my own sister and love says, with hands 
raised up to God. “May God bring back Malik Dosten, according to his 
true promise, not this one, but the eld one. Swiftly, tiger-like chestnut 
mare, hear him southwards, come by long stages, bring home my noble lord 
to dwell with his father and mother and the assembly of his beloved brethren. 
May Malik Dosten appear, may he appear to my sight. 


NOTES ON THE TEXT. 

The text of this poem is taken from two versions, one recited by a 
Shambani, the other by a Marri. There are some variations* which are 
noted below, the Shambani version being marked («), the Marri version (b). 
The Shambani version is the base of the text. A fragment marked (c) 
from a Gurchani Dom supplies a line or two. m 

Lines 10 and 15 are supplied from (o). 

Line 11 is only found in (b) and (c). 

Line 18. Eor rodZtariam (b) reads mehlavani 4 spices.’ 

Line 27. Larzant is from ( b ). (a) reads drafshant. 

Line 32. For banukhan ( b ) reads godiyan, with the sam^meaning. 

Lines 40—44 appear to be interpolated. They only occur in («), which 
contains several passages not in the other version. 

Lines 4G—48 are from (£). The whole passage from line 45 to line 57 
is almost identical with one in the' poem of Laili and Majnun. Lines 5G 
and 57 are from ( b ). 

(a) reads : ‘ Phullen zan sara er-khant 
Gindi azh \sn\th o gonafa 

Line 62 is from (6). (a) reads 4 Hirth jediri chhil o chy&r ’ 

Line 68. For da?zzena ( b ) reads be-zaunk-an, ‘ unornamented.’ 

Line 69. For gregh bi th ‘weeps’ (&) reads zahr girth ‘is angry. 
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Line 75 is from ( b ). 

Line 77 ( b ) reads * Suhrani riar rakln.* 

Line 79 from ( b ) (a) reads : 

Turk aw mughaldw giptha. 

Between lines 72 and 80 (A) inserts 
Gan jew i spall aw phar bi^Aa 

the meaning of which is not clear. Also after 1. 81 ( b ) inserts, 
Ba£7tta mir janeyZtd khushtha 
Dost o Ispahan a boAAtha, 
which is equally unintelligible. 

Line 99. For pha ‘ towards’ (A) reads phalav 4 direction.’ 

Line 100. From (b) (w) reads *. 

Kliosara dehaw direna 
‘ Swiftly to his distant country.* 


IV. 

The Rise of the War between the Rinds and Lashdrts . 

[This poem is another fragment of the Chakar cycle, giving an 
account of the spoiling of Gohar’s camels by the Lashdris, and Chakars’ 
vow of revenge. The episode of the refugee-lizard is quoted by one of 
the characters as an illustration of the extreme Baloch doctrine of hospi¬ 
tality. Behan and Jaro the Kind warriors mentioned were sister’s sons to 
Chakar. Dodd who is mentioned at the end is Dodd Gorgez, celebrated 
for the fevenge he took for the spoiling of Sammi’s cattle.] 


No dh Bahrain gushi: jarew Rashkani Baloch guslif : 
Kalmat karakutdw gushi : bay Aar bdutidw gushi. 

“Whazh-gusliew Lori biyar wa£7ii shayAar 
* Ma sard charew bairame phayAdr 
Jawaw mard datara gire ddt?Aa 
Zi azh Sannia giydfend 
Ladi/Aa durrew Gohard sho^Aa 
AA/^thayAa bauti gwara Mira 
Chdkura shira zi gawar-zird 


Gohard durrend hawar dd^Aa 
“ Bagavo Milaha avan danew 
Go ind Laskari jherave manew” 
Gohard Luje sar-jamay7* dashtha 
Dasta Goliar maw Kacharak nyastha 


imar Bulmat 
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Rapthny/mnt Sliorana j>hare saila 
Chakura Miri bandane shahra. 

“ Md thashun da n bay/icliaen Gaja 
Gobar dachi ma beghavan danzenfc 
Maiy/m shir daw nafayAan shanzanb” 

Chakura phurs’ azh Malaven jata, 

“ Tilth khan jat, de man an hala, 

Oho khutf/m khai go Gohara mala ?” « 

Cho jawab d&thu Melaven jata, 

“ AAAthay7m Lashari hame chindri 
Khushtliay7m hir cho khenay^a mardi 
Chham jatf&a durrgoshen Maheriya 
‘ Jat, hame gala bile sheriya 
Phuturen Hind ma deraj; an druah ant 
Dachi pha hiran liardame zahant* ” 

Ba dh burtha Rehzina Nawavena 
Phuzh Jarava jaur-jawavena 
“ Ma phara durren Gohara hiran 
Havbara shamalo janun shiran 
Shart khamin haisi chotava bir&n" 

Bagar Jatoi jawab daY/m 
“ Ba-khu-an durren Gohara Sammi 
llota pha bautiin niyaM khanu. 

Shah Hussain cherava rosha 
Bibari phesha nislitha ma loy/ni. 

Dar-shutf/m bay/mr azha geda, 

Clioravan ilga boMtha pha dinia (or pha randa) 
Gur-khanana daw meJ/nra loy/m ; 

Dema dar-khaptha mardume jawanen 
Sbarr kalanch ant cho dushthay/ien shira 
Dholant oshishe karaiyan. 

Kiamaha min nate khutfAa-i bazen 
* Choravan, bay/mr bil, mani shamen 
I-katar mani phar watf^i namen’ 

Na-janen joraejaven jatan 
Kdlihan bay/mr khushtha pha latan 
O dlt niya’ loy/m Sammaven sdlo 
Dast kauliya phijatha danhi 
i Ay h phara bay/mra na-ro bai 
Man thai bhen, tho mani bhai* 

Hot mirani dara a&Zttba 
Surihd pha dema jawab dd//ia 


20 
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1 No Amul-mam, no Amul-mam ! 

Yarbare bosht, gal may a gona. 

Man phara baj^ara khanan chona 
Kn Hxghikt shahml With azb hona 
Shingura shast shangura phanjah 
Drusfc pha b&gh&.v'A bithayZta. yag-jah 
Ornara liasbke ishtha pha kaula 
Hon give Balacha phara hona 
Surik l)oda phara go£7/a/*. 

Translation, 

Nod7* son of Bahram sings: to the fierce Rashk&ni Baloches he sings: 
of the war between the Bulmats and t Kalmats, of the lizard becoming a 
refugee he sings. 

Sweet singing minstrel bring your guitar, bind a large pagri on your 
head, let the good man receive gilts from the generous. 

Yesterday thence out of fertile Sanni, marched the fair Goliar: she 
came for shelter to the Mir, to Chakar ever-victorious with the sword. 
Then spake fair Goliar “ The Lasharis are set on quarrelling with me, they 
let not my camels remains in the Milah pass.” 

He collected all Gohar’s camp and goods and placed her in the valley 
of Kacharak. Then they (i. e. the Lasharis) came wandering to Shoran ; 
to a town under Mir Chakar’s rule (saying), “ We will gallop (our mares) 
to grove-encircled Gaj ; let Gohar’s female camels mourn for their young 
in the evening; let the milk from their (unmilked) udders drip down to 
their navels. 

Chakar asked Mela the camel-herd, “ Quick, camel-herd give me 
tidings. Who dealt thus with Gohar’s cattle?” The earn el-herd Mela 
thus replied: “The Lasharis came down here in wrath, they slew the 
young camels as if with the anger of men. Goliar the fair camel owner 
hinted to me to be silent about it, saying, 4 Herdsman, keep this matter 
quiet, let the true Kinds remain in peace, the female camels daily bear 
more young ones.’ ” 

Then Rehan the Nawab became angry, and Jaro the Phuzh bitter in 
reply. “In exchange for fair Gohar’s young camels we will take a seven¬ 
fold revenge with our swords, we will gamble with heads and hair and 
turbans.” And Bagar Jatoi answered and said, “ Where are the fair Gohar 
and Sammi (her sister) ? When was a hero wanting to his refugees ? As in 
Shah Hussain’s day of trouble, Bibari sat in front of her house. 

A lizard dropped out of a dwarf-palm, and the boys pursued it, chasing 
it into the chief’s house. Then the good woman came out in front to meet 
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them, wearing beautiful ivory bracelets, white as fresh drawn milk, slipped 
on over her soft arms. She entreated and implored them saying, * Boys, 
leave the lizard alone, it is my refugee. Bo so much for me, for your own 
honour’s sake.’ 

The boys, ignorant and boorish camel-herds, killed the lizard with 
sticks. Her husband and lord was not there. She sent a complaint to 
him by letter, saying, 6 If you do not go and fight on account of this lizard 
I am your sister and you are my brother!’ Hot returned to his home, and 
the hero thus answered back ‘ Hear Amul-maia l bear Amul-main stay 
where you are, do not speak. 

I will act in such a way About this lizard that the ground will be 
filled with blood, and corpses lying sixty on one side and fifty on the other, 
all collected into one place for the lizard’s sake, as when Omar was released 
on his own promise, as when Baldch.took his revenge for blood, or the 
hero Doda for the cattle. 


Y. 

The Competition between the Poets Sobhd and OdJtt. 

Part I. Sobha addresses Gab! on the question of the LayAari refugees 
with Jawanak, and taunts his tribe oil their modern origin. 

[These four poems constitute a complete specimen of a kind of exer¬ 
cise not uncommon among Baloch poets. Sobha a Khosa and Gahi a 
LayAari draw comparisons between their tribes and chiefs, challenging 
each other’s claim to have come in with the original settlers under Mir 
Chakar, and taunting each other witli failing in the exercise of the cardi¬ 
nal Baloch virtue, hospitality to refugees. Beldu the Dom minstrel is 
commission by each poet to learn the words of his song, and to carry it 
back, and recite it in the assembly of the hostile tribe. Tho Lay Aar is and 
Khosas are old enemies, and their hostility still smoulders after thirty 
years of British rule.] 

Sobha They/* All gushi : Jarwaren Baloch, gushi : Khosagh Kaloi 
kar&kuta gushi : LayAari hautivdn kharde gSl gushi : 

Whazh-gushen Bel ana shaJAihani shay Ad bare 
Main saldma hi shairen Gahiya diye 
Nishtho droyAani zawana wash khane, 

Ewakhi sera go matian ehaclihon tule ? 

Bhuchari Dal an kilat nam gire 
Nuh-manen bar an r a wa/Aar kans diye 
Jawanak urdani rayAaza roshe kliafe 
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Ahin star hatbi ray7iasd chit artbay7ie 
Sber chapula azh Kharrd thala guzc 
Go mandn*hair bi, zamina jalu labe 
Phesh gu<Jd main sailavani depdnthave 
A gh tbara wahm bi zamina jaiz kbane 
Dav-charen zahmani na-washes jaha rase 
’Sbingura ’sbangur lashkardn dem-o-dem khu£&e 
Zahrapen marddn no<27*-dild sera fa jntJte. 

Jawanak urddni tawaren gosh an kbafi 
Har-ehydr dema gliorava ni da to rudhi 
Clio tliai bacblidni dafani gondf busbi 
Noc?7/i berana beghava biyayan tbanahi. 

Biyd, O Laslian, azb gware3'd dar-khapthay7ie ? 

Gude Zunuwd ghorava t> fosba gar atfZto 
Sailai Miren Cbakura phauzhan rutliay7ie 
Hind nar-bordn azb zamina resintliay7ie 
Kbusbthay7/a Kaincn damamo charentliay7ie. 

Dai mandn nashkan tbo kithtin rosb khard bitf7iay7/e, 
Bakar O Hameni kitf 7idn lada gon atf7*e ? 

Gboravo urdan jrhela^o Turkani ru Teh a th 

Doshi ma Jbald Turk gborayan granday7*a 

An dema Gandavay7i IIu^Aa mam dem bit7iag7ia 

Turkan shad kama Hind T shame<77ia zabr giptbay7iant 

Hon azb cbamani chimaka dar-khapthay7iant 

Gwashthft Nayaniya * Main hm/Mbund go-khaptha^ant.* 

Dajavo, Sborani dbaniyan gran bitf/*ay7<ant 

Bijar, Pbuzb, Chakar Shall d7ikr a&7ithay7iant 

Allan o Miskani Sahak Madan a£7iant 

Bagavo lajjani sard katar da/^a^Aant 

Asp go sonaen zariyd bashkd27iay7iant 

Hind azb no&7i-zenen bihana er-khapthay7iant 

Piy hdh&ghk Hind azb ta&7«t Shorana dMthayAant 

Tborave Rindara oil Lashari war a dli 

Mir go Pbula azb Kawara driklienthay^ant. 

Wbazb-gbusben Helan shdr77iihdni shdy^dr bizir 

Mard pba bautan cbosbaut, sardare mani 

Gdbwar o Hanen Sdhibana jag-sahi 

Gwar Nawav Han kuk burtha bdzen bari 

Gorishaniyd sangat o Kalian Marri 

Burza go Summenzaiya brd^argari 

A&&tha gwar Hdnen Jawanakd bdutdn thai 

* Ivhosay7ia«, ki man neyan Lay^ari kha^Ai* 

Go md cbyar sdld nisbthayftd bduti shari&A 
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Bandave khohen nashkato hapt phushti guzi 
Manik \ogh& har-khase omedlik durah 
Manik ka|o bibisbt jo sara 
Gudi samraa, kotai pabrae pba^Aa 
Do Baloehani a7cAthayAant wakyai sara 


Do shafaw bitfTra gwar tbei khanen Mc/7zira. 
Cbham anziyan rapthay7mnt grill an a pba^7/a 
Dobaba da^/ien mavkbave, paidaish kbu^en 
Lajji banukhan pbar wathi shana bashkatf//en 
Doda thei namiiz maw jibana masbhar a then 
Guda drahiye bastbai go Hanen Sbakala 
Tumi gwar/7*entha wa gaivjen Bakara 
Jawanak pbauzbani sara Gaji barbara 
Shah marly a gone7j/?a go she row llaidara 


Ni ki a.7c7/tba daw Siri Mithawana 
NiyamyZ/I Zibar main shuri&7<an bar do sara 
Jabl-burziya hek-bya resintba jardft 
Deuni reba er-kbafi jaluya buna 
Sber ki gwdmesli phruslu lorhiya dart! 

Bawz ki simury& jbati/7^ maiddnd sard 
Hanen Arziya gw aw kb be ambraya ja/7/a 
Kliosay7/d mil bastha galay/zd kurka khti/Z/d 


Laj wlidntkdrdn pbil-atf7d simury7/ia burtba 
lspar o savzen neza gJi&ti Basbkya sab khutf7«a 
Hanen Dilsbad mardiyd herd thanil&a 
Sbai phi#7ia ashk en ki sbavvar paida khu£7*a 
Har do urddni nyamay7*d .sami suhr khu77^i 
Doda Hanen Jawanakar zithen hair kbuMa. 


Translation. 

Sobba son of Th vgh All sings : to the Jar war Baloches he sings ; of 
the fight between the Khosas and Kalois be sings : of the Lay^drf refugees 
ke sings, as follows : 

Sweet singing Reldn take away your guitar from the assembly, give 
my salutation to the poet Gahi (saying). Sit down and make clean your 
tongue from falsehoods. How can you weigh single seers against maunds . 
You mention the forts of Bhuchari and Ddlan, you are placing nine-maund 
weights upon yourself. In the face cf Jawanak’s armies you will fall in a 
day, beneath that elephant’s foot you will be crushed, beneath its blow 
you will pasp away from the valley of Kharr. Make peace with me that 
your land and place may remain to you before you are again terrified by 
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my sword. If you are anxious, then legalize (the possession of) your 
land, for when swords are biting you will be in an unpleasant place, when 
on this side and on that armies stand face to face, and angry men are 
satisfying their swords’ hearts (with slaughter). 

When the shout of Jawanak’s hosts falls upon your ears, and the dust 
of the horsemen rises on every side, so that the moisture of your sons’ 
mouths dries up, and the cloud-like (mares) come gallopping (loose) to 
their stables in the evening. 

Come O Lashari, where did you originate from ? You were missing 
on the day of Zunu’s horsemen ; did you reap (a harvest) of Mir Clulkar’s 
army ? did you chase the Rind chargers (lib. male chestnuts) from the 
land ? When Ramen was killed you played the drum. Give me your 
tokens (to show) when you became separate from us. Did you march 
away with Bakar or with Ramen ? Did you accompany the horsemen or 
the army to meet the Turks? That night when the Turkish cavalry 
thundered in Jhal, or towards Gandava when God was on our side, when 
the Turks rejoiced and the Rinds became angry ; blood, issued from their 
eyelids, and the women said “ our lords have met them.” 

The rulers of Shoran became heavy with shame ; Bijar, Phuzh, 
Cbakar and Shalu/7/ar arrived there, Allan and Sahak Miskaru were there ; 
they gave a string of camels to ransom the shame-faced ones (*. e the 
women taken by the Turks), horses they gave and bright gold, the Rinds 
alighted from their newly-saddled fillies, and on foot (having given up 
their horses) the Rinds returned from the throne of Shoran. Formerly the 
Lasharis also showed kindness to the Rinds, when they let Mir (Chakar) 
gallop away from Kawar on Phul (the name of a mare belonging to 
N o dhh an d ay 7t ). 

Sweet-singing Relan,take upyour guitar of merry-makings,(and declare) 
what sort of man my chief is towards refugees. Gahwar and the Chief 
Sahib KJi&n are the most trustworthy of men ; many times did they com¬ 
plain to the Nawab, that the Gurchanis had made a union with the Kfihan 
Marris, and a brotherhood with the upper Summenzais. Your refugees 
came to our chief Jawanak, saying, “ we are Khosas, we are no longey 
Ley7/ans.” Four years did they stay with us, sharing in our protection. 

The marks of their dwelling on the hills shall remain till seveu gene¬ 
rations pass. In M&nik’s house every one lived in great hope ; (for this) 
Manik (shall have) a dwelling on the streams of Paradise. 

(To your chief), in liis latter age after the stage of deceit (in his 
second childhood ?) came two Baloch women seeking for refuge ; two 
nights they stayed with your mighty lord. Tears fell from their eyes and 
they cried aloud. He gave them the mares for twice their value, he made 
a profit of it, to his own shame he gave them to the shame-faced women. 
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Doda your chief became celebrated in the world ! Then he made an agree¬ 
ment with Shakal Khan, and made them pass on to Tumi and wealthy 
Bakar. 

The helper of Jawanak’s armies is the Pir Gaji Barbar. The saint 
accompanies us, riding on a swift camel, with the lion-like Ali. Now that 
we are come into the Siri and Mithawan (names of torrents on the Derajat 
frontier). Zihar is the arbitrator between the parties on both sides. Up 
and down did the two bulls pursue each other (lyzk-bya a Punjabi 
phrase). Let us deceive them that they may descend to a lower place. 
Just as a tiger strikes down a buffalo outside its hedge, or as a SimuryA 
strikes a hawk on the plain, so did the .27/an call Arzi and his compa¬ 
nions. The Khosas shod their horses, the troop made a rattling. Your 
chiefs were ashamed, as when the SimuryA carries off an elephant. 
With shields and grey spears Bashliya made a shade. Dilshad Kh&\\ 
heroically encompassed them about, honour to the father who bore you ! 
Between the two armies they made their graves red. Doda then quickly 
made peace with Jawanak 


Part II.— Qahi replies, praising bravery and taunting Sobha with being a 

coward , and not a true Rind . 

Gdhi Gorish gushi : Kaloi gushi: Sobhar phasave du/Zt gushi. 

Whazh-gushew, Bel a /2 sha/77/.ihani shay h a biyar 

Kauv/sh bangava gwar mam bala/77/a bidar 

Cliambaro sale jan, malgi dila gh am guzar 

JangL katara Gil maehande : jawanaw bisar 

Nishthay7/e sata whash nish naimu/7/-tawar 

Azh waliyani khashthay7/e rand o kissawatt 

Hair j>ha/77/a : raj-haw rosh ant, jang syahew shaf ant, 

Jang phaJ7/a mard o markhavan jawain rosh nayant 
Gahwarew hindi bingavew hotan charant 
Dhauraven ko^ani sawada zel khan ant 
Chandeaw warnA pha dafa gozaw janant 
Jangavo ninja hi, pha//7/a pahna/77/. girant 
Bingavew hotani ray7/ama ambrah nayant 
Azh pba/^a guda nishtho amsc>d77i warant 
Go doew dastdw sar o zana janant 
Jangani <jahka har-chyar khundaw phi rant 
Gwadilew mar go ginday7/a goriyd trahant 
Ashikani karew msdliink ravant 
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Taukal beriya dilar teldnka diant 
Malgi dila pba zirih o zirih-phosh khan ant 
Kadah&n zahrena sharabi nosh-khanant 
Ma sayAarani thai’thayAen jhoran khafant 
Gabware ft theyAa phar wa thi narnu^ janant 
Go wai/n khanen MetfAira miski zar ant. 

-. Whazh-gusheft Reldn shadAihairi shdyAa bare 

Main saldmd hi si laired Sobhar diye 
MetfAira rand 4 zir ki Bompnra khai e 
Ma n dila zan ki tho Khosagha m&thi bralA naye 
Sov labaft ny am ay 7/i ddran suslie 
Armana ! zdnant azh sa dhen sdldn gwasthayAe 
Hai gannoA'A e hai zlia thana kisthay7*e 
Dakar o 11 ameni shayAdna cnara jane 
Tho khilAan rosin Rind Lashari bi£Aay7/e. 

Ki man darydyani lahravo chalan gar-a^Ae 
Beghava miren Chdkurd chaukidar a£Ae 
Md wa^Ai shall cho masthareft Rindan pholatfAa 
Ewakhi ser go mandft har-ro t.olatfAa 
Man that hdtlri mayAazd shon diaft 

d me<7Aand chambava s i mu ry A bidft j an aft 
A'rava marddft Sdwano laliri rasthayAe 
NoAA-noclnift phayA philAi mardum basthayAo 
Mark nasenthe, pha chihaft roshe slid deha 
Shan pliirenthe, gandayAen gin dosteha 
Man dila zan ki maut thara neli ddftsara 
Dodai ddng bi^Aen man bawren chaJAara 
Mer/A Mdehiya Hamzaha jori na be 
KhosayAd Rind A manavo maiiiya dare 
Phu{urc7* Rindan cho khu/Aa baut phar/Aa 
Gobare hirani sara cho khutfAa Miren Chakura 
Sammiya goAAdni pharfAa Doda lura 
Khoh sardema keharen mana lura 
Sar wa/Ai ddtfAai garimen mal sard. 

Translation. 

Gain son of Gorish sings ; the Kaloi sings; in reply to Sobha he 
sings. 

Sweet-singing Relan bring hither the guitar of rejoicings ; bring into 
my life the fresh breeze of the morning ; strike powerfully with your 
lingers, drive out grief from the bright (coloured) body. Do not frighten 
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the heart with battle-array ; praise heroes ! Thou hast sat in the assembly 
with an ever sweet song of praise, and from our forefathers hast drawn 
forth our tracks and legends/ 

After greeting: The chief is the day, battle is black night; after a 
battle for men and horses there is no blessed day. The glittering weapons 
devour youthful warriors, and make populous forts emptj^ of display. 
Some youths boast with their mouths, u We will be bold in the fight,” but 
afterwards they turn their backs and are not in <110 company of the 
storm-cloud of young heroes. And afterwards they sit and lament and 
strike their heads and thighs with both hands. 

At war’s alarm they wander to all the four quarters. Cowardly men 
flee like wild asses, at mere sight (of a foe). The business of strong men 
is to go to the battle-field : they give their hearts a push oft* (from the 
shore) in the boat of confidence : they clothe their bright bodies in helmets 
and armour : they drain cups of fiery spirits ; with burning white brands 
they fall upon the crowds, they wield their glittering blades to their own 
fame ; with their own Lord and Chief they become like a sweet odour. 

Sweet-singing Kelaw, take away your guitar of rejoicings ; give my 
greeting to the poet Sobha, and say * Examine the tracks of our Chiefs, and 
see who was at Bompur. Know in your heart that you are not whole 
brother to the Khosas. A venal awarder of victory, you will be burnt 
with wood. Wretched man ! They know that you have past a hundred 
years, that you are either a fool or have abandoned your home. And in 
that you cast scorn at me regarding Dakar and liamen, when was it that 
you became a Bind or a Laslidri ? 

For you were lost in the waves of the river’s flood, you were Mir 
Chakar’s attendant for your (daily) evening food, while we, like mighty 
Kinds, sought for glory and every day weighed our single seers against 
maunds. I will explain things to your elephant’s brain. Come into the 
battle-field, and, becoming a Simury/j, I will strike you down with my talons, 
as in Sawan (the rains) the torrent sweeps away the men of Aro. You 
bind on the new and fine pagri of other men ; you are gasping in death, 
when can you have any pleasure ? You have cast away honour and made 
yourselt* a friend of worthless life ; know in your heart that at last death 
will not spare you. There was disgrace on your head in the matter of 
Doda. Med/ts and Machis are not lit companions for Iiamzah. You are 
excluded from home and food with Khosas and Kinds. For how did the 
true Kinds act with regard to refugees ? How did Mir Chakar act with 
regard to Gohar’s young camels ; and about Sammi’s cattle, how acted 
Dodd with the sword ? when, like a tiger on the mountain tops, sword in 
hand, he gave up his life to protect the cattle of the poor. 

21 
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N. B.—Dodd here alluded to is Dodd Gorgez, a legendary hero, not the 
Dodd Kaloi mentioned in the former poem. 


III.— Sobha’s rejoinder , going over the legendary adventures of the Rinds , 
0 and asking what share the Kalois took in them . 


Sobha They4 All gushi: Jarwdr en Baloch gushi: Gdhiyd phasavo 
da .th gushi. 

Kddir ndmd liar sawdha ydd khanaw 
Sag-sat drew ban day 7/A arddse man aw 
Reldni Lori biyd hadisdni durr-gehaw 
Saz-kkane shay 7/a gwash Baloehdni nugdahaw 
Ddima nya dhe hithan go Sujtani sardw 


Kind o Lashdri ma bund bvktJnm ddima 


Md khutfAa Lashdri Baloch khaptha pha shay7/du 
Mehna e zdnki ro th Panjgura dehdw 
Kech Panjgur kissavdw gosh ddr ki gushdw 
Md haw aw Rind uw, azh Halabd \Ai(\dh-{ikht\\\\gh\m 
Dubardn jangi go jazizd rndn-d/tfAthay/mw 
Dem rosh-asdu sarind er-khaptbay7nm 
Hatnzai auldd sobh rasuld basl i k (ith &gh - uw 
Hdri malhdna rdhi shall*dagd kliapthay/uiw 
Unguri dastd thibare jangd gipthay/uiw 
Pha Karim sdz kuzratdw sho/77/a gwasthayAuw 
Shabr Istdmbol go Imdina wa th charrf7/ay7mw 
Ma Jay7una gwar Shams-din Shah aMthayZ/uw 
Sho/77/d Harina pha turd jangi khashtluiyduw 
Unguri Kech Makurdnd bahr bi£7/ay7/uw 
Shahr Sistand o khamdnd bahr bi£7*ay7/,dw 
Skec77/ pha demd md Baloch tala bithay/mw. 


Shec77i pha demd tho wa th\ nashkaw de manan : 
Rind maw Kech a ; Kech thaw demd nishthay7ee ? 
Cliil o chyar halkdw ; go khai ladd gon-a^e ? 

Ni ki laddna khauri sarhaddd d7cAthay7/uw 
Las-Bela o Kalmatiyd giwar-thay/iun 
Habb Bdrdnd pha muvarik she-bi^ay7/dw 
Pkesha Ndhdni azh Naliya er-khapthay7*ant 
Jistkdni ma Gdj sihaf dA?7/thayAant 
Lak Salari Chandeh azh Kacha khapthyAant 
Rind Lashdri Narmukh rej buMthayAant 
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Rinde Dha<Jara sarina er-khapthayAant 
Ldshar pba QandavayA saraera bfr&ayAant 
Jalikaw Loi tho Iddth&n joa n balir a the ? 

Qind ! nawan Gain tho raciVdya gon khaptluiyAe 
Arna Harm basthayAen baldan gon a tho 
Tho hawan roshe be-mayari akhthayhe 
Sahib rosli zurthayAew, zara# arthay/te 
Shera man-dWa pha do-handa khard bitftngjio 
Zinda ,gh o druaha ma n diyAara sar-bitfAayAe 
Phurse Gahiya, tho chi maskifi zindayAe 
Wapthay7iew mardani tvS&kh&n go maw gane? 

Tho go dah \ogh& a&Atho baut hitha,ghv 

Han miriya pha barataw chari a the 

Tupak daste Umar Haw ba$hka£//ay/*c 

Maw dila zan ki tho rnazaiw shan mat niyo 

Tho raj ahan-e, an fcliaf sultan! sar-ant 

Gwar man! mira u&Atlio baut hi thug he 

Har chyar khundaw bar hamvi Iiajaa A:\th eg he 

Kumbhi go/j/ulni shaghana mar a jane 

Khoh phish-burew, ambaran! sifat khane 

GwaslithayAatt gahiw Gain, tho saharal na bo 

Mer/7/ira randa zir pha Bornpura khayant 

Manika balk a bon avo laj jan riAAthayAant 

1) aw pluu///-o-phesh! chedkiig/ti nashk oshtatfAayAant. 


Translation. 


Sobha son of They A ‘Al! sings ; to the J arwar Baloches he sings; in 
answer to Gab! he sings. 

Every morning I remember the Creator’s name, my trust is in the 
service of God. 

Come, minstrel Rclaw with your boautiful legends, play on your guitar* 
chant the praises of the Baloches. l 7 ou have ever been a dweller with 
kings, Rinds and Lashans from the first have ever been your brethren. 

I who called the Lasharis Baloches am scorned by you. Know that 
the scorn will travel to the country of Panjgur. Attend, then, while I tell 
you the stories of Kech and Panjgur. We are those Rinds who arose 
from Halab, and twice joined battle with the infidels. Setting our faces 
to the rising sun, we descended from the west; we are Hamza’s offspring, 
the Prophet gave us victory. Leading our strings of camels, we pursued 
our way along the highroad. Coming in this direction we fought again, 
and by the might of the Merciful we passed on thence. At the town of 
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Istambol we rode with tlie Imam himself ; In Jaghin we met with Shams- 
u’d-din Shah. 

Thence we rapidly drove out H&rin in fight. Hither Kech and Makr&n 
we distributed, we divided the cities of Sistan by khamans ( i . e. bows, a 
bow representing a man’s share). Henceforward we Baloches separated, 
henceforward do you give me information about your track. The Hinds 
were in Kech : in what part of Kech did you settle ? There were forty- 
four settlements : wijih which camp were you ? Now when marching on 
we arrived at the torrent boundary, at Las-Bela and Kalmati we separated, 
and we settled in prosperity at Habb and Baran. First the Nuharns 
descended by the Nall pass. The Jutkanis camo to the running water of 
Gaj. T1 ie Chandehs descended from Kacli by the Lak and Silarl passes. 
The Hinds and Lasharxs pitched on the irrigated lands of Narmukh. The 
Hinds descended from the west to Dh(idar, the Lasharis came from above 
down to Gandava. In Jalikwi and Loi what streams did you share in ? 
Look ! Gain, perhaps you were with us by mistake. Or perhaps when 
II a rin was defeated, you were among the captives. You came shamelessly 
on that day, when, having robbed Sahib of life (lit. day), you carried off 
his wealth. Having attained the low-lands you separated into two parties, 
alive and well you lay down (hiding yourselves) on the ground. Ask (and 
find out), O Gain, in what disgrace you are living ; will you compare with us 
the dreams of sleeping men ? You came with ten wives (lit. houses) and 
became a refugee, you posted yourself on the look out for our Kh&n’s 
charities ; you received a gun as a gift from the hand of Umar Khan ; 
know in your heart that you are not worthy of great honour : You are 
their chief, and he is overlord of your chieftainship, for you came to our 
chief and became a refugee, and it was seen by all the chiefs in all four 
directions. Y r ou taunt me about the cattle at Kumbhi ? You are but a 
cutter of plush on the hills. (The leaves of the plush or Ohamcerops 
ritchicana are' cut to make matting.) Y r ou extol servants (not chiefs) 
My song is sung Gain, though you may not understand it. Take up the 
tracks of the chiefs who came to Bompur. In Manik’s village blood has 
been shamefully shed, and formerly and lately cairns have been erected in 
memory of the slain. 


IV.— Qaki 8 JinaJ, answer> following up the Rind legend , and taunting 

Sobha with cowardice. 

Gain Gorish guslu: Kaloierc Baloch guslif; Sobhar phasave da th 
gushi. 

Biya o Kelan shac?/uhani 
Shahy^azi charavani 
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Majlis jawanen sardni 
Zir man! guftar-gdldra 
Bar gwar jang-dostew sydlarc 
Band-bozh gdlan dahona 
Phasavan sar pha sarena 
Gondalaft sera n manena 
Bar daw Sobhaeft niyAosbi 
Oil gufbaraw shamoshi 
Ziri ran da phirukey/ta 
Bahr khant milka pbi77/ey7*d 
Cbi gusbd7& ma n sbdirdra 
Dil-barifew- suy&ardra 
Khasbi Binddni sbay/iana 
Yad khan* oil jihdpa 
Gosb sobba mangihani 
Baltdri e Kbosay^ain 
Band zurthe Makurani 
Itind Lasbar debdni 
Bind Lasbari award 
llal'tbay7«int azh Kcch sliahra 
AMtliay^ant Harin malaria 
Mulk niifcafd girdna 
Brd^-ydri balir-kbandna 
lilt hag hun bahr kbamdnd 
Md ki Jatoi yagsar athxxn 
Sim jod pha-do athxxn 
Mulk sbabrd nemay7^ a tli\xn 
Iloz bahr pha thir-ddrda 
Obydrakbe ma Dbadar atf7*ant 
Sermd ma Kbanpur a^ant 
Hand ma Bej deb aMant 
E mani perd o rand-e/i 
Pbuture7i Binddni band-en 
Nam ma rdjdn buland-ew 
A gh thard itibdr na-bi£7/a 
Ivbasd go cham an na-diMa 
Khatte kubne gwar niyd^ew 
Gawah shahid kadh niyat7ien 
Kissavani kissav-d/Ztant 
Har-kbase ’sbi hanchosh-aj^ant 
Ma n sdbiy an Sobba, kap kafce 
Ne pha rand perowaje 
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Sov drapd JawdnakeyAA 
Jiifo jhata wafAiyd 
Droffk bande zdhiriya 
Hast gushayA rasfc riwdh-ew 
DroyA pha imana khata-en 
Ar pha gaftare taiyar be 
Slie^-dema gawahiyd de, 

Khatte mard kliash phe-de, 

Biya, azh shairaw kardr khaw, 

Oil Ilinddw pha-phaetaa khaw 
Ninava/cAta kissavd khaw 
SurphadAeni plia-gward khaw 
Mam luidisan maw dila, kb aw 
Sobha khaptliayAe<azh drikb-baldw 
Thai niyAwdri slier ndlaw 
Sunya thai Tuvi ddldw 
Zurtbiya janga maniya 
Zulm-zord saliibiya 
Ph rush th ay 7/ d b e - r o n ay Ai 3 ’ a 
ZurthayAe rnardaw gihend 
Cha n deb d j uh 1 - k b on ay 7/en a 
Ilungban Bador yaraw 
Sangbar ladi mazdraw 
Sbdn hildlew khohistdna ! 
Muhammad Han druh-gihand 
Zeb Buzddrd bilal-an 
Shaddav o khes go khawdhd?! 
Nind-nydJ7* gwar Umardhaw. 

Hal khdrthdw kdwskdri 

Gwar mani Sarddr Hand 

Gwar md bduti ki dAAtha 

Azh thai janga rake£7ia 

llunsrhan o Kandor Bador 

Shdngo Sanghar daw Sirij’d 

Band Bdzew Bdkhariya 

Kdj a/7*ant simdn dariya 

Drust khd7tfAthayAant whazh-diliya 

Gwankh Ley7*ar chariyd 

Phurs, Sobha shairara 

SuyZtar o lekhi wa^Adra 

Whdzhd ’shi mehJAirara 

Whazha thai dem ma shustai 
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Lashkardn Jame ma khushtai 
Shakula bcr shamushte 
Mangehi shair pha hisav-ant 
Gdl pha uzhm&r o kitav-ant 
Majlise raa meravan bant 
Da n ingho&hkn nishtha^en sat 
K Mthay hen baut ki khaiyant 
Gird sardaran gihena ^ 

Dostant cho chhamdn doena 
Azh baehh-brathan bingoena. 

Sh’a plia bautan wa/7dya 
Lajj neshtha pha-pharf/dya 
Bakhoen shwai mangeho shaw 

Kvulh na khant chho ma Balochan 

• 

A7chthagho lajjan wa/7dy;i 
Khashthay/iant gudr lavilan 
Mai madi go galiman 
Basth-kharthant main vakila 
Azh thai kota garhena 
Thai mob J/fira dir-zanay7^ena 
Ditf7*a go chkama,7& doena 
Gosh Sobha o niyazi 
Esh maiii guftar-bazi 
Tho ki guftai*e kahitf^a 
Man dx pha goshan suniMa 
Tupaka danga ganiMa 
Chi ma sharia sar-aMtha ? 

Phurse’ sardani wa^iya 
Jawanaka be-amilena 
BaMmal o bor go khawahan 
D&tfiaghen main Urnard Ilan 
Han Baloehd.ua Nawava 
Nukari boMtha azh thana 
Da^a hoten Jawanakara 
Pholatf7d oli ba-nindan 
Hit7iag7ie baut go Rindan 
Khoh phish-buren nihengan* 

Phish phara khoha shaman nest. 

Translation . 

Gahi, son of Gorish, sings to the Kaloi Baloches : in answer to Sobha 
he siugs : 
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Come, O Relaw, to the assembly, king and hero of song ; In this 
assembly of young chiefs, take my speech and song, carry them to our war- 
loving foes. With propriety utter these few (lit. ten) words, answers 
given categorically, (head on head). They are arrows, of which a ser 
weighs a maund. Take them to Sobha, that he may listen to them, and 
forget his former songs. He will, he says, take up the track of our 
ancestors, he will distribute the paternal inheritance ; what shall I say to 
the poet, to the cutting poet ? Let him give up mocking at the Rinds 
and remember the former world. Say, O brave Sobha, you are the bard of 
the Khosas ; you took up the track in Makran, the lands of the Rinds and 
Lasharis. 

The Rinds and Lasharis together set out from the city of Kech. They 
marched upon Hariri, taking the land of the country and dividing it 
among the brotherhood. We divided it by bows (i. e. a share to every one 
armed with a khaman or bow). We and the Jatois wore united. At the 
border stream we separated into two parts, town and country wc divided 
into halves, distributing our substance by arrow-stems. One-fourth were 
in Dhadar, we got our satisfaction in Khanpur, our dwelling was in an 
irrigated country. This is our track and trace, the abode of the true Rinds, 
a name exalted among chiefs. If you do not believe it, no one has seen it 
with his eyes, there are no ancient documents forthcoming, there were no 
witnesses to attest it, but there are tales upon tales, every one says that so 
it was. 

I am right, Sobha, you arc blind and deaf, nor is your footprint to be 
found on the track. Fear to speak of the victory of Jawdnak, take your 
bribe quickly, for you are manifestly inventing falsehoods. To tell the 
truth is the true custom ; falsehood is a blot upon honour. If you are 
ready with a song, henceforth give your evidence, bring forth and show me 
your documents. Come ! desist from any further poems, let alone the 
Rinds of bygone days, arid tell stories of the present times. Surround 
yourself with men of understanding and lay to heart our traditions. 
Sobha, you have past the time for leaping and flying, your youth is under 
your feet, bare are the branches of your Tuba-tree. You were carried 
away in battle with us, by the fury and force of our chief, you were 
broken in gloriously. 

You were defeated by brave men, by the deeply-bating Chandyas, by 
our friends of the llungban and Vidor torrents, by the mighty tigers of 
Sanghar. Honour to the faithful hill-country, to the perfectly-brave 
Muhammad Khan, jewel of the loyal Bozdars, with silken turbans and 
garments, dwelling with Umar Khan. 

A sure message I brought to our chief ‘ Those who have taken refuge 
with me, have ceased to be with you in war. The Runghan, Kandor and 
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Vidor territories, from Sunghar to the Siri torrent, the Band Bdz and 
Bakhar, who were outside your chief's territories, have all come of their own 
accord and mount at the call of the Lay/taris. 

Ask, O poet Sobha ! reckon yourself up in your mind and call our 
chief 1 Lord.* If our chief has not washed your face, then you did not kill 
Lashkaran and Jam. Have you forgotten tlie revenge taken for Shakul ? 

An account is kept of good poems, their words are enduring and are 
written in books, they are recited in the assembly and |h ey remain firm in 
the (recollection of the) listeners. Whenever refugees have come or shall 
come to worthy chiefs, they are dearer to them than their two eyes or than 
young sons and brothers. You, for those who take refuge with you, have 
not given up shameful conduct for the future. Where is your great 
honour P No one does so among Baloches. You brought your disgrace 
upon yourselves (by the way you ^cted towards the refugees). They 
displayed anger and rage. 

Their cattle and property had been seized by the enemy. Our vakil 
(demanded them) and brought them back bound from your fort! Your 
far-seeing chief saw with both his eyes then ! Listen Sobha and attend. 
This is all my song. The song that you sang I also have heard with my 
ears. I have counted your gun-barrels. Wliat honour is left to you ? Ask 
your own chief, the unworthy Jawanak. Velvet and chestnut mares and 
silk did our chief Umar Khan give him. The Baloch Khans and Chiefs 
unloosed tlieir white mares from their stables and gave them to the valiant 
Jawanak! 

Ask of your forefathers how refugees fared with the Hinds. It is the 
plush-cutters on tlie hills that are the tigers. There is no disgrace in cut¬ 
ting phish on the hills. 

VI .—A love-song. 


(Said to be by Jam Durrak a Dombld, a celebrated poet who lived in 
the reign of Nash- Khan of Kalafc in the last half of the eighteenth century. 
He is said to have undergone great persecution from the Khan on account 
of his love for a lady of the zanana.) 


O Samin be-phursa bihishtij r e 
Azh latifa no may 7/a k'haiye 
Man gula dema mail khutfAc doshi 
Bairaino asi sar khu/Ao matos 
Bo azh bri&7/aw raptbay/b:n whashe/i 
Hijr man aw momln janant pasaw 
Cho kahinlm aravew a saw 
Be-karar-aw ina nemshafi pas&w 


22 
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Pha whashl o dost hubbo ikldsdn 

Zillat (in sabs arc dede jdna 

1 Nab’ na khandn pha dost pharmdnd 

Clio ispardw dempdn man! jdno 

Cbabuk o chashm did paikdne 

Kahr amula.nl girgiren nazant 

Dadame gdr-ant dadame baz-ant 

Nainjdafa gir ki gal khanan rosben 

Nam in an an kurzat mazdl choek-en 

Pha data mablija dl jdn avdn 

Nisbtbo dua go hawiiw rosbe 

Wa lnu/7/a merhan man dila shell 

• 

Er-khafi dost azli thangaven thuh7ibii 
Bid! Yodh an a cho ohyqrdahi malum 
Masaron hi clio Akbare Shah an 
Gudd azh durr-chircra dat'd phursdn 
‘ O badbasbkanl gran baba lalen 
Mara that lo^ftwaren saren sauy/?an 
Irmiri gon-khapton anndgdbl 
Phar fcliaf sab th sakalen nytid7/an 
Hon baba ban pha sakalen /Balkan/ 


Another Song by Jam Durr ah. 

Doshi dil-ravahen jam 
Sartdj o samand khaddni 
Gwasbthom pha daft pbandnl 
Osd tliau macliar baivanl 
Gird-i dravdn pbirwdni 
Chandl dshkanra ziyanl 
Kult'o phrushtha^Zian shakanl 
Isbk o mani/7/a hakdrii 
Gwasbthom ke^7*a<77*cn sdzard 
Hurcblno bazar ndzdrd 
Phulkand o shakar guptdra 
O lidl i fakire esh-an 
Zirde azli pkirdd^dn resb-an 
Kn ki malik dozddr-an 
An azh munkiran bezdr-an 
Jam jdmavdn khdksdr-an 
Harzata danid kar-an 
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Shallow kirdagar as dr-an 
Gwafshe nem-shafdw nal-an. 


Translation. 


The rain that un-askcd for falls from Heaven comes from the direction 
of the beloved one. Last I met a love face to face. The lightning springs 
forth, it is my love that has awaked me. The scent of her locks has sweet¬ 
ly seized me. The pain of separation sharply stings me in the night-watches, 
I spring up like the flame of Kahir-wood (Pt'osopis spicigcra ), I am with¬ 
out rest in the midnight watches, for the sweetness of meeting with my 
love. Give my body some breathing-space from pain, 1 will not say 4 I\o’ 
to my loves command, my body is as a shield stretched forth. Let my 
eyes be gladdened by the sight of my fair one, let the pain caused by 
my lady be a little appeased ; sometimes it disappears, sometimes it increases. 
I cannot use my mouth to speak by day, I have no strength, she is so strong, 
to come to meet and speak to her. 

1 sit and pray for that day : 4 O God, be merciful, and incline your 
heart to me/ Let my love come down from her golden throne, let her 
come growing like the waxing moon on its fourteenth day, let her be in 
front of me, and I shall be king Akbar. Then I shall ask from her pearly 
mouth 4 O priceless ruby like the barMashk fruit, make me your husband, 
bound by oath, my heart has been irrevocably taken possession of, 1 will 
live for the sake of your jewel-like beauty, I will spend my blood for you, 
fairest of beings.' 


Second Song. 

Last night I saw my heart-enchanting love, the crown and ornament 
of women. 1 spoke to her with my lips and said 4 Do not behave foolishly, 
like tl ie moth flying round a flame, O bane of many lovers.’ The locks of 
hesitation are burst open, I have obeyed the call of true love. I said to 
my beautiful love, 4 O fair one of a thousand wiles and sweet sugarod speech, 
this poor wretch’s state is this, his heart is galled with his complaints, 
lie who is a chief and true friend is apart and averse from the avaricious. 
The heart of Jam is covered with dust. It remains but to say bisuvil- 
lah in the divine presence, to remember the King and Creator, and to pray 
through the cold midnight. 


Riddles, Proverbs, Sfc . 

The Baloches are very fond of riddles, which are always in rhyme. 
They are of a primitive type and generally defy solution. The more 
far-fetched they are, the more appreciated. Those first given are by 
lirahim a Sharnbaiii who died about two years ago. He was celebrated 
for his riddles as well as for more serious compositions. 
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1. Bujharat .—Ya shai jawain ulkaha astd 

Duzhmanea resentha-ish khashtha 
Bdnghavd pah re rah sard, gvvastha 
Go minnat merhan niyatf/t dasta 
E bujharat Brahimd bastha. 

Bozli. Warual. 

Riddle. —There was one good thing in the world ; an enemy has pur¬ 
sued and turned it ,out. In the morning watch it passed along the road. 
Neither begging nor praying will bring it back again. Brahitn composed 
this riddle. 

Answer. —Youth. (The enemy is old age.) 

2. Bujharat.—HudJmi kurzat o kard 

Zamin nesta£7/ o dt/7/drd 
Be khishtha^en khisliard 
II \idhui kurzat o kdrd 
Sabz o phul balidrd 
Bha phasha/yZta di taiyard. 

Riddle. —By God’s might and power 
With neither ground nor soil 
Without a field being ploughed 
By God’s might and power 
A green plant has flowered 
And now its fruit is ripening. 

Answer .—This was composed on seeing an ear of corn growing on tlio 
beam across the mouth of a well. 

3. Bujharat. —Brdhima pair! gwashtha^7/d gale 

Dii7iaghutt ’chie ranga be hale 
Ranges kojhd andaren Idle 
Bozli. —Askhohe. 

Riddle. —Last year Brahim said 4 I saw something of an indescribable 
sort. Its appearance was foul, but there was bright red within. 

Answer .—A flint. 

4. Bujharat .—Ya shai jawain ulkaha yaka 

Go jherave jangan sa^bare saka 
Har-kliase khdlrfd, jatf7d watf7/i chaka 
Man na ginddrii jagahe dhakkd 
Gosh danaha shdra bozh wa hakka 
Bozli .—Ckhd^. 

Riddle —There is one good thing in the world, a thousand times 
attacked with disputes and quarrels ; every one comes and throws it over 
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himself, yet I cannot see anywhere a sign of hurt. Let the wise ear at- 
tened and guess it right. 


Answer .—A well. 

6 . Bujhdrat .—Ya drashke jorentba paken hu^Aaya 

Ma zarnin phushta pha jinden razayd 
Bund yaken-i lamb-en duayd 
Yake r okli bil/ta, yake sawaya 


God has planted a tree, of itself it has grown up on the face of the 
earth ; the root is one, the branches two ; one is dust, the other ashes. 

Ansiver .—The tree is mankind, the branches Musalmans and Hindus. 


6 . Talabi naukarant kharde ajab bhat 

Kadam pha lekhav-ant-ish kdr o khidmat 
Harne fauj dhura be hathyar on 
Phi^7a pho shin dayman yak o tawar on 
HainotZZta lashkar khosh o khushar on 


A few servants of strange forms 
They step by calculation on duty and service 
They are an army bare and unarmed 
Moving at the voice and call of other men 
And there the army meet death and slaughter. 

Ansiver .—Tho pieces at chess. 

7. Nish tho di t hom pha natWar 
An shahr be sdh watan 
Alidni a dh jang o jadal 
Nyamji. nawant yake digar. 

Sitting I saw with my sight 
A city and masterless country. 

There was war and strife between them 
And no umpire betwixt tho one and the other. 

Answer ,—A game at chaupar. 

6 . Wilayat thars on, dost bar-karar-ea 
Rava gh& gohar kisanake/i taiyar-ew 
Na rotlii ma th, bachh ola sa war-era 
PhitfA nestenij^fShiruk haiyat-era 

The country (in) fear, the mistress in comfort 
Tho little sister ready to start 

The mother will not move, the son is already mounted, 
The father does not exist, the grandfather is alive. 
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Answer. 

The above contains a series of puns on tho names of a family, partly, 
in Sindhi. Tho name of the country Dadar contains in the last syllable 
4 dar’ the allusion to fear. The name of the mistress Bogam, read as ‘ be- 
ffh&m, 9 is the equivalent of ‘bar-karar.’ The sister’s name is Hauri, tho 
mother’s Gauri, meaning in Sindlii light and heavy. The son’s name Shah- 
sawar, the fathers Ghk ibi, and the grandfather’s liaiyat explain themselves. 

9. Hu^fo'rpakko kuzraten banda pall th 
Rusul Muhammad en ummatwali 
Hazarcw ban day ft y aken tbali 
Chamoc?7ni klias no ro th horg o kliali 
Hamo^Aa giptho harchi di wartha-ish 
Hama whan zurfcho loy7/a di artha-ish 
Guda jntho bhorentho 115 all ujartba-ish 

After an invocation to God and the prophet— 

There are a thousand men to one dish, 

No one goes thence empty-handed 
There they take and eat everything 
They take up the dish and carry it home, 

And having thrown it down and broken it they leave it bare. 

Amiver. —This contains a pun on thali, which means the hedge round 
a threshing-floor as well as a dish. After every one has carried away the 
corn he wants, the hedge also is torn down and carried away. 

10 . Dawki shaha parwarew khaptha ma n lo gh buna 

Ni ki banda^7/jm razentha bii7*a pha husn o pharaw 
Wash hadi£7^ o khush lisan 
Rof7i go phulew- ambalaw 

As long as God had charge of him he lay at home ; 

Now that men have constructed him he has become fresh and fair. 
With sweet discourse and pleasant speech 
He walks about with his fair companions. 

Answer .—A man with a wooden leg. 

s 

11. Pyalae phurew dirta majai 
NishthayAa lalo nesta77d dai 
Py&lae wartlio lal shahid bitf7ia^j 
Chonan ki kulleft aliina di£7*a 

T saw a cup in a certain place 
A bright one sat down without an attendant 
This ruby like one drank up the cup, and then died 
So that all men saw it. 
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Answer .—The flame of an oil-lamp which goes out after having drunk 
up the oil- 

12. Do gohartW df£/*a amb&zi 

A jab khush ant gwar ambazi 
Naini surata khami • 

Yake khor digar chami 


I saw two sisters embracing 

Very happy at the embrace " 

There is not the slightest difference in their appearance 
One is blind and the other has eyes. 

Answer .—The reflection in a mirror. 


13. Phairi kha/r/ztibi pha gulhiir 
Ma» Bakri shahr gwara 
I3oli &tln washes tawar 
Dastaft giptlu nar-mazar. 

Yesterday as I passed along the road 
In the town of Bakkar 
I heard a verv sweet voice 
But when I seized it, it was a tierce tiger. 
Answer .—A snake. 


14. Proverbial sayings. 

Kahnc litir o phi r era zal 
Warna sara sar-bar. 

Old shoes and an old wife 

Are the burden of a young man’s life. 

Savzca cho hitf/aen, Charon cho meshi dumba^Atira. 

As green as young corn, as fat as long-tailed sheep. 

This saying refers to the Gwar or wild pistachio (Pistacia JehinjuJc) 

K hat an so&^tha afa phuki warth. 

One burnt by hot milk will not drink even water without blowing on 
it. 

This corresponds with the Hindustani proverb r Dudh kii jalya chanchli 
hi piwat phunk,’ or the English. ‘A burnt child dreads the fire.* 

Mala sar-dai v&ra dosh. 

Let the cattle go and milk the hedge. 

This answers to * Penny wise and pound foolish.’ 
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Page 

! 3, 

line 8, 

read 

Jfor) 

>9 

5, 

99 

33, 

99 

pronounced for pronouned. 

99 

7, 

99 

9, 

99 

nyanwdn for nyanwan. 

99 

7, 

. ” 

40, 

99 

rasida for rasuda. 

99 

8 , 

99 

19, 

99 

nacZAar for nacZAra. 

99 

10 , 

99 

2 , 

add 

and javvarah after zik. 

99 

13, 

99 

18, 

read 

plialo for phale. 

99 

13, 

99 

29, 

99 

limu, a „ Kmua, 

99 

16, 

99 

33, 

99 

shaAAa „ sliakha. 

99 

17, 

99 

8 , 

99 

marde „ mardd,. 

99 

24, 

99 

18, 

99 

kitfAan, tli&n for kitfAan th&n. 

99 

25, 

99 

35, 

99 

biyar for riyar. 

99 

32, 

99 

14, 

99 

see it himself for see himself. 

99 

33, 

99 

38, 

. ( nowhere hizhseamen. 

transpose ! elsewhere thihanda. 

99 

37, 

99 

25, 

read 

welcome for welcome. 

99 

42, 

99 

20 , 

99 

pha^A-ayA for V&dh-'kgh. 

99 

43, 

99 

24, 

99 

bill for kill. 

99 

44, 

99 

7, 

99 

amnam for annam. 

99 

44, 

99 

10-14, „ 

an— ,, an— 

99 

46, 

99 

16, 

99 

leeward „ lee-ward. 

99 

47, 

99 

12 , 

99 

b&ki „ baqi. 

99 

47, 

99 

34, 

99 

batera >, baterd. 

99 

49, 

9 » 

5, 

9> 

barayA „ berayA. 

99 

49, 

99 

10 , 

dele 

P. buru, Skr. bhru. 

99 

49, 

99 

10 , 

after jjJ baroetfA. add barwan 
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buru, Skr. bhru. 

99 

54, 

99 

13, 

read panwar for panwar. 

99 

57, 

99 

4,- 

i 

99 

phashk „ phaskk. 

99 

64, 

99 

21 , 

add 

c£. Pashto jowal after to chew. 

99 

66 , 

99 

23, 

read 

oxen, mate for oxen mate. 

99 

66 , 

t9 

27, 

add 

Pashto after joru. 

99 

67, 

99 

9, 

99 

P. „ world. 

99 

71, 

99 

25, 

read dayA for dagh. 

99 

72, 

99 

33, 

99 

tear „ burst. 


s. the eye-brow* 
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79 
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97 
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99 
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99 

99 

99 

99 

99 

99 

77 


dara gh for daragh. 
sara sa „ sara sa. 


sumb 


99 


samb. 


Maurorum for Mauroram. 
sixtieth „ sixth. 

khambar. Kambar for khambar—kambar. 

f or 

* » giryAn „ girgan. 

21, after gvvankh insert gwanecb, a camel driver. 

33, redd for 


99 

109, 

99 

26, 

„ flesh „ flesh. 

99 

110, 

99 

3, 

,, ibo £ jy 

99 

110, 

99 

34, 

after glancli insert hil&S' giyaf, fertile, extensive. 

»> 

HI, 

99 

2, 

read Salix for Salia. 

99 

114, 

99 

24, 

„ 'maw ,, ma u. 

99 

115, 

99 

10, 

„ * mau-deay/i for man-dea gli. 

99 

115, 

99 

27, 

„ mahkaiu „ mahkani. 

99 

117, 

99 

21, 

„ leap. ,, leap ! 

» 

119, 

99 

31, 

„ mahisk „ mabis/r. 

99 

124, 

99 

30, 

,, neyZia „ ney/zar. 

99 

124, 

99 

31, 

„ liikah „ uekali. 

99 

125, 

99 

8, 

„ vakhta „ vakliat. 

99 

125, 

99 

10, 

P. 7c7iw aja „ P. /;4\vaja. 

99 

127, 

99 

o, 

after whan insert ^U, whantkar, master, owner. 

99 

127, 

99 

26, 

read for 

W 

99 

129, 

99 

33, 

after haleni insert himar, tender, delicate 


beautiful. 



